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Abstract 
The research on draft law on same sex partnership is a qualitative research by applying 

documentary research methodology and studying laws of Thailand, France, the Netherlands and 
Taiwan, as well as doing the field research by interviewing people related to the law usage.   

The research revealed that the attempts to draft laws on same sex partnership by government 
and private organizations have existed for a long time. Until now, these attempts have not been 
finalized yet because the rights of people with sexual diversity in family establishment have not yet 
been approved comprehensively and equally. According to the interviewees’ notions, some thought the 
Civil and Commercial Code should be amended, and the legislation approving rights and duties should 
be separated from marriage. Moreover, all parties aimed to protect the rights of partners to be equal to 
the married couple. Using the equal rights to amend the Civil and Commercial Code to attain the rights 
equivalent to the opposite sex is not an approval that laws shall provide all aspects of equal rights. 
However, using the equal rights to draft laws for equal rights is important and necessary to attain the 
equal rights immediately. Therefore, no matter what kinds of laws it is, the rights approval shall be 
equal. For example, Taiwan has prepared the laws to approve rights separated from the previous laws, 
or it has been long for France and the Netherlands to prepare the laws.  

The research suggestions are as follows: (1) determining the specific laws according to the 
intention appropriate to the partner so as to amend the laws quickly; (2) determining criteria and 
conditions of laws by using the intention of draft act as a guideline to consider the laws in comparison 
with rights and duties of men and women in family establishment instead of the strict interpretation 
which leads to the maximum restrictions; and (3) amending other related laws systematically in order 
to be fair and equal to all parties and to be acceptable in the society. 
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บทที ่1 
 

บทน ำ 

 

1.1 ทีม่ำและควำมส ำคญัของปัญหำ 
 
การสร้างครอบครัวเป็นสิทธิขั้นมูลฐานของมนุษย์ตามธรรมชาติท่ีมีติดตัวมาแต่ก าเนิด 

เพื่อใหส้ามารถด ารงเผา่พนัธ์ุ และสร้างความเจริญกา้วหนา้ใหก้บัสงัคมสืบต่อไป สถาบนัครอบครัวจึง
เป็นสถาบนัพื้นฐานทางสังคมท่ีส าคญัของมนุษย ์แต่ทั้งน้ีรูปแบบของครอบครัว จารีตประเพณี ความ
เช่ือ และการยอมรับร่วมกนัของคนในสังคมจะมีส่วนในการก าหนดวิถีชีวิตความเป็นอยูแ่ละรูปแบบ
ของสถาบนัครอบครัวในขณะนั้น และแตกต่างกนัไปตามการยอมรับในความเสมอภาคทางเพศของ
แต่ละสังคม เช่น ในอดีตหลายประเทศมีความเห็นว่าครอบครัวจะถูกสร้างข้ึนเม่ือชายหญิงตามเพศ
ก าเนิดตกลงอยูกิ่นร่วมกนัฉนัสามีภริยา ไม่วา่จะมีการแต่งงานตามประเพณี ศาสนา หรือการสมรสกนั
ตามกฎหมาย และไม่วา่จะมีบุตรหรือไม่กต็าม ความสมัพนัธ์นั้นกไ็ดก่้อใหเ้กิดครอบครัวข้ึน 

แต่ทั้งน้ีหากเป็นการสร้างครอบครัวระหวา่งบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนั พฤติกรรมดงักล่าวจะถูกมอง
วา่เป็นการท าลายศีลธรรมอนัดีและเป็นเร่ืองตอ้งหา้มของคนในสังคม เช่น ประเทศออสเตเลีย   ท่ีแต่เดิม
การแสดงพฤติกรรมทางเพศของบุคคลเพศเดียวกนับางอย่างเป็นส่ิงท่ีผิดกฎหมายอาญาของรัฐ ดงัท่ี
ปรากฏในคดี Nicholas Toonen v. Australia 1994 ท่ีไดมี้การลงโทษการรักร่วมเพศระหว่างบุคคลท่ีมี
รสนิยมทางเพศแบบรักเพศเดียวกนัและบรรลุนิติภาวะ ซ่ึงการกระท าการดงักล่าวท่ีเกิดข้ึนนั้น แมจ้ะ
เป็นความยนิยอมของบุคคลทั้งสองท่ีเกิดข้ึนในท่ีรโหฐานในขณะท่ีบุคคลทั้งสองบรรลุนิติภาวะกถื็อได้
ว่าเป็นความผิดและตอ้งไดรั้บโทษ1 หรือในประเทศองักฤษสมยัของพระเจา้เอ็ดเวิร์ดท่ี 1 ผูก้ระท า
ความผดิจะถูกฝังทั้งเป็น และในสมยัพระเจา้เฮนรีท่ี 8 ไดมี้การตรากฎหมายลายลกัษณ์อกัษรก าหนดให้
ผูก้ระท าความตอ้งรับโทษประหารชีวิต2 หรือการมีความสัมพนัธ์ทางเพศกบับุคคลเพศเดียวกนัใน
ประเทศไทยก็ตอ้งรับผิดทางอาญาฐานกระท าช าเราผิดมนุษย ์และรวมอยูใ่นพระราชก าหนดลกัษณะ

                                                            
1 จาก การรับรองสิทธิขั้นพืน้ฐานตามกฎหมายแก่กลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศในประชาคม

อาเซียน, โดย ดิศรณ์ ลิขิตวทิยาวฒิุ, 2565, สืบคน้จาก https://www.lawforasean.krisdika.go.th/File/files/LGBT.pdf 
2 จาก ร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ. .... ตอนท่ี 1 แนวคิดเก่ียวกบักฎหมายคู่ชีวิต, โดย อวิการัตน์ นิยม

ไทย, 2562, จุลนิติ, (มีนาคม-เมษายน 25622), 141-149 



2 

ข่มขืนล่อลวงประเวณี ร.ศ. 118 และยงัเป็นความผิดตามมาตรา 242 แห่งประมวลกฎหมายลกัษณะ
อาญา ร.ศ. 127 ในสมยัรัชกาลท่ี 5 ของไทย3 

อยา่งไรก็ตาม ดว้ยแนวความคิดเก่ียวกบัสิทธิในการสร้างครอบครัวเป็นสิทธิและเสรีภาพท่ี
ไดรั้บการรับรองในปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights 
หรือ UDHR) ขอ้ 1 ท่ีบญัญติัว่า “มนุษยท์ั้งหลายเกิดมามีอิสระและเสมอภาคกนัในเกียรติศกัด์ิและ
สิทธิต่างมีเหตุผลและมโนธรรม และควรปฏิบติัต่อกนัดว้ยเจตนารมณ์แห่งภราดรภาพ” 4  และขอ้ 2 
(1) ซ่ึงบญัญติัว่า “ทุกคนย่อมมีสิทธิและอิสรภาพบรรดาท่ีก าหนดไวใ้นปฏิญญาน้ีโดยปราศจาก
ความแตกต่างไม่ว่าชนิดใดๆ ดงัเช่น เช้ือชาติ ผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือ
ทางอ่ืนเผา่พนัธ์ุแห่งชาติหรือสังคม ทรัพยสิ์น ก าเนิด หรือสถานะอ่ืนๆ” 5 ดงันั้น การกีดกนั แบ่งแยก 
หรือเลือกปฏิบติัต่อบุคคลใดบุคคลหน่ึงเน่ืองจากความแตกต่างทางดา้นเพศสภาพและความเช่ือของ
บุคคลไม่สามารถกระท าได ้

นอกจากน้ียงัปรากฏในค ารับรองสิทธิจากองคก์ารระหวา่งประเทศหลากหลายแห่ง เช่น 
1) ศาลยติุธรรมแห่งสหภาพยโุรป (The European Court of Justice) ว่าดว้ยสิทธิของ

บุคคลท่ีถูกเลือกปฏิบติัดว้ยเหตุแห่งเร่ืองรสนิยมทางเพศ ในคดี C-13/94 ระหว่าง P. v. S. and 
Cornwall County Council6 เม่ือวนัท่ี 30 เมษายน ค.ศ. 1996 ว่า การเลือกปฏิบติัดว้ยเหตุแห่งการ
แปลงเพศถือเป็นการเลือกปฏิบติัทางเพศและเป็นการขดัต่อกฎหมายของสหภาพยุโรปว่าด้วย
หลกัการปฏิบติับนพื้นฐานของความเสมอภาคระหว่างชายและหญิง ซ่ึงในส่วนของการจา้งงาน การ
ฝึกอบรม และการส่งเสริมอาชีพ และสภาพการท างาน ควรขยายขอบเขตการคุม้ครองใหค้รอบคลุม
ถึงบุคคลท่ีแปลงเพศดว้ย เน่ืองจากทุกคนมีสิทธิท่ีจะไม่ถูกเลือกปฏิบติัดว้ยเหตุผลทางเพศอนัถือเป็น
สิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน 

2) ศาลสิทธิมนุษยชนยโุรป (The European Court of Human Rights) ว่าดว้ยสิทธิใน
การขอแกไ้ขเอกสารส่วนบุคคลจากรัฐ ในคดีเลขท่ี 29857/95 ระหว่าง Christine Goodwin v. the United 

                                                            
3 จาก การสมรสของพวกรักร่วมเพศ (วิทยานิพนธ์), โดย ณนุช ค าทอง, 2546, มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. 

ลิขสิทธ์ิ 2546 โดย ณนุช ค าทอง ผูแ้ต่ง 
4 From Universal Declaration of Human Rights, by United Nations, Retrieved from https://www.un.org/ 

en/udhrbook/pdf/udhr_booklet_en_web.pdf 
5 From United Nations, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 4 (Article 2) 
6 From P. v. S. and Cornwall County Council, Judgment of the Court of 30 April 1996, by The 

European Court of Justice, 2022, Retrieved from https://www.eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri= 
CELEX%3A61994CJ0013 
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Kingdom7 เม่ือวนัท่ี 11 กรกฎาคม ค.ศ. 2002 โดยตดัสินใหบุ้คคลหลากหลายทางเพศสามารถแกไ้ขจาก
เพศเดิมไปเป็นเพศใหม่ และมีสิทธิท่ีจะสมรสได ้

3) ศาลยติุธรรมแห่งสหภาพยโุรป (The European Court of Justice) ในคดีเลขท่ี C-
267/06 ระหว่าง Tadao Maruko v. Versorgungsanstalt der deutschen Buhnen8 เม่ือวนัท่ี 1 เมษายน 
ค.ศ. 2008 ซ่ึงเป็นค าตดัสินส าคญัท่ีน ามาสู่การรับรองสิทธิแก่บุคคลผูมี้ความหลากหลายทางเพศ ใน
ฐานะของการไดรั้บสิทธิประโยชน์บางประการ ในฐานะท่ีเป็นคู่สัมพนัธ์ของบุคคลท่ีมีรสนิยมทาง
เพศแบบรักเพศเดียวกนั โดยการเรียกร้องสิทธิของคู่สัมพนัธ์ของบุคคลท่ียงัมีชีวิตอยู่ และไดจ้ด
ทะเบียนความสัมพนัธ์ท่ีเรียกว่า Life of Partnership เพื่อท่ีจะขอรับเงินบ านาญของฝ่ายท่ีเสียชีวิต9 
จากค าวินิจฉยัดงักล่าวเป็นแนวทางในการตีความของศาลไดน้ าเอาหลกัในการตีความกฎหมายตาม
หลกัการของสภาพสังคมท่ีเกิดข้ึนในยุคปัจจุบนั เม่ือสภาพการณ์ของสังคมท่ีเปล่ียนไปการตีความ
กฎหมายของศาลนั้นจ าเป็นท่ีจะตอ้งมีการตีความให้เป็นไปในทิศทางท่ีสอดคลอ้งกบับริบทของ
สังคมและบริบทของกฎหมายท่ีเปล่ียนแปลงไปดว้ย10 

จากแนวค ารับรองดงักล่าว การเรียกร้องการยอมรับความแตกต่างทางดา้นเพศสภาพและ
ความเช่ือของบุคคลตามสิทธิและเสรีภาพของมนุษยใ์หเ้กิดความเสมอภาคและเป็นธรรมจากกลุ่มผูมี้
เพศวิถีทางเลือกทุกรูปแบบ ทั้งชายรักชาย หญิงรักหญิง เกย ์ทอม ด้ี กะเทย สาวประเภทสอง คนขา้ม
เพศ ตุ๊ด แต๊บ รวมถึงผูท่ี้รักต่างเพศ  โดยรวมก็คือกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศมาโดย
ตลอด หลายประเทศไดแ้กไ้ขกฎหมายเพื่อรับรองสิทธิของกลุ่มบุคคลดงักล่าว เช่น ประเทศ
เนเธอร์แลนด์ยอมรับความสัมพนัธ์ของบุคคลเพศเดียวกนัเป็นประเทศแรกของโลกตั้งแต่ปี ค.ศ.
1979 และมีการประกาศใชก้ฎหมายฉบบัแรกท่ีเปิดกวา้งใหก้ารแต่งงานแก่บุคคลเพศเดียวกนัไดใ้นปี 
ค.ศ. 2001 เป็นตน้มา โดยแบ่งรูปแบบของครอบครัวไว ้4 รูปแบบ คือ การอยู่ร่วมกนัอย่างไม่เป็น
ทางการโดยไม่ตกอยูภ่ายใตข้อ้สัญญาใด (Non-Contractual Cohabitation) การท าขอ้ตกลงในการอยู่
ร่วมกนั (Cohabitation Agreement) การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ (Registered Partnership) และการ
                                                            

7 From Christine Goodwin v. the United Kingdom, Judgement of 11 July 2002, by The European Court 
of Human Rights, 2021, Retrieved from https://www.hudoc.echr.coe.int/eng#{"itemid":["002-5265"]} 

8 From Tadao Maruko v. Versorgungsanstalt der deutschen Buhnen, Judgement of 1 April 2008, by 
Court of Justice of the European Union, 2021, Retrieved from https://www.curia.europa.eu/juris/liste.jsf?language 
=en&num=C-267/06 

9 จาก การรับรองสิทธิขั้นพืน้ฐานแก้ปัจเจกชนบนพืน้ฐานของความหลาก หลายทางเพศ  (วิทยานิพนธ์), 
โดย วราภรณ์ อินทนนท,์ 2552, มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์. ลิขสิทธ์ิ 2552 โดย วราภรณ์ อินทนนท ์ผูแ้ต่ง 

10 จาก กฎหมายต้นแบบในการรับรองและคุ้มครองสิทธิการสมรสของบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ 
(ดุษฎีนิพนธ์), โดย ธญัญาภสั ทองมุสิทธ์ิ, 2562, มหาวทิยาลยัศรีปทุม. ลิขสิทธ์ิ 2562 โดย ธญัญาภสั ทองมุสิทธ์ิ ผูแ้ต่ง 
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สมรส (Marriage) ต่อมาประเทศฝร่ังเศสก าหนดรูปแบบครอบครัวในกฎหมายแพ่งฝร่ังเศสเป็น 3 
ลกัษณะ คือ การอยูกิ่นฉนัสามีภริยา(Concubinage) การอยูกิ่นกนัภายใตข้อ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั 
(Pacte Civil de Solidarité) และการสมรส (Marriage) 

ส่วนในประเทศสหรัฐอเมริกา ภายหลงัการปะทะกนัระหว่างลูกคา้บาร์เกยใ์นสโตนวอลล์
อินน์กบัต ารวจในปี ค.ศ. 1969 ซ่ึงเขา้มาจบักุมโดยอา้งกฎหมายศีลธรรมในยุคนั้น ไดน้ าไปสู่การ
ประทว้งเรียกร้องสิทธิความหลากหลายทางเพศเป็นคร้ังแรกจนน าไปสู่การรับรองสิทธิขั้นพื้นฐาน
ของบุคคลเหล่านั้นในเวลาต่อมา โดยศาลสูงสุดของประเทศสหรัฐอเมริกาไดมี้ค าพิพากษาในคดี 
Obergefell v. Hodges11 เลขท่ี 14-556, 14-571 และ 14-574 เม่ือ 26 มิถุนายน ค.ศ. 2015 ว่าสิทธิส่วน
บุคคลในการตดัสินใจท่ีเก่ียวกบัการสมรส (the right to personal choice regarding marriage)’ โดย
แมว้่าสิทธิส่วนบุคคลในการตดัสินใจท่ีเก่ียวขอ้งกับการสมรสน้ีจะไม่ปรากฏชัดแจ้งในตวับท
รัฐธรรมนูญแห่งสหรัฐอเมริกา แต่ก็มีการอา้งถึงและปรับใชใ้นคดีส าคญัหลายคดีไม่ว่าจะเป็นคดี 
Griswold v. Connecticut12  ในปี ค.ศ. 1965 โดยตดัสินใหก้ฎหมายหา้มคู่สมรสคุมก าเนิดขดักบัสิทธิ
ส่วนบุคคลในการตดัสินใจท่ีเก่ียวกบัการสมรสตามรัฐธรรมนูญ หรือในปี ค.ศ. 1967 คดี Loving v. 
Virginia13 เลขท่ี 388 U.S. 1 ตดัสินใหก้ฎหมายหา้มการแต่งงานขา้มเช้ือชาติผดิรัฐธรรมนูญ และปี 
ค.ศ. 2003 คดี Lawrence v. Texas เลขท่ี 539 U.S. 55814 ตดัสินใหก้ฎหมายอาญาท่ีเอาผดิการช าเรา
วิตถารระหว่างบุคคลเพศเดียวกนัผิดรัฐธรรมนูญ15 ดว้ยเหตุน้ีจึงเห็นชอบให้คู่รักร่วมเพศสามารถ
สมรสกนัอย่างถูกตอ้งตามกฎหมาย รัฐทุกรัฐตอ้งยอมรับการสมรสระหว่างเพศเดียวกนัจากรัฐอ่ืน 
และยอมรับการจดทะเบียนสมรสว่าถูกกฎหมาย การปฏิเสธการจดทะเบียนสมรสให้แก่คู่ครองเพศ
เดียวกันเป็นการขดัต่อหลักการคุม้ครองความเสมอภาคตามบทบัญญัติแก้ไขรัฐธรรมนูญแห่ง
สหรัฐอเมริกา คร้ังท่ี 14 จนน ามาสู่การรับรองการอยูร่่วมกนัของบุคคลเพศเดียวกนัทัว่ประเทศ 

                                                            
11 From Obergefell Et Al. v. Hodges, Director, Ohio Department of Health, Et Al, by Supreme Court of 

the United States, 2022, Retrieved from https://www.supremecourt.gov/opinions/14pdf/14-556_3204.pdf 
12 From Griswold v. Connecticut, 381 U.S. 479 (1965), by Justia US Supreme Court, 2022ก, Retrieved 

from https://www.supreme.justia.com/cases/federal/us/539/558/ 
13 From Loving v. Virginia, 388 U.S. 1 (1967), by Justia US Supreme Court, 2022ข, Retrieved from 

https://www.supreme. justia.com/cases/federal/us/539/558/ 
14 From Lawrence v. Texas, 539 U.S. 558 (2003), by Justia US Supreme Court, 2022ค, Retrieved from 

https://www.supreme.justia.com/cases/federal/us/539/558/ 
15 จาก กลไกกฎหมายไปสู่สมรสเท่าเทียม: ถอดบทเรียนจากค าวินิจฉัยรัฐธรรมนูญต่างประเทศ, โดย สุประวีณ์ 

อาสนศกัด์ิ, 2565, สืบคน้จาก https://www.sdgmove.com/2022/01/08/sdg-insights-constitutional-court-ruling-legal-
mechanisms-to-recognize-marriage-equality/ 
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ส่วนในทวีปเอเชีย ไต้หวนัได้มีการรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวของบุคคลเพศ
เดียวกนัใหช้อบดว้ยกฎหมายโดยการสมรส โดยศาลฎีกาของไตห้วนัมีค าวินิจฉยัว่า คู่รักเพศเดียวกนั
มีสิทธิสมรสภายใตรั้ฐธรรมนูญ กฎหมายปัจจุบนัท่ีห้ามการสมรสระหว่างคนเพศเดียวกนัขดัต่อ
รัฐธรรมนูญและละเมิดสิทธิในความเสมอภาคของพลเมือง ค าพิพากษาน้ีก าหนดให้สภานิติบญัญติั
ไตห้วนัมีเวลา 2 ปี ในการแกไ้ขกฎหมายให้สอดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ หรือผ่านกฎหมายใหม่เพื่อ
รับรองการสมรสของคู่รักเพศเดียวกนั แต่หากไม่สามารถท าตามกรอบเวลา 2 ปีได ้คู่รักเพศเดียวกนั
จะสามารถลงทะเบียนการอยูกิ่นดว้ยกนัของพวกตนเป็นการสมรส และกฎหมายจะปฏิบติัการอยูก่นั
ดว้ยกนัเป็นการสมรสดว้ย ซ่ึงภายหลงัสภานิติบญัญติัของไตห้วนัไดมี้การตรากฎหมาย Judicial 
Yuan interpretation No.748 มาบงัคบัใชต้ั้งแต่วนัท่ี 24 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 เป็นตน้มา แยกต่างหาก
จากประมวลกฎหมายแพ่ง ไต้หวนัจึงนับเป็นคร้ังแรกในเอเชียท่ีมีกฎหมายอนุญาตให้คนเพศ
เดียวกนัสมรสกนัได้16 

โดยในปี ค.ศ. 2022 ประเทศท่ีให้การรับรองการสมรสระหว่างคู่รักเพศเดียวกันตาม
กฎหมายรวมทั้งส้ิน 30 ประเทศ ทั้ งท่ียอมรับทัว่ประเทศหรือในเขตอ านาจศาลบางแห่ง ได้แก่ 
อาร์เจนตินา ออสเตรเลีย ออสเตรีย เบลเยียม บราซิล แคนาดา โคลอมเบีย คอสตาริกา เดนมาร์ก 
เอกวาดอร์ ฟินแลนด์ ฝร่ังเศส เยอรมนี ไอซ์แลนด์ ไอร์แลนด์ ลักเซมเบิร์ก มอลตา เม็กซิโก 
เนเธอร์แลนด์ นิวซีแลนด์ นอร์เวย ์โปรตุเกส แอฟริกาใต ้สเปน สวีเดน ไตห้วนั สหราชอาณาจกัร 
สหรัฐอเมริกา และอุรุกวยั โดยล่าสุดคือประเทศชิลี เม่ือเดือนมีนาคม ค.ศ. 2022 และตั้งแต่วนัท่ี 1 
กรกฎาคม ค.ศ. 2022 เป็นตน้ไป สวิตเซอร์แลนด์จะเร่ิมให้การรับรองสิทธิดังกล่าวแก่คู่รักเพศ
เดียวกนั 

ในประเทศไทย กฎหมายไทยไดมี้การยอมรับความสัมพนัธ์ของบุคคลหลากหลายทางเพศ
มากข้ึน ตามแนวความคิดเร่ืองการรับรองสิทธิและเสรีภาพของมนุษยท่ี์จะไม่ถูกเลือกปฏิบติัดว้ยเหตุ
แห่งเพศสภาพตามปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน โดยท าการยกเลิกความผิดทางอาญาฐาน
กระท าช าเราผิดมนุษยต์ามพระราชก าหนดลกัษณะข่มขืนล่อลวงประเวณี ร.ศ. 118 และประมวล
กฎหมายลกัษณะอาญา ร.ศ. 127 มาตรา 242 ซ่ึงเม่ือภายหลงัจากท่ีไดมี้การตรากฎหมายอาญาฉบบั
ใหม่ข้ึนในปี พ.ศ. 2499 ก็ถือว่าผูมี้ความประพฤติเชิงรักร่วมเพศไม่เป็นผูก้ระท าความผดิอีกต่อไป17  
และเม่ือมีการบงัคบัใชรั้ฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย ฉบบัปี พ.ศ. 2540 ก็มีการบญัญติัรับรอง

                                                            
16 จาก ไต้หวนัผ่านกฎหมายการสมรสเพศเดียวกัน นับเป็นประเทศแรกในเอเชียท่ีบัญญัติกฎหมายเฉพาะ

อนุญ าตใ ห้คน เพศ เ ดี ย วกั นจดทะ เ บี ยนสมรสไ ด้ ,  โ ด ย  แส งชัย  กิ ต ติ ภู มิ ว งศ์ ,  2563, สื บค้นจ าก 
https://th.rti.org.tw/news/view/id/2000977 

17 จาก ณนุช ค าทอง, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 3 (น. 32-33) 
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ความเสมอภาคและการไม่เลือกปฏิบติัดว้ยเหตุแห่งเพศสภาพเป็นลายลกัษณ์อกัษรไวเ้ป็นคร้ังแรกใน
มาตรา 30 วา่  “บุคคลยอ่มเสมอกนัในกฎหมายและไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั 

 
ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 
การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด 

เช้ือชาติ ภาษา เพศ อาย ุสภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม 
ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอนัไม่ขดัต่อบทบญัญติัแห่ง
รัฐธรรมนูญ จะกระท ามิได ้

มาตรการท่ีรัฐก าหนดข้ึนเพื่อขจัดอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิและ
เสรีภาพไดเ้ช่นเดียวกบับุคคลอ่ืน ยอ่มไม่ถือเป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมตามวรรคสาม” 

โดยในปัจจุบนัซ่ึงบทบญัญติัดงักล่าวก็ไดรั้บการยืนยนัและรับรองไวใ้นรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจกัรไทย ฉบบัปี พ.ศ. 2560 มาตรา 27 ว่า “บุคคลย่อมเสมอกนัในกฎหมาย มีสิทธิและ
เสรีภาพและไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั 

 
ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 
การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่ว่าดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด 

เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทาง
เศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอนัไม่ขดั
ต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญหรือเหตุอ่ืนใดจะกระท ามิได ้

มาตรการท่ีรัฐก าหนดข้ึนเพื่อขจัดอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิหรือ
เสรีภาพไดเ้ช่นเดียวกบับุคคลอ่ืน หรือเพื่อคุม้ครองหรืออ านวยความสะดวกใหแ้ก่ เด็ก สตรี ผูสู้งอาย ุ
คนพิการหรือผูด้อ้ยโอกาส ยอ่มไม่ถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมตามวรรคสาม ...” 

แต่อยา่งไรก็ตาม ปัจจุบนัความสัมพนัธ์ของกลุ่มบุคคลเพศเดียวกนัยงัไม่มีการตรากฎหมาย
รับรองสิทธิและหนา้ท่ีในฐานะคู่ชีวิตท่ีตอ้งการอยูร่่วมกนัและสร้างความสมัพนัธ์ในฐานะของคนใน
ครอบครัวเดียวกันเป็นการเฉพาะ มีเพียงการบัญญัติรับรองสิทธิของบุคคลในครอบครัวตาม
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2560 มาตรา 32 ดงันั้น หากประสงคจ์ะใชชี้วิตร่วมกนัใน
ฐานะคู่สมรส จะตอ้งจดทะเบียนสมรสภายใตป้ระมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ย
ครอบครัวเท่านั้น โดยความสมบูรณ์ของการสมรสจะถือโดยการจดทะเบียนอยา่งเคร่งครัด กล่าวคือ 
เม่ือบุคคลประสงค์จะใชชี้วิตคู่เป็นสามีภริยากนัตามกฎหมาย จะตอ้งไปจดทะเบียนสมรสต่อนาย
ทะเบียน จึงจะเป็นสามีภริยากนัท่ีมีสิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมาย แต่ทั้งน้ีบุคคลท่ีจะท าการสมรสได้



7 

จะตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไขการสมรสตามมาตรา 1448 ซ่ึงไดบ้ญัญติัไวว้่า “การสมรสจะท าไดต่้อเม่ือ
ชายและหญิงมีอาย ุ17 ปีบริบูรณ์แลว้ แต่ในกรณีท่ีมีเหตุอนัสมควร ศาลอาจอนุญาตใหท้ าการสมรส
ก่อนนั้นได”้ และบุคคลท่ีจะสมรสกนัไดจ้ะตอ้งเป็นบุคคลท่ีมีเพศสภาพท่ีต่างกนั กล่าวคือ ตอ้งเป็น
ชายและหญิงเท่านั้น นอกจากน้ี ในเพศสภาพนั้นกย็งัตอ้งยดึถือตามเพศสภาพโดยก าเนิด 

เม่ือไม่มีบทบญัญติัท่ีใหสิ้ทธิแก่บุคคลเพศเดียวกนัท าการสมรสกนัได ้การอยูกิ่นร่วมกนัฉนั
สามีภริยาของบุคคลเพศเดียวกนัจึงไม่เป็นการก่อใหเ้กิดสิทธิและหนา้ท่ีต่อกนัทางกฎหมายในฐานะ
คู่สมรส หมายความว่ากฎหมายครอบครัวไม่รับรองสิทธิยิง่กว่าสิทธิของชายหญิงท่ีมิไดจ้ดทะเบียน
สมรส แมว้่าจะมีวตัถุประสงคใ์นการสมรสเพื่อสร้างความมัน่คงทางกฎหมายของคนในครอบครัว 
หรือปรนนิบติัดูแลซ่ึงกนัและกนัตามสภาวะและกฎเกณฑท์างธรรมชาติ ท าใหเ้กิดความไม่เป็นธรรม
ต่อกลุ่มบุคคลดงักล่าว ดว้ยเหตุน้ี กลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศท่ีประสงคจ์ะสร้างครอบครัวท่ีชอบ
ดว้ยกฎหมาย จึงมีการร่วมกนัเรียกร้องให้ภาครัฐออกกฎหมายรับรองสิทธิดงักล่าวให้เสมอภาค
เช่นเดียวกบัคู่สมรสท่ีเป็นบุคคลต่างเพศกนัมาโดยตลอด ทั้งจากการผลกัดนัหน่วยงานภาครัฐและ
เอกชน รวมถึงองคก์รต่างๆ ท่ีให้ความส าคญัต่อสิทธิ เสรีภาพและความเสมอภาคของมนุษย ์เพื่อ
ด าเนินการยกร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... และกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง โดยปัจจุบนั
ไดมี้การยกร่างกฎหมายจ านวนมาก มีทั้งท่ีไดน้ าเสนอต่อสภานิติบญัญติัแลว้และยงัไม่ไดน้ าเสนอ 
ดงัน้ี 

1) ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... ฉบบัปี พ.ศ. 2556 ร่างโดยคณะ 
กรรมาธิการสภาผูแ้ทนราษฎรกบักรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม มี 15 มาตรา 
ก าหนดหลกัการส าคญัคือให้คู่รักเพศเดียวกนัจดทะเบียนเป็นคู่ชีวิต และอนุโลมให้น าหลกัการท่ี
เก่ียวกับสิทธิและหน้าท่ีของคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วย
ครอบครัว รวมทั้งกฎหมายอ่ืนดว้ย เช่น ประกนัสังคม ประมวลรัษฎากร เป็นตน้ มาใชก้บัคู่ชีวิตน้ี 
เวน้แต่ในเร่ืองของการรับบุตรบุญธรรมท่ีไม่อาจน ามาปรับใชไ้ด ้และให้กระทรวงมหาดไทยเป็นผู ้
รักษาการ โดยร่างพระราชบญัญติัน้ีไดมี้การน าเสนอต่อสภานิติบญัญติั แต่ไม่มีการรับเขา้บรรจุใน
วาระการประชุมของรัฐสภา 

2) ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... ฉบบัปี พ.ศ. 2557 ร่างโดย
มูลนิธิเพื่อสิทธิและความเป็นธรรมทางเพศกับคณะกรรมการปฏิรูปกฎหมาย หรือ คปก. (ฉบบั
ประชาชน) มี 60 มาตรา โดยการน าแนวคิดจากร่างของภาคประชาชนมาผนวกให้สิทธิแก่คู่สมรส
เพศเดียวกนัมีสิทธิและหนา้ท่ีเช่นเดียวกบัคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์เวน้แต่สิทธิ
และหนา้ท่ีท่ีไม่อาจปรับใชก้บัคู่ชีวิตได ้ซ่ึงรวมไปถึงการรับบุตรบุญธรรม การรับรองเด็กท่ีเกิดโดย
อาศยัเทคโนโลยีช่วยการเจริญพนัธ์ุทางการแพทย ์และให้กระทรวงมหาดไทยเป็นผูรั้กษาการ



8 

เช่นเดียวกบัร่างฉบบั พ.ศ. 2556 อย่างไรก็ตาม ในปี พ.ศ. 2559 ได้มีการแกไ้ขคร้ังท่ี 2 โดยกรม
คุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยติุธรรม เพิ่มเติมเป็น 63 มาตรา โดยยงัคงหลกัการเดิมตามร่าง
ฉบบั พ.ศ. 2557 และยงัคงไม่ใหสิ้ทธิในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัเช่นเดิม แต่เปล่ียนใหก้ระทรวง
ยุติธรรมเป็นผูรั้กษาการ นอกจากน้ีมีการตดัค าว่าสิทธิและหน้าท่ีเหมือนคู่สมรสตามประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชยอ์อก 

3) ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... ฉบบัปี พ.ศ. 2561 โดยกรม
คุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม เป็นร่างท่ีมาจากการแกไ้ขปรับปรุงร่างฉบบัปี พ.ศ. 
2556 ท่ีมีจ  านวน 15 มาตรา และผ่านการเปิดรับความคิดเห็นจากประชาชนเม่ือเดือนพฤศจิกายน 
พ.ศ. 2561มีบทบญัญติัทั้งหมด 70 มาตรา อยา่งไรก็ตาม ภายหลงัไดท้  าการปรับลดเป็น 6 หมวด 44 
มาตรา โดยมีการนิยามค าว่า “คู่ชีวิต” ให้หมายถึง บุคคลสองคนท่ีมิอาจใชสิ้ทธิจดทะเบียนสมรส
ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยด์ว้ยเหตุแห่งเพศสภาพของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง โดยจะจดทะเบียน
คู่ชีวิตไดเ้ม่ืออาย ุ20 ปีบริบูรณ์ ฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดตอ้งมีสัญชาติไทย ทั้ง 2 ฝ่ายตอ้งยื่นค าร้องและความ
ยินยอมต่อหนา้นายทะเบียน โดยให้คู่ชีวิตมีสิทธิในการจดัการทรัพยสิ์น และจดัการหน้ีสินร่วมกนั
หลงัจดทะเบียน และยงัมีการก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีในการรับมรดกของคู่ชีวิตโดยให้น าประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชยม์าอนุโลมใช ้หากคู่ชีวิตเป็นคนไร้ความสามารถ ก็ใหมี้คู่ชีวิตเป็นผูอ้นุบาล 
หรือผูพ้ิทกัษ์ รวมทั้งมีการปรับปรุงให้คู่ชีวิตสามารถมีสิทธิในการยินยอมให้รักษาพยาบาลและ
จดัการงานศพไดด้ว้ย ซ่ึงร่างฉบบัน้ีไดผ้า่นความเห็นชอบจากคณะรัฐมนตรี พลเอก ประยทุธ์ จนัทร์
โอชา (นายกรัฐมนตรี) เม่ือวนัท่ี 25 ธนัวาคม พ.ศ. 2561 และมีการส่งให้ส านักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกาตรวจพิจารณาเพื่อเสนอรัฐสภา 

4) ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... ฉบบัปี พ.ศ. 2563 ประกอบดว้ย 
4 หมวด 46 มาตรา มีสาระส าคญัเป็นการก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีของคู่ชีวิต โดยเทียบเคียงกบัคู่สมรส
ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ไดแ้ก่ การจดทะเบียนคู่ชีวิตจะท าไดต่้อเม่ือบุคคลทั้งสองมี
อายุ 17 ปีบริบูรณ์ ส าหรับความสัมพนัธ์ของการเป็นคู่ชีวิต ก าหนดให้คู่ชีวิตมีอ านาจจดัการแทน
ผูเ้สียหายเช่นเดียวกบัสามีหรือภรรยาต่างมีหน้าท่ีช่วยเหลือ อุปการะเล้ียงดูกนั มีสิทธิเรียกร้องค่า
อุปการะเล้ียงดูต่อกนั ส่วนทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต นอกจากท่ีไดแ้ยกไวเ้ป็นทรัพยสิ์นส่วนตวั ยอ่ม
เป็นทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต การหา้มการสมรสซอ้นและจดคู่ชีวิตซอ้น การเป็นคู่ชีวิตยอ่มส้ินสุด
ลงดว้ยความตาย ศาลพิพากษาให้เพิกถอน หรือการเลิกการเป็นคู่ชีวิต  ในเร่ืองบุตรบุญธรรมให้น า
บทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์าใชบ้งัคบัแก่คู่ชีวิตโดยอนุโลม โดยก าหนดให้
สามารถรับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตอีกฝ่ายเป็นบุตรบุญธรรมของตนได ้ นอกจากน้ีเม่ือคู่ชีวิตฝ่ายใด
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ฝ่ายหน่ึงถึงแก่ความตาย ให้คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงมีสิทธิและหนา้ท่ีเช่นเดียวกบัคู่สมรสตามบทบญัญติั
แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยว์า่ดว้ยมรดก 

พร้อมกนัน้ีกระทรวงยุติธรรมยงัไดมี้การเสนอร่างพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ่มเติมประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย ์(ฉบบัท่ี) พ.ศ. .... ฉบบัปี 2563 เพื่อแกไ้ขเพิ่มเติมบทบญัญติับางมาตราของ
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยใ์ห้สอดคลอ้งกบัร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ. .... ฉบบัน้ี เช่น 
การก าหนดให้ชายหรือหญิงจะท าการสมรสในขณะท่ีตนมี “คู่สมรส” หรือ “คู่ชีวิต” อยู่ไม่ได ้การ
ก าหนดให้เหตุฟ้องหย่า รวมถึงกรณีสามีหรือภริยาอุปการะเล้ียงดูหรือยกยอ่งผูอ่ื้นฉนั “คู่ชีวิต”และ
การก าหนดให้สิทธิรับค่าเล้ียงชีพในกรณีหย่าหมดไป ถา้ฝ่ายท่ีรับค่าเล้ียงชีพสมรสใหม่ หรือจด
ทะเบียนคู่ชีวิต ซ่ึงคณะรัฐมนตรีไดมี้มติเห็นชอบเม่ือวนัท่ี 8 กรกฎหมาย พ.ศ. 2563 ใหเ้สนอต่อสภา
ผูแ้ทนราษฎรและวฒิุสภาเพื่อพิจารณาใหค้วามเห็นชอบต่อไป 

นอกจากน้ีปัจจุบนัไดมี้การเสนอร่างพระราชบญัญติัส าหรับการก่อตั้งครอบครัวของบุคคล
หลากหลายทางเพศอีกจ านวนมาก ทั้งท่ีจดัท าโดยพรรคการเมือง องคก์รเอกชน หรือองคก์ารท่ีไม่
แสวงหาผลก าไร และมีทั้งท่ีท่ีประชุมคณะรัฐมนตรีไดมี้มติรับหลกัการและไม่รับหลกัการ เช่น ร่าง
พระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลแพ่งและพาณิชย์ท่ีเสนอโดยพรรคก้าวไกล หรือร่าง
พระราชบญัญติัคู่ชีวิตท่ีเสนอโดยพรรคประชาธิปัตย ์โดยร่างพระราชบญัญติัทั้งสองฉบบัท่ีประชุม
คณะรัฐมนตรีไดมี้มติรับหลกัการเม่ือวนัท่ี 15 มิถุนายน พ.ศ. 2565 

หากพิจารณาถึงประเดน็ขอ้กฎหมายของร่างพระราชบญัญติัทุกฉบบัท่ีจดัท าข้ึน จะเห็นไดว้า่
เจตนารมณ์ในร่างกฎหมายทุกฉบบัต่างตอ้งการใหเ้กิดความเท่าเทียมทางกฎหมายแก่คนทุกเพศ ใน
ประเด็นการก่อตั้งครอบครัว การสมรสเท่าเทียม ท่ีค  านึงถึงสิทธิและหนา้ท่ี รวมถึงสวสัดิการจากรัฐ
และใหเ้กิดสังคมท่ียติุการเลือกปฏิบติัต่อผูห้ญิง เด็กและผูมี้ความหลากหลายทางเพศ เกิดการรับรอง
สถานะความเป็นครอบครัวของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศชอบดว้ยกฎหมาย เกิดความมัน่คงใน
สัมพันธภาพและความเสมอภาคท่ีจะได้รับความคุ้มครองและการปฏิบัติจากภาครัฐ ดังนั้ น 
บทบญัญติัต่างๆ จึงมกัมีรูปแบบเช่นเดียวกนั ไดแ้ก่ การก าหนดเง่ือนเวลาในการบงัคบัใชก้ฎหมาย 
ค านิยามศพัท์ท่ีส าคญัต่างๆ โดยเฉพาะค าว่า คู่ชีวิต รวมทั้งก าหนดบุคคลท่ีจะเป็นผูมี้อ  านาจตาม
กฎหมาย การก าหนดหลกัเกณฑ ์วิธีการในการจดทะเบียนคู่ชีวิต ตลอดจนความเป็นโมฆะของการ
จดทะเบียนคู่ชีวิต การก าหนดความสัมพันธ์ระหว่างคู่ชีวิต โดยก าหนดสิทธิและหน้าท่ีใน
ความสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิต การก าหนดทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต โดยก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีในการ
จดัการทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต การก าหนดการส้ินสุดการเป็นคู่ชีวิต โดยก าหนดเหตุแห่งการเป็น
คู่ชีวิตส้ินสุดลง หลกัเกณฑก์ารสมคัรใจเลิกกนัจากการเป็นคู่ชีวิต การขอให้ศาลพิพากษาเพิกถอน
การจดทะเบียนคู่ชีวิต และเหตุแห่งการฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิต ตลอดจนผลสืบเน่ืองจากการส้ินสุด
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การเป็นคู่ชีวิต ยกเวน้สิทธิและหน้าท่ีบางประการท่ีผูร่้างกฎหมายอาจมีมุมมองท่ีแตกต่างกนั เช่น 
สิทธิในการรับบุตรบุญธรรม สิทธิในปกครองบุตรร่วมกัน และสิทธิในการมีบุตรโดยอาศัย
เทคโนโลยีเจริญพนัธ์ุ เน่ืองจากเพศสภาพของบุคคลหลากหลายทางเพศอาจท าให้เกิดขอ้จ ากดัทาง
กฎหมาย ดงันั้น ร่างกฎหมายทั้ง 4 ฉบบัจึงอาจมีการรับรองสิทธิไวแ้ตกต่างกนั 

 
อยา่งไรก็ตาม ปัจจุบนัร่างพระราชบญัญติัส าหรับการจดทะเบียนคู่ชีวิตทั้ง 4 ฉบบัยงัไม่เป็น

ท่ีส้ินสุด แมว้่าบางฉบบัจะอยูร่ะหว่างการพิจารณาของสภา ทั้งน้ีเน่ืองจากเจตนารมณ์ส าคญัของการ
บงัคบัใชก้ฎหมาย ก็คือ การรับรองสิทธิและหนา้ท่ีของคู่ชีวิตท่ีเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ ดงันั้น 
การจะเข้าเป็นคู่ชีวิตท่ีชอบด้วยกฎหมายได้นั้ นจะต้องได้รับการยอมรับทั้ งในด้านบริบทของ
กฎหมาย จารีตประเพณี สงัคม ตลอดจนผูมี้ส่วนเก่ียวขอ้งอ่ืนท่ีอาจไดรั้บผลกระทบจากการบงัคบัใช้
กฎหมายนั้น ท าให้การด าเนินการร่างกฎหมายท่ีมีความเหมาะสมและเป็นท่ียอมรับของทุกฝ่ายจึง
เป็นการยาก ซ่ึงปัจจุบนัน้ีทั้ งภาครัฐและเอกชนก็ยงัมีการผลกัดันแนวคิดในการแก้ไขประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว หรือร่างกฎหมายใหม่ๆ เพื่อรองรับสิทธิ
ดงักล่าวอีกเป็นจ านวนมาก ทั้งน้ีโดยการเปิดรับการแสดงความคิดเห็นของประชาชน การศึกษาวิจยั 
การระดมความคิดเห็นของนกัวิชาการ และกลุ่มบุคคลอ่ืนๆ เพื่อใหต้อบโจทยก์ารรับรองสิทธิในการ
สร้างครอบครัวท่ีชอบดว้ยกฎหมายส าหรับบุคคลหลากหลายทางเพศมากท่ีสุด ดงัค าวินิจฉยัของศาล
รัฐธรรมนูญท่ี 20/2564 เม่ือวนัท่ี 17 พฤศจิกายน พ.ศ. 2564 นอกจากจะมีความเห็นว่าประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 1448 ไม่ขดัหรือแยง้ต่อรัฐธรรมนูญ แต่ก็ยงัมีขอ้แนะน าใหรั้ฐสภา 
คณะรัฐมนตรี และหน่วยงานของรัฐท่ีเก่ียวขอ้งสมควรด าเนินการตรากฎหมายเพื่อรับรองสิทธิและ
หนา้ท่ีของบุคคลผูท่ี้มีความหลากหลายทางเพศต่อไป 

 
ดงันั้น ในการศึกษาวิจยัน้ี ผูศึ้กษาจะท าการศึกษาการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียน

คู่ชีวิต ทั้งกฎหมายของประเทศไทยและต่างประเทศ รวมถึงแนวความคิดของผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัการใช้
กฎหมาย เพื่อหาแนวทางการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเหมาะสม เพื่อใชเ้ป็น
ทางเลือกในการพิจารณาร่างกฎหมายต่อไป 

 

1.2 วตัถุประสงค์ของกำรวจิยั 
 

1.2.1 เพื่อศึกษาความหมาย ความเป็นมา แนวคิด และทฤษฎีเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
1.2.2 เพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทย 



11 

1.2.3 เพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทย
กบัต่างประเทศ 

1.2.4 เพื่อวิเคราะห์ความคิดเห็นต่อการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตจากนกั
กฎหมาย นักวิชาการ นักเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ ผูบ้ริหารระดับสูงใน
หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง และกลุ่มตวัอยา่งซ่ึงเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ 

1.2.5 เพื่อวิเคราะห์แนวทางการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเหมาะสม 
เพื่อใชเ้ป็นทางเลือกในการพิจารณาร่างกฎหมายต่อไป 
 

1.3 สมมติฐำนของกำรวจิยั 
 

ปัจจุบนัประเทศไทยยงัไม่มีกฎหมายในเร่ืองการเป็นคู่ชีวติ ท าใหเ้กิดความยากล าบากในการ
ด าเนินชีวิตและกระทบต่อการใชค้วามสามารถของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศในภาคเศรษฐกิจ
และสังคม การตรากฎหมายรับรองสิทธิเสรีภาพของบุคคลหลากหลายทางเพศให้สามารถจด
ทะเบียนคู่ชีวิตไดจ้ะเป็นการขจดัปัญหาและอุปสรรคดงักล่าวใหล้ดนอ้ยลง ทั้งยงัจะช่วยส่งเสริมให้
บุคคลกลุ่มน้ีมีโอกาสและศกัยภาพในการผลิตและสรรคส์ร้างคุณประโยชน์ใหแ้ก่สังคมไดดี้ข้ึน จึง
เป็นการจ าเป็นและสมควรท่ีจะตอ้งมีกฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิต แต่ร่างกฎหมายท่ีอยูใ่น
ระหวา่งจดัท ายงัมีขอ้ท่ีไม่สมบูรณ์บางประการ จึงควรจะปรับปรุงร่างกฎหมายดงักล่าว 
 

1.4 ขอบเขตของกำรวจิยั 
 

ศึกษารูปแบบความสัมพันธ์คู่ชีวิตของบุคคลหลากหลายทางเพศจากแนวคิด ทฤษฎี 
กฎหมาย ค าพิพากษาศาลฎีกา หนงัสือ งานวิจยั วิทยานิพนธ์ ต ารา บทความ ทั้งของประเทศไทยและ
ต่างประเทศ ไดแ้ก่ ประเทศฝร่ังเศส ประเทศเนเธอร์แลนด ์และไตห้วนั รวมถึงความคิดเห็นต่อการ
จดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตจากนักกฎหมาย นักวิชาการ นักเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อ
บุคคลหลากหลายทางเพศ ผูบ้ริหารระดบัสูงในหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง และกลุ่มตวัอยา่งซ่ึงเป็นบุคคล
หลากหลายทางเพศ เพื่อใชเ้ป็นแนวทางส าหรับการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ี
เหมาะสม เพื่อใชเ้ป็นทางเลือกในการพิจารณาร่างกฎหมายต่อไป 
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1.5 วธีิด ำเนินกำรวจิยั 
 

การวิจยัน้ีเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเอกสาร (Documentary 
Research) ซ่ึงมีวิธีการและขั้นตอนด าเนินการวิจยัในการเก็บรวบรวมขอ้มูลและการวิเคราะห์ขอ้มูล
ประกอบดว้ย 

 
1.5.1 การวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ผูว้ิจยัไดใ้ชร้ะเบียบวิธีการวิจยัเอกสาร 

(Documentary Research) โดยศึกษาตวับทกฎหมายท่ีเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลหลากหลาย 
ทางเพศ จากเอกสารต ารา หนงัสือ วิทยานิพนธ์และสารนิพนธ์ บทความทางวิชาการ รายงานการวิจยั
และรายงานอ่ืนๆ ตลอดจนค าพิพากษาของศาลรัฐธรรมนูญ ศาลยุติธรรมของประเทศไทยและ
ต่างประเทศ เพื่อเป็นแนวทางในการคน้ควา้วิจยัต่อไป 

1.5.2 การวิจยัภาคสนาม (Field Research) จากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interviews) โดย
ใชแ้บบสัมภาษณ์ท่ีไม่มีโครงสร้าง (Unstructured Interviews Form) เก็บรวบรวมขอ้มูลความความ
คิดเห็นต่อการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตจากผูใ้หข้อ้มูลซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตวัอยา่ง
แบบเจาะจง (Purposive Sampling) จ านวน 10 คน ประกอบดว้ย ผูบ้ริหารระดบัสูงในหน่วยงานท่ี
เก่ียวขอ้ง 1 คน นกักฎหมายและนักวิชาการ 4 คน นกัเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ 
จ านวน 2 คน และกลุ่มตวัอยา่งซ่ึงเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ จ านวน 3 คน 

1.5.3 เม่ือได้ประมวลรวบรวมขอ้มูลเอกสารและขอ้มูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึกครบถว้น
สมบูรณ์แลว้ ผูว้ิจยัไดใ้ชว้ิธีการวิเคราะห์เชิงเน้ือหา (Content Analysis) การวิเคราะห์เชิงตรรกวิทยา 
(Logical Analysis) การวิเคราะห์เชิงนิติวิธี (Juristic Analysis) และการวิเคราะห์เปรียบเทียบ (Comparative 
Analysis) ขอ้มูลท่ีเก็บรวบรวมไดท้ั้งหมดเพื่อสรุปผลการวิจยั อภิปรายผล และขอ้เสนอแนะโดยวิธีการ
พรรณนาต่อไป 

 

1.6 นิยำมศัพท์เฉพำะในกำรวจิยั 
 

คู่ชีวติ หมายถึง บุคคลสองคนซ่ึงมีเพศก าเนิดเหมือนกนัและอยูกิ่นร่วมกนัเป็นครอบครัว 
 
บุคคลหลำกหลำยทำงเพศ หมายถึง บุคคลท่ีมีความหลากหลายของเพศวิถีและลกัษณะการ

แสดงเพศทางสังคม ไดแ้ก่ บุคคลท่ีรักเพศเดียวกนั (Homosexual หรือ Gay และ Lesbians), บุคคลท่ีมี
สองเพศแต่ก าเนิด (Hermaphrodites), บุคคลท่ีมีบทบาททางสงัคมในลกัษณะเป็นหญิงหรือชายแตกต่าง
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ไปจากเพศสรีระท่ีก าเนิด (Transgendered People) และบุคคลท่ีผ่าตดัแปลงเพศ (Transsexuals) ซ่ึง
ปัจจุบนัไดเ้รียกกลุ่มบุคคลดงักล่าวน้ีว่ากลุ่ม LGBT ซ่ึงยอ่มาจาก Lesbian (เลสเบ้ียน), Gay (เกย)์, 
Bisexual (ไบเซ็กชวล) และ Transgender/Transsexual (คนขา้มเพศ) 

 
กำรจดทะเบียนสมรส หมายถึง บุคคลชายและหญิงท่ีจดทะเบียนใชชี้วิตร่วมกนัในฐานะ

สามีภริยาท่ีชอบดว้ยกฎหมายตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์บรรพ 5 วา่ดว้ยครอบครัว 
 
กำรจดทะเบียนควำมสัมพันธ์ หมายถึง บุคคลเพศเดียวกนัท่ีจดทะเบียนการใชชี้วิตอยู่

ร่วมกนัเสมือนคู่สมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมาย 
 
กำรจดทะเบียนคู่ชีวิต หมายถึง บุคคลเพศเดียวกนัท่ีจดทะเบียนในการใชชี้วิตอยู่ร่วมกนั 

เสมือนอยูใ่นฐานะคู่สมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมาย 
 
(ร่ำง) พระรำชบัญญัติกำรจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 หมายถึง (ร่าง) พระราชบญัญติัการ

จดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 ฉบบักรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม ร่างโดย
คณะกรรมาธิการสภาผูแ้ทนราษฎรกับกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม มี 15 
มาตรา และใหก้ระทรวงมหาดไทยเป็นผูรั้กษาการ โดยร่างพระราชบญัญติัน้ีไดมี้การน าเสนอต่อสภา
นิติบญัญติัแลว้ แต่ยงัไม่มีการรับเขา้บรรจุวาระการประชุมของรัฐสภาแต่อยา่งใด 

 
(ร่ำง) พระรำชบัญญัติกำรจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2557 หมายถึง (ร่าง) พระราชบญัญติัการ

จดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2557 ฉบบัภาคประชาชนเคล่ือนไหวโดยมูลนิธิเพื่อสิทธิและความเป็นธรรม
ทางเพศ ร่างโดยมูลนิธิเพื่อสิทธิและความเป็นธรรมทางเพศกบัคณะกรรมการปฏิรูปกฎหมาย มี 60 
มาตรา และใหก้ระทรวงมหาดไทยเป็นผูรั้กษาการเช่นเดียวกบัร่างฉบบั พ.ศ. 2556 

 
(ร่ำง) พระรำชบัญญัติกำรจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2559 หมายถึง (ร่าง) พระราชบญัญติัการ

จดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2559 โดยมูลนิธิเพื่อสิทธิและความเป็นธรรมทางเพศกบัคณะกรรมการปฏิรูป
กฎหมาย หรือ คปก. (ฉบับประชาชน) คร้ังท่ี 2 มี 63 มาตรา และให้กระทรวงยุติธรรมเป็นผู ้
รักษาการ 
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(ร่ำง) พระรำชบัญญัติกำรจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2561 หมายถึง (ร่าง) พระราชบญัญติัการ
จดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2561 ฉบบักรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยติุธรรม มี 6 หมวด 44 
มาตรา และให้กระทรวงยุติธรรมเป็นผูรั้กษาการ โดยร่างพระราชบญัญติัน้ีคณะรัฐมนตรีไดมี้มติ
เห็นชอบ ใหเ้สนอต่อสภาผูแ้ทนราษฎรและวฒิุสภาเพื่อพิจารณาใหค้วามเห็นชอบแลว้ 

 
(ร่ำง) พระรำชบัญญัติกำรจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2563 หมายถึง (ร่าง) พระราชบญัญติัการ

จดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2563 ฉบบักรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยติุธรรม มี 4 หมวด 46 
มาตรา และให้กระทรวงยุติธรรมเป็นผูรั้กษาการ โดยร่างพระราชบญัญติัน้ีคณะรัฐมนตรีไดมี้มติ
เห็นชอบ ใหเ้สนอต่อสภาผูแ้ทนราษฎรและวฒิุสภาเพื่อพิจารณาใหค้วามเห็นชอบแลว้เช่นกนั 

 
(ร่ำง) พระรำชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมำยแพ่งและพำณิชย์ (ฉบับที่) พ.ศ.2563 

หมายถึง (ร่าง) พระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ่มเติมบทบญัญติับางมาตราของประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยใ์หส้อดคลอ้งกบัร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ. 2563 ซ่ึงคณะรัฐมนตรีไดมี้มติเห็นชอบ ให้
เสนอต่อสภาผูแ้ทนราษฎรและวุฒิสภาเพื่อพิจารณาให้ความเห็นชอบพร้อมกบัร่างพระราชบญัญติั
การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2563 
 

1.7 ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับจำกกำรวิจัย  
 

1.7.1 ไดท้ราบความหมาย ความเป็นมา แนวคิด และทฤษฎีเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
1.7.2 ไดผ้ลวิเคราะห์เปรียบเทียบการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทย 
1.7.3 ไดผ้ลวิเคราะห์เปรียบเทียบการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทย

กบัต่างประเทศ 
1.7.4 ไดท้ราบความคิดเห็นต่อการจดัท ากฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตจากนัก

กฎหมาย นักวิชาการ นักเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ ผูบ้ริหารระดับสูงใน
หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง และกลุ่มตวัอยา่งซ่ึงเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ 

1.7.5 ไดข้อ้เสนอแนะแนวทางการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเหมาะสม 
เพื่อใชเ้ป็นทางเลือกในการพิจารณาร่างกฎหมายต่อไป 



 
 

บทที ่2 
 

ความหมาย ความเป็นมา แนวคดิ และทฤษฎเีกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติ 

 
การใชชี้วิตคู่ของมนุษยร่์วมกนัเพื่อด ารงเผา่พนัธ์ุเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานตามหลกัสิทธิมนุษยชน

ท่ีรัฐพึงรับรองและคุม้ครองดว้ยความเสมอภาค ห้ามเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมเพราะเหตุแห่ง
ความแตกต่างทางเพศ แต่การยอมรับสิทธิของบุคคลหลากหลายทางเพศจะมีมากนอ้ยเพียงใด ข้ึนอยู่
กับแนวคิดในการยอมรับของสังคมและบริบทของกฎหมายในแต่ละประเทศ หลายประเทศการ
แสดงออกทางเพศ รสนิยมทางเพศ และเพศวิถีท่ีหลากหลายซ่ึงแตกต่างจากท่ีธรรมชาติให้ไวแ้ต่
ก าเนิดอาจไม่เป็นท่ียอมรับของสังคม แต่ในหลายประเทศท่ีใหค้วามส าคญักบัศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย์
ท่ีทุกคนพึงมีสิทธิและเสรีภาพจะก าหนดกฎหมายให้ครอบคลุมถึงสิทธิของกลุ่มบุคคลดงักล่าวอยา่ง
เสมอภาค ดงันั้น เพื่อใหเ้ขา้ใจถึงแนวความคิดในการจดัท ากฎหมายส าหรับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของ
บุคคลหลากหลายทางเพศ จึงตอ้งศึกษาถึงความหมาย ความเป็นมา แนวคิด และทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้ง
ดงัน้ี 

 
2.1 ความหมายและประเภทของบุคคลหลากหลายทางเพศ 
 

มนุษย์เป็นส่ิงมีชีวิตท่ีธรรมชาติได้แบ่งสรีระไวเ้ป็นชายและหญิง และในธรรมชาติก็
ก าหนดให้มนุษยทุ์กคนมีอารม์์ ความรู้สึกต่อส่ิงรอบตวั แต่ในความเป็นธรรมชาติก็อาจท าให้
มนุษยมี์ลกัษ์ะตวัตนท่ีแตกต่างไปจากรูปแบบเดิมได ้ดงันั้นความเป็นมนุษยใ์นธรรมชาติจึงมีความ
หลากหลายมิติมิไดจ้  ากดัท่ีรูปแบบชายและหญิงเท่านั้น ความเขา้ใจในสังคมหรือการส่ือความหมาย
ของภาษาท่ีเก่ียวกบัเพศของบุคคลเปล่ียนแปลงไป ไม่ไดย้ดึโยงแค่เพศท่ีเป็นอวยัวะร่างกาย หรือตาม
ค าน าหนา้ช่ือ แต่เพศเป็นสถานะหรือภาวะท่ีไม่ตายตวั ล่ืนไหล เปล่ียนแปลงได ้และแสดงออกตาม
ความตอ้งการ ความพึงพอใจ ตามสิทธิและเสรีภาพในชีวิตและความเป็นส่วนตวัของบุคคลนั้น18 

                                                            
18 จาก กฎหมายว่าด้วยเร่ืองของความเท่าเทียมระหว่างเพศ: ศึกษากรณีความหลากหลายทางเพศ ตอนท่ี 2 

ปัญหาความขัดแย้งของความหลากหลายทางเพศในประเทศไทยและต่างประเทศ , โดย ดวงพร ช่างทอง, 2565, 
สืบคน้จาก https://www.parliament.go.th/ewtadmin/ewt/elaw_parcy/ewt_dl_link.php?nid=2650 



16 

ความหลากหลายทางเพศ (Sexual Diversities) คือ ความหลากหลายของวิถีทางเพศและอตัลกัษ์์
ทางเพศของบุคคล (Sexual and Gender Diversity) ซ่ึงมีความหมายครอบคลุมถึงการกระท าและอตัลกัษ์์
ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัเพศสรีระของบุคคล รวมถึงสถานะของบุคคลอินเตอร์เซ็ก (Intersex) เพศสภาพ (Gender) 
วิถีทางเพศ (Sexual Orientation) อตัลกัษ์์ทางเพศ (Gender Identity) และการแสดงออกทางเพศ (Gender 
Expression) ท่ีเกิดข้ึนจากปัจจยัต่างๆ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ปัจจยัทางสังคม วฒันธรรม และประวติัศาสตร์19 
กล่าวคือ ความหลากหลายทางเพศนั้นหมายความถึง ผูมี้เพศวิถีทางเลือกทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นชายรัก
ชาย หญิงรักหญิง เกย ์ทอม ด้ี กะเทย สาวประเภทสอง คนขา้มเพศ ตุ๊ด แต๊บ รวมถึงผูท่ี้รักต่างเพศ ซ่ึงใน
ปัจจุบนัมีการเรียกกลุ่มบุคคลดงักล่าวโดยรวมวา่กลุ่ม LGBT (Lesbian, Gay, Bisexual, Transgender) ซ่ึงก็
คือ กลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ20 ค าน้ีพฒันาข้ึนในประเทศสหรัฐอเมริกาและนิยมใชอ้ยา่ง
แพร่หลายเช่นเดียวกบั LGBT21 นบัตั้งแต่ปี ค.ศ. 2016 ซ่ึงมีความหมายเช่นเดียวกบัค ายอ่ GLBT, LGBTI 
และ LGBTIQ ท่ีรวมอกัษรยอ่ส าหรับคนท่ีมีเพศก ากวม (Intersex) และเควียร์ (Queer)22 

ส่วนประเทศไทยได้รับรองว่าการรักเพศเดียวกันไม่ใช่ความผิดปกติทางจิตอย่างเป็น
ทางการเม่ือ 29 มกราคม พ.ศ. 2545 โดยกรมสุขภาพจิตไดอ้อกหนงัสือราชการเพื่อแจง้ว่าการรักเพศ
เดียวกันไม่ถือเป็นความผิดปกติทางจิตและถูกตดัออกจากการจัดกลุ่มโรคระดับนานาชาติโดย
องคก์ารอนามยัโลกแลว้23 

                                                            
19 From SOGI….So What? : Sexual Orientation, Gender Identity and Human Rights Discourse at the 

United Nations, by McGill, 2014, Canadian Journal of Human Rights, 3(1), 6 อา้งถึงใน สิทธิมนุษยชนในเร่ือง
วิถีทางเพศและอัตลักษณ์ทางเพศในระบบกฎหมายไทย  (ดุษฎีนิพนธ์), โดย อารยา สุขสม, 2559, มหาวิทยาลยั 
ธรรมศาสตร์. ลิขสิทธ์ิ 2559 โดย อารยา สุขสม ผูแ้ต่ง 

20 จาก เพศวิถีท่ีก าลงัเปล่ียนแปลงไปในสังคมไทย, โดย กฤตยา อาชวนิจกุล, 2554, วารสารประชากร
และสังคม, 5(10), 43-66 

21 จาก LGBT สิทธิมนุษยชน และการด าเนินงานด้านสตรีและครอบครัว, โดย พีรดา ภูมิสวสัด์ิ, 2564, 
สืบคน้จาก http://www.gender. go.th/ article/Data/1266811565.pdf 

22 จาก อัตลักษณ์และวิถีทางเพศในประเทศไทย (น. 20), โดย บุษกร สุริยสาร, 2557, กรุงเทพฯ: ส านกั
แรงงานระหวา่งประเทศ 

23 จาก ความเท่าเทียมกันทางเพศสภาพ, โดย ชีรา ทองกระจาย, 2565, สืบคน้จาก https://www.stou.ac.th/ 
Schoolnew/polsci/UploadedFile/82427-8.pdf 
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ส่วนความหมายของค าว่า “บุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ” ของไทยมีการอธิบายใน
ความเห็นของค์ะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติต่อการเพิ่มเติมสิทธิเท่าเทียมกนัรวมถึงบุคคลท่ีมี
ความหลากหลายทางเพศตามหลกัความเสมอภาคในรัฐธรรมนูญ ดงัน้ี24 

1) บุคคลท่ีรักเพศเดียวกนั (Homosexual) เช่น กลุ่มหญิงรักหญิง ชายรักชาย และ/หรือ 
บุคคลท่ีรักสองเพศ (Bisexuals) ซ่ึงหลกัการทางวิชาการจิตวิทยาและสังคมศาสตร์อธิบายว่า เป็นส่วน
หน่ึงของธรรมชาติมนุษยท่ี์จะมีวิถีชีวิตทางเพศ (Sexual Orientation) ไดห้ลายแบบ รวมทั้งแบบท่ีเป็น
รักต่างเพศดว้ย (Heterosexuals) 

2) บุคคลท่ีมีสองเพศแต่ก าเนิด (Hermaphrodites) คือ โดยท่ีสภาพร่างกายและอวยัวะ
แต่ก าเนิดท าใหไ้ม่สามารถระบุไดว้า่เป็นชายหรือหญิง 

3) บุคคลท่ีมีบทบาททางสงัคมในลกัษ์ะเป็นหญิงหรือชายแตกต่างไปจากเพศสรีระ 
ท่ีก าเนิด (Transgendered People) เช่น กะเทย สาวประเภทสอง เป็นตน้ 

4) บุคคลท่ีผา่ตดัแปลงเพศ (Transsexuals) คือ การท่ีบุคคลน าอวยัวะสืบพนัธ์ุเดิมออกไป
หรือแปลงอวยัวะสืบพนัธ์ุนั้นเป็นเพศตรงขา้ม เช่น ชายขา้มเพศเป็นหญิง หรือหญิงท าการขา้มเพศเป็น
ชาย 

 
จากความหมายท่ีค์ะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติไดใ้หไ้ว ้บุคคลท่ีมีความหลากหลาย

ทางเพศจึงหมายถึง กลุ่มคนท่ีมีความพึงพอใจทางเพศหรือรสนิยมทางเพศอนัแบ่งออกไดเ้ป็น 2 
ประเภทใหญ่ๆ คือ25 

1) ภาวะรักเพศเดียวกนั (Homosexuality) หมายถึง ภาวะบุคคลท่ีมีความปรารถนาหรือ
แรงดึงดูดทางเพศท่ีเกิดข้ึนระหว่างบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนั โดยกลุ่มบุคคลประเภทน้ี ไดแ้ก่ ชายกบัชาย 
(Gay) หมายถึง กร์ีบุคคลเพศชายซ่ึงมีแรงดึงดูดทางเพศท่ีเกิดข้ึนระหว่างเพศชายดว้ยกนั หรือท่ี
เรียกว่า “เกย ์(Gay)” ซ่ึงแบ่งเป็น “เกยคิ์ง (Masculine Gay)” หมายถึง ชายท่ีมีบทบาทในฐานะเป็น
ผูก้ระท าทางเพศ (Sexual Active Role) กบัชายดว้ยกนั และ “เกยค์วีน (Effeminate Gay)” หมายถึง ชาย
ซ่ึงเป็นผูร้องรับการกระท าทางเพศ (Sexual Receptive Role) จากชายซ่ึงมีบทบาทแนวรุก หรือภาวะ
หญิงกบัหญิง (Lesbianism) ซ่ึงเป็นกร์ีบุคคลเพศหญิงซ่ึงมีแรงดึงดูดทางเพศท่ีเกิดข้ึนระหว่างเพศ
หญิงดว้ยกนั หรือท่ีเรียกว่า “เลสเบ้ียน (Lesbian)” ซ่ึงแบ่งเป็น “ทอม (Tom)” หมายถึง หญิงซ่ึงมี
บทบาทในฐานะเป็นผูก้ระท าทางเพศหญิงดว้ยกนั และ “เลด้ี (Lady)” หรือ “ด้ี” ในภาษาไทย หมายถึง 

                                                            
24 จาก สิทธิมนุษยชนของบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ (น. 125), โดย ค์ะกรรมการสิทธิมนุษยชน

แห่งชาติ, 2550, กรุงเทพฯ: ส านกังานสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
25 จาก วราภร์์ อินทนนท,์ อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 9 (น. 29-32) 
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หญิงซ่ึงเป็นผูร้องรับการกระท าทางเพศจากหญิงดว้ยกนั นอกจากน้ียงัรวมถึงรักร่วมเพศ (Bisexualism) 
หมายถึง กร์ีบุคคลท่ีมีความปรารถนาหรือแรงดึงดูดทางเพศท่ีอาจเกิดข้ึนไดท้ั้งระหว่างบุคคลท่ีมีเพศ
ต่างกนัและระหวา่งบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนั26 

2) ภาวะเอกลกัษ์์ผดิเพศ (Gender Identity Disorders) หรือกลุ่มบุคคลท่ียนืกรานว่า
ตนเป็นสมาชิกของเพศตรงขา้มและปรารถนาท่ีจะใชชี้วิตแบบเพศตรงขา้มอยา่งเตม็รูปแบบ โดยเช่ือว่า
การผา่ตดัแปลงเพศจะท าใหพ้วกเขาเปล่ียนลกัษ์ะทางกายภาพของตนให้เหมือนกบัเพศ ตรงขา้มได้
อยา่งสมบูร์์ นอกจากน้ี ยงัหมายความรวมถึงบุคคลท่ีมีภาวะเอกลกัษ์์หรือรสนิยมในการชอบแต่ง
กายขา้มเพศตนเอง ซ่ึงกลุ่มบุคคลประเภทน้ี ไดแ้ก่27 

2.1) คนขา้มเพศ (Transgender) หมายถึง บุคคลรู้สึกพึงพอใจกบัเพศภาวะ
หรืออตัลกัษ์์ทางเพศท่ีตรงขา้มกับเพศก าเนิดตน เช่น ผูห้ญิงขา้มเพศ (Transgender Women, 
Transwomen, Transfemale, Male-to-Female) ซ่ึงเกิดมาในเพศสรีระโดยก าเนิดของเพศชายแต่รับรู้ว่า
ตนเองเป็นเพศหญิงในภายหลงั หรือผูช้ายขา้มเพศ (Transgendermen, Transmen, Trans Male, Female-
to-Male) ท่ีเกิดมาในเพศสรีระโดยก าเนิดของเพศหญิงแต่รับรู้ว่าตนเองเป็นเพศชายในภายหลงั หรือผู ้
แปลงเพศ (Transsexual) ซ่ึงเป็นคนขา้มเพศผูมี้อตัลกัษ์์ทางเพศตรงขา้มกบัเพศสรีระและมีความ
ตอ้งการอย่างแรงกลา้ในการเปล่ียนแปลงสภาพร่างกายให้ตรงกบัความรู้สึกภายในจิตใจของตนจึงได้
เขา้รับการผา่ตดั28 

2.2) คนท่ีมีเพศก ากวมแต่ก าเนิด (Intersex) หมายถึง บุคคลหน่ึงเกิด มาพร้อม
กบัสรีระทางเพศหรืออวยัวะสืบพนัธ์ุท่ีก ากวมคืออาจมีลกัษ์ะท่ีไม่ตรงกบัเพศ ชายหรือหญิง หรือมี
อวยัวะสืบพนัธ์ุทั้งสองเพศ 

2.3) คนท่ีมีจิตใจเหมือนเพศตรงขา้ม (Transsexual) หมายถึง คนท่ีเกิดมามีสภาพ
ดา้นร่างกายเป็นเพศหน่ึง แต่มีอารม์์ จิตใจ และเลือกท่ีจะใชชี้วิตในบทบาททางเพศท่ีเป็นอีกเพศหน่ึง
ไปจนถึงการเลือกท่ีจะแปลงเพศ 

 

                                                            
26 จาก สิทธิและเสรีภาพของรักร่วมเพศชายตามกฎหมายรัฐธรรมนูญ : วิเคราะห์จากปัญหาของ

สังคมไทย (วิทยานิพนธ์), โดย ยทุธนา สุวรร์ประดิษฐ์, 2543, จุฬาลงกร์์มหาวิทยาลยั. ลิขสิทธ์ิ 2543 โดย 
ยทุธนา สุวรร์ประดิษฐ ์ผูแ้ต่ง 

27 จาก บุษกร สุริยสาร, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 22 (น. 20) 
28 จาก ประเดน็ท่ีเก่ียวขอ้งกบัค านิยามในการศึกษาถึงความหลากหลายทางเพศในคนกลุ่มนอ้ยทางเพศใน

ประเทศไทย, โดย ปริยศ กิตติธีระศกัด์ิ, 2560, วารสารการพยาบาลจิตเวชและสุขภาพจิต, 31(2), 7 
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กล่าวโดยสรุป บุคคลหลากหลายทางเพศเป็นบุคคลท่ีมีอตัลกัษ์์ซ่ึงเก่ียวกบัเพศสรีระ  สถานะ
ของบุคคล (Intersex) เพศสภาพ (Gender) วิถีทางเพศ (Sexual Orientation) อตัลกัษ์์ทางเพศ (Gender 
Identity) และการแสดงออกทางเพศ (Gender Expression) ท่ีเกิดข้ึนจากปัจจยัต่างๆ กล่าวคือ ความ
หลากหลายทางเพศนั้นหมายความถึง ผูมี้เพศวิถีทางเลือกทุกรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นชายรักชาย หญิงรัก
หญิง เกย ์ทอม ด้ี กะเทย สาวประเภทสอง คนขา้มเพศ ตุ๊ด แต๊บ รวมถึงผูท่ี้รักต่างเพศ และเรียกโดยรวม
วา่กลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ หรือกลุ่ม LGBT หรือ LGBTI หรือ LGBTIQ (Lesbian, Gay, 
Bisexual, Transgender, Iintersex, Queer) 
 

2.2 ความเป็นมาเกีย่วกบัการรับรองความสัมพนัธ์ของบุคคลหลากหลายทางเพศ 
 

ความสัมพนัธ์ท่ีเกิดจากการแสดงออกซ่ึงรสนิยมทางเพศระหว่างบุคคลเพศเดียวกนัถือเป็น
พฤติกรรมรักร่วมเพศท่ีปรากฏให้เห็นอยู่ในประวติัศาสตร์ ความสัมพนัธ์ดงักล่าวจะมีการยอมรับ
หรือไม่ข้ึนอยูก่บัความเช่ือของแต่ละสงัคม บางสงัคมมองเป็นสิทธิพิเศษของบางกลุ่มชนชั้น เช่น ใน
สมยักรีกโบรา์ถือว่าผูช้ายรักผูช้ายเป็นเร่ืองปกติของชนชั้นสูง การสมสู่กนัระหว่างทาสผูช้ายเป็น
เร่ืองตอ้งห้ามตามกฎหมาย ส่วนในยุคโรมนัเช่ือว่ารักร่วมเพศเป็นเร่ืองของพิธีกรรมทางศาสนา 
พฤติกรรมรักร่วมเพศในสมยัดงักล่าวจึงเป็นส่ิงท่ีคนในสังคมใหก้ารยกยอ่งและยอมรับ หรือในชน
เผา่อินเดียแดงซ่ึงก าหนดใหผู้ช้ายท่ีมีหนา้ท่ีประกอบพิธีกรรมทางจิตวิญญา์และการติดต่อกบัพระ
เจา้ซ่ึงเรียกว่า “เบอร์ดาเช่” จะตอ้งแต่งกายและปฏิบติัตนเป็นผูห้ญิงไปตลอดชีวิต หรือชนเผา่แอฟริ
กนัอนุญาตใหเ้พศหญิงแต่งงานกนัได ้หรือในประเทศญ่ีปุ่นท่ียอมรับใหซ้ามูไรสามารถมีภรรยาเป็น
เด็กผูช้ายได้29  แต่ในข์ะเดียวกนัสังคมท่ีมองเร่ืองดงักล่าวเป็นเร่ืองวิปริตผิดธรรมชาติ ไม่อาจให้
การยอมรับในความสัมพนัธ์นั้นได ้ก็จะมีการแสดงออกดว้ยการเลือกปฏิบติัต่อกลุ่มบุคคลน้ี หรือ
อาจก าหนดใหก้ารกระท าดงักล่าวเป็นความผดิตามกฎหมาย เช่น ในประเทศองักฤษสมยัของพระเจา้
เอด็เวิร์ดท่ี 1 ผูก้ระท าความผดิจะถูกฝังทั้งเป็น และในสมยัพระเจา้เฮนรีท่ี 8 ไดมี้การตรากฎหมายลาย
ลกัษ์์อกัษรก าหนดใหผู้ก้ระท าความตอ้งรับโทษประหารชีวิต30 

 

                                                            
29 จาก การศึกษาสภาพปัญหาความเสียเปรียบของคู่ความหลากหลายทางเพศอันเน่ืองมาจากการไม่มี

กฎหมายรับรองการสมรสในประเทศไทย (วิทยานิพนธ์), โดย ภา์พ มีช านาญ, 2555, มหาวิทยาลยัเชียงใหม่. 
ลิขสิทธ์ิ 2555 โดย ภา์พ มีช านาญ ผูแ้ต่ง 

30 จาก อวกิารัตน์ นิยมไทย, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 2 (น. 143) 
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อยา่งไรก็ตาม ภายหลงัการปรากฏค ารับรองสิทธิของบุคคลหลากหลายทางเพศตามแนวคิด
ทางดา้นสิทธิมนุษยชนจากองคก์ารระหว่างประเทศ เช่น ค าวินิจฉัยศาลยุติธรรมแห่งสหภาพยโุรป 
(The European Court of Justice) ว่าดว้ยสิทธิของบุคคลท่ีถูกเลือกปฏิบติัดว้ยเหตุแห่งเร่ืองรสนิยม
ทางเพศ ในคดี C-13/94 ระหว่าง P. v. S. and Cornwall County Council  หรือค าวินิจฉยัศาลสิทธิ
มนุษยชนยโุรป (The European Court of Human Rights) ว่าดว้ยสิทธิในการขอแกไ้ขเอกสารส่วน
บุคคลจากรัฐ ในคดีเลขท่ี 29857/95 ระหว่าง Christine Goodwin v. the United Kingdom31

  หรือค า
วินิจฉยัศาลยติุธรรมแห่งสหภาพยโุรป (The European Court of Justice) ในคดีเลขท่ี C-267/06 
ระหว่าง Tadao Maruko v. Versorgungsanstalt der deutschen Buhnen32 ท าใหมุ้มมองทางสังคมต่อ
กลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศในหลายประเทศเปล่ียนแปลงไป มีการยอมรับความสัมพนัธ์ สิทธิ 
และเสรีภาพอยา่งเสมอภาคและเป็นธรรมมากยิ่งข้ึน เช่น ในปี ค.ศ. 1957 ประเทศองักฤษไดมี้การ
แกไ้ขกฎหมายท่ีเก่ียวกบับุคคลหลากหลายทางเพศ เน่ืองจากเห็นวา่การแสดงพฤติกรรมทางเพศในท่ี
รโหฐานหรือในท่ีส่วนบุคคลของบุคคลท่ีบรรลุนิติภาวะแลว้ ไม่ว่าการแสดงพฤติกรรมดงักล่าวจะ
เป็นของบุคคลเพศใดก็ควรมีการยกเลิกบทลงโทษ ซ่ึงต่อมาไดมี้การจดัท ากฎหมายเพื่อรับรองสิทธิ
และสถานะของบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศเม่ือปี ค.ศ. 2004 โดยการตรากฎหมายรับรอง
สถานะของบุคคลแปลงเพศและกฎหมายรับรองการสมรสของบุคคลรักเพศเดียวกนั 

ส่วนในประเทศสหรัฐอเมริกา ภายหลงัเหตุการ์์ท่ีเรียกว่า Stonewall Riots of 1969 ท่ีเกิด
จากการปะทะกันระหว่างลูกคา้บาร์เกย์ในสโตนวอลล์อินน์กับต ารวจซ่ึงเขา้มาจับกุมโดยอ้าง
กฎหมายศีลธรรมในยุคนั้นไดน้ าไปสู่การประทว้งเรียกร้องสิทธิความหลากหลายทางเพศเป็นคร้ัง
แรกจนน าไปสู่การรับรองสิทธิขั้นพื้นฐานของบุคคลเหล่านั้นในเวลาต่อมา โดยถือเป็นจุดเปล่ียนท่ี
ท าให้สังคมอเมริกนัหันมาให้ความส าคญัต่อสิทธิและเสรีภาพของกลุ่มผูท่ี้มีความหลากหลายทาง
เพศ จนน าไปสู่การรับรองสิทธิขั้นพื้นฐานของบุคคลเหล่านั้นในเวลาต่อมา33 โดยศาลสูงสุดของ
ประเทศสหรัฐอเมริกาไดมี้ค าพิพากษาในคดี Obergefell v. Hodges34 เลขท่ี 14-556, 14-571 และ 14-
574 เม่ือ 26 มิถุนายน ค.ศ. 2015 วา่สิทธิส่วนบุคคลในการตดัสินใจท่ีเก่ียวกบัการสมรส (The right to 
personal choice regarding marriage) โดยแมว้่าสิทธิส่วนบุคคลในการตดัสินใจท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ

                                                            
31 From The European Court of Human Rights, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 7 
32 From Court of Justice of the European Union, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 8 
33 จาก การส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของผูมี้ความหลากหลายทางเพศในสหรัฐอเมริกาสมยัประธานาธิบดีบารัค 

โอบามา (ค.ศ. 2009-2017), โดย ชิษ์ุพงศ ์นิธิวนา และวรร์ภา ลีระศิริ, วารสารรัฐศาสตร์และรัฐประศาสนศาสตร์, 
8(1), 1-32 

34 From Supreme Court of the United States, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 11 
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สมรสน้ีจะไม่ปรากฏชดัแจง้ในตวับทรัฐธรรมนูญแห่งสหรัฐอเมริกา แต่กมี็การอา้งถึงและปรับใชใ้น
คดีส าคญัหลายคดีไม่วา่จะเป็นคดี Griswold v. Connecticut35  ในปี ค.ศ. 1965 โดยตดัสินใหก้ฎหมาย
ห้าม คู่สมรสคุมก า เ นิดขัดกับสิทธิส่วนบุคคลในการตัดสินใจ ท่ี เ ก่ียวกับการสมรสตาม
รัฐธรรมนูญ หรือในปี ค.ศ. 1967 คดี Loving v. Virginia36 เลขท่ี 388 U.S. 1 ตดัสินใหก้ฎหมายหา้ม
การแต่งงานขา้มเช้ือชาติผิดรัฐธรรมนูญ และปี ค.ศ. 2003 คดี Lawrence v. Texas เลขท่ี 539 U.S. 
55837 ตดัสินให้กฎหมายอาญาท่ีเอาผิดการช าเราวิตถารระหว่างบุคคลเพศเดียวกนัผิดรัฐธรรมนูญ38 
ดว้ยเหตุน้ีจึงเห็นชอบให้คู่รักร่วมเพศสามารถสมรสกันอย่างถูกตอ้งตามกฎหมาย รัฐทุกรัฐตอ้ง
ยอมรับการสมรสระหว่างเพศเดียวกนัจากรัฐอ่ืน และยอมรับการจดทะเบียนสมรสว่าถูกกฎหมาย 
การปฏิเสธการจดทะเบียนสมรสให้แก่คู่ครองเพศเดียวกนัเป็นการขดัต่อหลกัการคุม้ครองความ
เสมอภาคตามบทบญัญติัแกไ้ขรัฐธรรมนูญแห่งสหรัฐอเมริกา คร้ังท่ี 14 

ส่วนในทวีปเอเชีย ไต้หวนัได้มีการรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวของบุคคลเพศ
เดียวกนัใหช้อบดว้ยกฎหมายโดยการสมรส โดยศาลฎีกาของไตห้วนัมีค าวินิจฉยัว่า คู่รักเพศเดียวกนั
มีสิทธิสมรสภายใตรั้ฐธรรมนูญ กฎหมายปัจจุบนัท่ีห้ามการสมรสระหว่างคนเพศเดียวกนัขดัต่อ
รัฐธรรมนูญและละเมิดสิทธิในความเสมอภาคของพลเมือง ค าพิพากษาน้ีก าหนดใหส้ภานิติบญัญติั
ไตห้วนัมีเวลา 2 ปี ในการแกไ้ขกฎหมายให้สอดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ หรือผ่านกฎหมายใหม่เพื่อ
รับรองการสมรสของคู่รักเพศเดียวกนั แต่หากไม่สามารถท าตามกรอบเวลา 2 ปีได ้คู่รักเพศเดียวกนั
จะสามารถลงทะเบียนการอยูกิ่นดว้ยกนัของพวกตนเป็นการสมรส และกฎหมายจะปฏิบติัการอยูก่นั
ดว้ยกนัเป็นการสมรสดว้ย ซ่ึงภายหลงัสภานิติบญัญติัของไตห้วนัไดมี้การตรากฎหมาย Judicial 
Yuan interpretation No.748 มาบงัคบัใชต้ั้งแต่วนัท่ี 24 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 เป็นตน้มา แยกต่างหาก
จากประมวลกฎหมายแพง่ไตห้วนั 

ส าหรับการอยูร่่วมกนัของบุคคลหลากหลายทางเพศแบบคู่ชีวิตในประเทศไทยก็มีมานาน โดย
เร่ิมมีการบนัทึกเก่ียวกบัพฤติกรรมทางเพศท่ีถือว่าไม่เป็นไปตามบรรทดัฐานทางสังคมแบบรักต่างเพศ
จากหลกัฐานกฎหมายตราสามดวง ซ่ึงเป็นระบบกฎหมายท่ีสันนิษฐานว่าใชสื้บต่อกนัมาตั้งแต่ตน้กรุง
ศรีอยุธยาหรือก่อนก่อตั้งกรุงศรีอยุธยา ในข์ะเดียวกนัในยุคน้ีสังคมเร่ิมรับเอาอิทธิพลทางความคิด
และบรรทดัฐานทางสังคมแบบตะวนัตกเขา้มาจากการติดต่อคา้ขายกบัต่างประเทศ และการเขา้มาตั้ง
รกรากถ่ินฐานในประเทศไทยของชาวต่างชาติ ซ่ึงรวมไปถึงการลงโทษบุคคลท่ีรักเพศเดียวกนัและ

                                                            
35 From Justia US Supreme Court, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 12 
36 From Justia US Supreme Court, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 13 
37 From Justia US Supreme Court, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 14 
38 จาก สุประวี์ ์ อาสนศกัด์ิ, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 15 
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แนวคิดท่ีว่าเพศวิถีไม่ได้เป็นเร่ืองส่วนตวัอีกต่อไปแต่เป็นส่วนหน่ึงของบรรทดัฐานทางสังคมท่ี
เกิดข้ึน39 ท าให้มีการต่อตา้นการอยูร่่วมกนัของบุคคลท่ีมีรสนิยมทางเพศแบบรักเพศเดียวกนัและห้าม
ท าการสมรสซ่ึงในสมยัของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่ัว รัชกาลท่ี 5 ไดก้ าหนดให้ผูท่ี้มี
ความสมัพนัธ์กบับุคคลเพศเดียวกนัตอ้งรับผดิทางอาญา ฐานกระท าช าเราผดิมนุษย ์และรวมอยูใ่นพระ
ราชก าหนดลกัษ์ะข่มขืนล่อลวงประเว์ี ร.ศ. 118 และเป็นความผิดตามมาตรา 242 แห่งประมวล
กฎหมายลกัษ์ะอาญา ร.ศ. 127 ซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีระบุถึงความผิดฐานช าเราผิดธรรมดามนุษยแ์ละ
บทลงโทษของพฤติกรรมรักเพศเดียวกนั ไม่ว่าจะเป็นหญิงหรือชายอย่างชดัเจน แต่อย่างไรก็ตาม
ภายหลงัจดัท าประมวลกฎหมายอาญาเม่ือปี พ.ศ. 2499 ได้มีการยกเลิกความผิดฐานน้ี โดยมติ
ค์ะกรรมการร่างประมวลกฎหมายท าใหก้ารกระท าลกัษ์ะดงักล่าวไม่ถือว่าผูมี้พฤติกรรมเชิงรักร่วม
เพศเป็นผูก้ระท าความผดิท่ีก่อใหเ้กิดการเส่ือมเสียเกียรติยศของชาติอีกต่อไป40 

ปัจจุบนัรัฐธรรมนูญแห่งราชอา์าจกัรไทย พ.ศ. 2560 วางหลกัการคุม้ครองสิทธิของผูท่ี้มี
ความหลากหลายทางเพศ ภายใตห้ลกัศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ความเสมอภาค และเสรีภาพในมาตรา 
4 และมาตรา 27 โดยมาตรา 27 ระบุถึงการเลือกปฏิบติัดว้ยเหตุแห่งเพศเป็นการขดัต่อรัฐธรรมนูญ 

ดงันั้น การอยู่ร่วมกนัเป็นครอบครัวของบุคคลหลากหลายทางเพศจึงไดมี้การผลกัดนัให้เกิดการ
รับรองโดยกฎหมาย โดยมีการผลกัดนัร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... หลายฉบบั 
เช่น ฉบบั พ.ศ. 2556 ร่างโดยค์ะกรรมาธิการสภาผูแ้ทนราษฎรกบักรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ 
กระทรวงยติุธรรม หรือฉบบั พ.ศ. 2557 และฉบบัแกไ้ข พ.ศ. 2559 ร่างโดยมูลนิธิเพื่อสิทธิและความ
เป็นธรรมทางเพศกบัค์ะกรรมการปฏิรูปกฎหมาย รวมถึงฉบบั พ.ศ. 2561 และพ.ศ. 2563 ร่างโดย
กรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยติุธรรม เพื่อมุ่งหวงัใหเ้กิดการรับรองสถานะตามกฎหมาย
ของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศใหมี้สิทธิเช่นเดียวกบัคู่สมรส 

จะเห็นไดว้า่ การยอมรับกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศในสังคมของแต่ละประเทศ 
เกิดจากความเขา้ใจในรสนิยมทางเพศของกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศว่าเป็นเร่ืองท่ี
เกิดข้ึนตามธรรมชาติ เป็นสิทธิของบุคคลอนัพึงไดรั้บการยอมรับตามกฎหมาย ดว้ยเหตุน้ีการอยู่
ร่วมกนัแบบคู่ชีวิตของบุคคลหลากหลายทางเพศจึงมีการแสดงออกเพิ่มมากข้ึน หลายประเทศแกไ้ข
กฎหมายเพื่อรับรองสิทธิดังกล่าวทั้ งในลกัษ์ะรูปแบบของการจดทะเบียนสมรส หรือการจด
ทะเบียนความสมัพนัธ์ เพื่อก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีของบุคคลท่ีจดทะเบียนดงักล่าวต่อกนัในลกัษ์ะ
เทียบเคียงความเป็นสามีภริยาท่ีชอบดว้ยกฎหมายของบุคคลต่างเพศ 
 

                                                            
39 จาก ดวงพร ช่างทอง, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 18 (น. 4) 
40 จาก ์นุช ค าทอง, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 3 (น. 32-33) 
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2.3 แนวคดิเกีย่วกบัการรับรองสิทธิความเป็นมนุษย์ของบุคคลหลากหลายทางเพศ ตาม
กฎหมายระหว่างประเทศ 
 

การใชค้วามรุนแรง การรังควาน การเลือกปฏิบติั การแบ่งแยกกีดกนั การตีตรา หรืออคติ
ดงักล่าวบัน่ทอนเกียรติ ศกัด์ิศรี และคุ์ค่าความเป็นมนุษยต่์อบุคคลท่ีมีการแสดงออกซ่ึงอตัลกัษ์์
ทางเพศแปลกแยกจากธรรมชาติ อนัเน่ืองมาจากเหตุผลความโนม้เอียงทางเพศ เป็นขอ้ห้ามเด็ดขาด
ของกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ การกระท าดังกล่าวถือเป็นการเลือกปฏิบติัในการ
คุม้ครองสิทธิมนุษยชน ไม่ว่าเป็นสิทธิพลเมือง วฒันธรรม เศรษฐกิจ การเมือง และสังคม และการ
ใหค้วามเคารพต่อสิทธิทางเพศ ความโนม้เอียงทางเพศ และอตัลกัษ์์ทางเพศ อนัเป็นส่วนส าคญัยิ่ง
ในการสร้างความเสมอภาคระหว่างชายและหญิง ซ่ึงรัฐจะตอ้งด าเนินการก าจดัอคติหรือธรรมเนียม
ใดๆ ท่ีมีรากฐานจากความเหล่ือมล ้าทางเพศ หรือการก าหนดบทบาทตายตวัให้กบัชายและหญิง 
ทั้งน้ีเพื่อสร้างความเสมอภาคส าหรับบุคคลทุกกลุ่ม ซ่ึงปัจจุบนักฎหมายระหว่างประเทศท่ีเก่ียวกบัผู ้
มีความหลากหลายทางเพศ และไดรั้บอิทธิพลส่วนหน่ึงมาจากปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน 
(Universal Declaration of Human Rights) ก็คือ ปฏิญญาสากลวาเลนเซียว่าดว้ยเร่ืองสิทธิทางเพศ 
(Valencia Declaration) และหลกัยอกยาการ์ตา (Yogyakarta Principles)   

 
2.3.1 ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน  
 
ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights) จดัท าข้ึน

โดยองคก์ารสหประชาชาติ เป็นหลกัการซ่ึงท่ีประชุมสมชัชาสหประชาชาติไดใ้ห้การรับรอง  เม่ือ
วนัท่ี 10 ธนัวาคม พ.ศ. 2491 ท่ีประชุมสมชัชาสหประชาชาติ สมยัสามญั สมยัท่ี 3 ไดมี้ขอ้มติรับรอง
ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนท่ี 217 (III) ซ่ึงถือเป็นเอกสารประวติัศาสตร์ในการวางรากฐาน
ดา้นสิทธิมนุษยชนระหวา่งประเทศฉบบัแรกของโลก และเป็นพื้นฐานของกฎหมายระหว่างประเทศ
ดา้นสิทธิมนุษยชนทุกฉบบัท่ีมีอยูใ่นปัจจุบนั ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนถือเป็นมาตรฐานท่ี
ประเทศสมาชิกสหประชาชาติได้ร่วมกันจัดท าเพื่อส่งเสริมและคุ้มครองสิทธิมนุษยชนของ
ประชาชนทัว่โลก ทั้งน้ี ประเทศไทยเป็นหน่ึงในส่ีสิบแปดประเทศแรกท่ีลงคะแนนเสียงร่วมรับรอง
ปฏิญญาฉบบัน้ีในการประชุมดงักล่าว ซ่ึงจดัข้ึน ์ กรุงปารีส ประเทศฝร่ังเศส41 

                                                            
41 จาก ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน, โดย กรมองคก์ารระหวา่งประเทศ, 2565, สืบคน้จาก http://hu 

manrights.mfa.go.th/upload/pdf/udhr-th-en.pdf 
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เน้ือหาของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ประกอบด้วยขอ้ความ 30 ขอ้ มีเน้ือหา
แบ่งเป็น 4 ส่วน ส่วนแรก ปรากฏในค าปรารภ ขอ้ 1 และขอ้ 2 กล่าวถึงหลกัการส าคญัของสิทธิ
มนุษยชนท่ีว่า มนุษยมี์สิทธิติดตวัมาแต่เกิด มนุษยมี์ศกัด์ิศรีมีความเสมอภาคกนั ดงันั้นจึงห้ามเลือก
ปฏิบติัต่อมนุษยแ์ละควรปฏิบติัต่อกนัเสมือนเป็นพี่น้อง สิทธิมนุษยชนน้ีเป็นส่ิงท่ีไม่สามารถโอน
ให้แก่กนัไดจึ้งเป็นหน้าท่ีของรัฐบาลทุกประเทศท่ีจะสร้างหลกัประกนัแก่ทุกชีวิตดว้ยการเคารพ
หลกัการของสิทธิเสรีภาพท่ีปรากฏในปฏิญญาน้ีเพื่อใหสิ้ทธิมนุษยชนเป็นมาตรฐานร่วมกนัส าหรับ
การปฏิบัติต่อกันของผูค้นในสังคมทั้ งในประเทศและระหว่างประเทศอันจะเป็นพื้นฐานแห่ง
เสรีภาพ ความยติุธรรม และสนัติภาพในโลก ส่วนท่ีสอง ปรากฏใน ขอ้ 3 ถึงขอ้ 21 กล่าวถึงสิทธิของ
พลเมืองและสิทธิทางการเมือง (Civil and Political Rights) ส่วนท่ีสาม กล่าวถึงสิทธิทางเศรษฐกิจ 
สังคม และวฒันธรรม (Economic Social and Cultural Rights) สิทธิดงักล่าวเร่ิมตั้งแต่ขอ้ 22 ถึงขอ้ 
27 และส่วนท่ีส่ี กล่าวถึงหน้าท่ีของบุคคล สังคม และรัฐ โดยการท่ีจะต้องด าเนินการสร้าง
หลกัประกนัให้มีการคุม้ครองสิทธิท่ีปรากฏในปฏิญญาน้ีให้ไดรั้บการปฏิบติัอย่างจริงจงั ห้ามรัฐ
กระท าการละเมิดสิทธิมนุษยชนและจ ากดัสิทธิของบุคคลมิให้ใช้สิทธิมนุษยชนละเมิดของผูอ่ื้น
สงัคมและโลก สิทธิเหล่าน้ีปรากฏอยูใ่นขอ้ 28 ถึงขอ้ 3042 

ทั้งน้ีสิทธิของพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (Civil and Political Rights) ไดมี้การตราเป็น
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ค.ศ. 1966 ซ่ึงได้บัญญัติถึง
เจตนารม์์ท่ีจะมุ่งคุม้ครองศกัด์ิความเป็นมนุษยแ์ละสร้างความเสมอภาคให้เกิดข้ึน ส่วน“สิทธิทาง
เศรษฐกิจและสังคม” (Economic and Social Rights) ไดมี้การตราเป็นกติการะหว่างประเทศว่าดว้ย
สิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรม ค.ศ. 1966 เพื่อมุ่งหวงัให้มนุษยเ์ขา้ถึงสิทธิทางเศรษฐกิจ 
สังคม และทางวฒันธรรมของตนในฐานะท่ีบุคคลเป็นพลเมืองของรัฐ 

อยา่งไรก็ตาม หลกัสิทธิมนุษยชนและกติการะหว่างประเทศไม่ไดมี้การบญัญติัรับรองสิทธิ
หรือให้ความหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศไวเ้ป็นการเฉพาะ และไม่ไดมี้
การบงัคบัใหรั้ฐภาคีต่างๆ ตอ้งให้การรับรองสถานะคู่ชีวิตใหแ้ก่คู่รักเพศเดียวกนัแต่อยา่งใด แต่ไดมี้
บทบญัญติัท่ีสะทอ้นถึงความคุม้ครองดงักล่าว43 ตามขอ้ 1 ท่ีบญัญติัว่า “มนุษยท์ั้งหลายเกิดมามีอิสระ
และเสมอภาคกันในเกียรติศกัด์ิและสิทธิต่างมีเหตุผลและมโนธรรม และควรปฏิบติัต่อกันด้วย
เจตนารม์์แห่งภราดรภาพ” 44  และขอ้ 2 (1) ซ่ึงบญัญติัว่า “ทุกคนยอ่มมีสิทธิและอิสรภาพบรรดาท่ี

                                                            
42 จาก หลักสิทธิมนุษยชน เร่ือง สิทธิมนุษยชนในหลายมิติ, โดย พีระศกัด์ิ พอจิต, สืบคน้จาก https://www. 

constitutionalcourt.or.th/occ_web/ewt_dl_link.php?nid=8828 
43 จาก ดิศร์์ ลิขิตวทิยาวฒิุ, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 1 
44 From United Nations, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 4 (Article 1) 
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ก าหนดไวใ้นปฏิญญาน้ีโดยปราศจากความแตกต่างไม่ว่าชนิดใดๆ ดงัเช่น เช้ือชาติ ผิว เพศ ภาษา 
ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือทางอ่ืนเผ่าพนัธ์ุแห่งชาติหรือสังคม ทรัพยสิ์น ก าเนิด หรือ
สถานะอ่ืนๆ” 45 

อย่างไรก็ตาม ส าหรับแนวความคิดเก่ียวกบัสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวซ่ึงเป็นสิทธิตาม
ธรรมชาติขั้นพื้นฐานของมนุษยท่ี์ทุกคนต่างมีอิสระ มีความเสมอภาคในทางกฎหมายท่ีรัฐจะตอ้งให้
ความคุม้ครองอย่างเท่าเทียม โดยปราศจากการเลือกปฏิบติั ปราศจากขอ้จ ากดัใด อนัเน่ืองจากเช้ือ
ชาติ สัญชาติ หรือศาสนา ตามค าประกาศในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal 
Declaration of Human Rights) ขอ้ 16 (1) ท่ีบญัญติัว่า “บรรดาชายและหญิงท่ีมีอายคุรบบริบูร์์แลว้ 
มีสิทธิท่ีจะสมรสและก่อร่างสร้างครอบครัวโดยปราศจากการจ ากดัใด อนัเน่ืองจากเช้ือชาติ สัญชาติ 
หรือศาสนา ต่างย่อมมีสิทธิเท่าเทียมกันในการสมรส ระหว่างการสมรส และการขาดจากการ
สมรส”46  ดงันั้นหลกัการขอ้ 16 (1) น้ีจึงไดถู้กน าไปใชเ้ป็นพื้นฐานความคิดในการพฒันากฎหมาย
เพื่อคุม้ครองและรับรองสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวของคู่รักเพศเดียวกนัจากการถูกเลือกปฏิบติัอนั
เน่ืองมาจากเพศวิถีแบบรักเพศเดียวกนัในหลายประเทศ 

 
2.3.2 ปฏิญญาสากลวาเลนเซียว่าด้วยเร่ืองสิทธิทางเพศ 
 
ปฏิญญาสากลวาเลนเซียว่าดว้ยเร่ืองสิทธิทางเพศ (Valencia Declaration on Sexual Rights) 

ไดป้ระกาศว่าสิทธิทางเพศ (Sexual Rights) เป็นสิทธิขั้นมูลฐานของมนุษยชนท่ีถูกระบุไวแ้ลว้ใน
กฎหมายและขอ้ตกลงต่างๆ ทั้งในระดบัประเทศและนานาชาติ ว่าไม่ถูกเลือกปฏิบติั ไม่มีการบงัคบั 
และไม่มีความรุนแรง โดยสิทธิดังกล่าวได้รับการประกาศไวใ้นปี ค.ศ. 1994 ท่ีกรุงวาเลนเซีย 
ประเทศสเปน ในการประชุมระดบัโลกเร่ืองเพศวิทยา คร้ังท่ี 8 เพื่อความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งในสิทธิของ
บุคคลทุกเพศ โดยต่อมาสมาคมเพศศาสตร์ศึกษานานาชาติไดแ้ถลงไว ้์ การประชุมคร้ังท่ี 13 ท่ีกรุง
วาเลนเซีย ประเทศสเปน ว่า “เพศเป็นมิติหน่ึงของมนุษย์ท่ีมีการปรับตัวและเปล่ียนแปลงอยู่
ตลอดเวลา เพศเกิดจากปฏิสัมพนัธ์ระหว่างโครงสร้างภายในของสังคมเองและของแต่ละบุคคลใน
เวลาเดียวกนั โดยปรากฏให้เห็นทางวงจรชีวิตของบุคคลท่ีประสานความเป็นตวัเองและสร้างเสริม
ความผกูพนัซ่ึงกนัและกนัให้แน่นแฟ้นข้ึน” จากค าแถลงดงักล่าวสามารถท่ีจะสรุปหลกัการส าคญั
เพื่อใหรั้ฐด าเนินการดงัน้ี 

                                                            
45 From United Nations, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 4 (Article 2 (1)) 
46 From United Nations, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 4 (Article 16 (1)) 
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1) สิทธิท่ีจะมีเสรีภาพ โดยตอ้งขจดัการบงัคบัข่มขู่ทางเพศ การแสวงหาผลประโยชน์ 
และการล่วงเกินทางเพศทุกรูปแบบไม่ว่าในเวลาหรือสถานการ์์ใดๆ และก าหนดให้การต่อสู้เพื่อ
ต่อตา้นความรุนแรงทางเพศเป็นส่ิงท่ีสังคมควรให้ความส าคญัเป็นอนัดบัแรก47 นอกจากน้ีทุกคนมี
เสรีภาพท่ีจะมีอิสระในการควบคุมเน้ือตวัร่างกายและการแสวงหาความสุขจากร่างกายของตนเองอยา่ง
ปลอดภยั ปราศจากการทารุ์กรรม และความรุนแรงในทุกรูปแบบ48 สามารถด าเนินชีวิตร่วมกนัอยา่ง
อิสระ เช่น การเลือกคู่ครอง การสมคัรใจท่ีจะแต่งงาน หรือหย่าร้าง หรือจะมีรูปแบบการใชชี้วิตร่วม
ทางเพศอ่ืนๆ ท่ีตนเองประสงค์49 หรือการสมคัรใจมีความสัมพนัธ์ทางเพศหรือว่าจะมีบุตรหรือไม่และ
มีเม่ือใด50 ภายใตจ้ริยธรรมทางสังคม และความพึงพอใจทางเพศเท่าท่ีจะสนบัสนุนการด ารงเผ่าพนัธ์ุ
ของมนุษยไ์ด้51 

2) สิทธิเท่าเทียมทางเพศ โดยตอ้งปราศจากการกีดกนัแบ่งแยกในทุกรูปแบบ รวมกบั
การใหค้วามเคารพในความหลากหลายทางเพศ ไม่ว่าจะเป็นชายหรือหญิง และไม่ว่าจะมีอาย ุ เช้ือ
ชาติ ศาสนา ชนชั้น หรือมีรสนิยมทางเพศแบบใด52 

3) สิทธิท่ีจะมีสุขอนามยัทางเพศท่ีดี ทั้งการไดรั้บบริการดา้นสุขภาพทางเพศและอนามยั 
การเจริญพนัธ์ุท่ีมีมาตรฐาน การไดรั้บขอ้มูลและการศึกษาท่ีถูกตอ้งเก่ียวกบัวิถีทางเพศเพื่อช่วยให้
การตดัสินใจเก่ียวกบัการด าเนินชีวิตทางเพศ53 รวมทั้งไดรั้บทรัพยากรท่ีเพียงพอส าหรับการพฒันา
งานวิจยัและการวินิจฉยัโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ และการรักษาพยาบาล54 ครอบคลุมตั้งแต่เกิดจน
ตาย และสถาบนัทางสงัคมทุกสถาบนัควรมีส่วนร่วมในการใหบ้ริการน้ี55 

จากหลกัการและแนวคิดของปฏิญญาสากลวาเลนเซียว่าดว้ยเร่ืองสิทธิทางเพศ (Valencia 
Declaration on Sexual Rights) นอกจากการมีสิทธิท่ีจะมีสุขอนามยัทางเพศท่ีดีจากการดูแลและ
ให้บริการของภาครัฐ แต่ยงัหมายความถึงเสรีภาพและความเท่าเทียมทางเพศ ซ่ึงไม่ว่าบุคคลจะเป็น
ชายหรือหญิง และบุคคลนั้นจะมีอตัลกัษ์์ทางเพศ การแสดงออกทางเพศ หรือมีรสนิยมทางเพศ

                                                            
47 From Valencia Declaration on Sexual Rights, Section 1, by The Circumcision Reference Library, 

2021, Retrieved from http://www.cirp.org/library/ethics/valencia1997/ 
48 From The Circumcision Reference Library, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 47 (Section 2) 
49 From The Circumcision Reference Library, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 47 (Section 7) 
50 From The Circumcision Reference Library, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 47 (Section 8) 
51 From The Circumcision Reference Library, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 47 (Section 9) 
52 From The Circumcision Reference Library, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 47 (Section 3) 
53 From The Circumcision Reference Library, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 47 (Section 5) 
54 From The Circumcision Reference Library, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 47 (Section 4) 
55 From The Circumcision Reference Library, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 47 (Section 6) 
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แบบใดกต็าม เช่น กลุ่มคนท่ีเป็นเลสเบ้ียน เกย ์รักสองเพศ และคนขา้มเพศ หรือท่ีเรียกวา่กลุ่ม LGBT 
หรือกลุ่มคนเพศท่ีสาม ทุกคนก็จะมีสิทธิและเสรีภาพท่ีเท่าเทียมกนั ในการท่ีจะไดรั้บการดูแลและ
ส่งเสริมจากภาครัฐใหป้ราศจากการกีดกนัแบ่งแยกในทุกรูปแบบ รวมทั้งไดรั้บความเคารพในความ
หลากหลายทางเพศนั้น เน่ืองจากสุขภาพทางเพศเป็นสิทธิมูลฐาน และรากฐานของมนุษยชนเร่ือง
เพศ เป็นตน้ก าเนิดของความผกูพนัท่ีลึกซ้ึงท่ีสุดของมนุษย ์ เป็นส่ิงท่ีจ าเป็นส าหรับความสุขในชีวิต
ของบุคคล คู่สมรส ครอบครัวและสังคม ดงันั้น การเคารพในสิทธิทางเพศจึงเป็นส่ิงท่ีควรสนบัสนุน
ในทุกวิถีทางและรัฐไม่ควรจ ากดัสิทธิและเสรีภาพน้ี  
 

2.3.3 หลกัการยอกยาการ์ตา  
 
มนุษย์อาจมีเพศวิถี ความโน้มเอียงทางเพศโดยธรรมชาติท่ีแตกต่างกันไป แต่ความ

หลากหลายทางเพศดงักล่าวเป็นการแสดงออกท่ีอยูบ่นพื้นฐานของศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์อยา่งไรก็
ตาม มาตรฐานในการคุม้ครองสิทธิของบุคคลท่ีมีความโน้มเอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ
ดงักล่าวมีความไม่ชดัเจน ท าใหก้ารแสดงออกทางเพศ อตัลกัษ์์ทางเพศ และเพศวิถีของกลุ่มบุคคล
หลากหลายทางเพศดงักล่าว มกัไม่เป็นท่ียอมรับของคนในสังคม จนน าไปสู่การใชเ้ป็นมูลเหตุหรือ
ขอ้อา้งเพราะความโนม้เอียงทางเพศ หรืออตัลกัษ์์ทางเพศของบุคคลเพื่อละเมิดสิทธิมนุษยชน หรือ
เลือกปฏิบติัต่อกนั หรือการกระท าทารุ์กรรม ทั้งการสร้างความเกลียดชงั การเลือกปฏิบติั และการ
แบ่งแยกกีดกนั การปฏิเสธการจา้งงาน และโอกาสทางการศึกษา รวมถึงการเลือกปฏิบติัอยา่งรุนแรง
ในรูปแบบต่างๆ เช่น การวิสามญัฆาตกรรม การทรมาน และการปฏิบติัอย่างโหดร้าย การกระท า
รุนแรงทางเพศและการข่มขืน การละเมิดความเป็นส่วนตวั และการกกัขงัหน่วงเหน่ียวโดยพลการ 

ดว้ยเหตุน้ี ผูเ้ช่ียวชาญดา้นสิทธิมนุษยชนจากองคก์ารสหประชาชาติจากทุกทวีปทัว่โลกและ
นกันิติศาสตร์ระหวา่งประเทศจึงมีการร่วมกนัพฒันาหลกัการท่ีมีลกัษ์ะเฉพาะในประเดน็เร่ืองสิทธิ
ดา้นความหลากหลายทางเพศหรือบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศบนพื้นฐานของความเสมอภาค
และการไม่เลือกปฏิบติั เพื่อส่งเสริมและคุม้ครองสิทธิมนุษยชนอย่างสมบูร์์ต่อมนุษยทุ์กคนดว้ย
การจดัท าหลกัการยอกยาการ์ตา (The Yogyakarta Principles) จ  านวน 29 ขอ้ ซ่ึงเป็นหลกัการว่าดว้ย
การใชก้ฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศในประเด็นวิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ เพื่อ
สร้างความเขา้ใจร่วมกนัในดา้นมาตรฐานของสิทธิและความเสมอภาคระหว่างเพศในระดบัสากล 
โดยไดมี้การรับรองสิทธิและความเท่าเทียมกนั โดยการไม่เลือกปฏิบติับนพื้นฐานเร่ืองเพศสรีระ 
(Sex) เพศภาวะ (Gender) และเพศวิถี (Sexuality) ์ เมืองยอกยาการ์ตา ประเทศอินโดนีเซีย ใน
ระหวา่งวนัท่ี 6 ถึง 9 พฤศจิกายน พ.ศ. 2549  
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ปัจจุบนัหลกัการยอกยาการ์ตา (The Yogyakarta Principles) ใชเ้ป็นมาตรฐานในการยนืยนั
พนัธกิจหลกัของรัฐทั้งหลายในการขจดัการใชค้วามรุนแรง การก่อกวน รังควาน การเลือกปฏิบติั 
การแบ่งแยกกีดกนั การตีตรา หรือการใชอ้คติจากความโนม้เอียงทางเพศหรืออตัลกัษ์์ทางเพศ อนั
เป็นการบัน่ทอนเกียรติและศกัด์ิศรีของบุคคลหลากหลายทางเพศท่ีตกเป็นเหยื่อจนอาจสูญเสียความ
เช่ือมัน่ในคุ์ค่าของตนเองและการเป็นส่วนหน่ึงของตนในชุมชน โดยประเทศไทยมีศาสตราจารย์
วิทิต มนัตาภร์์ นักวิชาการประจ าค์ะนิติศาสตร์ จุฬาลงกร์์มหาวิทยาลยั รวมทั้งตวัแทนกลุ่ม
บุคคลหลากหลายทางเพศและกลุ่ม NGO เป็นตวัแทนเขา้ประชุม อยา่งไรก็ตาม หลกัการยอกยาการ์
ตา (Yogyakarta Principles) มิไดเ้กิดจากตวัแทนของรัฐบาลประเทศต่างๆ โดยตรง ท าใหห้ลกัการน้ี
ไม่มีผลผูกพนัรัฐต่างๆ เพียงแต่เป็นแนวทางท่ีก าหนดให้รัฐพึงปฏิบติัเพื่อคุม้ครองสิทธิของบุคคล
หลากหลายทางเพศตามกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหวา่งประเทศ  
 

ทั้งน้ีหลกัยอกยาการ์ตา (Yogyakarta Principles) มีสาระส าคญัดงัน้ี56 
1) สิทธิมนุษยชน 
มนุษยทุ์กคนเกิดมาพร้อมเสรีภาพและดว้ยศกัด์ิศรีและสิทธิเสมอภาคกนั ไม่ว่าจะมี

วิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศแบบใด ย่อมมีสิทธิมนุษยชนอยา่งครบถว้นสมบูร์์เช่นเดียวกนั57 
สิทธิดงักล่าวจะตอ้งไดรั้บความคุม้ครองสิทธิมนุษยชนอย่างสมบูร์์ ไม่ถูกเลือกปฏิบติัจากสาเหตุ
วิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ58 และจะตอ้งไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายในฐานะบุคคลใน
ทุกแห่งหน ไดรั้บสิทธิทางกฎหมายในทุดกา้นของชีวิต วิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศท่ีแต่ละคน
ก าหนดเอง ยอ่มเป็นส่วนส าคญัของบุคลิกภาพและเป็นปัจจยัพื้นฐานส าคญัท่ีสุดอย่างหน่ึงของการ
ก าหนดวิถีชีวิต ศกัด์ิศรี และเสรีภาพ ห้ามมิให้มีการบีบบงัคบัให้ผูใ้ดให้ได้รับกระบวนการทาง
การแพทย ์รวมถึงการผ่าตดัแปลงเพศ การท าหมนั หรือการรักษาดว้ยออร์โมน ตอ้งไม่มีการน าเอา
สถานะอ่ืนๆ เช่น การเป็นคู่สมรส หรือบุพการีมาใชอ้า้งเพื่อกีดกนัมิให้อตัลกัษ์์ทางเพศของบุคคล
ใดบุคคลหน่ึงไดรั้บการรับรองตามกฎหมาย ตอ้งมิให้ผูใ้ดถูกกดดันให้ตอ้งปิดบงัเก็บระงบัหรือ
ปฏิเสธวิถีทางเพศหรืออตัลกัษ์์ทางเพศของตน59 

                                                            
56 จาก หลักการยอกยาการ์ตา ว่าด้วยการใช้กฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ ในประเดน็วิถีทางเพศ

และอัตลกัษณ์ทางเพศ, โดย ส านกังานค์ะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ, 2552, สืบคน้จาก http://library.nhrc.or.th/ 
ulib/document/Fulltext/F00051.pdf 

57 From The Yogyakarta principles, 2018, Retrieved from https://yogyakartaprinciples.org/ 
58 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 2) 
59 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 3) 
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อีกทั้งยงัมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการสนบัสนุนและเสริมสร้างสิทธิมนุษยชน ในระดบัชาติ
และนานาชาติ ไม่วา่โดยล าพงัหรือร่วมกบัผูอ่ื้น ทั้งกิจกรรมท่ีมีเป้าหมายในการส่งเสริมและคุม้ครอง
สิทธิของผูมี้ความหลากหลายทางเพศ เพื่อยกระดับบรรทดัฐานสิทธิมนุษยชนและส่งเสริมการ
ยอมรับบรรทดัฐานดงักล่าว60 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง สิทธิในชีวิตท่ีตอ้งห้ามมิให้ผูใ้ดถูกเอาชีวิตโดย
พลการ รวมถึงหา้มการอา้งความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศของผูน้ั้นเป็นเหตุ ตอ้งไม่มี
การลงโทษประหารชีวิตต่อบุคคล โดยอา้งเหตุจากการมีเพศสัมพนัธ์โดยยินยอมพร้อมใจระหว่าง
บุคคลท่ีมีวยัตามเก์ฑ์ท่ีกฎหมายก าหนดอนุญาตให้มีเพศสัมพนัธ์ได ้หรือโดยอา้งเหตุความโน้ม
เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศของผูน้ั้น61 เน่ืองจากมนุษยทุ์กคนไม่ว่าจะมีความโนม้เอียงทาง
เพศและอตัลกัษ์์ทางเพศเป็นรูปแบบใด ยอ่มมีสิทธิในความปลอดภยัและมีสิทธิในการไดรั้บความ
คุม้ครองจากรัฐให้ปลอดภยัจากความรุนแรงหรืออนัตรายต่อร่างกาย ไม่ว่าจะเป็นการกระท าโดย
เจา้หนา้ท่ีรัฐหรือโดยบุคคลหรือกลุ่มบุคคล62 

นอกจากน้ี ยงัมีสิทธิในความเป็นส่วนบุคคล โดยปราศจากการแทรกแซงโดยพลการ
หรือโดยมิชอบ รวมทั้งในครอบครัว บา้นหรือการส่ือสาร รวมไปถึงความคุม้ครองจากการถูกโจมตี
เกียรติยศและช่ือเสียง สิทธิในการความเป็นส่วนตวัน้ีโดยปกติรวมถึงสิทธิในการเลือกท่ีจะเปิดเผย
หรือปกปิดขอ้มูลเก่ียวกบัความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศของตน รวมทั้งการตดัสินใจ
และทางเลือกเก่ียวกบัร่างกายของตนและการมีเพศสัมพนัธ์โดยยนิยอมพร้อมใจหรือมีความสัมพนัธ์
แบบอ่ืนๆ กบัผูใ้ดกต็าม63 

2) การไดรั้บการปฏิบติัตามกฎหมาย 
การไดรั้บการปฏิบติัตามกฎหมายเป็นสิทธิในความเป็นอิสระจากการถูกเพิกถอน

เสรีภาพทางกฎหมายซ่ึงพึงได้รับในกระบวนการยุติธรรม การถูกจบักุมหรือถูกควบคุมตวัโดย
พลการจากสาเหตุความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศของผูน้ั้น ไม่ว่าจะมีค าสั่งศาลหรือไม่
ก็ตาม ย่อมเป็นการกระท าโดยมิชอบ บุคคลท่ีถูกจบักุมตวัทุกคนย่อมมีสิทธิไดรั้บทราบสาเหตุของ
การจบักุมและขอ้กล่าวหา โดยอาศยัสิทธิแห่งความเสมอภาคและไม่ข้ึนกบัความโนม้เอียงทางเพศ
และอตัลกัษ์์ทางเพศของผูน้ั้น และไม่ว่าจะถูกตั้งขอ้กล่าวหาหรือไม่ก็ตาม บุคคลนั้นย่อมมีสิทธิ

                                                            
60 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 27) 
61 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 4) 
62 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 5) 
63 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 6) 
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ไดรั้บการน าตวัส่งเจา้หน้าท่ียุติธรรมโดยเร็ว และไดรั้บการพิจาร์าจากศาลว่าการควบคุมตวันั้น
ชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่64 

นอกจากน้ี ยงัมีสิทธิท่ีจะไดรั้บพิจาร์าคดีดว้ยความเป็นธรรมและเปิดเผยจากค์ะ
ตุลาการ โดยค านึงถึงสิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมายของผูถู้กกล่าวหา และโดยปราศจากอคติหรือการ
เลือกปฏิบติัจากสาเหตุความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศของบุคคล 65  มีสิทธิท่ีจะไดรั้บ
การปฏิบติัอยา่งมีมนุษยธรรมข์ะถูกคุมขงั หรือระหว่างถูกควบคุมตวั66 ตลอดจนสิทธิท่ีจะถูกกนั
จากการทรมาน และการลงโทษหรือการปฏิบติัอยา่งทารุ์ไร้มนุษยธรรมหรือหยามเกียรติ มนุษยทุ์ก
คนมีสิทธิในความเป็นอิสระจากการทรมาน และการปฏิบติัหรือลงโทษในลกัษ์ะทารุ์โหดร้ายไร้
มนุษยธรรม หรือท าลายศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์รวมถึงการกระท าโดยอา้งเหตุแห่งความโนม้เอียง
ทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ67 มีสิทธิท่ีจะไดรั้บการเยยีวยาและชดใชค่้าเสียหายอยา่งเตม็ท่ี จากการ
ถูกละเมิดอนัเน่ืองมาจากสาเหตุความโน้มเอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศอย่างไดผ้ล เพียงพอ
และเหมาะสม68 โดยรัฐตอ้งสามารถตรวจสอบการกระท าอนัละเมิดสิทธิดงักล่าวขา้งตน้ได ้และหา้ม
เพิกเฉยต่อผูล้ะเมิดใหล้อยนวลโดยไม่ไดรั้บโทษ69 

อีกทั้ง รัฐยงัตอ้งป้องกนัการซ้ือขายมนุษยทุ์กรูปแบบ ไม่จ ากดัเฉพาะการเอารัดเอา
เปรียบทางเพศ โดยมาตรการท่ีไดรั้บการออกแบบเพื่อป้องกนัการคา้มนุษยต์อ้งค านึงถึงปัจจยัท่ีเพิ่ม
ความเส่ียง รวมทั้งความไม่เสมอภาคและการเลือกปฏิบติัรูปแบบต่างๆ หรือการแสดงออกของ      
อตัลกัษ์์เหล่าน้ีหรืออตัลกัษ์์อ่ืนใดและตอ้งไม่ขดัต่อสิทธิมนุษยชนของผูท่ี้เส่ียงต่อการตกเป็น
เหยือ่ของการคา้มนุษย์70 

3) คุ์ภาพชีวิต 
มนุษยทุ์กคนมีสิทธิท่ีจะไดรั้บสวสัดิการสังคมและมาตรการป้องกนัทางสังคมอ่ืนๆ 

โดยไม่ถูกเลือกปฏิบติัโดยการอา้งสาเหตุความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ71 อีกทั้งยงัมี
สิทธิในการมีงานท่ีมีเกียรติและก่อประโยชน์ มีบรรยากาศท างานท่ียติุธรรมและเหมาะสมและไดรั้บ

                                                            
64 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 7) 
65 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 8) 
66 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 9) 
67 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 10) 
68 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 28) 
69 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 29) 
70 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 11) 
71 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 13) 
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ความคุม้ครองจากการว่างงาน72 สิทธิไดรั้บมาตรฐานการครองชีพอยา่งเพียงพอตามอตัภาพ รวมถึง
การมีอาหารเพียงพอ น ้ าด่ืมสะอาดปลอดภยั สุขอนามยัและเคร่ืองแต่งกายท่ีพอเพียงและไดรั้บการ
ปรับปรุงคุ์ภาพชีวิต73 สิทธิท่ีจะเขา้ร่วมในกิจการสาธาร์ะ สิทธิในการลงรับสมคัรเลือกตั้ง การมี
ส่วนร่วมในการวางนโยบายท่ีกระทบต่อสวสัดิการของตน และไดรั้บความเสมอภาคในการไดรั้บ
บริการจากรัฐในทุกระดบั รวมทั้งจากการปฏิบติัหนา้ท่ีของต ารวจและทหาร74 สิทธิในการร่วมใช้
ชีวิตทางดา้นวฒันธรรมอย่างเสรี สิทธิในการแสดงออกถึงความหลากหลายทางเพศโดยผ่านการมี
ส่วนร่วมทางวฒันธรรม75 สิทธิในการมีท่ีอยูอ่าศยัท่ีเหมาะสมตามฐานะ รวมถึงการใหค้วามคุม้ครอง
จากการถูกไล่ท่ีอยูอ่าศยั76 สิทธิทางการศึกษา77 สิทธิท่ีจะไดรั้บการดูแลสุขภาพตามมาตรฐานสูงสุด 
ทั้งทางร่างกายและจิตใจ78 สิทธิท่ีจะไดรั้บการป้องกนัจากการทารุ์ทางการแพทย ์โดยการบงัคบัให้
ผูใ้ดรับการรักษา ทดสอบ หรือการปฏิบติัอ่ืนใดทางการแพทยห์รือทางจิตวิทยา หรือถูกกกักนัใน
สถานพยาบาล ไม่ว่าทางการเแพทยจ์ะมีการจดัความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศไวใ้น
กลุ่มใด จกัตอ้งถือว่าความโน้มเอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศไม่ใช่อาการเจ็บป่วยจึงไม่ตอ้ง
ไดรั้บการรักษาแกไ้ขหรือระงบับรรเทา79 

4) เสรีภาพ 
ประเด็นดา้นเสรีภาพเป็นสิทธิเก่ียวกบัการแสดงความเห็นและการแสดงออก โดยไม่

ข้ึนกบัความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ ทั้งการแสดงออกของอตัลกัษ์์หรือตวัตนผา่น
ทางการพูดจา ท่าทาง การแต่งกาย ลกัษ์ะร่างกาย การเลือกใชช่ื้อ หรือวิธีอ่ืนใด รวมทั้งมีเสรีภาพ
ในการเสาะหาไดรั้บและเผยแพร่ขอ้มูลและแนวความคิดทุกประเภทเก่ียวกบัสิทธิมนุษยชนและ
ความหลากหลายทางเพศ โดยผา่นทางส่ือใดๆ กต็าม และโดยไม่ข้ึนกบัเขตแดน80 

อีกทั้งยงัมีสิทธิในการชุมนุมหรือสมาคมโดยสงบ ซ่ึงรวมไปถึงการประทว้งอยา่งสงบ
ไม่วา่จะเก่ียวกบัประเดน็ความหลากหลายทางเพศหรือไม่กต็าม โดยสิทธิการรวมกลุ่มน้ีจะตอ้งไม่มีการ
เลือกปฏิบติัท่ีจ  ากดัเฉพาะบุคคลใดบุคคลหน่ึง แต่ยงัให้กลุ่มสมาคมสามารถเผยแพร่ขอ้มูลให้กบัผูมี้
                                                            

72 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 12) 
73 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 14) 
74 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 25) 
75 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 26) 
76 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 15) 
77 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 16) 
78 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 17) 
79 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 18) 
80 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 19) 
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ความหลากหลายทางเพศ หรือเผยแพร่ขอ้มูลเก่ียวกบัความหลากหลายทางเพศ หรืออ านวยความสะดวก
ในการส่ือสารระหว่างผูมี้ความหลากหลายทางเพศหรือร์รงคเ์พื่อสิทธิของผูท่ี้มีความหลากหลายทาง
เพศ81 

นอกจากน้ี ยงัครอบคลุมไปถึงเสรีภาพแห่งความคิด มโนธรรม และศาสนา ซ่ึงรัฐไม่อาจ
น ามาอา้งเพื่อสร้างความชอบธรรมให้กบักฎหมาย นโยบายหรือการปฏิบติัใดๆ ท่ีจะปฏิเสธการให้
ความคุม้ครองทางกฎหมายอยา่งเสมอภาค หรือการเลือกปฏิบติัจากสาเหตุความหลากหลายทางเพศ
ได้82  อีกทั้งยงัมีสิทธิในเสรีภาพในการเดินทางยา้ยถ่ินฐาน และการอยู่อาศยัภายในเขตแดนของรัฐ
นั้น โดยไม่ข้ึนกบัความหลากหลายทางเพศ83 

รวมถึงมีสิทธิในการอพยพล้ีภยัไปยงัประเทศอ่ืนเพื่อหลบหนีการกวาดลา้งท่ีมีสาเหตุจาก
ความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ รัฐจกัไม่ขบัไล่เนรเทศหรือส่งกลบับุคคลใดไปยงัรัฐ
อ่ืนท่ีเช่ือไดแ้น่ชดัว่าบุคคลนั้นจะถูกทรมาน กวาดลา้งหรือไดรั้บการปฏิบติัหรือลงโทษในรูปแบบท่ี
โหดร้ายไร้มนุษยธรรม หรือท าลายศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยจ์ากสาเหตุแห่งความโนม้เอียงทางเพศ
และอตัลกัษ์์ทางเพศ84 

จากหลกัการยอกยาการ์ตาน้ี บุคคลหลากหลายทางเพศตอ้งไม่ถูกกีดกนั แบ่งแยก หรือละเมิด
บุคคลดว้ยเหตุผลเก่ียวกบัวิถีทางเพศ (Sexual Orientation) และเพศสภาพ (Gender Identity) หลกัการน้ี
เป็นความรับผดิชอบของทุกฝ่ายท่ีจะตอ้งท าการส่งเสริมและคุม้ครองสิทธิมนุษยชน ดงัแถลงการ์์ร่วม
เม่ือวนัท่ี 1 ธนัวาคม พ.ศ. 2549 ์ ค์ะมนตรีสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ โดย 54 รัฐจากส่ีในหา้
ภูมิภาคขององคก์ารสหประชาชาติท่ีกระตุน้ใหค้์ะมนตรีสิทธิมนุษยชนเพิ่มความสนใจต่อการละเมิด
สิทธิมนุษยชนจากสาเหตุความโน้มเอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ  และแสดงความช่ืนชมต่อ
บทบาทของภาคประชาสังคมท่ีท างานในประเด็นน้ี และเรียกร้องให้องคก์รเฉพาะกิจและองคก์ร
สนธิสญัญาทั้งหลาย เดินหนา้บูร์าการประเดน็การละเมิดสิทธิมนุษยชนจากสาเหตุความโนม้เอียงทาง
เพศและอตัลกัษ์์ทางเพศเขา้ไปเป็นหนา้ท่ีและความรับผดิชอบของตน 

ส่วนสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนัไดร้ะบุไวใ้นประเด็นท่ีเก่ียวขอ้งกบั
คุ์ภาพชีวิตตามขอ้ 24 เน่ืองจากมนุษยทุ์กคนมีสิทธิในการสร้างครอบครัวโดยไม่ข้ึนกบัวิถีทางเพศ
และอตัลกัษ์์ทางเพศในหลายรูปแบบ ดว้ยเหตุน้ีจึงไม่ควรมีครอบครัวใดตกเป็นเหยือ่ของการเลือก

                                                            
81 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 20) 
82 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 21) 
83 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 22) 
84 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 23) 
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ปฏิบติัจากสาเหตุแห่งวิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศของสมาชิกคนหน่ึงคนใดในครอบครัว 
ดงันั้น รัฐจะตอ้งรับรองสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวแก่กลุ่มบุคคลดงักล่าว ดงัน้ี85 

1) ใชม้าตรการทางนิติบญัญติั ทางปกครองและอ่ืนๆ ท่ีจ าเป็นเพื่อรับรองสิทธิในการ
สร้างครอบครัว รวมทั้งให้บุคคลเพศเดียวกนัท่ีมีความโน้มเอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศท่ี
แตกต่างกบับุคคลทัว่ไปมีโอกาสในการอุปการะบุตรบุญธรรม หรือการตั้งครรภโ์ดยใชเ้ทคโนโลยี
ทางการแพทยช่์วย (รวมถึงการผสมเทียม) 

2) ให้กฎหมายและนโยบายต่างๆ ให้การยอมรับความหลากหลายของรูปแบบ
ครอบครัว รวมทั้งท่ีไม่ไดม้าจากสายเลือดหรือการสมรส และตอ้งใชม้าตรการทางนิติบญัญติั ทาง
ปกครองและอ่ืนๆ ท่ีจ าเป็น เพื่อมิให้ครอบครัวใดตกเป็นเหยื่อของการเลือกปฏิบติัจากสาเหตุแห่ง
วิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศของสมาชิกคนหน่ึงคนใดในครอบครัวรวมทั้งดา้นสวสัดิการสังคม
ในครอบครัวและสิทธิประโยชน์จากรัฐ การจา้งงานหรือการเขา้ประเทศ 

3) ใชม้าตรการทางนิติบญัญติั ทางปกครองและอ่ืนๆ ท่ีจ าเป็น เพื่อใหก้ารกระท าหรือ
การตดัสินใจทั้งหมดเก่ียวกบัเด็กไม่ว่ากระท าโดยสถาบนัสวสัดิการสังคมของรัฐหรือเอกชน ศาล 
อ านาจปกครองหรือนิติบญัญติั ตอ้งถือเอาประโยชน์ของเด็กเป็นส าคญั และตอ้งไม่ถือว่าวิถีทางเพศ
และอตัลกัษ์์ทางเพศของเดก็หรือสมาชิกครอบครัวคนหน่ึงคนใดขดักบัประโยชน์ดงักล่าว 

4) ใหเ้ด็กท่ีมีวุฒิภาวะเพียงพอต่อการมีความคิดเห็นส่วนตวัมีสิทธิในการแสดงความ
คิดเห็นดงักล่าวอย่างอิสระ และตอ้งให้น ้ าหนักต่อความคิดเห็นดงักล่าวตามสมควรแก่วยัและวุฒิ
ภาวะของเดก็ ในการกระท าหรือการตดัสินใจใดๆ เก่ียวกบัเดก็ 

5) ใชม้าตรการทางนิติบญัญติั ทางปกครองและอ่ืนๆ ท่ีจ าเป็น เพื่อรับรองสิทธิ สิทธิ
ประโยชน์ ผลประโยชน์ หรือหนา้ท่ีใดๆ แก่การสมรสหรือการจดทะเบียนเป็นหุน้ส่วนชีวิตระหว่าง
เพศเดียวกนั เท่าเทียมกบัการสมรสหรือการจดทะเบียนเป็นหุ้นสวนชีวิตระหว่างต่างเพศ ในรัฐท่ี
ยอมรับการสมรสหรือการจดทะเบียนเป็นหุน้ส่วนชีวิตระหวา่งเพศเดียวกนั 

6) ใชม้าตรการทางนิติบญัญติั ทางปกครองและอ่ืนๆ ท่ีจ าเป็น เพื่อรับรองสิทธิ สิทธิ
ประโยชน์ ผลประโยชน์ หรือหน้าท่ีใดๆ ต่อคู่ไม่ไดส้มรสระหว่างเพศเดียวกนั เท่าเทียมกนักบัคู่
ไม่ไดส้มรสระหวา่งต่างเพศ 

7) ใหก้ารสมรสหรือการจดทะเบียนเป็นคู่ชีวิตท่ีไดรั้บการยอมรับทางกฎหมายมีผลก็
ต่อเม่ือบุคคลทั้งสองใหก้ารยนิยอมอยา่งอิสระและสมบูร์์ 

 

                                                            
85 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 24) 
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จากหลกัการในขอ้น้ีเป็นการเน้นย  ้าถึงความเท่าเทียมกันของมนุษยทุ์กคนในการก่อตั้ ง
ครอบครัว ไม่ว่าจะเป็นการสมรสหรือการจดทะเบียนเป็นคู่ชีวิต เน่ืองจากเป็นสิทธิตามธรรมชาติ 
การไม่รับรองสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวดงักล่าวเน่ืองจากยึดติดกบัลกัษ์ะทางเพศ จะเป็นการ
สร้างความแตกต่างให้เกิดข้ึนในสังคม หรือสร้างบทลงโทษในทางกฎหมาย หรือบทลงโทษในทาง
สงัคมต่อกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ 

อย่างไรก็ตาม ในกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศไดมี้การพฒันาปรับปรุงหลกัการ
ตลอดมา จนไดน้ าไปสู่การขยายการรับรองสิทธิและเสรีภาพของบุคคลหลากหลายทางเพศเพื่อให้
รวมถึงการแสดงออกทางเพศและลกัษ์ะทางเพศในหลกัการยอกยาการ์ตา เม่ือวนัท่ี 10 พฤศจิกายน 
ค.ศ. 2017 อีก 10 ขอ้ (The Yogyakarta Principles plus 10 (YP+10)) ซ่ึงหลกัการดงักล่าวมีวตัถุประสงค์
เพื่อใชเ้ป็นมาตรฐานและสอดคลอ้งกบักฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศในการท่ีจะไม่กระท า
ละเมิดสิทธิมนุษยชนกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศ จากความโนม้เอียงทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ 
รวมถึงการยอมรับถึงเหตุผลดว้ยความแตกต่างของการแสดงออกทางเพศและลกัษ์ะทางเพศ 

ส าหรับสิทธิในการยอมรับทางกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับการสร้างครอบครัวของบุคคล
หลากหลายทางเพศ ก าหนดเพิ่มเติมไวใ้นหลกัการท่ี 31-33 ดงัน้ี 

1) สิทธิในการยอมรับทางกฎหมาย โดยเรียกร้องใหบุ้คคลหลากหลายทางเพศมีสิทธิ
ท่ีจะได้รับการยอมรับทางกฎหมาย ไม่ถูกอา้งอิงถึงเพศ รสนิยมทางเพศ อตัลกัษ์์ทางเพศ การ
แสดงออกทางเพศ หรือลกัษ์ะทางเพศ ซ่ึงขอ้มูลดงักล่าวไม่จ าเป็นท่ีจะตอ้งใชห้รือมีในเอกสารระบุ
ตวัตน86 

2) สิทธิในความสมบูร์์ของร่างกายและจิตใจ โดยก าหนดให้ตระหนักถึงสิทธิใน
ความสมบูร์์ของร่างกายและจิตใจ ความเป็นอิสระ และการตัดสินใจด้วยตนเองของบุคคล
หลากหลายทางเพศ รวมถึงเสรีภาพจากการทรมานและการปฏิบติัท่ีโหดร้าย เรียกร้องใหไ้ม่มีใครอยู่
ภายใตก้ระบวนการทางการแพทยท่ี์เป็นการรุกรานหรือเปล่ียนแปลง เพื่อปรับเปล่ียนลกัษ์ะทาง
เพศโดยไม่ไดรั้บความยนิยอม เวน้แต่จ าเป็นเพื่อป้องกนัอนัตรายเร่งด่วนและร้ายแรง87 

3) สิทธิท่ีจะไดรั้บอิสรภาพจากการท าให้เป็นอาชญากรและการลงโทษ  โดยบุคคล
หลากหลายทางเพศมีสิทธิท่ีจะเป็นอิสระจากการกระท าความผิดทางอาญาและรูปแบบการลงโทษ
ใดๆ ท่ีเกิดข้ึนโดยตรงหรือโดยออ้มจากรสนิยมทางเพศท่ีแทจ้ริงหรือท่ีรับรู้ของบุคคลนั้น อตัลกัษ์์
ทางเพศ การแสดงออกทางเพศ หรือลกัษ์ะทางเพศ88 

                                                            
86 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 31) 
87 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 32) 
88 From The Yogyakarta principles, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 57 (principle 33) 
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การใชม้าตรการทางนิติบญัญติั ทางปกครองและอ่ืนๆ ทั้งหมดท่ีจ าเป็น เพื่อรับประกนัสิทธิ
ในการก่อตั้งครอบครัว ทั้งสิทธิประโยชน์ ภาระหนา้ท่ี หรือผลประโยชน์ใดๆ ตลอดจนสิทธิในการมี
บุตร การรับบุตรบุญธรรม หรือบุตรท่ีเกิดจากการเจริญพนัธ์ุทางการแพทยอ์ย่างเสมอภาคจะเป็น
หลกัประกนัสิทธิใหก้ลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศอยา่งเท่าเทียมกนั 

การใช้กฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศต่อการสมรสของกลุ่มบุคคลท่ีมีความ
หลากหลายทางเพศ ไม่ควรมีส่วนใดถูกตีความเพื่อจ ากดัสิทธิเสรีภาพตามท่ีไดรั้บการรับรองโดย
กฎหมายหรือมาตรฐานทั้งในระดบัระหวา่งประเทศ ระดบัภูมิภาค หรือระดบัประเทศ อยา่งไรก็ดี ยงั
มีอีกหลายประเทศในโลก รวมถึงประเทศไทย ท่ียงัมิไดอ้นุวติัการกฎหมายภายในท่ีให้สิทธิหรือ
รับรองสิทธิการสมรสของบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศเอาไว้ เน่ืองจากการบญัญติักฎหมาย
รับรองและคุม้ครองสิทธิในการจดัตั้งครอบครัวและการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนันั้นเป็นเร่ือง
ของนโยบาย ค่านิยม วฒันธรรม และสังคมว่าเห็นควรและเหมาะสมกบัสภาวะทางสังคมของรัฐใน
ข์ะนั้นหรือไม่ และหลกัการดงักล่าวไม่ไดมี้การบงัคบัให้รัฐต่างๆ ท่ีเป็นภาคีจะตอ้งให้การรับรอง
สถานะคู่ชีวิตใหแ้ก่คู่รักเพศเดียวกนัแต่อยา่งใด 
 

2.4 รูปแบบความสัมพนัธ์คู่ชีวติของบุคคลหลากหลายทางเพศ 
 

ความสัมพนัธ์คู่ชีวิตของบุคคลหลากหลายทางเพศทางกฎหมายเร่ิมท่ีประเทศเนเธอร์แลนด์
ในปี ค.ศ. 1979 โดยกฎหมายไดข้ยายไปครอบคลุมในเร่ืองกรรมสิทธ์ิบนทรัพยสิ์นร่วมของคู่ชีวิต
เพศเดียวกันในการเช่าห้องชุดท่ีอยู่อาศยัท่ีมีการควบคุมค่าเช่าของผูเ้ช่าท่ียงัมีชีวิตอยู่ และมีการ
ประกาศใชก้ฎหมายท่ีเปิดกวา้งให้คู่รักเพศเดียวกนัสามารถแต่งงานกนัไดเ้ป็นคร้ังแรกในปี ค.ศ. 
2001 ต่อมามีการน าระบบจดทะเบียนคู่ชีวิตไปใชใ้นประเทศเดนมาร์กโดยไดรั้บรองสิทธิการก่อตั้ง
ครอบครัวของบุคคลหลากหลายทางเพศนอกเหนือจากการสมรสของบุคคลต่างเพศกนั นบัแต่นั้นมา
กมี็หลายประเทศเร่ิมยอมรับแนวคิดดงักล่าว89 โดยในปี ค.ศ. 2022 การรับรองการสมรสระหว่างคู่รัก
เพศเดียวกนัตามกฎหมายไดเ้ป็นท่ียอมรับเพิ่มข้ึนรวมทั้งส้ิน 30 ประเทศ ทั้งท่ียอมรับทัว่ประเทศหรือ
ในเขตอ านาจศาลบางแห่ง ไดแ้ก่ อาร์เจนตินา ออสเตรเลีย ออสเตรีย เบลเยียม บราซิล แคนาดา 
โคลอมเบีย คอสตาริกา เดนมาร์ก เอกวาดอร์ ฟินแลนด์ ฝร่ังเศส เยอรมนี ไอซ์แลนด์ ไอร์แลนด ์
ลกัเซมเบิร์ก มอลตา เมก็ซิโก เนเธอร์แลนด ์นิวซีแลนด ์นอร์เวย ์โปรตุเกส แอฟริกาใต ้สเปน สวีเดน 

                                                            
89 จาก ความสัมพันธ์ของคนเพศเดียวกัน: ก้าวสู่การยอมรับในเวียดนามและประเทศไทย, โดย ดกัลาส 

แซนเดอร์ส์, 2561, สืบคน้จาก https://kyotoreview.org/issue-18/same-sex-relationships-vietnam-thailand-th/ 
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ไตห้วนั สหราชอา์าจกัร สหรัฐอเมริกา และอุรุกวยั โดยล่าสุดคือประเทศชิลี ในเดือนมีนาคม ค.ศ. 
2022 และสวิตเซอร์แลนดจ์ะเร่ิมตั้งแต่วนัท่ี 1 กรกฎาคม ค.ศ. 2022 เป็นตน้ไป90 

ดว้ยความหลากหลายในความสัมพนัธ์คู่ชีวิตของบุคคลหลากหลายทางเพศ ท าให้ในหลาย
ประเทศไม่ก าหนดรูปแบบความสัมพนัธ์ทางกฎหมายในลกัษ์ะใดลกัษ์ะหน่ึงเป็นการเฉพาะ แต่
ไดแ้บ่งตามลกัษ์ะการใชชี้วิตคู่ของบุคคลเพศเดียวกนั ดงัน้ี 

 
2.4.1 รูปแบบการอยู่ร่วมกนัฉันสามีภริยา 
 
ความสัมพนัธ์ในการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาก่อให้เกิดความผกูพนัเสมือนสามีภริยา แต่การ

ยอมรับพฤติกรรมดังกล่าวให้มีสถานะเท่าเทียมกับคู่สมรสข้ึนอยู่กับการยอมรับของสังคมและ
กฎหมายในแต่ละประเทศ เช่น ประเทศองักฤษ เน่ืองจากการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมท่ีท าใหก้าร
อยู่ร่วมกนัโดยไม่สมรสนั้นไม่เป็นความผิดทางกฎหมายหรือมีบทลงโทษทางศาสนา และผลท่ีได้
จากการอยู่ร่วมกนัคือการมีอิสระในเร่ืองเพศสัมพนัธ์ การช่วยกนัออกค่าใชจ่้ายภายในท่ีพกัอาศยั 
ช่วยเหลือเก้ือกลูกนัในทุกดา้น และเพื่อหลีกเล่ียงความด่างพร้อยอนัเกิดจากการหยา่ร้าง ดงันั้นการใช้
ชีวิตร่วมกนัโดยไม่สมรสจึงมีจ านวนเพิ่มมากข้ึน91 ซ่ึงแนวคิดในการอยูร่่วมกนัในลกัษ์ะน้ีเป็นการ
ยอมรับการใชชี้วิตคู่ท่ีถูกจ ากดัสิทธิของความเป็นสามีภริยาตามกฎหมาย 

การเรียกช่ือรูปแบบการอยูร่่วมกนัฉันสามีภริยาแสดงให้เห็นถึงความสัมพนัธ์อนัเป็นพิเศษ
ระหว่างบุคคลสองคน เช่น Partnership, Co-habitation, Domestic Partnership หรือ Couple โดยใน
หลายประเทศท่ีมีกฎหมายรับรองการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนั มกัเร่ิมดว้ยการยอมรับการใชชี้วิต
คู่ในลกัษ์ะน้ี เช่น ประเทศฝร่ังเศสมีการก าหนดรูปแบบการอยู่กินฉันสามีภริยา ทั้งบุคคลต่างเพศ
และเพศเดียวกัน โดยก าหนดจากระยะเวลาของการอยู่กินร่วมกัน และการเปิดเผยสถานะต่อ
สาธาร์ชน มีความมั่นคงหรือเสถียรภาพระยะเวลาหน่ึงท่ีนานพอสมควร อย่างไรก็ตาม การ
เปล่ียนแปลงการรับรองการสมรสในรูปแบบน้ีเป็นไปอยา่งค่อยเป็นค่อยไปจากการท่ีสังคมไดเ้รียนรู้

                                                            
90 From Same-sex marriage, by Wikipedia, 2022, Retrieved from https://www.en.wikipedia.org/wiki/ 

Same-sex_marriage#cite_note-61 
91 จาก สิทธิของชายหญิงท่ีอยู่ ร่วมกันโดยมิได้สมรส (วิทยานิพนธ์), โดย พชันี หาญเทพินทร์, 2548, 

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์. ลิขสิทธ์ิ 2548 โดย พชันี หาญเทพินทร์ ผูแ้ต่ง 



37 

เขา้ใจและยอมรับต่อการใช้ชีวิตคู่ของบุคคลเพศเดียวกนัมากข้ึน จากนั้นก็อาจขยายรูปแบบการ
รับรองสิทธิตามกฎหมายใหค้รอบคลุมกวา้งขวางเพิ่มมากข้ึน92 

ส าหรับประเทศไทย ไม่มีการก าหนดหลกัเก์ฑก์ารอยู่ร่วมกินฉันสามีภริยาตามประมวล
กฎหมายแพง่และพา์ิชยว์่าดว้ยครอบครัวทั้งของคู่รักต่างเพศหรือคู่รักเพศเดียวกนัไวเ้ช่นกนั ส่งผล
ใหก้ารอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาไม่มีผลตามกฎหมาย แต่การอยูร่่วมกนัน้ีเป็นไปตาม ขนบธรรมเนียม 
จารีตประเพ์ี และวฒันธรรมของแต่ละทอ้งถ่ิน ดว้ยเหตุน้ีในการเร่ิมตน้การก่อตั้งครอบครัวจึงมี
เพียงการจดัการแต่งงานตามขนบธรรมเนียมประเพ์ี อาจมีการเพิ่มเติมในเร่ืองของการหมั้น และอยู่
ร่วมกนัฉนัสามีภริยา ดูแลซ่ึงกนัและกนัตามความรู้สึกท่ีมีต่อกนั แต่ดว้ยไม่มีความเก่ียวขอ้งเป็นสามี
ภริยาท่ีชอบดว้ยกฎหมาย จึงไม่มีสิทธิและหนา้ท่ีต่อกนัท่ีจะตอ้งปฏิบติัตามท่ีกฎหมายก าหนด การอยู่
ร่วมกันประเภทน้ีจึงไม่เป็นหลักประกันความมั่นคงให้กับอีกฝ่ายหรือต่อบุตรท่ีอาจมีร่วมกัน 
ตลอดจนร่วมกนัรับผดิชอบต่อบุคคลภายนอกตามกฎหมายทั้งทางแพง่และทางอาญา 

 
2.4.2 รูปแบบการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 
 
ภายหลงัการปฏิวติัในปี ค.ศ. 1789 ประเทศฝร่ังเศสมีการตรากฎหมาย Pacte Civil de 

Solidarité (PACs) เพื่อหาทางออกระหว่างขอ้ดอ้ยของการสมรสท่ีก าหนดให้กระท าไดร้ะหว่าง
บุคคลต่างเพศเท่านั้น รวมถึงการหยา่ท่ีจะท าไดโ้ดยกระบวนการทางศาล และตอ้งใชท้นายความแม้
กร์ีท่ีเป็นการหยา่ดว้ยความยนิยอมทั้งสองฝ่าย ตลอดจนขอ้ดอ้ยของการตกลงการอยูร่่วมกนัท่ีไม่มี
ผลตามกฎหมาย ดังนั้นกฎหมายส าหรับรูปแบบการจดทะเบียนความสัมพนัธ์น้ีจึงเป็นการเปิด
โอกาสให้บุคคลสามารถจดทะเบียนความสัมพนัธ์ร่วมกัน โดยไม่จ ากัดเพศ แต่การจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์ในลกัษ์ะน้ีไม่มีผลเป็นการสมรส เน่ืองจากกฎหมายไดล้ดอ านาจของศาสนาท่ีมีต่อ
ประเด็นการสมรส และระบุให้การสมรสเป็นสัญญาทางแพ่งท่ีอยูบ่นหลกัความยินยอมของทั้งสอง
ฝ่าย ส่วนการจดัพิธีสมรสทางศาสนาใหเ้ป็นทางเลือกส่วนบุคคลท่ีจะมีหรือไม่ก็ได ้ดว้ยกฎหมายอยู่
บนพื้นฐานของความยนิยอมของคู่รักเพศเดียวกนั 

การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ของประเทศฝร่ังเศสจะเน้นไปท่ีบุคคลมีอิสระท่ีจะก่อตั้ ง
ครอบครัวร่วมกนั ใชชี้วิตและอยู่อาศยัร่วมกนัไม่ว่าจะเป็นเพศใดก็ตาม โดยจะมีสัญญาฉบบัหน่ึง
ระบุว่า ทั้งคู่จะผูกพนักนัดว้ยเพียงเท่าท่ีกฎหมายก าหนด หรือว่าอาจก าหนดรายละเอียดอย่างอ่ืน
เพิ่มเติมก็ได ้ซ่ึงผลทางกฎหมายจะท าให้คู่ชีวิตเกิดสิทธิในการอุปการะเล้ียงดูกนั แต่ไม่ไดเ้คร่งครัด

                                                            
92 จาก จากระบบกฎหมายแบบทวิเพศสู่ระบบกฎหมายแบบพหุเพศ, โดย สมชาย ปรีชาศิลปกุล, 2556, 

วารสารนิติสังคมศาสตร์, 6(1), 22-23 
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เหมือนกร์ีการสมรส คือ ผูท่ี้จดทะเบียนนั้ น สามารถเลือกได้ว่าจะช่วยเหลือกันด้านใดบ้าง 
นอกจากน้ี ยงัก่อให้เกิดสิทธิในการรับสวสัดิการของรัฐ เช่น ประกนัสังคม ส่วนกร์ีการส้ินสุด
ความสมัพนัธ์ อาจเกิดข้ึนไดโ้ดยความสมคัรใจของทั้งสองฝ่าย หรือโดยการตดัสินใจของฝ่ายใดฝ่าย
หน่ึงแต่เพียงฝ่ายเดียว อย่างไรก็ตาม แมว้่าการจดทะเบียนความสัมพนัธ์คู่ชีวิตจะให้สิทธิในการ
คุม้ครองในทางกฎหมายต่างๆ แก่คู่รักเพศเดียวกนั แต่ในทางปฏิบติักย็งัจ  ากดัสิทธิท่ีเท่าเทียมกนักบัคู่
สมรส เช่น การรับบุตรบุญธรรมท่ีคู่ชีวิตท่ีไดจ้ดทะเบียนความสัมพนัธ์ไม่สามารถท่ีจะรับบุตรบุญ
ธรรมร่วมกนั หรือจดทะเบียนรับบุตรของคู่ชีวิตฝ่ายหน่ึงเป็นบุตรบุญธรรมได ้และไม่สามารถเขา้ถึง
บริการในทางการแพทยเ์พื่อช่วยเหลือในการมีบุตรได  ้ นอกจากน้ียงัไม่เป็นทายาทโดยธรรม และ
ไดรั้บบ านาญเล้ียงชีพของอีกฝ่าย93 

อีกทั้งกฎหมาย The Danish Registered Partnership Act ของประเทศเดนมาร์กซ่ึงบงัคบัใช้
เม่ือ 1 ตุลาคม ค.ศ. 1989 ใหสิ้ทธิแก่บุคคลเพศเดียวกนัจดทะเบียนความสัมพนัธ์ดว้ยกนัได ้โดยผล
ทางกฎหมายมีลกัษ์ะเกือบเท่าเทียมกบักร์ีการจดทะเบียนสมรสของบุคคลต่างเพศแต่มีเง่ือนไข 
คือ ตอ้งเป็นเพศเดียวกนัและมีอายไุม่ต ่ากวา่ 18 ปี เหมือนกบัการสมรสของบุคคลต่างเพศ นอกจากน้ี
บุคคลฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดจะตอ้งมีภูมิล าเนาและสัญชาติเดนมาร์ก  แต่ต่อมาในปี ค.ศ. 1999 ไดแ้กไ้ข
กฎหมายให้ผูมี้สัญชาตินอร์เวย ์สวีเดน ไอร์แลนด์ ไดรั้บสิทธิเช่นเดียวกบัชาวเดนมาร์ก รวมถึงผูมี้
สัญชาติอ่ืนท่ีมีกฎหมายคลา้ยกนัสามารถไดรั้บสิทธิน้ีได ้นอกจากน้ีให้คู่รักสัญชาติอ่ืนสามารถจด
ทะเบียนความสัมพนัธ์ภายใตก้ฎหมายดงักล่าวได ้หากทั้งสองฝ่ายอาศยัอยู่ในประเทศติดต่อกนัมา
เป็นระยะเวลาอยา่งนอ้ย 2 ปี94 

ในปี ค.ศ. 2017 ประเทศออสเตรเลีย มีกฎหมายอนุญาตใหบุ้คคลท่ีมีอาย ุ18 ปีบริบูร์์ ไม่ว่า
จะมีเพศใด แต่ฝ่ายหน่ึงเป็นคนสัญชาติออสเตรเลียหรือพ านักอยู่ในออสเตรเลีย สามารถยื่นจด
ทะเบียนความสัมพนัธ์ท่ีเรียกว่า De Facto Relationship ซ่ึงเป็นความสัมพนัธ์ในฉนัทคู่์ครองโดย
พฤตินัย เพื่อใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันฉันสามีภรรยาโดยชอบด้วยกฎหมายได้ แต่การจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์น้ีจะตอ้งเป็นความจริงและต่อเน่ืองโดยตอ้งมีการยื่นหลกัฐานพิสูจน์ความสัมพนัธ์
ดงักล่าวไม่น้อยกว่า 1 ปี เช่น การยื่นเอกสารท่ีแสดงถึงความสัมพนัธ์ทางดา้นการเงิน (Financial 
Aspect) ท่ีมีการใชช่ื้อร่วมกนั  เช่น การเปิดบญัชีร่วมกนั การเช่าบา้นเพื่ออยูร่่วมกนั มีการท าสัญญา
เงินกูร่้วมกนั การท าบตัรประกนัสุขภาพ หรือประกนัชีวิตเป็นช่ือคู่ การแจง้กรมภาษีว่าอีกฝ่ายเป็น

                                                            
93 จาก วา่ดว้ย เพศสภาพ เสมอภาค ภราดรภาพ, โดย ค  านวร เข่ือนทา, 2556, วารสารนิติสังคมศาสตร์, 

6(1), 85-95 
94 จาก Registered partnership / Civil partnership การจดทะเบียนคู่ชีวิต, โดย จิราพร ส าราญใจ, 2561, 

สืบคน้จาก https://sites.google.com/site/ngankhdibuukhl/home/4 
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คู่รักของตน  หรือการแสดงถึงความสัมพนัธ์ทางดา้นสังคม (Social Aspect) สภาพทางบา้น (Nature 
of Household) และพนัธะระหว่างกนั (Commitment)  เช่น  การเขียนประวติัหรือการเรียบเรียงเวลา
ท่ีมีการติดต่อส่ือสารระหว่างกนัในความสัมพนัธ์ การท ากิจกรรมร่วมกนักบัครอบครัวของอีกฝ่าย 
การวางแผนในอนาคตร่วมกนั และการยอมรับหรือรับรองความสมัพนัธ์โดยผูอ่ื้น ฯลฯ95 

กล่าวโดยสรุป รูปแบบการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ของประเทศฝร่ังเศส ประเทศเดนมาร์ก 
และประเทศออสเตรเลีย เป็นการรับรองการใช้ชีวิตคู่ของบุคคลท่ีใกลเ้คียงกับการสมรส แต่มี
ขอ้จ ากดัทางกฎหมายบางประการ เช่น การท าพิธีตามศาสนาคริสตใ์นโบสถ ์รวมไปถึงประเด็นท่ี
สังคมข์ะนั้นเห็นว่าเป็นเร่ืองท่ีละเอียดอ่อนซ่ึงควรจะตอ้งมีการจ ากดัสิทธิดงักล่าวไว ้เช่น การรับ
บุตรบุญธรรมมาอยูภ่ายใตก้ารดูแลร่วมกนั การตั้งครรภด์ว้ยการใชว้ิธีการทางวิทยาศาสตร์ เน่ืองจาก
มีความเห็นว่าการใชชี้วิตคู่ของบุคคลเพศเดียวกนัไม่เหมาะสมต่อการเล้ียงดูเด็กจึงจ าเป็นตอ้งจ ากดั
สิทธิดงักล่าวไว้96 โดยการรับรองการใชชี้วิตคู่ในลกัษ์ะน้ีจะเป็นการรับรองสิทธิในการใชชี้วิตคู่
ของบุคคลต่างเพศหรือเพศเดียวกนัก็ได ้เพื่อให้สิทธิท่ีใกลเ้คียงกบัสิทธิของคู่สมรส ทั้งสิทธิในการ
จดัการทรัพยสิ์น สิทธิและหนา้ท่ีในฐานะของคู่สมรสและสิทธิอ่ืนๆ แต่ทั้งน้ีอาจมีขอ้จ ากดัในบาง
กร์ี 

 
2.4.3 รูปแบบการสมรส 
 
การสมรสเป็นการรวมกนัทางสังคมหรือสัญญาตามกฎหมายระหว่างคู่สมรสท่ีสร้างสิทธิ

และขอ้ผกูพนัระหวา่งคู่สมรสดว้ยกนั ระหวา่งคู่สมรสและบุตร และระหว่างคู่สมรสกบัญาติโดยการ
สมรส นิยามของการสมรสแตกต่างกันไปในแต่ละวฒันธรรม แต่โดยหลกัแลว้เป็นสถาบนัซ่ึง
ความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคล ซ่ึงมกัเป็นความสัมพนัธ์แบบใกลชิ้ดหรือความสัมพนัธ์ทางเพศ ไดรั้บ
การรับรอง เม่ือนิยามอยา่งกวา้ง การสมรสถูกพิจาร์าว่าเป็นวฒันธรรมสากล ในหลายวฒันธรรม 
การสมรสถูกท าให้เป็นทางการผ่านพิธีแต่งงาน เช่น การแต่งงานตามพิธีทางกฎหมายฝ่ายฆราวาส 
หรือทางฝ่ายศาสนา 

ในแง่ของการรับรองตามกฎหมาย รัฐเอกราชและเขตอ านาจอ่ืนส่วนมากจ ากดัการสมรสไว้
เฉพาะระหว่างคู่สมรสต่างเพศหรือสองบุคคลท่ีมีเพศภาวะตรงขา้มกนัในสองเพศภาวะ และบางรัฐ
เอกราชและเขตอ านาจอ่ืนอนุญาตการสมรสท่ีมีภรรยาหลายคนได้ ดงันั้น รูปแบบการสมรสอยู่

                                                            
95 From Register a relationship, by Government of South Australia, 2018, Retrieved from https://www.sa. 

gov.au/topics/family-and-community/births,-deaths-and-marriages/register-a-relationship 
96 จาก สมชาย ปรีชาศิลปกลุ, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 92 (น. 23) 
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ภายใตก้ฎหมายสมรสซ่ึงเป็นกฎเก์ฑท่ี์รัฐไดก้ าหนดข้ึนมาในรูปแบบของการรับรองสถานะในการ
ใชชี้วิตคู่ร่วมกนัในลกัษ์ะท่ีรัฐตอ้งการ โดยการสร้างองคป์ระกอบ และเง่ือนไขของการสมรส ซ่ึง
มากกวา่การเป็นไปตามหลกัเก์ฑข์องธรรมชาติ97 

ปัจจุบนัการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนั หลายประเทศอนุญาตใหก้ารสมรสของบุคคลเพศ
เดียวกนัชอบดว้ยกฎหมาย ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2543 โดยบางวฒันธรรม แนะน า หรือบงัคบัให้มีการสมรส
ก่อนมีกิจกรรมทางเพศ เน่ืองจากบุคคลอาจสมรสกนัดว้ยหลายเหตุผล เช่น เหตุผลทางกฎหมาย 
สังคม ความตอ้งการและการกระตุน้ทางเพศ การเงิน จิตวิญญา์ และศาสนา ส่วนผลทางกฎหมาย
ส าหรับความสมัพนัธ์คู่ชีวิตตามรูปแบบการสมรสจะท าใหบุ้คคลเพศเดียวกนัท่ีท าการสมรสสามารถ
ไดรั้บสิทธิเฉกเช่นเดียวกนักบัสามีภรรยาท่ีเป็นบุคคลต่างเพศในแทบทุกดา้น ไม่ว่าจะเป็นสิทธิใน
ครอบครัว สิทธิในการจดัการทรัพยสิ์น สิทธิประโยชน์อ่ืนๆ ตามท่ีกฎหมายก าหนด แมว้่าในอดีต
อาจมีขอ้จ ากดัสิทธิบางประการ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในประเด็นของการมีบุตรซ่ึงจะเกิดข้ึนไดเ้ฉพาะ
กบัการสมรสระหว่างบุคคลต่างเพศเท่านั้น แต่ในปัจจุบนัดว้ยความกา้วหนา้ทางดา้นเทคโนโลยกีาร
เจริญพนัธ์ุกมี็ผลใหคู่้สมรสเพศเดียวกนัซ่ึงเป็นหญิงสามารถตั้งครรภด์ว้ยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ได้98 

ส่วนความสัมพนัธ์คู่ชีวิตตามรูปแบบการสมรสจะแตกต่างกนัไปตามการยอมรับของสังคม 
วฒันธรรม แต่ละประเทศ เช่น กฎหมายสมรสของประเทศฝร่ังเศสท่ีเป็นไปตามเง่ือนไขของรัฐท่ีให้
การรับรองสถานะในการใช้ชีวิตคู่ร่วมกนั โดยไม่ได้น าเร่ืองเพศสรีระมาเป็นส่วนหน่ึงของการ
พิจาร์าให้การรับรอง ท าให้การสมรสภายใตก้ฎหมายของประเทศฝร่ังเศสเป็นการสมรสท่ีอยู่
ภายใตเ้ง่ือนไขของมนุษยส์องคนท่ีมีความรักใหแ้ก่กนัและมีความประสงคจ์ะใชชี้วิตคู่ร่วมกนั99 และ
สามารถจดทะเบียนสมรสดว้ยกฎหมายฉบบัเดียวกนัอยา่งเสมอภาค ไม่ไดแ้บ่งตามเพศสภาพของผูมี้
สิทธิใชก้ฎหมายแต่ประการใด ส่วนการสมรสตามกฎหมายไทยจะมุ่งเน้นในลกัษ์ะของความ
ซ่ือสัตยต่์อกนัระหว่างชายและหญิงท่ีสมคัรใจเขา้มาอยูกิ่นฉนัสามีภริยากนัชัว่ชีวิตโดยไม่เก่ียวขอ้ง
ทางชูส้าวกบับุคคลอ่ืนใดอีก100 

 

                                                            
97 จาก ปัญหากฎหมายเก่ียวกับการรับรองสถานภาพการสมรสของบุคคลท่ีมีเพศเดียวกัน (วิทยานิพนธ์), โดย 

์ฐัวฒิุ ช่ืนโพธ์ิกลาง, 2557, มหาวทิยาลยัรังสิต. ลิขสิทธ์ิ 2557 โดย ์ฐัวฒิุ ช่ืนโพธ์ิกลาง ผูแ้ต่ง 
98 จาก สมชาย ปรีชาศิลปกลุ, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 92 (น. 24) 
99 จาก กฎหมายรับรองสถานะในการใช้ชีวิตคู่ร่วมกันของกลุ่มคนท่ีมีเพศวิถีแบบรักเพศเดียวกัน  (ดุษฎี

นิพนธ์), โดย ์ฐัวฒิุ ชยัสาย ั์ ห์, 2558, สถาบนับั์ ฑิตพฒันบริหารศาสตร์. ลิขสิทธ์ิ 2558โดย ์ฐัวฒิุ ชยัสาย ั์ ห์ 
ผูแ้ต่ง 

100 จาก หลกักฎหมายครอบครัว (น. 113), โดย ประสพสุข บุญเดช, 2560), กรุงเทพฯ: วิญญูชน 
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2.5 ผลงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง 
 

วราภร์์ อินทนนท์ (2552)101 ท าการศึกษาการรับรองสิทธิแก่ปัจเจกชนบนพื้นฐานของ
ความหลากหลายทางเพศ พบว่า ในปัจจุบนัจากแนวทางค าวินิจฉัยของศาลสิทธิมนุษยชนระหว่าง
ประเทศไม่ว่าจะเป็นศาลสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ ศาลสิทธิมนุษยชนแห่งสหภาพยุโรป 
และศาลยุติธรรมแห่งสหภาพยุโรป ไดมี้การวินิจฉัยตีความเพื่อคุม้ครองปัจเจกชนจากการถูกเลือก
ปฏิบติัดว้ยเหตุของความแตกต่างในเร่ืองเพศท่ีครอบคลุมไปถึงความแตกต่างในรสนิยมทางเพศของ
บุคคลดว้ยวา่จะตอ้งไม่ถูกน ามาเป็นเหตุแห่งการเลือกปฏิบติั ท าใหเ้กิดกลุ่มบุคคลท่ีเรียกตนเองวา่ ผูมี้
ความหลากหลายทางเพศซ่ึงบุคคลเหล่าน้ีประกอบดว้ย บุคคลรักเพศเดียวกนั บุคคลขา้มเพศ บุคคลท่ี
มีรสนิยมแบบรักสองเพศ บุคคลท่ีต่างกายขา้มเพศ เป็นตน้ ไดมี้การแสดงออกถึงการมีตวัตนของคน
ต่อสังคมมากข้ึน และมีความตอ้งการท่ีจะเรียกร้องให้รัฐมีการรับรองและคุม้ครองสิทธิข้ึนพื้นฐาน
ตามเพศวิถีหลากหลายอย่างเสมอภาค เท่าเทียมกบับุคคลท่ีมีภาวะเพศชายและเพศหญิงโดยทัว่ไป 
เพื่อจะสามารถด าเนินชีวิตในสงัคมอยา่งราบร่ืนตามวิถีของตน โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในประเทศไทยซ่ึง
ข์ะน้ีมีการเรียกร้องของกลุ่มบุคคลผูมี้ความหลากหลายทางเพศให้มีกฎหมายเพื่อรับรองและ
คุม้ครองสิทธิขั้นพื้นฐานแก่บุคคลกลุ่มของตน อย่างไรก็ตามยงัไม่มีกฎหมายใดๆ ท่ีมีการรรับรอง
และคุม้ครองสิทธิขั้นพื้นฐานแก่บุคคลผูมี้ความหลากหลายทางเพศวิถีแต่อยา่งใด 

 
ภานพ มีช านาญ (2555)102 ท าการศึกษาสภาพปัญหาความเสียเปรียบของคู่ความหลากหลาย

ทางเพศอนัเน่ืองมาจากการไม่มีกฎหมายรับรองการสมรสในประเทศไทย พบว่า ในต่างประเทศมี
การบญัญติักฎหมายเพื่อรับรองการสมรสสาหรับบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ  ใน 2 ลกัษ์ะ 
ไดแ้ก่ การจดทะเบียนสมรสระหว่างบุคคลเพศเดียวกนัและการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ โดยการ
รับรองการสมรสดงักล่าวมีผลให้บุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศไดรั้บสิทธิหน้าท่ีและความ
คุม้ครองตามกฎหมายอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชชี้วิตในฐานะคู่สมรสหรือคู่ความสัมพนัธ์ ในข์ะท่ี
รัฐธรรมนูญแห่งราชอา์าจกัรไทย พ.ศ. 2550 แมจ้ะใหค้วามคุม้ครองบุคคลผูมี้ความหลากหลายทาง
เพศจากการเลือกปฏิบติั แต่บุคคลกลุ่มน้ียงัตอ้งเผชิญกบัการปฏิบติัท่ีแตกต่างจากคนส่วนใหญ่ใน
สังคม อนัเป็นผลมาจากขอ้กฎหมายและระเบียบกฎเก์ฑข์องสถาบนัต่างๆ ไดแ้ก่ สิทธิและหนา้ท่ี
ของคู่สมรสตามกฎหมายครอบครัว กฎหมายมรดก กฎหมายลกัษ์ะละเมิด กฎหมายอาญา 
กฎหมายวิธีพิจาร์าอาญา สิทธิในการบริจาคร่างกายหรืออวยัวะ สิทธิในการประกนัสังคม และ
                                                            

101 จาก วราภร์์ อินทนนท,์ อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 9 
102 จาก ภา์พ มีช านาญ, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 29 
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สิทธิในการลงนามยินยอมให้รักษาพยาบาลคู่ชีวิต ทั้งน้ีจากการวิจยัดงักล่าวมีขอ้เสนอแนะว่า การ
ออกกฎหมายรับรองการสมรสจะเป็นการแกไ้ขปัญหาความเสียเปรียบในการใชชี้วิตคู่ และสร้าง
ความเสมอภาคให้กบับุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศตามเจตนารม์์ของหลกัการห้ามเลือก
ปฏิบติัตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอา์าจกัรไทย 

 
์ัฐวุฒิ ช่ือโพธ์ิกลาง (2557)103 ท าการศึกษาปัญหากฎหมายเก่ียวกบัการรับรองสถานภาพ

การสมรสของบุคคลท่ีมีเพศเดียวกัน พบว่า กฎหมายไทยได้รับรองสิทธิเสรีภาพในการสร้าง
ครอบครัวไวใ้นมาตรา 1448 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพา์ิชย ์โดยเป็นการสมรสระหว่าง
ผูช้ายและผูห้ญิงเท่านั้น อย่างไรก็ดี ในสังคมปัจจุบนัยงัมีกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ 
หรือท่ีนิยมเรียกว่า “กลุ่มคนรักร่วมเพศเดียวกนั” ซ่ึงมีหลายคู่ชีวิตท่ีใชชี้วิตร่วมกนัฉนัสามีภริยา แต่
วา่กฎหมายไทยไม่ไดรั้บรองสิทธิในการสมรสของพวกเขา จึงไดเ้กิดการเรียกร้องเพื่อใหรั้ฐคุม้ครอง
สิทธิในการสมรสของบุคคลท่ีมีเพศเดียวกันในประเทศไทยข้ึนและในท่ีสุดก็ได้มีการยกร่าง
กฎหมายข้ึนมาฉบบัหน่ึง นัน่คือ “ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ.....” ซ่ึงเป็นกฎหมาย
ท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อคุม้ครองและรับรองสิทธิในการสมรสของบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนั ทั้งน้ีจากการ
วิจยัดงักล่าวมีขอ้เสนอแนะให้รัฐควรเร่งการด าเนินการตรากฎหมายการจดทะเบียนคู่ชีวิต เพื่อ
คุม้ครองและรับรองสิทธิในการสมรสของบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนั และเพื่อให้คู่ชีวิตในประเทศไทย
ไดรั้บการปฏิบติัทางกฎหมายดว้ยมาตรฐานเดียวกนักบัคู่สมรสอยา่งเสมอภาคกนัตามท่ีรัฐธรรมนูญ
แห่งราชอา์าจกัรไทยไดบ้ญัญติัรับรองไว ้

 
กมลวรร์ อยู่ว ัฒนะ (2558)104 ได้ท าการศึกษามาตรการคุ้มครองสิทธิของบุคคลเพศ

เดียวกันในการอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยา พบว่า การท าสัญญาสมรสกฎหมายได้ก าหนดเพศของ
คู่สัญญาไวอ้ย่างชัดเจนตามประมวลกฎหมายแพ่งและพา์ิชย ์มาตรา 1448 การสมรสจะท าได้
ต่อเม่ือ ชายและหญิงมีอายสิุบเจด็ปีบริบูร์์แลว้ คู่สมรสจะตอ้งเป็นคนละเพศกนั โดยเพศของบุคคล
กฎหมายรับรองและถือเอาตามเพศท่ีถือก าเนิดมา ชายแมจ้ะไดผ้า่ตดัแปลงเพศมาเป็นหญิงครบถว้น
แลว้ก็ไม่อาจเปล่ียนเพศเป็นเพศอ่ืนไดน้อกจากเพศตามธรรมชาติ ทั้งไม่มีกฎหมายให้อ านาจแก่
บุคคลท่ีจะสามารถร้องขอต่อศาลเพื่อใหเ้ปล่ียนเพศของตนได ้ดงันั้นโดยธรรมชาติและตามกฎหมาย
ผูผ้่าตดัแปลงเพศจึงยงัคงเป็นเพศชายอยู่เช่นเดิม ทั้งในกร์ีท่ีศาลอาจใชดุ้ลพินิจเน่ืองจากมีเหตุอนั

                                                            
103 จาก ์ฐัวฒิุ ช่ือโพธ์ิกลาง, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 97 
104 จาก รายงานการวิจัย เร่ือง มาตรการคุ้มครองสิทธิของบุคคลเพศเดียวกันในการอยู่ ร่วมกันฉันสามี

ภริยา, โดย กมลวรร์ อยูว่ฒันะ, 2558, กรุงเทพฯ: ค์ะมนุษยศ์าสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฎัสวนสุนนัทา 
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สมควรท่ีจะอนุญาตใหท้ าการสมรสนั้นเป็นบทบญัญติัท่ีใหอ้  านาจศาลใชดุ้ลยพินิจในกร์ีท่ีชายและ
หญิง ซ่ึงประสงคจ์ะท าการสมรสนั้นอายุยงัไม่ครบสิบเจ็ดปีบริบูร์์เท่านั้น ซ่ึงไม่ไดห้มายความถึง
เหตุเน่ืองจากบุคคลเพศเดียวกนัจะประสงคจ์ะท าการสมรสกนั เม่ือกฎหมายบญัญติัให้การสมรสมี
ไดแ้ต่เฉพาะชายหญิง โดยไม่มีกฎหมายใหอ้ านาจบุคคลสามารถร้องขอต่อศาลเพื่อใหเ้ปล่ียนเพศของ
ตนไดแ้ละไม่มีบทบญัญติัท่ีให้สิทธิแก่บุคคลเพศเดียวกนัยื่นค าร้องขอต่อศาลเพื่ออนุญาตให้ท าการ
สมรสกนัได ้บุคคลเพศเดียวกนัจึงไม่อาจท าการสมรสกนัไดต้ามกฎหมาย การอยูกิ่นร่วมกนัฉนัสามี
ภริยาของบุคคลเพศเดียวกนัจึงไม่ก่อใหเ้กิดสิทธิและหนา้ท่ีต่อทางกฎหมาย 

 
์ัฐวุฒิ ชยัสายั์ ห์ (2558)105 ท าการศึกษากฎหมายรับรองสถานะในการใชชี้วิตคู่ร่วมกนั

ของกลุ่มคนท่ีมีเพศวิถีแบบรักเพศเดียวกนั พบว่า การท่ีรัฐไดใ้ห้การรับรองสถานะในการใชชี้วิตคู่
ร่วมกนัให้แก่กลุ่มคนท่ีมีเพศวิถีแบบรักเพศเดียวกนัในลกัษ์ะของการออกกฎหมายพิเศษอีกฉบบั 
แยกต่างหากจากประมวลกฎหมายแพ่งและพา์ิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัวท่ีเป็นการจดทะเบียน
สมรสของคู่รักท่ีมีเพศสภาพเป็นชายและหญิง การใช้กฎหมายคนละฉบบัเช่นน้ีอาจตอ้งพบกับ
อุปสรรคในเร่ืองของการตีความความหมายของค าว่าคู่สมรสในบริบทของกฎหมายต่างๆ ว่าจะ
หมายความรวมถึงกลุ่มคนท่ีมีเพศวิถีแบบรักเพศเดียวกนัท่ีไดรั้บการรับรองสถานะในการใชชี้วิตคู่
ร่วมกนัดว้ยหรือไม่ ซ่ึงในประเด็นน้ีจะตอ้งมีการบญัญติัไวโ้ดยชดัแจง้ในกฎหมาย โดยตอ้งให้ค  า
จ ากดัความและใส่นิยามความหมายของค าว่าคู่สมรสท่ีอยู่ในบริบทของกฎหมายต่างๆ ว่าจะตอ้งมี
ความหมายรวมถึงคู่รักท่ีมีเพศสรีระเดียวกนัท่ีไดรั้บการรับรองสถานะในทางกฎหมายดว้ย จึงจะ
ส่งผลให้การได้รับสิทธิประโยชน์ต่างๆ จากกฎหมายเหล่านั้น คลอบคลุมถึงคู่รักท่ีมีเพศสรีระ
เดียวกันท่ีได้รับการรับรองสถานะในทางกฎหมาย ประกอบกบัสิทธิและหน้าท่ีของความเป็นคู่
สมรสหรือความเป็นสามีภริยาท่ีมีความเก่ียวพนักนันั้นตอ้งสามารถน ามาปรับใช้ร่วมกนัไดโ้ดย
อนุโลม กับกฎหมายรับรองสถานะในการใช้ชีวิตคู่ร่วมกันให้แก่กลุ่มคนท่ีมีเพศวิถีแบบรักเพศ
เดียวกนั และการน ามาปรับใชร่้วมกนัไดอ้ยา่งเหมาะสมนั้นก็จะตอ้งเกิดข้ึนไดท้ั้งในทางทฤษฎีและ
ในทางปฏิบติัท่ีตอ้งอยูภ่ายใตเ้พศสภาพและความเป็นไปไดใ้นทางสรีระของผูท่ี้ใชก้ฎหมายดว้ย 

 
 

                                                            
105 จาก ์ฐัวฒิุ ชยัสาย ั์ ห์, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 99 
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ชวินโรจน์ ธีรพชัรพร และภา์ุมาศ ขดัเงางาม (2560)106 ท าการศึกษา สิทธิความเสมอภาค
ในการสมรสของบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศในประเทศไทย พบว่า คู่รักหลากหลายทางเพศ
ในประเทศไทยประสบปัญหาสืบเน่ืองจากประมวลกฎหมายแพ่งและพา์ิชยบ์ญัญติัเง่ือนไขการ
สมรสใหเ้ฉพาะชายและหญิงตามเพศท่ีก าเนิดท าใหคู่้รักหลากหลายทางเพศขาดสิทธิและหนา้ท่ีทาง
กฎหมาย ทั้งตามประมวลกฎหมายและพา์ิชยแ์ละตามกฎหมายอ่ืนๆท่ีอา้งอิงค าว่าคู่สมรส สามี
ภริยา ทายาทโดยธรรม ถึงแมว้่ารัฐธรรมนูญแห่งราชอา์าจกัร พ.ศ. 2550 และ พ.ศ. 2560 ไดมี้
บทบญัญติัห้ามการเลือกปฏิบติัด้วยเหตุแห่งเพศ อีกทั้ งอนุสัญญาและกติการะหว่างประเทศ ท่ี
ประเทศไทยเขา้ร่วมลงนามและให้สัตยาบนัก็มีบทบญัญติัเช่นเดียวกนั ในต่างประเทศมีกฎหมายท่ี
รับรอง การใชชี้วิตคู่ของคู่รักหลากหลายทางเพศอยู ่2 รูปแบบ คือ กฎหมายท่ีให้ความเสมอภาคใน
การสมรสท่ีให้ศกัด์ิศรี สิทธิและหน้าท่ีแก่คู่รักหลากหลายทางเพศเทียบเท่าคู่สมรสต่างเพศ และ
กฎหมายการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีให้สิทธิและหน้าท่ีบางประการด้อยกว่ากฎหมายสมรส ดังเช่น 
กฎหมายฝร่ังเศสและกฎหมายสหราชอา์าจกัร ท่ีมีกฎหมายท่ีให้ความเสมอภาคในการสมรสและ
กฎหมายการจดทะเบียนคู่ชีวิต ในประเทศไทยระหวา่งปี พ.ศ. 2556 ถึง พ.ศ. 2559 กรมคุม้ครองสิทธิ
และเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรมไดเ้สนอร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... และ
องค์กรภาคประชาชนได้เสนอร่างพระราชบัญญัติ คู่ชีวิต พ.ศ. .. ..  ทว่าบทบัญญัติของ ร่าง
พระราชบญัญติัดงักล่าวมิไดใ้ห้ศกัด์ิศรี สิทธิ ความเสมอภาคเทียบเท่าการสมรสและคู่สมรสตาม 
ประมวลกฎหมายแพง่และพา์ิชย ์

 
อารยา สุขสม (2559)107 ท าการศึกษา สิทธิมนุษยชนในเร่ืองวิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทาง

เพศในระบบกฎหมายไทย พบว่า สถานะทางกฎหมายของกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ
ในประเทศไทย ไดส้ร้างขอ้จ ากดัในการเขา้ถึงสิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมาย ซ่ึงก่อให้เกิดปัญหาทาง
กฎหมายทั้งในเชิงโครงสร้าง และปัญหาเชิงเน้ือหาสาระส าคญัท่ีไม่สอดคลอ้งกบัหลกัสิทธิมนุษยชน
ตามพนัธกร์ีระหว่างประเทศ ดา้นสิทธิมนุษยชนท่ีประเทศไทยเขา้เป็นภาคี ดงันั้นประเทศไทยจึง
ควรด าเนินการยกเลิกสถานะทางสุขภาพของกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศตามแนวทางท่ี
องค์การอนามยัโลกก าหนดไวพ้ร้อมทั้งสร้างความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งต่อสังคมเก่ียวกับสถานะทาง
สุขภาพของกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศว่าเป็นเร่ืองของความแตกต่าง มิใช่เป็นความ
ผิดปกติทางจิตและพฤติกรรม รวมทั้ งปรับปรุงระบบกฎหมายไทยให้สอดคลอ้งกับแนวทางท่ี

                                                            
106 จาก สิทธิความเสมอภาคในการสมรสของบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศในประเทศไทย , โดย 

ชวนิโรจน์ ธีรพชัรพร และภา์ุมาศ ขดัเงางาม, 2560, วารสารสมาคมนักวิจัย, 22(2), 92-104 
107 จาก อารยา สุขสม, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 19 
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องคก์ารสหประชาชาติไดก้ าหนดไวโ้ดยจะตอ้ง (1) สร้างหลกัประกนัความคุม้ครองจากการใชค้วาม
รุนแรงและการเลือกปฏิบติัเพราะเหตุแห่งวิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศในรัฐธรรมนูญ (2) เพิ่ม
มาตรการคุม้ครองและป้องกนัการใชค้วามรุนแรงและการเลือกปฏิบติัเพราะเหตุแห่งวิถีทางเพศ
และอตัลกัษ์์ทางเพศในพระราชบญัญติัความเท่าเทียมระหว่างเพศ พ.ศ. 2558 (3) ก าหนดมาตรการ
รับรองสถานภาพและความสัมพนัธ์ทาง (4) กฎหมายจากการเลือกปฏิบติัเพราะเหตุแห่งวิถีทางเพศ
และอตัลกัษ์์ทางเพศ และ (5) เสริมสร้างความเขม้แขง็ของกลไกและแผนสิทธิมนุษยชนในเร่ือง
วิถีทางเพศและอตัลกัษ์์ทางเพศ 

 
Sanders (2012)108 ท าการศึกษาเร่ือง Same-sex Marriage in Asia พบว่า แนวทางการรับรอง

การสมรสมี 3 รูปแบบ รูปแบบท่ีหน่ึง Ascription อนัเป็นการยอมรับสิทธิในการท่ีมุ่งเนน้ในการ
จดัการทรัพยสิ์นโดยท่ีไม่จ าเป็นตอ้งมีการจดทะเบียนแต่อยา่งใด รูปแบบท่ีสอง Registration ยอมรับ
ให้มีการจดทะเบียนระหว่างบุคคลเพศเดียวกนั ซ่ึงมีความใกลเ้คียงกบัการยอมรับว่าเป็นการสมรส
ตามกฎหมาย แต่อาจมีสิทธิบางประการถูกจ ากัดไวห้รือไม่อนุญาตให้เรียกว่าเป็นการสมรส 
(Everything but Marriage) รูปแบบท่ีสาม Marriage เป็นการยอมรับการใชชี้วิตคู่ในแบบเดียวกนักบั
การสมรสของบุคคลต่างเพศ 
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108 From Recognizing Same-Sex Relationships in Thailand, by Sanders, นิติสังคมศาสตร์ วารสารวิชาการ

ทางกฎหมาย คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลยัเชียงใหม่, 6(1/2556), 27-55 



 
 

บทที่ 3 
 

การจดัท ากฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติ 
ในประเทศไทยและต่างประเทศ 

 
ปัจจุบนัหลายประเทศทัว่โลกไดมี้การยอมรับว่าบุคคลความหลากหลายทางเพศมีสิทธิเท่า

เทียมเฉกเช่นชายจริงหญิงแท ้ตามแนวความคิดของหลกัปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนแห่ง
สหประชาชาติ (Universal Declaration of Human Rights) ซ่ึงท่ีประชุมสมชัชาสหประชาชาติไดใ้ห้
การรับรองตามขอ้มติท่ี 217 (III) ว่า การยอมรับศกัด์ิศรีแต่ก าเนิด และสิทธิท่ีเท่าเทียมกนัและท่ีไม่
อาจเพิกถอนได้ของสมาชิกทั้ งมวลแห่งครอบครัวมนุษยชาติ เป็นพื้นฐานแห่งอิสรภาพ ความ
ยติุธรรม และสันติภาพในโลก การไม่น าพาและการหม่ินในคุณค่าของสิทธิมนุษยชน ยงัผลใหมี้การ
กระท าอนัป่าเถ่ือนเป็นการขดัอยา่งร้ายแรงต่อมโนธรรมของมนุษยชาติ 

อีกทั้งยงัเป็นไปตามแนวความคิดของปฏิญญาสากลวาเลนเซียว่าด้วยเร่ืองสิทธิทางเพศ
(Valencia Declaration on Sexual Rights) ซ่ึงวางแนวทางไวว้่าสิทธิทางเพศเป็นสิทธิมูลฐานและเป็น
รากฐานของสิทธิมนุษยชนท่ีถูกระบุไวแ้ลว้ในกฎหมายและขอ้ตกลงต่างๆ ทั้งในระดบัประเทศและ
นานาชาติ เป็นสิทธิของคนทุกคนท่ีตอ้งไดรั้บโดยไม่ถูกเลือกปฏิบติั ไม่มีการบงัคบั และไม่มีความ
รุนแรง และยงัเป็นไปตามหลกัการยอกยาการ์ตาว่าดว้ยการใชก้ฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่าง
ประเทศในประเด็นวิถีทางเพศและอตัลกัษณ์ทางเพศ (Yogyakarta Principles: The Application of 
International Human Rights Law in Relation to Sexual Orientation and Gender Identity) ท่ีใชเ้ป็น
มาตรฐานในการยืนยนัพนัธกิจหลกัของรัฐทั้งหลายในการขจดัการใชค้วามรุนแรง การก่อกวน รัง
ควาน การเลือกปฏิบติั การแบ่งแยกกีดกนั การตีตรา หรือการใชอ้คติจากความโน้มเอียงทางเพศ
หรืออตัลกัษณ์ทางเพศ อนัเป็นการบัน่ทอนเกียรติและศกัด์ิศรีของบุคคลหลากหลายทางเพศท่ีตกเป็น
เหยือ่จนอาจสูญเสียความเช่ือมัน่ในคุณค่าของตนเองและการเป็นส่วนหน่ึงของตนในชุมชน 

ด้วยเหตุน้ี ในหลายประเทศจึงมีการรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวเพื่อกลุ่มบุคคล
ดงักล่าว เช่น ประเทศเบลเยี่ยม ไดบ้ญัญติัรับรองการสมรสระหว่างบุคคลเพศเดียวกนัในมาตรา 3 
แกไ้ขเพิ่มเติมมาตรา 143 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่า “บุคคลสองคนท่ีมีเพศต่างกนัหรือเพศ
เดียวกนัสามารถท าการสมรสได.้..” หรือประเทศแคนาดา ไดบ้ญัญติัรับรองการสมรสไวว้่า การ
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สมรสสามารถกระท าข้ึนระหว่างบุคคลต่างเพศ หรือระหว่างบุคคลเพศเดียวกนัก็ได ้โดยท่ีความ
สมบูรณ์หรือเป็นโมฆะของการสมรสนั้นหาไดข้ึ้นอยูก่บัการท่ีคู่สมรสมีเพศเดียวกนัไม่” 

อย่างไรก็ตาม ในหลายประเทศการด าเนินการรับรองสิทธิตามกฎหมายเพื่อกลุ่มบุคคล
ดงักล่าวกย็งัไม่อาจสามารถกระท าไดค้รอบคลุมทุกประการ โดยเฉพาะอยา่งยิง่การเขา้ถึงกฎหมายว่า
ดว้ยครอบครัว ทั้งสิทธิและความเสมอภาคในประเด็นการสมรสและรับรองบุตรท่ีจะน าไปสู่การ
ก่อตั้งครอบครัวท่ีสมบูรณ์ตามกฎหมาย ดงัเช่น ประเทศไทยท่ีแมจ้ะมีการสนบัสนุนการรับรองสิทธิ
ขั้นพื้นฐานของมนุษยต์ามค าประกาศเจตนารมณ์ของปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน โดยการ
น ามาบญัญติัรับรองศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ความเสมอภาค และเสรีภาพ โดยเฉพาะอยา่งยิง่การหา้ม
เลือกปฏิบติัดว้ยเหตุแห่งเพศไวใ้นรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยตั้งแต่ฉบบัปี พ.ศ. 2540 จนถึง
ฉบบัปัจจุบนัซ่ึงมีรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2560 มาใชบ้งัคบัแทน แต่การรับรองทาง
กฎหมายส าหรับการสร้างครอบครัวของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศก็ยงัคงไม่สามารถเกิดข้ึนได ้
ดว้ยเหตุน้ี กลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศในประเทศไทยจึงไดมี้การผลกัดนัให้ภาครัฐด าเนินการ
ออกกฎหมายเพื่อรับรองสิทธิดงักล่าวมาโดยตลอด 

โดยในการศึกษาบทน้ี ผูศึ้กษาจะท าการศึกษากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีไดมี้
การจดัท าข้ึนในประเทศไทยและต่างประเทศ เพื่อน าไปใชว้ิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายในบทท่ี 4 
ต่อไป 

 

3.1 การจดัท ากฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติในประเทศไทย 
 
ปัจจุบนัรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2560 บญัญติัรับรองสิทธิในมาตรา 27 ว่า 

“บุคคลย่อมเสมอกนัในกฎหมายมีสิทธิและเสรีภาพและไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียม
กนั 

ชายและหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 
การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่ว่าดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด 

เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทาง
เศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอนัไม่ขดั
ต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญหรือเหตุอ่ืนใดจะกระท ามิได ้

มาตรการท่ีรัฐก าหนดข้ึนเพื่อขจัดอุปสรรคหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถใช้สิทธิหรือ
เสรีภาพไดเ้ช่นเดียวกบับุคคลอ่ืน หรือเพื่อคุม้ครองหรืออ านวยความสะดวกใหแ้ก่ เด็ก สตรี ผูสู้งอาย ุ
คนพิการหรือผูด้อ้ยโอกาส ยอ่มไม่ถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมตามวรรคสาม ...” 
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แต่อย่างไรก็ตามรัฐก็ยงัไม่อาจตรากฎหมายเพื่อรับรองถึงสิทธิในการสร้างครอบครัวของ
กลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศใหเ้สมอภาคเช่นเดียวกบัคู่สมรสท่ีเป็นบุคคลต่างเพศกนัได ้เน่ืองจาก
การยอมรับทั้งในดา้นบริบทของกฎหมายและสงัคมยงัมีความแตกต่างกนัไม่เป็นท่ียติุ ดว้ยเหตุน้ี การ
ยกร่างกฎหมายของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศของกระทรวงยติุธรรมจึงมีมาอยา่งยาวนาน มีทั้งท่ี
ไดน้ าเสนอต่อสภานิติบญัญติัแลว้และยงัไม่ไดน้ าเสนอ ดงัน้ี 

 
3.1.1 ร่างพระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบับปี 2556 โดยคณะกรรมาธิการ

สภาผู้แทนราษฎรและกรมคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม 
 
ความสัมพนัธ์คู่ชีวิตของบุคคลหลากหลายทางเพศตาม (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียน

คู่ชีวิต พ.ศ. 2556 จดัท าโดยคณะกรรมาธิการสภาผูแ้ทนราษฎรกบักรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ 
กระทรวงยติุธรรม (ฉบบักรมคุม้ครองสิทธิฯ) มีจ านวน 15 มาตรา โดยระบุหลกัการและเหตุผลว่า “... 
คู่ชีวิตเพศเดียวกนัจ านวนมากท่ีใชชี้วติร่วมกนัดัง่ครอบครัวทัว่ไป แต่สถานภาพของคู่ชีวิตดงักล่าวไม่มี
กฎหมายรับรองไว ้จึงท าให้บุคคลเหล่าน้ีไม่ไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายทั้งในเร่ืองสิทธิและ
หนา้ท่ีอนัพึงมีพึงได ้ซ่ึงขดักบั... หลกัการในปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน สมควรใหมี้กฎหมาย
เพื่อการคุม้ครองสิทธิและรับรองการจดทะเบียนคู่ชีวิตเพศเดียวกนั...” โดยมีสาระส าคญัดงัต่อไปน้ี 
 

3.1.1.1 ความหมายของคู่ชีวิต 
ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 มาตรา 3 ก าหนดค านิยาม “คู่ชีวิต” 

ไวห้มายถึง บุคคลสองคนซ่ึงเป็นเพศเดียวกนัและไดจ้ดทะเบียนตามพระราชบญัญติัน้ี” การจดทะเบียน
คู่ชีวิตเป็นการท าสัญญาตามกฎหมาย และก าหนดเพศของคู่สัญญาไวว้่าจะตอ้งเป็นบุคคลเพศเดียวกนั
ตามกฎหมาย และถือตามเพศตามก าเนิด ต่างจากการจดทะเบียนสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัวท่ีก าหนดใหเ้ป็นชายกบัหญิง ส่วนความสมัพนัธ์ของคู่ชีวิตจะสมบูรณ์โดยการ
ด าเนินการจดทะเบียนต่อนายทะเบียนตามกฎหมาย109 จึงจะเป็นคู่ชีวติตามค านิยามดงักล่าวขา้งตน้ ส่วน
นายทะเบียนหมายถึงเจา้พนักงานซ่ึงรัฐมนตรีว่าการกระทรวงมหาดไทยผูมี้หน้าท่ีรักษาการตามร่าง
พระราชบญัญติัน้ีไดแ้ต่งตั้งข้ึน110 

 
 

                                                            
109 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 3 วรรค 3. 
110 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556,, มาตรา 3 วรรค 4 ประกอบมาตรา 4 
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3.1.1.2 หลกัเกณฑก์ารจดทะเบียนคู่ชีวิต 
ร่างพระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 ก าหนดหลักเกณฑ์การจด

ทะเบียนคู่ชีวิตไวด้งัน้ี 
1) อายขุองคู่ชีวิต ตอ้งมีอายยุีสิ่บปีบริบูรณ์ข้ึนไป111 
2) สญัชาติของคู่ชีวิต ตอ้งมีสญัชาติไทย หรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีสญัชาติไทย112 
3) ความยินยอมของคู่ชีวิต บุคคลทั้งสองฝ่ายแสดงความยินยอมให้ปรากฏ

โดยเปิดเผยต่อหนา้นายทะเบียน และให้นายทะเบียนบนัทึกความยนิยอมนั้นไวด้ว้ย113 เน่ืองจากการ
จดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นการท านิติกรรม การแสดงเจตนาจึงตอ้งอยู่บนพื้นฐานความสมคัรใจของ
คู่สัญญาเช่นเดียวกบัการจดทะเบียนสมรส ดงันั้น บุคคลผูแ้สดงเจตนาจดทะเบียนคู่ชีวิตตอ้งกระท า
ดว้ยความสมคัรใจ โดยตอ้งแสดงความยนิยอมนั้นใหป้รากฏโดยเปิดเผยต่อหนา้นายทะเบียนและให้
นายทะเบียนบนัทึกความยนิยอมนั้นไวใ้นขณะนั้นดว้ย114 

4) ความสามารถของคู่ชีวิต หากคู่กรณีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นคนวิกลจริตหรือจิต
ฟ่ันเฟือนไม่สมประกอบ คนไร้ความสามารถ หรือคนเสมือนไร้ความสามารถจะกระท าไม่ได ้ 115 
เน่ืองจากการจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นสัญญาเฉพาะบุคคลท่ีก่อให้เกิดสิทธิและหน้าท่ีระหว่างคู่ชีวิต
ดว้ยกนั  ดงันั้น ในการท าสัญญาจึงตอ้งอาศยัความสามารถของบุคคลเป็นหลกัดว้ย ซ่ึงร่างมาตรา 7 (1) 
บญัญติัว่า “การจดทะเบียนจะกระท ามิได ้ในกรณีดงัต่อไปน้ี (1) ถา้ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นคนวิกลจริต
หรือจิตฟ่ันเฟือนไม่สมประกอบ คนไร้ความสามารถ หรือคนเสมือนไร้ความสามารถ” จากหลกัเกณฑ์
น้ีมีความแตกต่างจากเง่ือนไขเร่ืองความสามารถของคู่สมรสตามบทบญัญัติในมาตรา 1449 แห่ง
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์โดยร่างพระราชบญัญติัฉบบัน้ีห้ามคนเสมือนไร้ความสามารถท า
การจดทะเบียนคู่ชีวิตไวอ้ยา่งชดัเจน ในขณะท่ีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยห์า้มเฉพาะกรณีเป็น
คนวิกลจริตหรือคนไร้ความสามารถ มิไดห้้ามคนเสมือนไร้ความสามารถในการสมรสไวท้ าให้คน
เสมือนไร้ความสามารถอาจท าการสมรสกนัได ้

                                                            
111 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 5 . 
112 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 5 . 
113 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 6 . 
114 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 6 . 
115 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 7 (1) . 
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5) ตอ้งไม่เป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรงข้ึนไปหรือลงมา หรือเป็นพี่นอ้งร่วม
บิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา ซ่ึงความเป็นญาติดงักล่าวใหถื้อตามสายโลหิตโดยไม่ค านึงวา่
จะเป็นญาติโดยชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่116 ดงันั้น บุคคลท่ีกฎหมายหา้มจึงประกอบดว้ย 

5.1) ญาติสืบสายโลหิตโดยตรงข้ึนไป ไดแ้ก่ บิดามารดา ปู่ยา่ ตายาย 
ทวด 

5.2) ญาติสืบสายโลหิตโดยตรงลงมา ไดแ้ก่ บุตร หลาน เหลน ล่ือ 
5.3) พี่นอ้งร่วมบิดามารดาเดียวกนั ไดแ้ก่ พี่นอ้งพอ่แม่เดียวกนั 
5.4) พี่นอ้งร่วมบิดาหรือมารดาเดียวกนั ไดแ้ก่ พี่นอ้งบิดาเดียวกนัแต่

คนละมารดาหรือมารดาเดียวกนัแต่คนละบิดากนั 
ขอ้ห้ามดงักล่าวเป็นบทบญัญติัดว้ยเหตุผลในทางศีลธรรมเช่นเดียวกนั

กบัการสมรสระหวา่งญาติสืบสายโลหิตโดยตรงข้ึนไปหรือลงมาหรือเป็นพี่นอ้งร่วมบิดามารดาหรือ
ร่วมแต่บิดาหรือมารดาตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์117 ซ่ึงจะมีผลเป็นโมฆะ118 

อยา่งไรก็ตาม มิไดมี้บทบญัญติัหา้มการจดทะเบียนคู่ชีวิตกบัญาติท่ีเป็น
บุตรบุญธรรมของญาติสืบสายโลหิตข้ึนไปหรือลงมาแลว้แต่กรณี เช่น การจดทะเบียนคู่ชีวิตกบับุตร
บุญธรรมของญาติตนเอง หรือการจดทะเบียนคู่ชีวิตกบัญาติของบุตรบุญธรรม แมบุ้ตรบุญธรรมนั้น
จะถือเป็นบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายของญาติผูน้ั้นก็ตาม ฉะนั้นการจดทะเบียนคู่ชีวิตกบัญาติท่ีเป็น
บุตรบุญธรรมของญาติสืบสายโลหิตโดยตรงกส็ามารถกระท าได ้

5.5) ตอ้งไม่มีคู่สมรสหรือไดจ้ดทะเบียนตามร่างพระราชบญัญติัฉบบัน้ี
อยูก่่อนแลว้119 โดยหลกัเกณฑน้ี์มีลกัษณะผวัเดียวเมียเดียวเหมือนอยา่งคู่สมรส   

6) รูปแบบการจดทะเบียน การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีสมบูรณ์และกฎหมาย
รับรองนั้น นอกจากจะตอ้งปฏิบติัให้ครบตามเง่ือนไขแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิตและท าการจด
ทะเบียนดว้ยความยินยอมโดยเปิดเผยต่อหนา้นายทะเบียนเพื่อให้นายทะเบียนบนัทึกความยินยอม
นั้นแลว้120  บทบญัญติัในร่างมาตรา 6 วรรค 2 ได้บญัญติัว่า “การจดทะเบียนตามวรรคหน่ึง ให้
เป็นไปตามหลกัเกณฑ์และวิธีการตามท่ีก าหนดไวใ้นกฎกระทรวง” และส าหรับการจดทะเบียน
คู่ชีวิตในต่างประเทศจะเป็นไปตามร่างมาตรา 8 ท่ีบญัญติัว่า “การจดทะเบียนคู่ชีวิตในต่างประเทศ

                                                            
116 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 7 (2) . 
117 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1450. 
118 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1495. 
119 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 7 (3) . 
120 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 6 วรรค 1 . 
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ระหว่างคนท่ีมีสัญชาติไทยดว้ยกนั หรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีสัญชาติไทยให้ด าเนินการตามหลกัเกณฑ์
และวิธีการท่ีก าหนดไวใ้นกฎกระทรวง”  ซ่ึงหากเทียบเคียงกบัการจดทะเบียนสมรส รูปแบบของ
การจดทะเบียนคู่ชีวิตดงักล่าวน่าจะมีลกัษณะคลา้ยคลึงกนั โดยการไปจดทะเบียนคู่ชีวิต ณ ท่ีว่าการ
อ าเภอหรือส านกังานเขต โดยมีนายอ าเภอหรือผูอ้  านวยการเขตเป็นนายทะเบียน ถา้การจดทะเบียน
คู่ชีวิตกระท าในต่างประเทศใหพ้นกังานทูตหรือกงสุลไทยเป็นผูรั้บจดทะเบียน  

 
3.1.1.3 สถานะความสมัพนัธ์ระหวา่งคู่ชีวิต 
ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 ก าหนดความสัมพนัธ์ของคู่ชีวิต

โดยใหน้ าบทบญัญติัว่าดว้ยความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรสตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัวมาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม121 และมีสิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมายเสมือนคู่
สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยแ์ละกฎหมายอ่ืน เช่น สิทธิในการใชช่ื้อสกุล สิทธิตาม
กฎหมายเก่ียวกบัการประกนัภยัหรือประกนัชีวติ สิทธิตามกฎหมายวา่ดว้ยบ าเหน็จบ านาญขา้ราชการ
สิทธิตามกฎหมายประกนัสังคม สิทธิในการลดหยอ่นภาษี และสิทธิของผูเ้สียหายตามประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาดว้ย122 ยกเวน้สิทธิบางประเภทท่ีมีลกัษณะเป็นการเฉพาะตวัหรือ
เฉพาะเพศ 

 
3.1.1.4 ผลทางกฎหมายของการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 แบ่งผลของความสัมพนัธ์ระหว่าง

คู่ชีวิตดงัน้ี 
1) ความสัมพนัธ์ส่วนตวัของคู่ชีวิต ตามร่างพระราชบญัญติัฉบบัน้ีก าหนดให้

น าบทบญัญติัว่าด้วยความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรสตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยว์่าดว้ยครอบครัวมาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม123 ดงันั้น ดว้ยความสัมพนัธ์ระหว่างสามีภริยาท่ีตอ้ง
อยูกิ่นฉนัสามีภริยาตามมาตรา 1461 จึงมีสิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมายเสมือนคู่สมรสท่ีตอ้งช่วยเหลือ
อุปการะเล้ียงดูกนัตามความสามารถและฐานะของตนตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์124 ในกรณี
ท่ีคู่ชีวิตไม่สามารถท่ีจะอยู่กินดว้ยกนัฉันสามีภริยาโดยปกติสุขได ้ หรือถา้การอยู่ร่วมกนัจะเป็น
อนัตรายแก่กายหรือจิตใจหรือท าลายความผาสุกอยา่งมาก คู่ชีวิตฝ่ายท่ีไม่สามารถท่ีจะอยูกิ่นดว้ยกนัฉนั

                                                            
121 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 9 วรรค 1 . 
122 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 9 วรรค 2 . 
123 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556, มาตรา 9 วรรค 1. 
124 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1461. 
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สามีภริยาโดยปกติสุขไดห้รือฝ่ายท่ีจะตอ้งรับอนัตรายหรือถูกท าลายความผาสุก อาจร้องต่อศาลเพื่อให้
มีค  าสัง่อนุญาตใหต้นอยูต่่างหากในระหวา่งท่ีเหตุนั้นๆ ยงัมีอยูก่ไ็ด ้ในกรณีเช่นน้ีศาลจะก าหนดจ านวน
ค่าอุปการะเล้ียงดูใหฝ่้ายหน่ึงจ่ายใหแ้ก่อีกฝ่ายหน่ึงตามควรแก่พฤติการณ์ก็ได้125 หรือในกรณีท่ีศาลสั่ง
ใหคู่้ชีวิตเป็นคนไร้ความสามารถหรือเสมือนไร้ความสามารถ คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงยอ่มเป็นผูอ้นุบาลหรือ
ผูพ้ิทกัษแ์ลว้แต่กรณี126 

2) ความสมัพนัธ์ทางดา้นทรัพยสิ์น ใหน้ ากฎหมายวา่ดว้ยทรัพยสิ์นระหว่างสามี
ภรรยาตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์าใชโ้ดยอนุโลม127 ดว้ยเหตุน้ีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงจึงมี
อ านาจจดัการทรัพยสิ์นท่ีเกิดข้ึนระหว่างการเป็นคู่ชีวิตกนัไดโ้ดยล าพงั เวน้แต่เป็นการท านิติกรรมท่ี
ส าคญัตามมาตรา 1476 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงจะจดัการเพียง
ล าพงัไม่ได ้จะตอ้งจดัการร่วมกบัอีกฝ่ายหน่ึง ทั้งน้ีเพื่อให้เกิดความสะดวกและคล่องตวัในการจดัการ
ทรัพยสิ์นท่ีเกิดข้ึนร่วมกนั ส่วนการแบ่งทรัพยสิ์นระหวา่งบุคคลซ่ึงเป็นคู่ชีวิตกย็อ่มตอ้งแบ่งออกเป็น 2 
ประการ คือ ทรัพยสิ์นท่ีมีอยู่ก่อนการจดทะเบียนคู่ชีวิต โดยให้สิทธิแก่เจา้ของทรัพยเ์ป็นผูมี้อ  านาจ
จดัการแต่เพียงล าพงั และทรัพยท่ี์ไดม้าภายหลงัการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีทั้งสองฝ่ายตอ้งจดัการร่วมกนั 
แต่อยา่งไรกต็าม ทรัพยบ์างอยา่ง เช่น ของหมั้นยอ่มไม่อาจมีไดใ้นกรณีของการจดทะเบียนคู่ชีวิต ทั้งน้ี
เพราะการหมั้น คือ สัญญาท่ีชายตกลงว่าจะสมรสกบัหญิงนั้นในอนาคต และมีการมอบทรัพยสิ์นซ่ึง
เป็นของหมั้นให้แก่หญิง ซ่ึงเป็นสัญญาท่ีเกิดข้ึนก่อนการสมรสระหว่างชายหญิงท่ีมีอายุสิบเจ็ดปี
บริบูรณ์ข้ึนไป ดงันั้นเม่ือการจดทะเบียนคู่ชีวิตมิใช่การสมรส ทั้งเป็นการจดทะเบียนของบุคคลเพศ
เดียวกนั จึงมิอาจน าบทบญัญติัในเร่ืองการหมั้นมาใชก้บัการจดทะเบียนคู่ชีวิตได ้

3) ความสัมพนัธ์กับบุคคลภายนอก เม่ือคู่ชีวิตได้ท าการจดทะเบียนตาม
หลกัเกณฑข์องร่างพระราชบญัญติัดงักล่าว นอกจากคู่ชีวิตจะมีสิทธิและหนา้ท่ีเช่นเดียวกบัคู่สมรส
ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยท่ี์น ามาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลมแลว้ คู่ชีวิตยงัเกิดสิทธิในการใช้
ช่ือสกลุ สิทธิตามกฎหมายเก่ียวกบัการประกนัภยัหรือประกนัชีวิต สิทธิตามกฎหมายว่าดว้ยบ าเหน็จ
บ านาญขา้ราชการ สิทธิตามกฎหมายประกนัสังคม และสิทธิในการลดหย่อนภาษี ในฐานะผูรั้บ
ผลประโยชน์ หรือสิทธิในฐานะทายาทโดยธรรมเสมือนสามีภริยาตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย ์แต่ในความสมัพนัธ์ของคู่ชีวิตกบับุคคลภายนอกท่ีส าคญัอีกประการหน่ึง คือ ความสัมพนัธ์ท่ี
เกิดจากหน้ีทางแพ่งท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไดก่้อข้ึน แต่ถา้อีกฝ่ายหน่ึงไดใ้หส้ัตยาบนัยอมรับว่าหน้ีนั้นเป็น

                                                            
125 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1462. 
126 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1463. 
127 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 10. 
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หน้ีของตนดว้ย จึงถือเป็นหน้ีร่วมระหว่างคู่ชีวิต เช่น การลงช่ือเป็นพยานในสัญญากูท่ี้คู่ชีวิตของตน
เป็นผูกู้ ้หรือการใหค้วามยนิยอมดว้ยวาจาหรือเป็นหนงัสือในการท่ีคู่ชีวิตเป็นผูกู้ใ้นสญัญากู ้เป็นตน้ 

4) หน้ีสินระหว่างคู่ชีวิต เม่ือคู่ชีวิตก่อหน้ีข้ึนมาจะตอ้งร่วมกนัรับผิดชอบต่อ
บุคคลภายนอก อยา่งไรก็ดี กฎหมายก็ตีกรอบหรือวางขอบเขตไวเ้พื่อคุม้ครองฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดมิใหต้อ้ง
รับผดิชอบในหน้ีสินท่ีมีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงก่อข้ึนโดยพลการเป็นส่วนตวัไม่เก่ียวกบัครอบครัว อีกฝ่ายกไ็ม่
ตอ้งรับผิดชอบ เวน้แต่เขา้ขอ้ยกเวน้ท่ีกฎหมายก าหนดไว ้โดยหน้ีสินของคู่ชีวิตท่ีกฎหมายถือว่ามี
ลกัษณะเป็นลูกหน้ีร่วมกนันั้นจะตอ้งเป็นมูลหน้ีท่ีเกิดจากหน้ีอนัเก่ียวแก่การจดัการบา้นเรือน และ
จดัหาส่ิงจ าเป็นส าหรับครอบครัว การอุปการะเล้ียงดู รวมถึงการรักษาพยาบาลบุคคลในครอบครัว และ
การศึกษาของบุตรตามสมควรแก่อตัภาพ หรือหน้ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นท่ีเกิดข้ึนระหว่างการเป็น
คู่ชีวิต หรือหน้ีท่ีเกิดข้ึนเน่ืองจากการงานซ่ึงคู่ชีวิตท าดว้ยกนั หรือหน้ีท่ีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงก่อข้ึนเพื่อ
ประโยชน์ตนฝ่ายเดียวแต่อีกฝ่ายหน่ึงไดใ้ห้สัตยาบนัตามนยัมาตรา 1490 แห่งประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย ์และเม่ือเป็นหน้ีร่วมแลว้ เจา้หน้ียอ่มมีสิทธิฟ้องบงัคบัช าระหน้ีจากคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง
ไดโ้ดยไม่ค านึงถึงวา่จะมีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงลงช่ือร่วมในฐานะคู่สญัญาหรือไม่ และสามารถบงัคบัใหช้ าระ
หน้ีจากสินสมรสและสินส่วนตวัของคู่ชีวิตได ้

 
3.1.1.5 การส้ินสุดการอยูร่่วมกนัโดยการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
การส้ินสุดการอยูร่่วมกนัโดยการจดทะเบียนคู่ชีวิต ยอ่มส้ินสุดลงดว้ยความตาย การ

สมคัรใจเลิกกันโดยการจดทะเบียน หรือศาลพิพากษาให้เพิกถอน128 ซ่ึงในกรณีการขอให้ศาล
พิพากษาเพิกถอน การจดทะเบียนคู่ชีวิตดังกล่าวจะต้องเป็นไปตามเหตุในมาตรา 12 ของร่าง
พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิตฯ ดงัต่อไปน้ี129 

1) ฝ่าฝืนเง่ือนไขการจดทะเบียนคู่ชีวิต130 ซ่ึงไดแ้ก่ การจดทะเบียนคู่ชีวิตใน
ขณะท่ีมีอายยุงัไม่ถึงยีสิ่บปีบริบูรณ์131 บุคคลทั้งสองฝ่ายหรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่เป็นผูมี้สัญชาติไทย132  
การจดทะเบียนคู่ชีวิตไม่ไดเ้กิดข้ึนจากความยินยอมของทั้งสองฝ่าย133 ไม่ไดมี้การจดทะเบียนตาม
แบบ หลกัเกณฑ์และวิธีการท่ีกฎหมายก าหนดไว ้รวมถึงการแสดงความยินยอมให้ปรากฏโดย

                                                            
128 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 11 . 
129 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 12 . 
130 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 12 (1) . 
131 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 5 . 
132 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 5 . 
133 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 6 วรรคหน่ึง . 
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เปิดเผยต่อหนา้นายทะเบียน134 การจดทะเบียนโดยฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นคนวิกลจริตหรือจิตฟ่ันเฟือน        
ไม่สมประกอบ เป็นคนไร้ความสามารถ หรือคนเสมือนไร้ความสามารถ135 บุคคลทั้งคู่เป็นญาติ
สืบสายโลหิตโดยตรงข้ึนไปหรือลงมา หรือเป็นพี่นอ้งร่วมบิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา ซ่ึง
ความเป็นญาติดังกล่าวให้ถือตามสายโลหิตโดยไม่ค านึงว่าจะเป็นญาติโดยชอบด้วยกฎหมาย
หรือไม่136 และมีคู่สมรสหรือไดจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัน้ีอยูแ่ลว้137 

หากฝ่าฝืนเง่ือนไขจดทะเบียนขา้งตน้ ย่อมท าให้ความสัมพนัธ์ของคู่ชีวิตนั้น
ส้ินสุดลง โดยบุคคลผูมี้ส่วนไดเ้สียคนใดคนหน่ึงจะกล่าวอา้งข้ึนเพื่อร้องขอต่อศาลให้เพิกถอนการ
จดทะเบียนคู่ชีวิตได้138 แต่จะไม่เป็นเหตุให้บุคคลท่ีจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยสุจริตเส่ือมสิทธิท่ีไดม้า
เพราะการจดทะเบียนคู่ชีวิตก่อนมีค าพิพากษาถึงท่ีสุดให้เพิกถอนการจดทะเบียนคู่ชีวิต139 แต่จะท า
ใหคู่้ชีวิตไม่เกิดสิทธิรับมรดกในฐานะทายาทโดยธรรมของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงตามประมวลกฎหมาย
แพง่และพาณิชย ์มาตรา 1629 และตามนยัมาตรา 15 แห่งร่างพระราชบญัญติัฯ น้ี 

2) การจดทะเบียนคู่ชีวติท่ีไดก้ระท าโดยส าคญัผดิ ถูกกลฉอ้ฉล หรือถูกข่มขู่ โดย
ใหน้ าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 1505 ถึง มาตรา 1508 และมาตรา 1511 
ถึงมาตรา 1513 มาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม140  กล่าวคือ ในการจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยส าคญัผดิ ถูกกลฉอ้ฉล 
หรือถูกข่มขู่ตาม (ร่าง) พระราชบญัญติัน้ีใหถื้อวา่ตกเป็นโมฆียะดว้ยเหตุตามประมวลกฎหมายแพง่และ
พาณิชยม์าตรา 1505 ถึงมาตรา 1508 เพื่อใชเ้ป็นเหตุในการร้องขอต่อศาลให้เพิกถอนการจดทะเบียน
คู่ชีวิตนั้นตามมาตรา 12 (2) น้ี ทั้งน้ีใหถื้อว่าการจดทะเบียนคู่ชีวิตส้ินสุดลงในวนัท่ีค  าพิพากษาถึงท่ีสุด 
แต่จะอา้งเป็นเหตุใหเ้ส่ือมสิทธิของบุคคลภายนอกผูท้  าการโดยสุจริตไม่ได ้เวน้แต่จะไดจ้ดทะเบียนการ
เพิกถอนนั้นแลว้141 และให้น าบทบญัญติัว่าดว้ยผลของการหยา่โดยค าพิพากษามาใชบ้งัคบัแก่ผลของ
การเพิกถอนโดยอนุโลม142  นอกจากน้ีถา้ปรากฏวา่คู่ชีวติท่ีถูกฟ้องเพิกถอนการจดทะเบียนไดรู้้เห็นเป็น
ใจในเหตุแห่งโมฆียะกรรมท่ีน ามาสู่การเพิกถอนแลว้ คู่ชีวิตนั้นจะตอ้งรับผิดใช้ค่าทดแทนความ
เสียหายท่ีอีกฝ่ายหน่ึงไดรั้บต่อกาย ช่ือเสียง หรือทรัพยสิ์น และถา้หากการเพิกถอนนั้นท าให้อีกฝ่าย
                                                            

134 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 6 . 
135 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 7 (1). 
136 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 7 (2) . 
137 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 7 (3) . 
138 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์มาตรา 1497. 
139 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 13 . 
140 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 12 (2) . 
141 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1511. 
142 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1512. 
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หน่ึงยากจนลงและไม่มีรายไดพ้อจากทรัพยสิ์นหรือจากการงานตามท่ีเคยท าอยู่ระหว่างจดทะเบียน
คู่ชีวิต คู่ชีวิตท่ีถูกฟ้องนั้นจะตอ้งรับผดิในค่าเล้ียงชีพดว้ย143 

3) กรณีมีเหตุตามมาตรา 1516 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์โดยการ
พิจารณาเหตุตามอนุมาตรา 3 แห่งมาตรา 12 แห่ง (ร่าง) พระราชบญัญติัน้ี ให้น าบทบญัญติัตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 1517 ถึงมาตรา 1519 มาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม144 กล่าวคือ 
การเพิกถอนการจดทะเบียนคู่ชีวิตนั้ นสามารถร้องขอต่อศาลตามเหตุฟ้องหย่าท่ีก าหนดไวใ้น
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยม์าตรา 1516 ดงัน้ี145 

3.1) คู่ชีวิตอุปการะเล้ียงดูหรือยกยอ่งบุคคลอ่ืนฉนัภริยาหรือสามี เป็นชู้
หรือมีชู ้หรือร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณ อีกฝ่ายหน่ึงขอเพิกถอนได ้กล่าวคือ การอุปการะเล้ียงดู
หรือยกย่องบุคคลอ่ืนนอกเหนือจากคู่ชีวิตของตนเอง อีกฝ่ายหน่ึงก็สามารถน ามากล่าวอา้งเป็น
เหตุผลในการฟ้องศาลเพื่อพิพากษาใหเ้พิกถอนการจดทะเบียนได ้ 

3.2) คู่ชีวิตประพฤติชัว่ ไม่ว่าความประพฤตินั้นจะเป็นความผิดอาญา
หรือไม่ ถา้เป็นเหตุให้อีกฝ่ายหน่ึงไดรั้บความอบัอายขายหนา้อย่างร้ายแรง หรือไดรั้บความดูถูก
เกลียดชงัเพราะเหตุท่ีคงเป็นคู่ชีวิตของฝ่ายท่ีประพฤติชัว่อยู่ต่อไป หรือไดรั้บความเสียหายหรือ
เดือดร้อนเกินควร ในเม่ือเอาสภาพฐานะและความเป็นอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยามาค านึงประกอบ อีก
ฝ่ายหน่ึงนั้นขอเพิกถอนได ้

3.3) คู่ชีวิตท าร้ายหรือทรมานร่างกายหรือจิตใจ หรือหม่ินประมาทหรือ
เหยยีดหยามอีกฝ่ายหน่ึงหรือบุพการีของอีกฝ่ายหน่ึง ทั้งน้ีถา้เป็นการร้ายแรงอีกฝ่ายหน่ึงนั้นขอเพิก
ถอนได ้

3.4) คู่ชีวิตจงใจละท้ิงร้างอีกฝ่ายหน่ึงไปเกินหน่ึงปี อีกฝ่ายหน่ึงนั้นขอ
เพิกถอนการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ได ้

3.5) คู่ชีวิตตอ้งค าพิพากษาถึงท่ีสุดให้จ  าคุกและไดถู้กจ าคุกเกินหน่ึงปี
ในความผดิท่ีอีกฝ่ายหน่ึงมิไดมี้ส่วนก่อใหเ้กิดการกระท าความผิด หรือยินยอมหรือรู้เห็นเป็นใจใน
การกระท าความผิดนั้นดว้ย และการเป็นคู่ชีวิตกนัต่อไปจะเป็นเหตุให้อีกฝ่ายหน่ึงไดรั้บความ
เสียหายหรือเดือดร้อนเกินควร อีกฝ่ายหน่ึงนั้นขอเพิกถอนได ้

                                                            
143 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1513. 
144 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 12 (3) . 
145 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1516. 
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3.6) คู่ชีวิตสมคัรใจแยกกันอยู่เพราะเหตุท่ีไม่อาจอยู่ร่วมกนัฉันสามี
ภริยาได ้โดยปกติสุขตลอดมาเกินสามปี หรือแยกกนัอยูต่ามค าสั่งของศาลเป็นเวลาเกินสามปี ฝ่ายใด
ฝ่ายหน่ึงขอเพิกถอนได ้

3.7) คู่ชีวิตถูกศาลสั่งใหเ้ป็นคนสาบสูญ หรือไปจากภูมิล าเนา หรือถ่ิน
ท่ีอยูเ่ป็นเวลาเกินสามปี โดยไม่มีใครทราบแน่วา่เป็นตายร้ายดีอยา่งไร อีกฝ่ายหน่ึงขอเพิกถอนได ้

3.8) คู่ชีวิตไม่ใหค้วามช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูอีกฝ่ายหน่ึงตามสมควร 
หรือท าการเป็นปฏิปักษต่์อการท่ีเป็นคู่ชีวิตกนัอยา่งร้ายแรง ทั้งน้ีถา้การกระท านั้นถึงขนาดท่ีอีกฝ่าย
หน่ึงเดือดร้อนเกินควรในเม่ือเอาสภาพฐานะและความเป็นอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยามาค านึงประกอบ 
อีกฝ่ายหน่ึงนั้นขอเพิกถอนได ้

3.9) คู่ชีวิตวิกลจริตตลอดมาเกินสามปี และความวิกลจริตนั้นมีลกัษณะ
ยากจะหายได ้กบัทั้งความวิกลจริตถึงขนาดท่ีจะทนอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาต่อไปไม่ได ้อีกฝ่ายหน่ึง
ขอเพิกถอนได ้

3.10) คู่ชีวิตผิดทณัฑบ์นท่ีท าให้ไวเ้ป็นหนงัสือในเร่ืองความประพฤติ 
อีกฝ่ายหน่ึงขอเพิกถอนได ้

3.11) คู่ชีวิตเป็นโรคติดต่ออย่างร้ายแรงอนัอาจเป็นภยัแก่อีกฝ่ายหน่ึง
และโรคมีลกัษณะเร้ือรังไม่มีทางท่ีจะหายได ้อีกฝ่ายหน่ึงนั้นขอเพิกถอนได ้

3.12) คู่ชีวิตมีสภาพแห่งกายท าใหไ้ม่อาจร่วมประเวณีไดต้ลอดกาล อีก
ฝ่ายหน่ึงขอเพิกถอนได ้

การเพิกถอนการจดทะเบียนคู่ชีวิตให้น าเหตุแห่งการหย่าตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชยน้ี์มาใชร่้วมกนั เน่ืองจากเหตุท่ีเกิดข้ึนเป็นเหตุท่ีสามารถเกิดข้ึนไดก้บัคู่
สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยห์รือคู่ชีวิตตาม (ร่าง) พระราชบญัญติัน้ี ดงันั้น เม่ือเกิด
เหตุฟ้องหย่าตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 1516 แลว้ อีกฝ่ายหน่ึงก็สามารถน ามา
กล่าวอา้งเป็นเหตุผลในการร้องขอต่อศาลเพื่อพิพากษาให้เพิกถอนการจดทะเบียนคู่ชีวิตไดเ้ช่นกนั 
อย่างไรก็ตาม เหตุตามมาตรา 1516 (1) และ (2) ท่ีจะใชโ้ดยอนุโลมนั้น ถา้ฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดแลว้แต่
กรณี ไดย้ินยอมหรือรู้เห็นเป็นใจในการกระท าดงักล่าว146 หรือเหตุตามมาตรา 1516 (10) ถา้เกิด
เพราะการกระท าของอีกฝ่ายหน่ึง อีกฝ่ายหน่ึงนั้นจะยกเป็นเหตุขอเพิกถอนไม่ได้147 ในกรณีขอเพิก
ถอนโดยอาศยัเหตุแห่งการผิดทณัฑ์บนตามมาตรา 1516 (8) นั้น ถา้ศาลเห็นว่าความประพฤติของ
คู่ชีวิตเป็นเหตุให้ท าทณัฑบ์นเป็นเหตุเลก็นอ้ยหรือไม่ส าคญัเก่ียวแก่การอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาโดย

                                                            
146 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1517 วรรคหน่ึง. 
147 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1517 วรรคสอง. 
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ปกติสุข ศาลจะไม่พิพากษาให้เพิกถอนก็ได้148 นอกจากน้ี สิทธิท่ีจะขอเพิกถอนยอ่มหมดไปในเม่ือ
ฝ่ายท่ีมีสิทธิขอเพิกถอนไดก้ระท าการอนัแสดงใหเ้ห็นว่าไดใ้หอ้ภยัในการกระท าของอีกฝ่ายหน่ึงซ่ึง
เป็นเหตุใหเ้กิดสิทธิขอเพิกถอนนั้นแลว้149 

 
3.1.1.6 ผลของการส้ินสุดการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 มาตรา 17 ก าหนดใหน้ าบทบญัญติั

แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยการส้ินสุดแห่งการสมรส เช่น ผลการเพิกถอน
การสมรส สิทธิเรียกค่าอุปการะเล้ียงดู ค่าทดแทน ค่าเล้ียงชีพ และการจดัการทรัพยสิ์นกรณีการหยา่มา
ใชบ้งัคบักบัการส้ินสุดของการจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยอนุโลม150 

จากการศึกษาหลกัการของร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 พบว่า 
มีหลกัการคลา้ยกนัหลกัการจดทะเบียนสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์แต่เง่ือนไขใน
คุณสมบติัของบุคคลท่ีจะจดทะเบียนคู่ชีวิตกบัการจดทะเบียนสมรสแตกต่างกนั  โดยแนวคิดและ
หลกัการของร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต ฉบบั พ.ศ. 2556 น้ีไม่มีการน าเสนอต่อสภา
นิติบญัญติัแต่อยา่งใด 

 
3.1.2 ร่างพระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบับปี 2561 โดยกรมคุ้มครองสิทธิ

และเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม 
 
ในความสัมพนัธ์คู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนัท่ีมีความหลากหลายทางเพศตาม (ร่าง) พระราช 

บญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2561 ท่ีน ามาศึกษาน้ี ร่างโดยคณะกรรมาธิการสภาผูแ้ทนราษฎรกบั
กรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยติุธรรม (ฉบบักรมคุม้ครองสิทธิฯ) มี 6 หมวด 44 มาตรา โดย
ระบุหลกัการและเหตุผลวา่ “...ปัจจุบนักลุ่มบุคคลท่ีมีอตัลกัษณ์ทางเพศ เพศสภาพ หรือมีการแสดงออก
ท่ีแตกต่างจากเพศโดยก าเนิด ซ่ึงถือไดว้่าเป็นบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ ไดใ้ชชี้วิตร่วมกนัดัง่
ครอบครัว แต่ไม่มีกฎหมายรองรับสิทธิและหนา้ท่ีในการเป็นคู่ชีวิต ซ่ึงถือเป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่
เป็นธรรมและขดัต่อหลกัการท่ีรับรองไว ้ในรัฐธรรมนูญ ตลอดจนหลกัการสิทธิมนุษยชนสากลตาม
พนัธกรณีระหว่างประเทศท่ีประเทศไทย เขา้เป็นภาคี จึงจ าเป็นตอ้งตราพระราชบญัญติัฉบบัน้ีเพื่อ
รับรองสิทธิของบุคคลดงักล่าว...” ทั้งน้ีร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิตฉบบัน้ีจะรับรองและ

                                                            
148 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1517 วรรคสาม. 
149 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1518. 
150 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2556, มาตรา 14. 
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คุม้ครองสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวและการใชชี้วิตร่วมกนัฉันคู่ชีวิตของคู่รักเพศเดียวกนั โดยมุ่ง
รับรองสิทธิในการจดทะเบียนคู่ชีวิต ก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีในความสัมพนัธ์ของคู่ชีวิต และรับรอง
สิทธิในทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต ตลอดจน สิทธิและหนา้ท่ีในการรับมรดกของคู่ชีวิต อนัมีสาระส าคญั
ดงัต่อไปน้ี 
 

3.1.2.1 ความหมายของคู่ชีวิต 
“คู่ชีวิต” ตามมาตรา 3 แห่งร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2561 ก าหนด

ค านิยามไวห้มายความว่า “บุคคลสองคนท่ีมิอาจใชสิ้ทธิจดทะเบียนสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชยด์ว้ยเหตุแห่งเพศสภาพของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง และไดจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัน้ี” 
ทั้งน้ี ร่างพระราชบญัญติัดงักล่าวก าหนดใหก้ารจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นการท าสญัญาตามกฎหมาย และมี
การก าหนดเพศของคู่สัญญาไวว้่า ผูท่ี้จะเขา้มาท าสัญญาคู่ชีวิตนั้นจะตอ้งเป็นบุคคลเพศเดียวกนัตาม
กฎหมายและถือตามเพศในขณะก าเนิดเน่ืองจากมิอาจใชสิ้ทธิจดทะเบียนสมรสตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชยด์ว้ยเหตุแห่งเพศสภาพของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง เช่นเดียวกบัร่างพระราชบญัญติัการจด
ทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 ส่วนนายทะเบียนหมายถึงเจา้พนกังานซ่ึงรัฐมนตรีแต่งตั้งเพื่อปฏิบติัการตาม
พระราชบญัญติัน้ี151 

 
3.1.2.2 หลกัเกณฑข์องการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2561 ก าหนดหลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไข

แห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิตไวด้งัน้ี 
1) อายุของคู่ชีวิต ตามร่างพระราชบญัญติัฉบบัน้ี ไดก้ าหนดเง่ือนไขในเร่ือง

อายไุวว้า่บุคคลท่ีจะท าการจดทะเบียนเม่ือบุคคลทั้งสองมีอายคุรบยีสิ่บปีบริบูรณ์152 
2) สญัชาติของคู่ชีวิต ผูจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตจะตอ้งมีสัญชาติไทย หรือฝ่ายใดฝ่าย

หน่ึงตอ้งมีสัญชาติไทย153 
3) ความยินยอมของคู่ชีวิต โดยการจดทะเบียนคู่ชีวิตจะกระท าได้ต่อเม่ือ

บุคคลทั้งสองฝ่ายแสดงความยนิยอมใหป้รากฏโดยเปิดเผยต่อหนา้นายทะเบียนและให้นายทะเบียน
บนัทึกความยินยอมนั้น154 เม่ือนายทะเบียนรับจดทะเบียน ผูร้้องตอ้งลงลายมือช่ือไวเ้ป็นสาคญัใน

                                                            
151 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 3. 
152 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 5. 
153 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 5. 
154 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 7 วรรคแรก. 
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ทะเบียนต่อหน้านายทะเบียน และต่อหน้าพยานสองคน ซ่ึงตอ้งลงลายมือช่ือไวใ้นทะเบียนใน
ขณะนั้นดว้ย แต่ถา้ผูร้้องไม่สามารถลงลายมือช่ือไดโ้ดยวิธีใดวิธีหน่ึง ให้นายทะเบียนหมายเหตุไว้
ในทะเบียน155 

4) ความสามารถของคู่ชีวิต การจดทะเบียนคู่ชีวิตจะกระท าไม่ได ้หากคู่กรณี
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นคนวิกลจริตหรือบุคคลท่ีศาลสัง่ใหเ้ป็นคนไร้ความสามารถ156 ซ่ึงเป็นเง่ือนไขเร่ือง
ความสามารถของคู่สมรสตามบทบญัญติัในมาตรา 1449 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์

5) ตอ้งไม่เป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรงข้ึนไปหรือลงมา หรือเป็นพี่นอ้งร่วม
บิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา ซ่ึงความเป็นญาติดงักล่าวใหถื้อตามสายโลหิตโดยไม่ค านึงวา่
จะเป็นญาติโดยชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่157 ขอ้ห้ามน้ีเป็นบทบญัญติัดว้ยเหตุผลในทางศีลธรรม
เช่นเดียวกบัการสมรสระหว่างญาติสืบสายโลหิตโดยตรงข้ึนไปหรือลงมาหรือเป็นพี่นอ้งร่วมบิดา
มารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดาตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์158 ซ่ึงมีผลเป็นโมฆะ159 

6) ต้องไม่มีคู่สมรสหรือได้จดทะเบียนตามร่างพระราชบัญญัติฉบับน้ีอยู่
ก่อน160 

7) ตอ้งไม่มีความสมัพนัธ์เป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรม161 
8) การจดทะเบียน การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีสมบูรณ์และกฎหมายรับรองนั้น 

นอกจากจะตอ้งปฏิบติัใหค้รบตามเง่ือนไขแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิตและท าการจดทะเบียนดว้ยความ
ยินยอมโดยเปิดเผยต่อหน้านายทะเบียนเพื่อให้นายทะเบียนบนัทึกความยินยอมนั้นแลว้162  การจด
ทะเบียนคู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัน้ีในต่างประเทศให้ด าเนินการตามหลกัเกณฑ์และวิธีการท่ี
ก าหนดไวใ้นกฎกระทรวง และในกรณีท่ีบุคคลทั้ งสองฝ่ายประสงค์จะจดทะเบียนคู่ชีวิตตาม
กฎหมายไทยให้พนกังานทูตหรือกงสุลไทยเป็นนายทะเบียน163 นอกจากน้ีพยานในการจดทะเบียน
ตอ้งไม่เป็นบุคคลซ่ึงยงัไม่บรรลุนิติภาวะหรือบุคคลวิกลจริตหรือบุคคลซ่ึงศาลสั่งใหเ้ป็นผูเ้สมือนไร้

                                                            
155 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 7 วรรคสอง. 
156 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 8 (1). 
157 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 8 (2). 
158 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1450. 
159 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1495. 
160 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 8 (3). 
161 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 9. 
162 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 7 วรรคแรก. 
163 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 10. 
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ความสามารถ164 และเม่ือมีการร้องขอให้จดทะเบียนคู่ชีวิต ให้นายทะเบียนรับจดทะเบียนคู่ชีวิตให้
การจดทะเบียนคู่ชีวิตนั้น จะขอให้นายทะเบียนไปด าเนินการนอกส านักทะเบียนรับจดทะเบียน
คู่ชีวิตก็ไดแ้ต่ตอ้งเสียค่าธรรมเนียมตามอตัราท่ีก าหนดไวใ้นกฎกระทรวง165 และให้ทะเบียนคู่ชีวิต
และทะเบียนส้ินสุดการเป็นคู่ชีวิตเป็นทะเบียนครอบครัว166 

9) ความสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิต ตามร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
พ.ศ. .... คู่ชีวิตตอ้งอยูกิ่นดว้ยกนัฉนัคู่ชีวิต ช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูกนัตามความสามารถและฐานะ
ของตน รวมทั้งให้มีสิทธิในความสัมพนัธ์ในฐานะคู่ชีวิต อาทิ การยินยอมให้รักษาพยาบาล อ านาจ
ในการจดัการศพ การด าเนินคดีอาญาแทนคู่ชีวิตของตน การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากการขาด
ไร้อุปการะ167 เช่นเดียวกบัสิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมายเสมือนคู่สมรสท่ีตอ้งช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดู
กนัตามความสามารถและฐานะของตนตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์168 

 
3.1.2.3 ผลทางกฎหมายของการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
จากสิทธิและหน้าท่ีในรูปแบบการจดทะเบียนคู่ชีวิตดงักล่าวสามารถแบ่งผลของ

ความสมัพนัธ์ระหวา่งคู่ชีวิตไดด้งัน้ี 
1) ความสัมพนัธ์ส่วนตวัของคู่ชีวิต ในกรณีท่ีคู่ชีวิตไม่สามารถท่ีจะอยู่กิน

ดว้ยกนัฉันสามีภริยาโดยปกติสุขได ้ หรือถา้การอยู่ร่วมกนัจะเป็นอนัตรายแก่กายหรือจิตใจหรือ
ท าลายความผาสุกอยา่งมาก คู่ชีวิตฝ่ายท่ีไม่สามารถท่ีจะอยูกิ่นดว้ยกนัฉนัสามีภริยาโดยปกติสุขได้
หรือฝ่ายท่ีจะตอ้งรับอนัตรายหรือถูกท าลายความผาสุก อาจร้องต่อศาลเพื่อใหมี้ค าสั่งอนุญาตใหต้น
อยูต่่างหากในระหว่างท่ีเหตุนั้นๆ ยงัมีอยูก่็ได ้ในกรณีเช่นน้ีศาลจะก าหนดจ านวนค่าอุปการะเล้ียงดู
ให้ฝ่ายหน่ึงจ่ายให้แก่อีกฝ่ายหน่ึงตามควรแก่พฤติการณ์ก็ได้169 เช่นเดียวกบัประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย ์ มาตรา 1462 หรือในกรณีท่ีศาลสั่งให้คู่ชีวิตเป็นคนไร้ความสามารถหรือเสมือนไร้
ความสามารถ คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงยอ่มเป็นผูอ้นุบาลหรือผูพ้ิทกัษแ์ลว้แต่กรณี170 เช่นเดียวกบัประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชย ์มาตรา 1463 

                                                            
164 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561,  มาตรา 11. 
165 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 12. 
166 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 13. 
167 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 21. 
168 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 1461. 
169 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 22. 
170 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย,์ มาตรา 23. 
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ในกรณีท่ีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นคนวิกลจริต ไม่ว่าศาลจะไดส้ั่งให้เป็นคน
ไร้ความสามารถหรือไม่ถา้คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงไม่อุปการะเล้ียงดูฝ่ายท่ีวิกลจริตตามมาตรา 21 หรือ
กระท าการหรือไม่กระท าการอย่างใด อนัเป็นเหตุให้ฝ่ายท่ีวิกลจริตตกอยู่ในภาวะอนัน่าจะเกิด
อนัตรายแก่กายหรือจิตใจ หรือตกอยูใ่นภาวะอนัน่าจะเกิดความเสียหายทางทรัพยสิ์นถึงขนาด บุคคล
ตามท่ีระบุไวใ้นมาตรา 28 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยห์รือผูอ้นุบาลอาจฟ้องคู่ชีวิตอีก
ฝ่ายหน่ึงเรียกค่าอุปการะเล้ียงดูให้แก่ฝ่ายท่ีวิกลจริต หรือขอให้ศาลมีค าสั่งใดๆ เพื่อคุม้ครองฝ่ายท่ี
วิกลจริตนั้นได ้171 

ในกรณีฟ้องเรียกค่าอุปการะเล้ียงดู ถ้ายงัมิได้มีค  าสั่งของศาลว่าคู่ชีวิตซ่ึง
วิกลจริตเป็นคนไร้ความสามารถกใ็หข้อต่อศาลในคดีเดียวกนัใหศ้าลมีค าสั่งว่า คู่ชีวิตซ่ึงวิกลจริตนั้น
เป็นคนไร้ความสามารถ โดยขอตั้งตนเองหรือผูอ่ื้นท่ีศาลเห็นสมควรเป็นผูอ้นุบาล หรือถา้ไดมี้ค าสั่ง
ของศาลแสดงวา่คู่ชีวิตซ่ึงวิกลจริตเป็นคนไร้ความสามารถอยูแ่ลว้ จะขอใหถ้อดถอนผูอ้นุบาลคนเดิม 
และแต่งตั้งผูอ้นุบาลคนใหม่กไ็ด้172 

ส่วนการขอใหศ้าลมีค าสั่งใดๆ เพื่อคุม้ครองคู่ชีวิตฝ่ายท่ีวิกลจริตโดยมิไดเ้รียก
ค่าอุปการะเล้ียงดูดว้ยนั้น จะไม่ขอใหศ้าลมีค าสั่งใหคู่้ชีวิตฝ่ายท่ีวิกลจริตนั้นเป็นคนไร้ความสามารถ 
หรือจะไม่ขอเปล่ียนผูอ้นุบาลก็ได ้แต่ถา้ศาลเห็นว่าวิธีการคุม้ครองท่ีขอนั้นจ าตอ้งมีผูอ้นุบาลหรือ
เปล่ียนผูอ้นุบาล ให้ศาลมีค าสั่งให้จดัการท านองเดียวกบัท่ีบญัญติัไวใ้นวรรคสอง แลว้จึงมีค าสั่ง
คุม้ครองตามท่ีเห็นสมควร173 และในระหว่างการพิจารณาคดี ถา้มีค  าขอ ศาลอาจก าหนดวิธีการ
ชัว่คราวเก่ียวกบัการอุปการะเล้ียงดูหรือการคุม้ครองคู่ชีวิตฝ่ายท่ีวิกลจริตไดต้ามท่ีเห็นสมควร และ
หากเป็นกรณีฉุกเฉินให้น าบทบญัญติัเร่ืองค าขอในเหตุฉุกเฉินตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความแพง่มาใชบ้งัคบั174 

2) ความสัมพนัธ์ทางดา้นทรัพยสิ์น ให้น าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 หมวด 4 ว่าดว้ยทรัพยสิ์นระหว่างสามีภรรยามาใชบ้งัคบักบัการจดัการ
ทรัพยสิ์นระหวา่งคู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัน้ีโดยอนุโลม175 

 
 

                                                            
171 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 24 วรรคหน่ึง. 
172 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 24 วรรคสอง. 
173 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 24 วรรคสาม. 
174 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 24 วรรคส่ี. 
175 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 25. 
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3.1.2.4 ความเป็นโมฆะของการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
การจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆะแต่เฉพาะท่ีบญัญติัไวใ้นหมวดน้ี176และผลสืบเน่ือง

จากการท่ีการจดทะเบียนคู่ชีวิตนั้นเป็นโมฆะดงัน้ี 
1) การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีฝ่าฝืน มาตรา 7 และมาตรา 8 ใหเ้ป็นโมฆะ177 
2) ค  าพิพากษาของศาลเท่านั้นท่ีจะแสดงว่าการจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆะ178 

ในกรณีการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็นโมฆะเพราะฝ่าฝืน มาตรา 8 (3) บุคคลผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียคนใด
คนหน่ึงจะกล่าวอา้งข้ึน หรือจะร้องขอใหศ้าลพิพากษาวา่การจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆะกไ็ด้179 และ
หากศาลมีค าพิพากษาถึงท่ีสุดวา่การจดทะเบียนคู่ชีวิตใดเป็นโมฆะใหศ้าลแจง้ไปยงันายทะเบียนเพื่อ
บนัทึกความเป็นโมฆะไวใ้นทะเบียนคู่ชีวิต180 

3) การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็นโมฆะไม่ก่อให้เกิดความสัมพนัธ์ทางทรัพยสิ์น
ระหว่างคู่ชีวิต181 ในกรณีท่ีการจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆะ ทรัพยสิ์นท่ีฝ่ายใดมีหรือไดม้าไม่ว่าก่อน 
หรือหลงัการจดทะเบียนคู่ชีวิตรวมทั้งดอกผลคงเป็นของฝ่ายนั้น ส่วนบรรดาทรัพยสิ์นท่ีท ามาหาได้
ร่วมกนัให้แบ่งคนละคร่ึง เวน้แต่ศาลจะเห็นสมควรสั่งเป็นประการอ่ืน เม่ือไดพ้ิเคราะห์ถึงภาระใน
ครอบครัว ภาระในการหาเล้ียงชีพ และฐานะของคู่กรณีทั้งสองฝ่าย ตลอดจนพฤติการณ์อ่ืนทั้งปวง
แลว้182 

4) การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็นโมฆะเพราะฝ่าฝืนมาตรา 7 หรือมาตรา 8 (1) (2) 
ไม่ท าใหคู่้ชีวิตฝ่ายท่ีสุจริตเส่ือมสิทธิท่ีไดม้าเพราะการจดทะเบียนคู่ชีวิตก่อนมีค าพิพากษาถึงท่ีสุดให้
เป็นโมฆะ183 กรณีการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็นโมฆะเพราะฝ่าฝืน มาตรา 8 (3) ไม่ท าใหคู่้ชีวิตฝ่ายท่ีจด
ทะเบียน คู่ชีวิตโดยสุจริตเส่ือมสิทธิท่ีไดม้า เพราะการจดทะเบียนคู่ชีวิตก่อนท่ีคู่ชีวิตนั้นรู้ถึงเหตุท่ีท า
ใหก้ารจดทะเบียน คู่ชีวิตเป็นโมฆะ แต่การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็นโมฆะดงักล่าว ไม่ท าใหคู่้ชีวิตเกิด
สิทธิรับมรดกในฐานะทายาท โดยธรรมของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง184 ส่วนการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็น
โมฆะเพราะฝ่าฝืนมาตรา 7 หรือมาตรา 8 (1) (2) ถา้คู่ชีวิตฝ่ายใดไดจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตโดยสุจริตฝ่าย
                                                            

176 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 15. 
177 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 16. 
178 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 17 วรรคแรก. 
179 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 17 วรรคสอง. 
180 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 17 วรรคสาม. 
181 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 18 วรรคแรก. 
182 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 18 วรรคสอง. 
183 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 19 วรรคหน่ึง. 
184 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 19 วรรคสอง. 
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นั้นมีสิทธิเรียกค่าทดแทนได ้และถา้การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็นโมฆะนั้นท าใหฝ่้ายท่ีไดจ้ดทะเบียน
คู่ชีวิตโดยสุจริตตอ้งยากจนลง เพราะไม่มีรายไดพ้อจากทรัพยสิ์น หรือจากการงานท่ีเคยท าอยูก่่อนมี
ค าพิพากษาถึงท่ีสุด หรือก่อนท่ีจะไดรู้้ว่าการของตนเป็นโมฆะ แลว้แต่กรณี ฝ่ายนั้นมีสิทธิเรียกค่า
เล้ียงชีพไดด้ว้ย สิทธิเรียกค่าเล้ียงชีพในกรณีน้ีให้น าประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์าตรา 1526 
วรรคหน่ึง และมาตรา 1528 มาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม185 

สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนหรือค่าเล้ียงชีพตามวรรคสาม มีก าหนดอายคุวามสองปี นบั
แต่วนัท่ีมีค  าพิพากษาถึงท่ีสุด ส าหรับกรณีการจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆะเพราะฝ่าฝืนมาตรา 7 หรือ
มาตรา 8 (1) (2) หรือนบัแต่วนัท่ีรู้ถึงเหตุท่ีท าใหก้ารจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆะ ส าหรับกรณีการจด
ทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆะเพราะฝ่าฝืนมาตรา 8 (3)186 ทั้งน้ี การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็นโมฆะ ไม่
กระทบถึงสิทธิของบุคคลภายนอกผูก้ระท าการโดยสุจริตซ่ึงไดม้าก่อนมีการบนัทึกความเป็นโมฆะ
ไวใ้นทะเบียนคู่ชีวิตตามมาตรา 47187 

 
3.1.2.5 การส้ินสุดการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
การส้ินสุดการจดทะเบียนคู่ชีวิต ย่อมส้ินสุดลงดว้ยความตาย การสมคัรใจเลิกการ

เป็นคู่ชีวิตศาลพิพากษาใหเ้พิกถอน หรือศาลพิพากษาเลิกการเป็นคู่ชีวิต188 และ การรับบุตรบุญธรรม
ยอ่มเป็นอนัยกเลิกเม่ือมีการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีฝ่าฝืนมาตรา 9189 

กรณีการสมคัรใจเลิกกนัจากการเป็นคู่ชีวิตจะสมบูรณ์ต่อเม่ือคู่ชีวิตไดจ้ดทะเบียนเลิก
จากการเป็นคู่ชีวิตนั้นแลว้ โดยตอ้งท าเป็นหนังสือและมีพยานลงช่ืออย่างน้อยสองคนต่อหนา้นาย
ทะเบียน190 

ส่วนเหตุท่ีจะขอให้ศาลพิพากษาเพิกถอนการจดทะเบียนคู่ชีวิต ได้แก่ การฝ่าฝืน
เง่ือนไขการจดทะเบียนคู่ชีวิตตามมาตรา 5 แห่งพระราชบญัญติัน้ี และการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีได้
กระท าโดยส าคญัผดิ ถูกกลฉอ้ฉล หรือถูกข่มขู่ และใหน้ าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ มาตรา 1505 ถึง มาตรา 1508 และให้น าบทบัญญัติว่าด้วยผลของการเพิกถอนการจด
ทะเบียนคู่ชีวิตตามมาตรา 1511 ถึง 1513 มาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม191 
                                                            

185 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 19 วรรคสาม. 
186 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 19 วรรคส่ี. 
187 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 20 
188 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2561, มาตรา 26. 
189 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 27. 
190 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 28. 
191 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 29. 
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นอกจากน้ีในการฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิต ตอ้งเกิดจากสาเหตุดงัต่อไปน้ี192 
1) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอุปการะเล้ียงดูหรือยกยอ่งผูอ่ื้นฉนัภริยาหรือสามีหรือ

คู่ชีวิต เป็นชู ้หรือมีชู ้หรือร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณ อีกฝ่ายหน่ึงฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้
2) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝายหน่ึงจดทะเบียนสมรสกบัผูอ่ื้น 
3) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงประพฤติชั่ว ไม่ว่าความประพฤติชั่วนั้ นจะเป็น

ความผดิอาญาหรือไม่ ถา้เป็นเหตุใหอี้กฝ่ายหน่ึง 
(1) ไดรั้บความอบัอายขายหนา้อยา่งร้ายแรง หรือ 
(2) ได้รับความดูถูกเกลียดชังเพราะเหตุท่ีคงเป็นคู่ชีวิตของฝ่ายท่ี

ประพฤติชัว่อยูต่่อไปหรือ 
(3) ไดรั้บความเสียหายหรือเดือดร้อนเกินควร ในเม่ือเอาสภาพฐานะ 

และความเป็นอยูร่่วมกนัฉนัคู่ชีวิตมาค านึงประกอบ อีกฝ่ายหน่ึงนั้นฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้
4) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท าร้าย หรือทรมานร่างกายหรือจิตใจ หรือหม่ิน

ประมาท หรือเหยียดหยามอีกฝ่ายหน่ึงหรือบุพการีของอีกฝ่ายหน่ึง ทั้งน้ีถา้เป็นการร้ายแรง อีกฝ่าย
หน่ึงนั้นฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

5) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงจงใจละท้ิงร้างอีกฝ่ายหน่ึงไปเกินหน่ึงปี อีกฝ่ายหน่ึง
นั้นฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

6) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตอ้งค าพิพากษาถึงท่ีสุดให้จ  าคุก และไดถู้กจ าคุกเกิน
หน่ึงปีในความผดิท่ีอีกฝ่ายหน่ึงมิไดมี้ส่วนก่อใหเ้กิดการกระท าความผดิ หรือยนิยอม หรือรู้เห็นเป็น
ใจในการกระท าความผิดนั้นดว้ย และการเป็นคู่ชีวิตกนัต่อไปจะเป็นเหตุให้อีกฝ่ายหน่ึงไดรั้บความ
เสียหายหรือเดือดร้อนเกินควร อีกฝ่ายหน่ึงนั้นฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

7) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงสมคัรใจแยกกนัอยู่เพราะเหตุท่ีไม่อาจอยู่ร่วมกนัฉัน
คู่ชีวิตไดโ้ดยปกติสุขตลอดมาเกินสามปี หรือแยกกนัอยูต่ามค าสั่งของศาลเป็นเวลาเกินสามปี ฝ่ายใด
ฝ่ายหน่ึงฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

8) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงถูกศาลสั่งให้เป็นคนสาบสูญ หรือไปจากภูมิล าเนา 
หรือถ่ินท่ีอยู่เป็นเวลาเกินสามปี โดยไม่มีใครทราบแน่ว่าเป็นตายร้ายดีอย่างไร อีกฝ่ายหน่ึงฟ้องให้
เลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

9) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่ให้ความช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูอีกฝ่ายหน่ึงตาม
สมควร หรือท าการเป็นปฏิปักษต่์อการคู่ชีวิตกนัอยา่งร้ายแรง ทั้งน้ี ถา้การกระท านั้นถึงขนาดท่ีอีก

                                                            
192 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 30. 
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ฝ่ายหน่ึงเดือดร้อนเกินควร ในเม่ือเอาสภาพ ฐานะ และความเป็นอยู่ร่วมกันฉันคู่ชีวิตมาค านึง
ประกอบ อีกฝ่ายหน่ึงนั้นฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

10) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงวิกลจริตตลอดมาเกินสามปี และความวิกลจริตนั้นมี
ลกัษณะยากจะหายได ้กบัทั้งความวิกลจริตถึงขนาดท่ีจะทนอยูร่่วมกนัฉนัคู่ชีวิตต่อไปไม่ได ้อีกฝ่าย
หน่ึงฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

11) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงผิดทณัฑ์บนท่ีท าให้ไวเ้ป็นหนังสือในเร่ืองความ
ประพฤติอีกฝ่ายหน่ึงฟ้องใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

เม่ือศาลพิพากษาใหเ้ลิกคู่ชีวิตกนัเพราะเหตุคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอุปการะเล้ียงดูหรือ
ยกยอ่งผูอ่ื้นฉนัภริยาหรือสามีหรือคู่ชีวิต เป็นชู ้หรือมีชู ้หรือร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณ193 คู่ชีวิต
มีสิทธิไดรั้บค่าทดแทนจากคู่ชีวิตและจากผูซ่ึ้งไดรั้บการอุปการะเล้ียงดูหรือยกยอ่ง หรือผูซ่ึ้งเป็นเหตุ
แห่งการเลิกคู่ชีวิตนั้น194 

ทั้งน้ีสิทธิฟ้องร้องโดยอาศยัเหตุในมาตรา 30 (1) (3) (4) หรือ (9) หรือมาตรา 31 ยอ่ม
ระงบัไปเม่ือพน้ก าหนดหน่ึงปีนบัแต่วนัท่ีผูก้ล่าวอา้งรู้หรือควรรู้ความจริงซ่ึงตนอาจยกข้ึนกล่าวอา้ง 
เหตุอนัจะยกข้ึนฟ้องเลิกคู่ชีวิตไม่ไดแ้ลว้นั้นอาจน าสืบสนบัสนุนคดีฟ้องเลิกคู่ชีวิตซ่ึงอาศยัเหตุอยา่ง
อ่ืน195 

ส่วนเหตุฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตตามมาตรา 30 (1) และ (3) ถา้คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 
แลว้แต่กรณี ไดย้นิยอมหรือรู้เห็นเป็นใจในการกระท าท่ีเป็นเหตุเลิกการเป็นคู่ชีวิตนั้น ฝ่ายท่ียินยอม
หรือรู้เห็นเป็นใจนั้นจะยกเป็นเหตุฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตไม่ได้196 

ในกรณีฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตโดยอาศยัเหตุแห่งการผิดทณัฑบ์นตามมาตรา 30 (11) 
นั้น ถา้ศาลเห็นว่าความประพฤติของคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอนัเป็นเหตุให้ท าทณัฑ์บนเป็นเหตุ
เลก็นอ้ยหรือไม่ส าคญัเก่ียวแก่การอยูร่่วมกนัฉนัคู่ชีวิตโดยปกติสุข ศาลจะไม่พิพากษาใหเ้ลิกการเป็น
คู่ชีวิตก็ได้197  ทั้งน้ีสิทธิฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตยอ่มหมดไปในเม่ือฝ่ายท่ีมีสิทธิฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิต
ไดก้ระท าการอนัแสดงใหเ้ห็นวา่ไดใ้หอ้ภยัในการกระท าของอีกฝ่ายหน่ึงซ่ึงเป็นเหตุใหเ้กิดสิทธิฟ้อง
เลิกการเป็นคู่ชีวิตนั้นแลว้198 

                                                            
193 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 30 (1). 
194 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 31. 
195 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 32. 
196 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 33 วรรคแรก. 
197 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 33 วรรคสอง. 
198 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 34. 
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ในกรณีท่ีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นคนวิกลจริตและมีเหตุเลิกการเป็นคู่ชีวิตเกิดข้ึนไม่
วา่เหตุนั้นจะไดเ้กิดข้ึนก่อนหรือภายหลงัการเป็นคนวิกลจริต ใหบุ้คคลซ่ึงอาจร้องขอต่อศาลใหส้ัง่ให้
บุคคลวิกลจริตเป็นคนไร้ความสามารถตามมาตรา 23 มีอ านาจฟ้องคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงขอให้ศาล
พิพากษาให้ เลิกการเป็นคู่ชีวิตขาดจากกนัและแบ่งทรัพยสิ์นได ้ในกรณีเช่นว่าน้ี ถา้ยงัมิไดมี้ค าสั่ง
ของศาล แสดงว่าคู่ชีวิต ซ่ึงวิกลจริตเป็นคนไร้ความสามารถ ก็ใหบุ้คคลดงักล่าวร้องขอต่อศาลในคดี
เดียวกนันั้นให้ศาลมีค าสั่งว่าคู่ชีวิตซ่ึงวิกลจริตนั้นเป็นคนไร้ความสามารถ199 และเม่ือบุคคลดงักล่าว
เห็นสมควรจะร้องขอต่อศาลให้มีค  าสั่งตามมาตรา 36 หรือร้องขอต่อศาลให้มีค  าสั่งชัว่คราวระหว่าง
การพิจารณาตามมาตรา 1530 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยด์ว้ยกไ็ด้200 

ในกรณี ท่ี คู่ ชีวิต ซ่ึงถูกอ้างว่ า เ ป็นคนวิกลจริต ย ังไม่ได้ถูกสั่ งให้ เ ป็นคนไร้
ความสามารถ หากศาล เห็นว่าคูคู่ชีวิตนั้นยงัไม่เป็นคนท่ีควรสั่งใหเ้ป็นคนไร้ความสามารถก็ให้ยก
ฟ้องคดีนั้นเสีย ถา้เห็นว่าเป็นบุคคลท่ีควรสั่งใหเ้ป็นคนไร้ความสามารถ แต่ยงัไม่สมควรจะให้มีการ
เลิกการเป็นคู่ชีวิต ก็ใหศ้าลสั่งใหคู่้ชีวิตนั้น เป็นคนไร้ความสามารถโดยจะไม่สั่งเร่ืองผูอ้นุบาลหรือ
จะตั้งผูอ่ื้นเป็นผูอ้นุบาลตามมาตรา 23 ก็ได ้คงพิพากษา ยกแต่เฉพาะขอ้เลิกการเป็นคู่ชีวิต ในกรณี
เช่นน้ีศาลจะสัง่ก าหนดค่าเล้ียงชีพดว้ยกไ็ด ้ในกรณีท่ีศาลเห็นว่า คู่ชีวิตนั้นวิกลจริตอนัควรสั่งใหเ้ป็น
คนไร้ความสามารถ และทั้งมีเหตุควรใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตดว้ย ก็ใหศ้าลสั่งในค าพิพากษาให้คู่ชีวิต
นั้นเป็นคนไร้ความสามารถ ตั้งผูอ้นุบาลและใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิต201 ในกรณีน้ี ถา้ศาลเห็นว่าเหตุเลิก
การเป็นคู่ชีวิตท่ียกข้ึนอ้างในการฟ้องร้องนั้ นไม่เหมาะสมแก่สภาพของคู่สมรส ซ่ึงเป็นคนไร้
ความสามารถท่ีจะหยา่จากคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงก็ดี ตามพฤติการณ์ไม่สมควรท่ีจะให้มีการเลิกการเป็น
คู่ชีวิตขาดจากกนักดี็ ศาลจะพิพากษาไม่ใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตกไ็ด้202 

นอกจากน้ีในคดีฟ้องให้เลิกการเป็นคู่ชีวิต ถา้เหตุแห่งการเลิกการเป็นคู่ชีวิตเป็น
ความผิด ของคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงแต่ฝ่ายเดียวและการเลิกการเป็นคู่ชีวิตนั้นจะท าให้อีกฝ่ายหน่ึง
ยากจนลงเพราะไม่มีรายได ้พอจากทรัพยสิ์น หรือจากการงานตามท่ีเคยท าอยูร่ะหว่างการเป็นคู่ชีวิต 
อีกฝ่ายหน่ึงนั้นจะขอให้ฝ่ายหน่ึงท่ีตอ้งรับผิดจ่ายค่าเล้ียงชีพให้ได ้ค่าเล้ียงชีพน้ีศาลอาจให้เพียงใด
หรือไม่ให้ก็ได ้โดยค านึงถึงความสามารถของผูใ้ห้และฐานะของผูรั้บและให้น าบทบญัญติั มาตรา 
1598/39 มาตรา 1598/40 และ มาตรา 1598/41 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์าใชบ้งัคบั

                                                            
199 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 35 วรรคแรก. 
200 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 35 วรรคสอง. 
201 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 35 วรรคสาม. 
202 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 35 วรรคส่ี. 
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โดยอนุโลม203   แต่สิทธิเรียกร้องค่าเล้ียงชีพเป็นอนัส้ินสุด ถา้มิไดฟ้้องหรือฟ้องแยง้ในคดีฟ้องใหเ้ลิก
การเป็นคู่ชีวิตนั้น204 

 
3.1.2.6 ผลของการส้ินสุดคู่ชีวิต 
ในกรณีการจดทะเบียนคู่ชีวิตตามกฎหมายนั้น การเลิกการเป็นคู่ชีวิตโดยความยนิยอม

ของคู่ชีวิตทั้งสองฝ่าย มีผลนับแต่เวลาจดทะเบียนยุติการเป็นคู่ชีวิตเป็นตน้ไป การเลิกการเป็นคู่ชีวิต
โดยค าพิพากษา มีผลแต่เวลาท่ีค  าพิพากษาถึงท่ีสุด แต่จะอา้งเป็นเหตุเส่ือมสิทธิของบุคคลภายนอกผูท้  า
การโดยสุจริตไม่ได ้เวน้แต่จะไดจ้ดทะเบียนเลิกการเป็นคู่ชีวิตนั้นแลว้205 

เม่ือสมคัรใจเลิกกนัโดยการจดทะเบียนให้แบ่งทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิตให้แต่ละ
ฝ่ายไดส่้วนเท่ากนั เวน้แต่จะตกลงกนัเป็นอยา่งอ่ืน206 ส่วนทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิตท่ีคู่ชีวิตฝ่ายใด
ฝ่ายหน่ึงจ าหน่ายไปเพื่อประโยชน์ตนฝ่ายเดียวก็ดี จ าหน่ายไปโดยเจตนาท าใหคู่้ชีวิตอีกฝ่ายเสียหาย
ก็ดี จ  าหน่ายไปโดยมิได้รับความยินยอมของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงในกรณีท่ีกฎหมายบงัคบัว่าการ
จ าหน่ายนั้นจะตอ้งไดรั้บความยินยอมของอีกฝ่ายหน่ึงดว้ยก็ดี จงใจท าลายให้สูญหายไปก็ดี ให้ถือ
เสมือนว่าทรัพยสิ์นนั้นยงัคงมีอยูเ่พื่อจดัแบ่งทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิตตามมาตรา 38 และถา้คู่ชีวิต
อีกฝ่ายหน่ึงไดรั้บส่วนแบ่งทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิตไม่ครบตามจ านวนท่ีควรจะไดใ้หคู่้ชีวิตฝ่ายท่ี
ไดจ้  าหน่ายหรือจงใจท าลายทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิตนั้นชดใชจ้ากทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต
ส่วนของตนหรือสินส่วนตวั207 

ส าหรับหน้ีสิน ให้แบ่งความรับผิดในหน้ีท่ีจะตอ้งรับผิดดว้ยกนัตามส่วนเท่ากนั เวน้
แต่จะตกลงกนัเป็นอยา่งอ่ืน208 และให้น าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 
ว่าด้วยการส้ินสุดแห่งการสมรส เช่น ผลการเพิกถอนการสมรส สิทธิเรียกค่าอุปการะเล้ียงดู ค่า
ทดแทน และค่าเล้ียงชีพ มาใชบ้งัคบักบัการส้ินสุดของการจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยอนุโลม209 

 
 
 

                                                            
203 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 36 วรรคแรก. 
204 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 36 วรรคสอง. 
205 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 37. 
206 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 38. 
207 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 39. 
208 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 40. 
209 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 41. 
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3.1.2.7 มรดก 
ก าหนดให้น าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 6 ว่าด้วย

มรดกมาใชบ้งัคบักบัสิทธิและหนา้ท่ีในการรับมรดกของคู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัน้ีโดยอนุโลม210 
และคู่ชีวิตท่ียงัมีชีวิตมีฐานะเป็นทายาทโดยธรรมเสมือนคู่สมรสและอยูภ่ายใตบ้ทบญัญติัพิเศษแห่ง
มาตรา 1635 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์211 

 
3.1.2.8 อายคุวาม 
อายุความสิทธิเ รียกร้องระหว่างคู่ ชีวิต หากมิได้ก าหนดไว้เ ป็นอย่าง อ่ืนใน

พระราชบญัญติัฉบบัน้ีอายคุวามสิทธิเรียกร้องระหว่างคู่ชีวิต ถา้จะครบก าหนดก่อนหรือภายในหน่ึง
ปีนบัแต่วนัท่ีการเป็นคู่ชีวิตส้ินสุดลง อายคุวามนั้นยงัไม่ครบก าหนดจนกวา่จะครบหน่ึงปีนบัแต่วนัท่ี
การเป็นคู่ชีวิตส้ินสุดลง212 
 

3.1.3 ร่างพระราชบัญญตัิการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ…. ฉบับปี 2563 โดยกระทรวงยุติธรรม 
 
โดยท่ีสถาบนัครอบครัวเป็นหน่วยส าคญัในการพฒันาสังคมและการส่งเสริมคุณภาพชีวิต

ของประชาชน และการก่อตั้ งครอบครัวตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์จ  ากัดเฉพาะ
ความสมัพนัธ์ระหวา่งชายและหญิงซ่ึงไม่สอดคลอ้งกบัสภาพสังคมในปัจจุบนัท่ีมีการอยูร่่วมกนัเป็น
ครอบครัวระหวา่งบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัโดยก าเนิด โดยมีการอุปการะเล้ียงดู และมีความสัมพนัธ์ใน
ดา้นอ่ืนๆ ไม่แตกต่างไปจากคู่สมรส ดงันั้นจึงสมควรมีกฎหมายรองรับความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคล
ดงักล่าว ทั้งน้ีเพื่อเป็นการเสริมสร้างความเขม้แขง็ของครอบครัวท่ีก่อตั้งข้ึนระหว่างบุคคลท่ีมีความ
หลากหลายทางเพศซ่ึงร่างพระราชบญัญติัฉบบัน้ีประกอบดว้ย 4 หมวด 46 มาตรา มีสาระส าคญัคือ
ก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีของคู่ชีวิตเทียบเคียงกบัคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์ดงัน้ี 
 

3.1.1.1 ความหมายของคู่ชีวิต 
“คู่ชีวิต” หมายความวา่ บุคคลสองคนซ่ึงเป็นเพศเดียวกนัโดยก าเนิด และไดจ้ดทะเบียน

คู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัฉบบัน้ี213 ค านิยามดงักล่าวเป็นการแกไ้ขเพิม่เติมความหมายเดิมในร่างฉบบัปี 

                                                            
210 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 42. 
211 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 43. 
212 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2561, มาตรา 44. 
213 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 3 วรรค 1. 
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2561 ซ่ึงให้ค  านิยามไวว้่า “บุคคลสองคนท่ีมิอาจใชสิ้ทธิจดทะเบียนสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชยด์ว้ยเหตุแห่งเพศสภาพของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง และไดจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัน้ี” 
ทั้งน้ีโดย ตดันิยามค าวา่ “การจดทะเบียน” ออก เน่ืองจากการด าเนินการทางทะเบียนทั้งการจดทะเบียน
คู่ชีวิต การจดทะเบียนเพิกถอนการเป็นคู่ชีวิต และการจดทะเบียนเลิกการเป็นคู่ชีวิต มีความหมายท่ี
ชดัเจนอยู่แลว้ในบทบญัญติัจึงไม่มีความจ าเป็นตอ้งก าหนดค านิยาม นอกจากน้ียงัแกไ้ขนิยามค าว่า 
“คู่ชีวิต” เพื่อความชดัเจนวา่หมายถึงบุคคลสองคนซ่ึงเป็นเพศเดียวกนัโดยก าเนิด 

 
3.1.1.2 หลกัเกณฑข์องการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
การจดทะเบียนคู่ชีวิตมีหลกัเกณฑต่์อไปน้ี 

1) ทะเบียนคู่ชีวิตถือเป็นสัญญาท่ีมีขอ้ตกลงกนัว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตไม่เป็น
เหตุท่ีจะร้องขอให้ศาลบงัคบัให้จดทะเบียนคู่ชีวิตได ้และถา้ไดมี้ขอ้ตกลงกนัไวว้่าจะใหเ้บ้ียปรับใน
เม่ือผดิสัญญาน้ี ใหข้อ้ตกลงนั้นเป็นโมฆะ214 ทั้งน้ีเทียบเคียงไดก้บัผลทางกฎหมายของสัญญาหมั้น
ตามมาตรา 1438 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์

2) การจดทะเบียนคู่ชีวิตจะท าไดเ้ม่ือบุคคลทั้งสองมีอายุ 17 ปีบริบูรณ์215และ
บุคคลทั้งสองมีสัญชาติไทยหรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีสัญชาติไทย216 ผูเ้ยาวย์่อมบรรลุนิติภาวะเม่ือจด
ทะเบียนคู่ชีวิตหากการจดทะเบียนคู่ชีวิตนั้ นได้ท าตามบทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัติ น้ี217 
หลกัเกณฑน้ี์แกไ้ขอายขุั้นต ่าในการจดทะเบียนคู่ชีวิตจากเดิมท่ีก าหนดไวใ้นร่างฉบบัปี 2556 และ
ฉบบัปี 2561 คือ 20 ปี เป็น 17 ปี เพื่อให้เกิดความเท่าเทียมกบัการก่อตั้งครอบครัวโดยการสมรส
ระหวา่งบุคคลต่างเพศตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์

ส่วนหลกัเกณฑ์ในเร่ืองสัญชาติคงหลกัการเดิมท่ีก าหนดเป็นเง่ือนไขการจด
ทะเบียนคู่ชีวิตว่า อย่างนอ้ยบุคคลฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตอ้งมีสัญชาติไทย โดยไดน้ าหลกัการดงักล่าวมา
บญัญติัเป็นมาตราแยกต่างหากจากเง่ือนไขเร่ืองอาย ุเน่ืองจากการฝ่าฝืนเง่ือนไขสัญชาติถือเป็นเร่ือง
ร้ายแรง สมควรใหมี้ผลท าใหก้ารจดทะเบียนคู่ชีวติเป็นโมฆะ ในขณะท่ีการฝ่าฝืนเง่ือนไขเร่ืองอายจุะ
มีผลท าใหก้ารจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆียะ 

                                                            
214 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 6. 
215 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 7. 
216 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 8 
217 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 16 
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3) การจดทะเบียนคู่ชีวิตจะกระท ามิไดใ้นกรณีถา้บุคคลฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดเป็น
คนวิกลจริตหรือบุคคลซ่ึงศาลสั่งให้เป็นคนไร้ความสามารถ218 หรือบุคคลทั้งสองเป็นญาติสืบสาย
โลหิตโดยตรงข้ึนไปหรือลงมา เป็นพี่นอ้งร่วมบิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือมารดา ความเป็นญาติ
ดงักล่าวมาน้ี ให้ถือตามสายโลหิตโดยไม่ค านึงว่าจะเป็นญาติโดยชอบดว้ยกฎหมายหรือไม่219 หรือ
บุคคลฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดมีคู่สมรสหรือคู่ชีวิตอยูก่่อนแลว้220 

4) ให้นายทะเบียนตามกฎหมายว่าด้วยการจดทะเบียนครอบครัวเป็นนาย
ทะเบียนตามพระราชบญัญติัน้ี มีหนา้ท่ีในการรับจดทะเบียนคู่ชีวิต การรับจดทะเบียน การเลิกการ
เป็นคู่ชีวิตโดยความยินยอม การบนัทึกความเป็นมาของการจดทะเบียนคู่ชีวิต การบนัทึกการเพิก
ถอนการจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยค าพิพากษา และการบนัทึกการเลิกการเป็นคู่ชีวิตโดยค าพิพากษา221  

5) การจดทะเบียนน้ีใหท้ าท่ีส านกัทะเบียนตามกฎหมายวา่ดว้ยการจดทะเบียน
ครอบครัว แต่ในการจดทะเบียนคู่ชีวิตจะขอใหน้ายทะเบียนไปท านอกส านกัทะเบียนก็ได้222 และให้
กงสุลไทยหรือข้าราชการสถานทูตไทยซ่ึงได้รับมอบหมายให้ปฏิบัติหน้าท่ีนายทะเบียนตาม
กฎหมายว่าดว้ยการจดทะเบียนครอบครัวมีหนา้ท่ีรับจดทะเบียนและบนัทึกการใดเก่ียวกบัคู่ชีวิตท่ีมี
ข้ึนนอกราชอาณาจกัรและเม่ือไดจ้ดทะเบียนหรือบนัทึกแลว้ ใหส่้งขอ้มูลไปยงักระทรวงมหาดไทย
ดว้ย223 ส่วนการขอจดทะเบียนการรับจดทะเบียนและการบนัทึกรายการในทะเบียนให้เป็นไปตาม
หลกัเกณฑ์และวิธีการท่ีก าหนดในกฎกระทรวง224 ซ่ึงการก าหนดให้นายทะเบียนตามกฎหมายว่า
ดว้ยการจดทะเบียนครอบครัวเป็นนายทะเบียน การก าหนดให้สถานะการจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็น
ขอ้มูลทะเบียนประวติัราษฎรตามกฎหมายวา่ดว้ยการทะเบียนราษฎรเช่นเดียวกบัสถานะการสมรสก็
เพื่อให้มีการเช่ือมโยงขอ้มูลทะเบียนครอบครัวตามกฎหมายว่าดว้ยทะเบียนครอบครัวและขอ้มูล
ทะเบียนคู่ชีวิตเขา้ดว้ยกนั 

6) การจดทะเบียนคู่ชีวิตจะท าไดต่้อเม่ือบุคคลทั้งสองฝ่ายยินยอมเป็นคู่ชีวิต
กนัและตอ้งแสดงการยนิยอมใหป้รากฏโดยเปิดเผยต่อนายทะเบียนและใหน้ายทะเบียนบนัทึกความ
ยินยอมนั้นไวด้ว้ย225 ส่วนในกรณีท่ีผูเ้ยาวจ์ะจดทะเบียนคู่ชีวิตตอ้งไดรั้บความยินยอมของบิดาและ
                                                            

218 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 9 (1) 
219 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 9 (2) 
220 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 9 (3) 
221 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 10 วรรค 1 
222 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 10 วรรค 2 
223 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 10 วรรค 3 
224 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 10 วรรค 4 
225 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 11 
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มารดา ในกรณีท่ีมีทั้งบิดามารดา226 หรือบิดาหรือมารดา ในกรณีท่ีมารดาหรือบิดาตาย หรือถูกถอน
อ านาจปกครองหรือไม่อยูใ่นสภาพหรือฐานะท่ีอาจให้ความยินยอมโดยพฤติการณ์ผูเ้ยาวไ์ม่อาจขอ
ความยินยอมจากมารดาหรือบิดาได้227 ผูรั้บบุตรบุญธรรม ในกรณีท่ีผูเ้ยาว์เป็นบุตรบุญธรรม228 
ผูป้กครอง ในกรณีท่ีไม่มีบุคคลซ่ึงอาจให้ความยินยอมหรือมีแต่บุคคลดังกล่าวถูกถอนอ านาจ
ปกครอง229 ถา้ไม่มีผูท่ี้มีอ  านาจให้ความยินยอม หรือมีแต่ไม่ให้ความยินยอมหรือไม่อยู่ในสภาพท่ี
อาจใหค้วามยนิยอมโดยพฤติการณ์ผูเ้ยาวไ์ม่อาจขอความยนิยอมได ้อาจร้องขอต่อศาลอนุญาตใหจ้ด
ทะเบียนคู่ชีวิต230 

7) การให้ความยินยอมให้จดทะเบียนคู่ชีวิตน้ี จะกระท าไดแ้ต่โดยลงลายมือ
ช่ือในทะเบียนจดทะเบียนคู่ชีวิต231 หรือท าเป็นหนงัสือแสดงความยินยอมโดยระบุช่ือผูจ้ดทะเบียน
ทั้งสองฝ่าย และลงลายมือช่ือของผูใ้หค้วามยนิยอม232 ถา้มีเหตุจ าเป็นจะใหค้วามยนิยอมดว้ยวาจาต่อ
หนา้พยานอย่างละ 2 คนก็ได้233 และความยินยอมน้ีให้แลว้ถอนไม่ได้234 และเพื่อประโยชน์ในการ
ตรวจสอบความถูกตอ้งในการบนัทึกสถานะการจดทะเบียนคู่ชีวิตและการสมรสของบุคคล ให้
กระทรวงมหาดไทยและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเช่ือมโยงขอ้มูลทะเบียนครอบครัวตามกฎหมายว่าดว้ย
การจดทะเบียนครอบครัวและขอ้มูลทะเบียนคู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัน้ี235 สถานะการจดทะเบียน
คู่ชีวิตตามพระราชบญัญติัน้ีให้ถือเป็นขอ้มูลทะเบียนประวติัราษฎรตามกฎหมายว่าดว้ยทะเบียน
ราษฎร236 และนอกจากท่ีบญัญติัไวโ้ดยเฉพาะในหมวดน้ีแลว้ใหน้ าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมาย
แพง่และพาณิชยว์า่ดว้ยครอบครัวมาใชบ้งัคบัแก่ผูเ้สียชีวิตโดยอนุโลม237 

                                                            
226 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 12 (1). 
227 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 12 (2). 
228 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 12 (3). 
229 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 12 (4). 
230 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 12 วรรค 2 
231 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 13 (1). 
232 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 13 (2). 
233 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 13 (3). 
234 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 14 วรรค 2 
235 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 14 วรรค 1 
236 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2563, มาตรา 14 วรรค 2 
237 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 15 
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8) ภูมิล าเนาของคู่ชีวิต ได้แก่ ถ่ินท่ีอยู่ท่ีคู่ชีวิตทั้ งสองฝ่ายอยู่ร่วมกันเป็น
ครอบครัว เวน้แต่คู่ชีวิตฝ่ายใดไดแ้สดงเจตนาใหป้รากฏวา่มีภูมิล าเนาแยกต่างหากจากกนั238 

9) คู่ชีวิตอาจร้องขอให้ศาลสั่งเพิกถอนค าสั่งให้คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงเป็นคนไร้
ความสามารถ หรือคนเสมือนไร้ความสามารถเช่นเดียวกบัคู่สมรสตามมาตรา 28 มาตรา 37 มาตรา 
34 มาตรา 33 และมาตรา 36 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์239 

10) ในกรณีท่ีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นผูไ้ม่อยูต่ามมาตรา 48 ประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย ์และมีการจดัท าบญัชีทรัพยสิ์นของคู่ชีวิตผูไ้ม่อยู่ ให้คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงมีสิทธิและ
สถานะเช่นเดียวกบัคู่สมรสตามมาตรา 53 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์240 

11) การใหใ้นการจดทะเบียนเป็นคู่ชีวิตของคุณเพราะเหตุเนรคุณไม่ได้241 
12) คู่ชีวิตมีอ านาจจดัการแทนผูเ้สียหายเช่นเดียวกบัสามีหรือภริยาตามมาตรา 

3 และมาตรา 5 (2) แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา และอ านาจด าเนินคดีต่างผูต้าย
ต่อไปเช่นเดียวกบัสามีหรือภรรยาตามมาตรา 29 วรรคหน่ึงแห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
อาญา242 

 
3.1.1.3 สถานะความสมัพนัธ์ระหวา่งคู่ชีวิต 
ความสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิตก าหนดให้คู่ชีวิตต้องอยู่ร่วมกันเป็นครอบครัวและ

ช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูกนัตามความสามารถและฐานะของตน243 ในกรณีท่ีคู่ชีวิตไม่สามารถอยู่
ร่วมกนัเป็นครอบครัวโดยปกติสุขไดห้รือถา้การอยู่ร่วมกนัจะเป็นอนัตรายแก่กายหรือจิตใจหรือ
ท าลายความผาสุกอยา่งมากคู่ชีวิตฝ่ายท่ีไม่สามารถท่ีจะอยูร่่วมกนัเป็นครอบครัวโดยปกติสุขไดห้รือ
ฝ่ายท่ีจะตอ้งไดรั้บอนัตรายหรือถูกท าลายความผาสุกอาจร้องขอต่อศาลเพื่อใหศ้าลมีค าสั่งอนุญาตให้
ตนอยู่ต่างหากในระหว่างท่ีนั้นยงัมีอยู่ไดใ้นกรณีเช่นน้ี ศาลจะก าหนดจ านวนค่าอุปการะเล้ียงดูให้
ฝ่ายหน่ึงจ่ายให้แก่อีกฝ่ายหน่ึงตามควรแก่พฤติการณ์ก็ได้244 ทั้ งน้ีการก าหนดให้คู่ชีวิตตอ้ง “อยู่
ร่วมกนัเป็นครอบครัว” เป็นการน าเหตุผลความจ าเป็นในการเป็นคู่ชีวิตท่ีตอ้งการก่อตั้งครอบครัว
ร่วมกนัระหว่างบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัโดยก าเนิด อนัเป็นคนละลกัษณะเดียวกนักบัความสัมพนัธ์
                                                            

238 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 17 
239 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 18 
240 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 19 
241 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 20 
242 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 21 
243 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 22 
244 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 23 
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ระหว่างสามีภริยาท่ีก าหนดว่า “ตอ้งอยู่กินดว้ยกนัฉันสามีภริยา” ตามมาตรา 1461 แห่งประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชยเ์น่ืองจากเป็นกรณีท่ีมีความแตกต่างกนัในความสมัพนัธ์เชิงกายภาพ 

อยา่งไรก็ตาม ในการอยู่ร่วมกนัเป็นครอบครัวน้ียงัหมายความรวมถึงความซ่ือสัตยต่์อ
กนั ให้เกียรติกนัและกนั การมีเพศสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิตตามระบบครอบครัวแบบผวัเดียวเมียเดียว 
(Monogamy) ทั้งน้ีเพื่อความสงบสุขและความมัน่คงในครอบครัว ดงันั้น นอกจากคู่ชีวิตจะตอ้งช่วย 
เหลืออุปการะเล้ียงดูกนัตามความสามารถและฐานะของตน หมายความว่ายงัตอ้งซ่ือสัตยต่์อกนัดว้ย 
หากฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดไม่กระท าตามหนา้ท่ีต่อกนัแลว้ อีกฝ่ายจึงสามารถใชเ้ป็นเหตุฟ้องศาลเพื่อขอเลิก
การจดทะเบียนได ้เน่ืองจากการอยูร่่วมกนัของคู่ชีวิตก็เป็นระบบหน่ึงของครอบครัวเสมือนครอบครัว
ของชายกบัหญิง แต่ทั้งน้ีจะไม่มีสิทธิเรียกค่าทดแทนจากผูซ่ึ้งเป็นเหตุแห่งการเลิกคู่ชีวิตนั้น ดว้ยเหตุ
แห่งการเป็นชูห้รือมีชูไ้ด ้เน่ืองจากความแตกต่างในเพศสภาพ ท าให้การท่ีจะถือว่าบุคคลนั้นมีชูห้รือ
เป็นชูต้ามกฎหมายหาไดไ้ม่ เพราะการมีชูห้รือเป็นชูเ้ป็นการกระท าในลกัษณะของการร่วมประเวณี
ระหว่างชายกบัหญิง เพราะค าว่า “มีชู”้ หมายถึง หญิงท่ีมีสามีแลว้ไปร่วมประเวณีกบัชายอ่ืนท่ีไม่ใช่
สามีของตน และค าว่า “เป็นชู”้ หมายถึง การท่ีผูช้ายไปร่วมประเวณีกบัภริยาของผูอ่ื้น ดว้ยเหตุน้ีจึงไม่
อาจเรียกค่าทดแทนจากชูไ้ด ้

 
3.1.1.4 ผลทางกฎหมายของการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
ถา้คู่ชีวิตไม่ไดท้  าสัญญากนัไวใ้นเร่ืองทรัพยสิ์นเป็นพิเศษก่อนการจดทะเบียนคู่ชีวิต 

ความสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิตในเร่ืองทรัพยสิ์นนั้นให้ทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต นอกจากท่ีไดแ้ยกไว้
เป็นสินส่วนตวั ยอ่มเป็นทรัพยสิ์นร่วมกนัระหวา่งของคู่ชีวิต245 

สินส่วนตวั ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์นท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีอยูก่่อนการเป็นคู่ชีวิต ทรัพยสิ์นท่ีเป็น
เคร่ืองใชส่้วนตวัเคร่ืองแต่งกาย เคร่ืองประดบักายตามควรแก่ฐานะ หรือเคร่ืองมือเคร่ืองใชท่ี้จ าเป็น
ในการประกอบอาชีพหรือวิชาชีพของคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง ทรัพย์สินท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงได้มา
ระหวา่งการเป็นผูชี้วิตโดยการรับมรดกหรือการใหโ้ดยเสน่หา246 

ทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต ได้แก่ ทรัพยสิ์นท่ีคู่ชีวิตไดม้าระหว่างการเป็นคู่ชีวิต 
ทรัพยสิ์นท่ีฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดไดม้าระหว่างการเป็นคู่ชีวิตโดยพินยักรรม หรือการใหเ้ป็นหนงัสือ เม่ือมี
พินยักรรมหรือหนงัสือยกให้ระบุว่าเป็นทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต ทรัพยสิ์นท่ีเป็นดอกผลของสิน

                                                            
245 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 25 
246 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 26 
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ส่วนตัว ถา้กรณีเป็นท่ีสงสัยว่าทรัพย์สินอย่างใดเป็นทรัพย์สินร่วมกันของคู่ชีวิตหรือไม่ใช่ให้
สนันิษฐานไวก่้อนวา่เป็นทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต247 

 
3.1.1.5 การส้ินสุดการอยูร่่วมกนัโดยการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
การจดทะเบียนคู่ชีวิตสามารถส้ินสุดลงดงัน้ี 

1) การเป็นคู่ชีวิตย่อมส้ินสุดลงดว้ยความตาย ศาลพิพากษาให้เพิกถอนหรือ
การเลิกการเป็นคู่ชีวิต248 

2) การจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเป็นโมฆียะท่ีสุดลงเม่ือศาลพิพากษาให้เพิกถอน249 
ในกรณีฝ่าฝืนมาตรา 7250 หรือจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีไดก้ระท าไปโดยคู่ชีวิตส าคญัผิดในตวัคู่ชีวิต251 
หรือคู่ชีวิตจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยถูกกลฉ้อฉลถึงขนาดซ่ึงถา้มิไดมี้การฉ้อฉลนั้น ก็จะไม่ท าการจด
ทะเบียนคู่ชีวิต เวน้แต่การฉอ้ฉลนั้นเกิดข้ึนโดยบุคคลท่ีสาม โดยคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงไม่ไดรู้้เห็นดว้ย252 
หรือคู่ชีวิตจดทะเบียนเป็นคู่ชีวิตโดยถูกข่มขู่กนัถึงขนาดซ่ึงถา้ไม่ไดมี้การข่มขู่นั้นจะไม่ท าการจด
ทะเบียนคู่ชีวิต253  หรือการจดทะเบียนคู่ชีวิตของผูเ้ยาวท่ี์ไม่ไดรั้บความยินยอมของผูค้นในมาตรา 
12254 

3) การเลิกการเป็นคู่ชีวิตนั้นจะท าไดแ้ต่ความยินยอมของทั้งสองฝ่ายหรือโดย
ค าพิพากษาของศาล255 โดยตอ้งท าเป็นหนงัสือและมีพยานลงลายมือช่ืออยา่งนอ้ย 2 คน ส่วนการเลิก
การเป็นคู่ชีวิตโดยความยินยอมจะสมบูรณ์ต่อเม่ือคู่ชีวิตไดจ้ดทะเบียนการเลิกการเป็นคู่ชีวิตนั้น
แลว้256 

4) เหตุฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตมีดงัน้ี257 

                                                            
247 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 27 
248 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 32 
249 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 33 วรรค 1 
250 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 33 วรรค 2 (1). 
251 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 33 วรรค 2 (2). 
252 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 33 วรรค 2 (3). 
253 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 33 วรรค 2 (4). 
254 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 33 วรรค 2 (5). 
255 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 34. 
256 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 35. 
257 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 36 
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(1) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอุปการะเล้ียงดูหรือยกยอ่งผูอ่ื้นฉนัคู่ชีวิต หรือ
ฉันภริยาหรือสามีร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณ หรือกระท ากบัผูอ่ื้นหรือยอมรับการกระท าของ
ผูอ่ื้นเพื่อสนองความใคร่ของตนหรือผูอ่ื้นเป็นอาจิณ อีกฝ่ายหน่ึงฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได้ โดย
หลกัเกณฑ์น้ีเป็นการแกไ้ขเพิ่มเติมเหตุในการฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตให้สอดคลอ้งกบัขอ้เท็จจริง
เก่ียวกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งบุคคลเพศเดียวกนั กล่าวคือ กรณีมีความสัมพนัธ์ทางเพศกบับุคคลอ่ืน 
ไดเ้พิ่มเหตุ “กระท ากบัผูอ่ื้นหรือยอมรับการกระท าของผูอ่ื้นเพื่อสนองความใคร่ของตนหรือผูอ่ื้น
เป็นอาจิณ” เน่ืองจาก “ร่วมประเวณี” หมายถึงการมีเพศสัมพนัธ์ระหว่างชายและหญิงเท่านั้น ทั้งน้ี 
ไดเ้ทียบเคียงถอ้ยค าจากนิยามค าว่า “กระท าช าเรา” ตามมาตรา 1 (18) แห่งประมวลกฎหมายอาญา 
และนิยามค าว่า “การคา้ประเวณี” ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบญัญติัป้องกนัและปราบปรามการ
คา้ประเวณี พ.ศ. 2539 ส่วนการฟ้องเลิกคู่ชีวิตเพราะอีกฝ่ายเป็นชูห้รือมีชูน้ั้น ไดท้  าการตดัออก 
เน่ืองจากเหตุดงักล่าวมีลกัษณะเฉพาะส าหรับความสมัพนัธ์ทางสมรส โดยค าวา่ “มีชู”้ หมายถึง หญิง
ท่ีมีสามีแลว้ไปร่วมประเวณีกบัชายอ่ืนท่ีไม่ใช่สามีของตน และค าวา่ “เป็นชู”้ หมายถึง การท่ีผูช้ายไป
ร่วมประเวณีกบัภริยาของผูอ่ื้นเท่านั้น 

(2) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงประพฤติชัว่ ไม่วา่ความประพฤติชัว่นั้นจะเป็น
ความผิดอาญาหรือไม่ อีกฝ่ายหน่ึงฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้ถา้เป็นเหตุให้อีกฝ่ายหน่ึงนั้นไดรั้บ
ความอบัอายขายหนา้อยา่งร้ายแรง หรือไดรั้บความดูถูกเกลียดชงัเพราะเหตุท่ีคงเป็นคู่ชีวิตของฝ่ายท่ี
ประพฤติชัว่อยู่ต่อไป หรือไดรั้บความเสียหายหรือเดือดร้อนเกินควร ในเม่ือเอาสภาพ ฐานะและ
ความเป็นอยูร่่วมกนัฉนัคู่ชีวิตมาค านึงประกอบ 

(3) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท าร้าย หรือทรมานร่างกายหรือจิตใจ หรือ
หม่ินประมาทหรือเหยยีดหยามอีกฝ่ายหน่ึงหรือบุพการีของอีกฝ่ายหน่ึง ทั้งน้ี ถา้เป็นการร้ายแรง อีก
ฝ่ายหน่ึงนั้นฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

(4) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงจงใจละท้ิงร้างอีกฝ่ายหน่ึงไปเกิน 1 ปี อีกฝ่าย
หน่ึงนั้นฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

(5) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตอ้งค าพิพากษาถึงท่ีสุดให้จ  าคุกและไดถู้ก
จ าคุกเกิน 1 ปี ในความผดิท่ีอีกฝ่ายหน่ึงมิไดมี้ส่วนก่อใหเ้กิดการกระท าความผิด หรือยนิยอม หรือรู้
เห็นเป็นใจ ในการกระท าความผิดนั้นดว้ย และการเป็นคู่ชีวิตกนัต่อไปจะเป็นเหตุให้อีกฝ่ายหน่ึง
ไดรั้บความเสียหายหรือเดือดร้อนเกินควร อีกฝ่ายหน่ึงนั้นฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

(6) คู่ชีวิตทั้งสองฝ่ายสมคัรใจแยกกนัอยู่เพราะเหตุท่ีไม่อาจอยู่ร่วมกนั
เป็นครอบครัวไดโ้ดยปกติสุขตลอดมาเกิน 3 ปี หรือแยกกนัอยู่ตามค าสั่งของศาลเป็นเวลาเกิน 3 ปี 
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้
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(7) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงถูกศาลสั่งให้เป็นคนสาบสูญ หรือไปจาก
ภูมิล าเนา หรือถ่ินท่ีอยู่เป็นเวลาเกิน 3 ปี โดยไม่มีใครทราบแน่ว่าเป็นตายร้ายดีอย่างไร อีกฝ่ายหน่ึง
ฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

(8) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่ให้ความช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูอีกฝ่าย
หน่ึงตามสมควร หรือท าการเป็นปฏิปักษต่์อการเป็นคู่ชีวิตกนัอยา่งร้ายแรง ทั้งน้ี ถา้การกระท านั้นถึง
ขนาดท่ีอีกฝ่ายหน่ึงเดือดร้อนเกินควรในเม่ือเอาสภาพ ฐานะ และความเป็นอยู่ร่วมกนัฉันคู่ชีวิตมา
ค านึงประกอบอีกฝ่ายหน่ึงนั้นฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

(9) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงวิกลจริตตลอดมาเกิน 3 ปี และความวิกลจริต
นั้นมีลกัษณะยากจะหายได ้กบัทั้งความวิกลจริตถึงขนาดท่ีจะทนอยูร่่วมกนัฉนัคู่ชีวิตต่อไปไม่ได ้อีก
ฝ่ายหน่ึงฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

(10) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงผิดทณัฑ์บนท่ีท าให้ไวเ้ป็นหนังสือในเร่ือง
ความประพฤติอีกฝ่ายหน่ึงฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

(11) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นโรคติดต่ออยา่งร้ายแรงอนัอาจเป็นภยัแก่
อีกฝ่ายหน่ึงและโรคมีลกัษณะเร้ือรังไม่มีทางท่ีจะหายได ้อีกฝ่ายหน่ึงนั้นฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้

(12) คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีสภาพแห่งกายท าให้อีกฝ่ายหน่ึงไม่อาจ
กระท าหรือยอมรับการกระท าเพื่อสนองความใคร่ไดต้ลอดกาล อีกฝ่ายหน่ึงฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิต
ได ้

ทั้งน้ีเหตุฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตตามมาตรา 36 (1) และ (2) ถา้คู่ชีวิตฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดได้
ยนิยอมหรือรู้เห็นเป็นใจในการกระท าท่ีเป็นเหตุใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตนั้น ฝ่ายท่ียอมหรือรู้เห็นเป็นใจ
นั้นจะยกเป็นเหตุฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตไม่ได้258 ส่วนเหตุฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตตามมาตรา 36 (12) 
ถา้เกิดเพราะการกระท าอีกฝ่ายหน่ึง อีกฝ่ายหน่ึงจะยกเป็นเหตุฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตไม่ได้259 ในกรณี
ฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตโดยอาศยัเหตุแห่งการติดทนัฑ์บนตามมาตรา 30 (10) ถา้ศาลเห็นว่าความ
ประพฤติของคู่ชีวิตอนัเป็นเหตุใหท้ าทณัฑบ์นเป็นเหตุเลก็นอ้ย หรือไม่ส าคญัเก่ียวกบัการอยูร่่วมกนั
เป็นครอบครัวโดยปกติสุข ศาลจะไม่พิพากษาใหเ้ลิกการเป็นคู่ชีวิตกไ็ด้260 

 
 
 

                                                            
258 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 37 วรรค 1. 
259 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 37 วรรค2. 
260 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 37 วรรค 3. 
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3.1.1.6 บุตรบุญธรรม 
นอกจากท่ีบัญญัติไว้โดยเฉพาะในหมวดน้ีแล้ว ให้น าบทบัญญัติแห่งประมวล

กฎหมายแพง่และพาณิชยว์า่ดว้ยบุตรบุญธรรมมาใชบ้งัคบัแก่คู่ชีวิตและบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตดว้ย
อนุโลม261 โดยผูจ้ะรับบุตรบุญธรรมหรือผูจ้ะเป็นลูกบุญธรรม ถา้ไดจ้ดทะเบียนคู่ชีวิตกบับุคคลอ่ืน
ตอ้งได้รับความยินยอมจากคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงก่อน ในกรณีท่ีคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงไม่อาจให้ความ
ยินยอมได ้หรือไปเสียจากภูมิล าเนาหรือถ่ินท่ีอยู ่และหาตวัไม่พบเป็นเวลาไม่นอ้ยกว่า 1 ปีตอ้งร้อง
ขอต่อศาลใหมี้ค าสัง่อนุญาตแทนการใหค้วามยนิยอมของคู่ชีวิตฝ่ายนั้น262 

คู่ชีวิตฝ่ายหน่ึงจะจดทะเบียนและผูเ้ยาวซ่ึ์งเป็นบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงมา
เป็นบุตรบุญธรรมของตนดว้ยก็ไดโ้ดยจะตอ้งไดรั้บความยินยอมของคู่ชีวิตใหม่ท่ีเป็นผูรั้บบุตรบุญ
ธรรมอยูแ่ลว้และมีใหน้ ามาตรา 1598/ 21  แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยม์าใชบ้งัคบั263  การ
รับบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตซ่ึงได้ปฏิบติัตามเง่ือนไขในหมวดน้ีและประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์แล้วให้นายทะเบียนจดทะเบียนตามกฎหมายว่าด้วยการจดทะเบียนครอบครัวได้264   
นอกจากน้ีการรับบุตรบุญธรรมย่อมเป็นอนัยกเลิกเม่ือมีการจดทะเบียนคู่ชีวิตกบับุตรบุญธรรม265  
และใหน้ าความในมาตรา 1598 /30 แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยใ์นส่วนท่ีเก่ียวกบัคู่สมรส
มาใชบ้งัคบัแก่ผูเ้สียชีวิตดว้ยโดยอนุโลม266 

 
3.1.1.7 มรดก 
เม่ือคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตายให้คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงมีสิทธิและหน้าท่ีเช่นเดียวกบัคู่

สมรสตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยมรดก267 และให้น าความใน
มาตรา 1606 มาตรา 1652 และมาตรา 1653 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยใ์นส่วนท่ีเก่ียวกบั
คู่สมรสบงัคบัใชแ้ก่คู่ชีวิตดว้ยโดยอนุโลม268 ซ่ึงไดแ้ก่ ขอ้ยกเวน้การถูกก าจดัมิใหรั้บมรดกฐานเป็นผู ้
ไม่สมควร กรณีเป็นผูท่ี้รู้ว่าคู่สมรสของตนฆ่าเจา้มรดก คู่สมรสของผูป้กครองห้ามเป็นผูรั้บทรัพย์
ตามพินยักรรม และคู่สมรสของผูเ้ขียนหรือพยานในพินยักรรมหา้มเป็นผูรั้บทรัพยต์ามพินยักรรม 
                                                            

261 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 39. 
262 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 40. 
263 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 41. 
264 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 42. 
265 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 44. 
266 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 43. 
267 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 45. 
268 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 46. 
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3.1.1.8 อายคุวาม 
อายุความสิทธิเรียกร้องระหว่างบุคคลซ่ึงเป็นคู่ชีวิต ถา้จะครบก าหนดก่อนหรือ

ภายในหน่ึงปีนบัแต่วนัท่ีการเป็นคู่ชีวิตส้ินสุดลง อายคุวามนั้นยงัไม่ครบก าหนดจนกว่าจะครบหน่ึง
ปีนบัแต่วนัท่ีการเป็นคู่ชีวิตส้ินสุดลง269 

 
3.1.4 ร่างพระราชบัญญัติแก้ไขเพิม่เติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์  (ฉบับที่) พ.ศ..... 

ฉบับปี 2563 โดยกระทรวงยุติธรรม 
 
ร่างพระราชบญัญติัแกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ (ฉบบัท่ี) พ.ศ..... ฉบบั

ปี 2563 เป็นร่างกฎหมายเพื่อแกไ้ขเพิ่มเติมบทบญัญติับางมาตราของประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยด์งัน้ี 

1) แกไ้ขมาตรา 1452 โดยยกเลิกขอ้ความเดิมและก าหนดให้ชายหรือหญิงจะท าการ
สมรสในขณะท่ีตนมีคู่สมรสหรือคู่ชีวิตอยูไ่ม่ได ้ดงัน้ี “มาตรา 1452 ชายหรือหญิงจะท าการสมรสใน
ขณะท่ีตนมีคู่สมรสหรือคู่ชีวิตอยูไ่ม่ได”้ 

2) แกไ้ขมาตรา 1516 (1) โดยยกเลิกขอ้ความเดิมและเพิ่มเหตุฟ้องหยา่ในกรณีท่ีสามี
หรือภริยาอุปการะเล้ียงดูหรือยกย่องผูอ่ื้นฉันคู่ชีวิตหรือกระท ากบัผูอ่ื้นหรือยอมรับการกระท าของ
ผูอ่ื้นเพื่อสนองความใคร่ของตนหรือผูอ่ื้นเป็นอาจิณ ดงัน้ี  “มาตรา 1516 (1) สามีหรือภริยาอุปการะ
เล้ียงดูหรือยกยอ่งผูอ่ื้นฉนัภริยาหรือสามีหรือฉนัคู่ชีวิต เป็นชูห้รือมีชู ้ร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณ 
หรือกระท ากบัผูอ่ื้นหรือยอมรับการกระท าของผูอ่ื้นเพื่อสนองความใคร่ของตนหรือผูอ่ื้นเป็นอาจิณ 
อีกฝ่ายหน่ึงฟ้องหยา่ได”้ 

3) แกไ้ขมาตรา 1528 โดยยกเลิกขอ้ความเดิมและเพิ่มเหตุท่ีท าให้สิทธิรับค่าเล้ียงชีพ
หมดไปในกรณีท่ีคู่สมรสฝ่ายท่ีรับค่าเล้ียงชีพจดทะเบียนคู่ชีวิต ดงัน้ี “มาตรา 1528 ถา้ฝ่ายท่ีรับค่า
เล้ียงชีพสมรสใหม่หรือจดทะเบียนคู่ชีวิต สิทธิรับค่าเล้ียงชีพยอ่มหมดไป” 

การก าหนดใหบุ้คคล 2 คนซ่ึงเป็นเพศเดียวกนัโดยก าเนิดสามารถจดทะเบียนคู่ชีวิตไดโ้ดยมี
สิทธิและหน้าท่ีในการอยู่ร่วมกันเป็นครอบครัวในลกัษณะท านองเดียวกับคู่สมรสในประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชยข์า้งตน้ กเ็พื่อใหส้อดคลอ้งกบัร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต พ.ศ. .... ฉบบั พ.ศ. 
2563 

 

                                                            
269 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. 2563, มาตรา 38 
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กล่าวโดยสรุป หากพิจารณาถึงประเด็นขอ้กฎหมายของร่างพระราชบญัญติัทั้ง 4 ฉบบั จะ
เห็นไดว้า่ในร่างทุกฉบบัต่างมีเจตนารมณ์ท่ีมุ่งหวงัใหเ้กิดการรับรองสถานะของความเป็นครอบครัว
ตามกฎหมายของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศ เพื่อให้เกิดความมัน่คงในสัมพนัธภาพและความ
เสมอภาคท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองและการปฏิบติัจากภาครัฐ ดงันั้น บทบญัญติัต่างๆ จึงมกัมีความ
คล้ายคลึงกัน เช่น การก าหนดเง่ือนเวลาในการบังคบัใช้กฎหมาย ค านิยามศัพท์ท่ีส าคญัต่างๆ 
โดยเฉพาะค าวา่ คู่ชีวิต รวมทั้งก าหนดบุคคลท่ีจะเป็นผูมี้อ  านาจตามกฎหมาย  การก าหนดหลกัเกณฑ ์
วิธีการในการจดทะเบียนคู่ชีวิต ตลอดจนความเป็นโมฆะของการจดทะเบียนคู่ชีวิต การก าหนด
ความสมัพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิต โดยก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีในความสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิต การก าหนด
ทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต โดยก าหนดสิทธิและหน้าท่ีในการจดัการทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต การ
ก าหนดการส้ินสุดการเป็นคู่ชิวิต โดยก าหนดเหตุแห่งการเป็นคู่ชีวิตส้ินสุดลง หลกัเกณฑก์ารสมคัร
ใจเลิกกนัจากการเป็นคู่ชิวิต การขอใหศ้าลพิพากษาเพิกถอนการจดทะเบียนคู่ชีวิต และเหตุแห่งการ
ฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิต ยกเวน้สิทธิและหนา้ท่ีบางประการท่ีผูร่้างกฎหมายอาจมีมุมมองท่ีแตกต่างกนั 
เช่น สิทธิการเรียกค่าทดแทนจากคู่ชีวิตอีกฝ่ายหรือจากบุคคลท่ีสาม สิทธิในการรับบุตรบุญธรรม 
สิทธิในปกครองบุตรร่วมกัน หรือสิทธิในการมีบุตรโดยอาศยัเทคโนโลยีเจริญพนัธ์ุ เน่ืองจาก
ขอ้จ ากดัทางเพศสภาพของบุคคลหลากหลายทางเพศ จึงท าให้เกิดขอ้จ ากดัทางกฎหมาย ดงันั้นร่าง
กฎหมายทั้ง 4 ฉบบัจึงมีการรับรองสิทธิไวแ้ตกต่างกนั 
 

3.2 การจดัท ากฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติในต่างประเทศ 
 
ปัจจุบนั ปรากฏการณ์ใชชี้วิตร่วมกนัฉนัสามีภริยาของบุคคลเพศเดียวในกลุ่ม LGBTQ พบ

เห็นไดท้ัว่ไปในสังคม แต่การยอมรับทางกฎหมายในหลายประเทศมีความแตกต่างกนัอยูม่ากข้ึนอยู่
กบัการยอมรับของรูปแบบความสัมพนัธ์ในสังคมของแต่ละประเทศนั้นๆ บางประเทศยอมรับเพียง
แค่ใหมี้การจดทะเบียนความสัมพนัธ์เป็นคู่ชีวิต บางประเทศมีการยอมรับใหมี้การจดทะเบียนสมรส
ร่วมกนัได ้

ดงันั้น ในการศึกษาส่วนน้ีจึงจะท าการศึกษากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีไดจ้ดัท า
ข้ึนในต่างประเทศ บนพื้นฐานของความสัมพนัธ์ 3 รูปแบบ คือ การอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ และการสมรสเพื่อน าไปใชว้ิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายในบทท่ี 4 
ต่อไป 

 
 



80 

3.2.1 Dutch Civil Code ของประเทศเนเธอร์แลนด์ 
 
กฎหมายประเทศเนเธอร์แลนดมี์อิทธิพลและบทบาทส าคญัในการเป็นบรรทดัฐานของการ

พฒันากฎหมายท่ีเก่ียวกบัการรับรองสถานะสมรสของบุคคลเพศเดียวกนั โดยประเทศเนเธอร์แลนด์
เป็นประเทศแรกของโลกท่ีการสมรสของคนเพศเดียวกันชอบด้วยกฎหมาย โดยการผ่านร่าง
กฎหมายรับรองสถานะสมรสของบุคคลเพศเดียวกนั ซ่ึงถือว่าเป็นการสมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมาย
ตั้งแต่วนัท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 2001 เป็นตน้มา270 

พร้อมกนัน้ีไดมี้การผา่นร่างกฎหมายรับรองบุตรท่ีเกิดกบัครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนั 
รวมถึงบุตรท่ีรับอุปการะให้เป็นบุตรของทั้งสองคนในคู่สมรสเพศเดียวกนั  แต่ดว้ยความแตกต่าง
ของการสมรสเพศเดียวกนัและต่างเพศ คือ บุตรท่ีเกิดกบัคู่สมรสต่างเพศจะไดรั้บการสันนิษฐานว่า
เป็นบุตรของทั้งฝ่ายชายและฝ่ายหญิงโดยปริยาย แต่จะกฎดังกล่าวจะไม่เกิดข้ึนกับคู่สมรสเพศ
เดียวกนั ซ่ึงต่อมาในปี ค.ศ. 2002 จะใหสิ้ทธิความเป็นผูป้กครองโดยปริยายกบัอีกฝ่ายท่ีไม่ไดเ้ป็นให้
ผูก้  าเนิดบุตรโดยตรง เวน้แต่จะมีบุคคลท่ีสามยอมรับสถานะผูใ้หก้ าเนิดบุตรก่อนบุตรจะคลอด 

ทั้งน้ีก่อนหนา้นั้นมีการผา่นร่างกฎหมายรับรองคู่ชีวิต (Partnerships) ใน ค.ศ. 1998 ซ่ึงเป็น
อีกทางเลือกหน่ึงของการสมรส ครอบคลุมทั้งบุคคลเพศสภาพเดียวกนัและต่างเพศ โดยไม่มีความ
แตกต่างกบัการสมรสในแง่ของกระบวนการและขอ้กฎหมายมากนกั เวน้แต่บุตรท่ีเกิดกบับุคคลหน่ึง
จะไม่ถือว่าเป็นบุตรของอีกฝ่ายโดยปริยาย แต่จะตอ้งท าการรับรองบุตรก่อน นอกจากน้ี อาจจะอยู่
ร่วมกนัฉันสามีภริยา โดยท่ีจะท าสัญญาหรือไม่ท าสัญญาขอ้ตกลงในการอยู่ดว้ยกนัเพื่อท่ีจะไดไ้ม่
ตอ้งมีพนัธะทางกฎหมายกไ็ด ้

ไม่เพียงเท่านั้ นเนเธอร์แลนด์เป็นประเทศท่ีเอ้ือต่อการเกิดข้ึนของสิทธิกลุ่มผูมี้ความ
หลากหลายทางเพศโดยเกิดกฎหมายหา้มเลือกปฏิบติัจากการแสดงออกทางเพศในปี ค.ศ. 1994  ซ่ึง
จะตอ้งไม่กีดกนัการเขา้ท างาน การซ้ือบา้น การเขา้อยูอ่าศยั ทั้งในเคหสถานของรัฐและส่วนบุคคล 
อีกทั้งกิจกรรมทางเพศของกลุ่มบุคคลผูมี้ความหลากหลายทางเพศกไ็ดรั้บรองใหถู้กกฎหมาย 

จากกฎหมายรับรองสถานะก่อตั้งครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนัในประเทศฝร่ังเศส ท าให้
สามารถแบ่งรูปแบบและหลกัเกณฑข์องกฎหมายได ้3 ประเภท คือ (1) การอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาโดย
ไม่จดทะเบียนสมรส ซ่ึงประกอบไปดว้ย การอยู่ร่วมกนัอย่างไม่เป็นทางการ โดยไม่ตกอยู่ภายใตข้อ้
สัญญาใด (Samenwonen หรือ Non - Contractual Cohabitation) และการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั 
(Samenlevings Contract หรือCohabitation Agreement) และ (2) การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 

                                                            
270 From Small change: How the road to same-sex marriage got paved in the Netherlands (p. 437), by 

Waaldijk, 2001, Leiden University: Hart Publishing 
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(Geregistreerd Partnerschaps หรือ Registered partnerships) และ (3) การสมรส (Huwelijkse หรือ 
Marriage) 
 

3.2.1.1 การอยูกิ่นกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
เน่ืองจากประเทศเนเธอร์แลนด์ให้สิทธิกบับุคคลท่ีจะเลือกระดบัความสัมพนัธ์ดว้ย

ตนเอง โดยสามารถเลือกท่ีจะใชชี้วิตอยูร่่วมกนัไดโ้ดยไม่ตอ้งท าการสมรส หรือไม่ตอ้งจดทะเบียน
ความสมัพนัธ์กไ็ด ้ซ่ึงในการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาโดยไม่จดทะเบียนสมรสนั้น สามารถอยูร่่วมกนั
ภายใตห้ลกัเกณฑข์องกฎหมาย 2 ลกัษณะ คือ การอยูร่่วมกนัอยา่งไม่เป็นทางการโดยไม่ตกอยูภ่ายใต้
ขอ้สัญญาใด (Samenwonen หรือ Non - Contractual Cohabitation) หรือการท าขอ้ตกลงในการอยู่
ร่วมกนั (Samenlevings Contract หรือ Cohabitation Agreement) 

1) การอยู่ ร่วมกันอย่างไม่เป็นทางการโดยไม่ตกอยู่ภายใต้ข้อสัญญาใด 
(Samenwonen หรือ Non-Contractual Cohabitation) เป็นการอยูร่่วมกนัของบุคคลไม่ว่าจะเป็นเพศ
เดียวกนัหรือต่างเพศกนั แต่อาศยัความพึงพอใจและความไวเ้น้ือเช่ือใจของทั้งสองฝ่ายเสมือนคู่สมรส 
เน่ืองจากทั้งสองฝ่ายอาจยงัไม่มีความประสงคจ์ะจดทะเบียนแต่งงานหรือจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 
หรืออาจตอ้งการศึกษากนัและกนัจนกว่าทั้งสองฝ่ายจะพร้อม หรืออาจจะอยูร่่วมกนัในรูปแบบน้ีไป
ตลอดชีวิต เพราะไม่มีเง่ือนไขของกฎหมายมาบงัคบั กล่าวคือ การอยู่ร่วมกนัในรูปแบบน้ีจะไม่
สามารถใชห้ลกัเกณฑข์องความเป็นคู่สมรส เช่น ขอ้สันนิษฐานเก่ียวกบัความเป็นบิดาของบุตร การ
รับบุตรบุญธรรมระหวา่งประเทศ  กรรมสิทธ์ิรวม หน้ีร่วม ค่าอุปการะเล้ียงดู การรับมรดก การใชช่ื้อ
สกุลของอีกฝ่าย การรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัมาบงัคบัใชไ้ด ้

ในการส้ินสุดการอยู่ร่วมกันเป็นไปตามความสมคัรใจของสองฝ่ายท่ีจะยุติ
ความสัมพนัธ์ โดยทรัพยสิ์นท่ีหามาไดร่้วมกนัจะแบ่งกนัคนละคร่ึงเสมือนหุ้นส่วนชีวิต 271 ส่วน
อ านาจในการปกครองบุตรเป็นไปตามความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลในครอบครัวตามหลกัสายโลหิต
ของอีกฝ่าย272 ดงันั้น หากทั้งสองฝ่ายเป็นหญิงทั้งคู่ อ  านาจปกครองบุตรเป็นของมารดาท่ีชอบดว้ย
กฎหมายแต่เพียงผูเ้ดียว273 แต่กรณีท่ีทั้งสองฝ่ายเป็นชายทั้งคู่ ฝ่ายใดเป็นบิดาท่ีชอบดว้ยกฎหมายของ

                                                            
271 From Major legal consequences of marriage, cohabitation and registered partnership for difference 

– sex and same sex partners in the Netherlands, by Waaldijk, 2018, Retrieved from https://openaccess. 
leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/12585/More-or-less-together12-Netherlands.pdf?sequence=14 

272 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.11.1, Article 1:197 Legal familial relationships. 
273 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.11.1,Article 1:198 Mother of a child. 
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บุตรหรือหากเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรม บุคคลนั้นยงัคงสถานะแต่เพียงผูเ้ดียวต่อไป274 ไม่มีผลทาง
กฎหมายใดๆ กบัอีกฝ่าย แต่ทั้งน้ีมีผลทางกฎหมายบางประการต่อบุคคลภายนอกหรือบุคคลท่ีสาม 
เช่น ภาษี ศุลกากร275 

2) การท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั (Samenlevings Contract หรือ Cohabitation 
Agreement) คู่รักสามารถใชชี้วิตร่วมกนัอยา่งไม่เป็นทางการ โดยไม่จดทะเบียนสมรสหรือไม่จดทะเบียน
ความสมัพนัธ์เพื่อไม่ใหต้กอยูภ่ายใตข้อ้สญัญากไ็ด ้แต่ขณะเดียวกนัก็อาจท าสัญญาในการอยูร่่วมกนัได้276

แต่ในการท าขอ้ตกลงจะเป็นไปตามหลกัการท าสัญญาทัว่ไป ระหว่างบุคคล 2 ฝ่าย ไม่ว่าจะเป็นเพศ
เดียวกนัหรือต่างเพศกนั277 มีอายไุม่ต ่ากว่า 18 ปี278 ในกรณีท่ีอายตุ  ่ากว่า 18 ปี จะตอ้งไดรั้บความยนิยอม
จากบิดามารดา หรือผูรั้บบุตรบุญธรรม แต่หากไม่ไดรั้บความยนิยอม ผูเ้ยาวอ์าจร้องขอศาลชั้นตน้ใหเ้ป็น
ผูพ้ิจารณาแทนได ้อยา่งไรกต็าม หากบุคคลนั้นมีอาย ุ16 ปีบริบูรณ์และอยูร่ะหว่างการตั้งครรภห์รือคลอด
บุตรแลว้ รัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมอาจพิจารณาอนุญาตได้279 ในส่วนของขอ้ตกลงในการอยู่
ร่วมกนัเป็นการก าหนดสิทธิและหนา้ท่ี ขอ้ผกูพนัท่ีทั้งคู่เห็นพอ้งตอ้งกนัในการน ามาซ่ึงความสัมพนัธ์ใน
การอยูร่่วมกนัโดยไม่ท าการสมรส แต่ขอ้ตกลงดงักล่าวไม่มีผลต่อบุคคลท่ีสามในทางกฎหมาย มีผลเฉพาะ
ต่อคู่สัญญาตามรายละเอียดและเน้ือหาของสัญญาท่ีตกลงกนัเท่านั้น280 เช่น การจดัสรรท่ีอยู่อาศยั การให้
การสนับสนุนเร่ืองการเงินกบัอีกฝ่าย ค่าใชจ่้ายในการจดัการบา้นเรือน โดยคู่สัญญาอาจจดัท าขอ้ตกลง
โดยผ่านทนายความหรือท่ีเรียกว่า Notary หรือคู่สัญญาอาจท าขอ้ตกลงกนัข้ึนมาเองได ้โดยก าหนด
เง่ือนไขส าหรับการท าขอ้ตกลงการอยูร่่วมกนั และในการท าขอ้ตกลงฯ ท่ีผา่นทนายความ (Notary) หรือ
ไดย้ืน่ขอ้ตกลงต่อนายทะเบียนแลว้เท่านั้น จึงมีผลสามารถใชต่้อสูก้บับุคคลภายนอกได้281 

                                                            
274 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.11.1,Article 1:199 Father of a child. 
275 From Marriage, registered partnership and cohabitation agreements, Living together without any 

official agreement, by Government of the Netherlands, 2018, Retrieved from https://www.government.nl/topics/ 
family-law/marriage-registered-partnership-and-cohabitation-agreements 

276 จาก ข้อตกลงอาศัยอยู่ร่วมกัน และสัญญาก่อนแต่งงาน (Samenlevingscontract & Huwelijkse voorwaarden), 
โดย สมาคมล่ามและนกัแปลไทย-ดตัช,์ 2561, สืบคน้จาก http://vtvtn.nl/?p=120 

277 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:30: Statutory rules have only effect for the civil 
relationship between the spouses. 

278 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:31: Minimum age. 
279 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:31: Minimum age. 
280 From Waaldijk, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 271 
281 From Waaldijk, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 271 
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ส่วนผลของการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัน้ี ไม่สามารถน าหลกัเกณฑข์อง
การจดทะเบียนสมรสมาใชไ้ด ้ทั้งขอ้สันนิษฐานเก่ียวกบัความเป็นบิดาของบุตร การรับบุตรบุญ
ธรรมระหว่างประเทศ กรรมสิทธ์ิร่วม หน้ีร่วม ค่าเล้ียงอุปการะเล้ียงดู การรับมรดก การใชช่ื้อสกุล
ของอีกฝ่าย แต่ผลของการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัจะมีดงัน้ี282 

(1) ผลทางดา้นความสมัพนัธ์ส่วนตวั การท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั 
คู่สัญญามีหน้าท่ีตามธรรมจรรยา ไม่จ าตอ้งมีความซ่ือสัตยต่์อกนัเหมือนคู่สมรส หรือคู่สัมพนัธ์  
คู่สัญญาไม่เป็นทายาทโดยธรรมของอีกฝ่าย การใชช่ื้อสกุลของอีกฝ่ายหน่ึงจึงตอ้งท าเป็นขอ้ตกลง
เม่ือเร่ิมแรก ส่วนบุตรท่ีเกิดระหว่างการอยู่ร่วมกนัจะเป็นบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายของมารดาฝ่าย
เดียวเท่านั้น เวน้แต่บิดาและมารดาท าการจดทะเบียนรับรองบุตร กรณีท่ีฝ่ายมารดาไม่ยินยอม
รับรองบุตร บิดาอาจร้องขอต่อศาลเพื่อใหศ้าลรับรองการเป็นบุตรโดยชอบดว้ยกฎหมายได ้

(2) ผลทางดา้นทรัพยสิ์น การท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั ไม่ท าใหเ้กิด
สิทธิและหน้าท่ีหรือขอ้ผูกพนัเช่นการจดทะเบียนความสัมพนัธ์และการจดทะเบียนสมรส เป็นไป
ตามขอ้ตกลงท่ีก าหนดไวใ้นสญญาเท่านั้น หากตอ้งการใหมี้ผลในเร่ืองทรัพยสิ์นจะตอ้งท าขอ้ตกลง
โดยระบุเง่ือนไขเร่ืองทรัพยสิ์นไว ้เช่น ขอ้ตกลงท่ีไม่ประสงคใ์หค้วามสัมพนัธ์ส่งผลต่อทรัพยม์รดก
ระหวา่งคู่สญัญา ดว้ยเหตุน้ีจึงท าเป็นขอ้ตกลงในขอ้สญัญาหรือท าเป็นพินยักรรมไว ้

(3) ผลต่อบุคคลภายนอก การท าขอ้ตกลงอยู่ร่วมกนัเป็นการท าสัญญา
ของสองฝ่าย จึงไม่มีผลบงัคบัต่อบุคคลภายนอก แต่หากคู่สญัญาท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัต่อนาย
ทะเบียน หน่วยงานของรัฐ หรือหน่วยงานท่ีฝ่ายคู่สัญญาไดส้ังกดัอยู่ในขณะท่ียงัมีชีวิต ก็จะมีผลต่อ
บุคคลภายนอกได ้เช่น การท าขอ้ตกลงเร่ืองมรดก เงินบ าเหน็จบ านาญ หรืออสงัหาริมทรัพย ์เป็นตน้ 

ส าหรับการส้ินสุดขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัอาจเกิดได ้3 กรณี คือ (1) การส้ินสุด
โดยความตกลงทั้ งสองฝ่ายซ่ึงอาจก าหนดไวใ้นขอ้ตกลง (2) การส้ินสุดลงด้วยความตายของ
คู่สัญญาฝ่ายในฝ่ายหน่ึง และ (3) การยกเลิกโดยการสมรสหรือการจดทะเบียนความสัมพนัธ์กบัคู่
สัมพนัธ์คนใหม่หรือคนเดิมก็ได ้เน่ืองจากขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัเป็นการท าสัญญาโดยคู่สัญญา
ท่ีจะเขา้มาใช้ชีวิตร่วมกนั เพื่อเป็นหลกัประกนัในการอยู่ร่วมกนั ดงันั้น หากตอ้งการยกเลิกหรือ
ส้ินสุดความสมัพนัธ์กนั คู่สญัญาหรือคู่สมัพนัธ์นั้นกต็อ้งปฏิบติัตามขอ้ตกลงท่ีไดท้  าไวต่้อกนั283 

                                                            
282 From Waaldijk, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 271 
283 From Informatieblad Trouwen, geregistreerd partnerschap en samenwonen, by Ministerie van 

Veiligheid en Justice, 2018, Retrieved from https://www.rijksoverheid.nl/binaries/rijksoverheid/documenten/ 
brochures/2017/06/01/trouwen-geregistreerd-partnerschap-en-samenwonen/trouwen-geregistreerd-partnerschap-
en-samenwonen.pdf 
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3.2.1.2 การจดทะเบียนความสมัพนัธ์ 
ประเทศเนเธอร์แลนด์มีการรับรองสิทธิของบุคคลหลากหลายทางเพศเสมือนการ

สมรสของบุคคลต่างเพศท่ีเรียกว่าการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ (Geregistreerd Partnerschaps หรือ 
Registered Partnerships) ซ่ึงเป็นรูปแบบท่ีตอ้งจดทะเบียนต่อนายทะเบียนภายใตก้ฎหมายแพ่ง
เนเธอร์แลนด ์และมีการก าหนดหลกัเกณฑก์ารจดทะเบียนไว ้ดงัน้ี 

1) การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 
การจดทะเบียนความสมัพนัธ์ มีหลกัเกณฑด์งัน้ี284 

(1) เป็นบุคคลต่างเพศหรือเพศเดียวกนั โดยคู่สัมพนัธ์ฝ่ายหน่ึงมี
สัญชาติเนเธอร์แลนด ์หรือหากมีสัญชาติอ่ืนจะตอ้งมีใบอนุญาตใหพ้  านกัในประเทศตามท่ีกฎหมาย
ก าหนด 

(2) ตอ้งไม่เป็นการจดทะเบียนซอ้น และในขณะมีความสัมพนัธ์กนัจะ
ท าการสมรสอีกไม่ได ้หากตอ้งการท าการสมรสจะตอ้งด าเนินการยกเลิกจดทะเบียนความสัมพนัธ์
ท่ีมีอยูต่่อกนัก่อน 

(3) ตอ้งท าเป็นหนงัสือและแจง้ต่อนายทะเบียนเพื่อท าการรับรอง โดย
พิธีการจะต้องท าท่ีศาลาว่าการต่อหน้าคู่สัมพนัธ์ทั้ งสองฝ่าย และมีพยานอย่างน้อยสองคน คู่
สัมพนัธ์มีอิสระในการเลือกเน้ือหาหรือขอ้ความท่ีแสดงเจตจ านงในการปฏิญาณตน จากนั้นท าการ
จดบนัทึกความสัมพนัธ์ในทะเบียนท่ีส านักงานทะเบียนราษฎร์ในเทศบาลท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมี
ภูมิล าเนาอยู ่โดยทั้งคู่จะตอ้งเตรียมเอกสารท่ีแสดงถึงสภาวะหรือเง่ือนไขความพร้อมของทั้งคู่ว่าจะ
จดทะเบียนความสัมพนัธ์ ซ่ึงนายทะเบียนจะตอ้งเขา้ไปบนัทึกยนืยนัว่าทั้งคู่มีเจตนาตามหนงัสือบอก
กล่าว 

(4) ตอ้งมีอายุไม่ต ่ากว่า 18 ปี285 กรณีอายุต  ่ากว่า 18 ปีจะตอ้งไดรั้บ
ความยนิยอมจากบิดามารดาหรือผูรั้บบุตรบุญธรรม286 หากไม่ไดรั้บความยนิยอมดงักล่าว ผูเ้ยาวอ์าจ
ร้องขอศาลชั้นตน้ใหเ้ป็นผูพ้ิจารณาแทนได้287 และหากบุคคลนั้นมีอาย ุ16 ปีบริบูรณ์และอยูร่ะหว่าง
การตั้งครรภ์หรือคลอดบุตรแลว้ เป็นอ านาจของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมท่ีจะพิจารณา
อนุญาตใหจ้ดทะเบียนความสมัพนัธ์นั้นหรือไม่กไ็ด้288 

                                                            
284 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5A, Article 1:80a: Requirements for a registered partnership 
285 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5A, Article 1:31: Minimum age. 
286 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5A, Article 1:35: Required approval for a marriage of a minor. 
287 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5A, Article 1:36: Substitute authorization of the Subdistrict Court. 
288 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5A, Article 1:31: Minimum age. 
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(5) ตอ้งไม่เป็นบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์กนัในครอบครัว ทั้งญาติท่ี
สืบสายโลหิตโดยตรงข้ึนไปหรือลงมาหรือเป็นญาติพี่น้องร่วมบิดามารดาหรือร่วมแต่บิดาหรือ
มารดา ซ่ึงความเป็นญาติดังกล่าวให้ถือตามสายโลหิตโดยไม่ค านึงว่าจะเป็นญาติโดยชอบดว้ย
กฎหมายหรือไม่หากฝ่าฝืนหลกัเกณฑด์งักล่าว สามารถขอเพิกถอนการจดทะเบียนนั้นได้289 ยกเวน้
เป็นญาติพี่น้องหรือเป็นพี่น้องของบุตรบุญธรรมหรือผูรั้บบุตรบุญธรรมซ่ึงเป็นอ านาจของ
รัฐมนตรีวา่การกระทรวงยติุธรรมพิจารณาเหตุผลเป็นกรณีไป290 ทั้งน้ีใหน้ าหลกัเกณฑก์ารสมรสมา
บงัคบัใชโ้ดยอนุโลม 

(6) ต้องมีความสามารถในการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ กรณีท่ีคู่
สัมพันธ์ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีสภาพจิตใจไม่ปรกติหรือไม่สามารถเข้าใจในความหมายของใน
ความสัมพนัธ์ดงักล่าว หา้มมิใหด้ าเนินการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ตามหลกัเกณฑน้ี์291  ในกรณีท่ี
บุคคลอยู่ภายใตก้ารพิทกัษ์ เน่ืองจากสภาพความผิดปกติของร่างกายหรือจิตใจ ตอ้งไดรั้บความ
ยนิยอมจากผูพ้ิทกัษห์รือศาลชั้นตน้ก่อนการจดทะเบียนความสมัพนัธ์292 

ทั้งน้ีตามหลกัเกณฑข์อ้ (4)–(6) ให้น าหลกัเกณฑเ์ร่ืองการสมรสมาใชบ้งัคบั
กบัการจดทะเบียนดงักล่าว293 

2) ผลของการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 
การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ก่อให้เกิดผลเช่นเดียวกบัคู่สมรส เวน้แต่กรณีท่ี

มีการระบุไวเ้ป็นการเฉพาะดงัน้ี294 
(1) ผลทางดา้นความสมัพนัธ์ส่วนตวั คู่สมัพนัธ์สามารถใชช่ื้อสกุลของ

อีกฝ่ายหน่ึง และมีความสมัพนัธ์ต่อกนัเช่นเดียวกบัคู่สมรส โดยทั้งสองฝ่ายตอ้งซ่ือสัตยสุ์จริตต่อกนั 
ช่วยเหลืออุปการะซ่ึงกนัและกนั ต่างถือเป็นทายาทโดยธรรมและรับมรดกอีกฝ่ายหน่ึงได ้และมี

                                                            
289 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:69: Persons who may apply for an annulment of 

marriage. 
290 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:41: Familial relationship as an impediment to 

marriage. 
291 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:32 : Mental disturbance. 
292 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:38 : Required authorisation for an adult who is placed 

under guardianship because of a mental disorder. 
293 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Title 1.5A, Article 1:80a : Requirements for a registered 

partnership. 
294 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:80b: Rights and duties of the partners (marital 

property regime). 
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สิทธิร้องขอให้ศาลตั้งตนเองเป็นผูพ้ิทกัษข์องอีกฝ่ายหน่ึง หากอีกฝ่ายไม่สามารถจดัการงานต่างๆ ได้
ดว้ยตนเอง ส่วนกรณีท่ีเป็นผูเ้ยาว ์ภายหลงัการจดทะเบียนความสมัพนัธ์ ผูเ้ยาวน์ั้นบรรลุนิติภาวะ 

(2) ผลทางดา้นทรัพยสิ์น การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ให้ใชก้ฎหมาย
วา่ดว้ยการสมรสบงัคบักบัทรัพยสิ์นของคู่สัมพนัธ์ โดยถือว่าเป็นทรัพยสิ์นร่วมกนั ยกเวน้ทรัพยสิ์น
ท่ีไดม้าระหวา่งการเป็นคู่สัมพนัธ์โดยมรดกหรือใหโ้ดยเสน่หา นอกจากน้ีแต่ละฝ่ายสามารถจดัการ
ทรัพยสิ์นของตนเองและทรัพยสิ์นร่วมโดยท่ีไม่ตอ้งขอความเห็นชอบจากอีกฝ่าย ในกรณีเป็นการ
จดัการเลก็ๆ นอ้ยๆ เก่ียวกบัการดูแลบา้นเรือน และคู่สมัพนัธ์ตอ้งร่วมรับผดิชอบต่อหน้ีในครัวเรือน 

(3) ผลในเร่ืองบุตร ภายหลงัจดทะเบียนความสมัพนัธ์ เฉพาะคู่สมัพนัธ์
ท่ีมีสถานะเป็นมารดาเท่านั้นท่ีมีอ านาจปกครองบุตร กรณีท่ีคู่ชีวิตต่างเป็นเพศชายทั้งคู่ หากฝ่ายใด
ฝ่ายหน่ึงเป็นบิดาท่ีชอบดว้ยกฎหมายของบุตรหรือเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมก็ยงัคงสถานะนั้นต่อไป 
ส าหรับการรับบุตรบุญธรรม คู่สมัพนัธ์สามารถรับด าเนินการได ้โดยบุตรจะขาดจากบิดามารดาเดิม
และเป็นบุตรชอบดว้ยกฎหมายของคู่สมัพนัธ์ท่ีรับบุตรบุญธรรม 

(4) ผลต่อบุคคลภายนอก คู่สัมพนัธ์ตอ้งร่วมรับผิดต่อบุคคลภายนอก
ในทางแพ่งเสมือนคู่ท่ีจดทะเบียนสมรส หรือตอ้งรับผดิชอบต่อการกระท าของอีกฝ่ายหน่ึงในกรณี
ท่ีกฎหมายบญัญติัใหต้อ้งใหค้วามยนิยอมร่วมกนัจึงจะมีผลบงัคบัใชต่้อบุคคลภายนอกได ้

3) การส้ินสุดความสมัพนัธ์ 
การส้ินสุดการจดทะเบียนสัมพนัธ์เกิดไดจ้ากเหตุการเสียชีวิตของฝ่ายหน่ึง

ฝ่ายใด การสาบสูญของฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดภายในระยะเวลาท่ีก าหนด คู่สัมพนัธ์อีกฝ่ายจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์หรือสมรสกบับุคคลอ่ืน การจดทะเบียนส้ินสุดความสัมพนัธ์โดยความเห็นชอบของ
สองฝ่าย โดยท าหนังสือแสดงเจตจ านงเพื่อให้นายทะเบียนหรือทนายความลงนาม ทั้งน้ีขอ้ความ
จะตอ้งแสดงเจตนาว่า ทั้งสองไดต้กลงกนัท าสัญญาเพื่อยติุการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ ระบุวนัท่ี 
เวลาท่ีท าสญัญา และอาจระบุถึงค่าเล้ียงดู การใชท่ี้อยูอ่าศยัร่วมกนัชัว่คราวก่อนแยกกนัไป การแบ่ง
ทรัพยสิ์น และสิทธิในเงินบ านาญ และหลงัจากร่างขอ้ตกลงให้จดทะเบียนส้ินสุด ณ ส านักงาน
ทะเบียนราษฎร์ นอกจากน้ีฝ่ายท่ีมีฐานะการเงินดีกว่ามีหนา้ท่ีอุปการะอีกฝ่ายท่ีไม่สามารถท ามาหา
เล้ียงชีพไดเ้น่ืองจากการส้ินสุดความสัมพนัธ์ ส่วนความสัมพนัธ์กบับุตร ทั้งสองฝ่ายยงัมีหนา้ท่ี
อุปการะเล้ียงดูบุตรดงัเดิม หากประสงคจ์ดัการเร่ืองความรับผดิชอบให้ศาลพิจารณาแทนได้295 การ
ส้ินสุดโดยค าสั่งศาลท่ีร้องขอโดยฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง296 และการเปล่ียนสถานะจากการจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์เป็นการสมรสแทน 

                                                            
295 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5A, Article 1:80c: The end of a registered partnership. 
296 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5A, Article 1:80e: Dissolution of the registered partnership. 
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3.2.1.3 การสมรส 
การสมรส (Huwelijkse หรือ Marriage) ตามกฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด์ชอบดว้ย

กฎหมาย ตั้งแต่วนัท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 2001 เป็นการจดทะเบียนต่อหนา้นายทะเบียน297 ภายใตห้ลกัเกณฑ์
และเง่ือนไขส าคญัท่ีจะตอ้งด าเนินการตามกฎหมายอยา่งเคร่งครัดดงัน้ี 

1) หลกัเกณฑก์ารสมรส 
หลกัเกณฑก์ารสมรสตามกฎหมายแพง่เนเธอร์แลนด ์มีสาระส าคญัดงัน้ี 

(1) เป็นบุคคลต่างเพศหรือเพศเดียวกนั298 
(2) ตอ้งมีอายุ 18 ปีบริบูรณ์299 กรณีอายุต  ่ากว่า 18 ปี ตอ้งไดรั้บความ

ยินยอมจากบิดามารดาหรือผูรั้บบุตรบุญธรรม300 หากไม่ไดรั้บความยินยอม ผูเ้ยาวอ์าจร้องขอศาล
ชั้นตน้ให้เป็นผูพ้ิจารณาแทนได้301 อย่างไรก็ตาม หากบุคคลนั้นมีอาย ุ16 ปีบริบูรณ์และอยูร่ะหว่าง
การตั้งครรภ์หรือคลอดบุตรแลว้ให้เป็นอ านาจของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมพิจารณาจาก
เหตุผลดงักล่าวเพื่ออนุญาตใหจ้ดทะเบียนสมรสได้302 

(3) ตอ้งเป็นผูมี้ความสามารถ ไม่เป็นผูบ้กพร่องทางความสามารถหรือ
ทางจิตใจ เช่น ไม่เป็นคนวิกลจริตจิตฟ่ันเฟือน หรือคนไร้ความสามารถ ซ่ึงจากสภาพจิตใจดงักล่าว
จึงอาจจะท าให้บุคคลนั้นไม่สามารถเขา้ใจการกระท าดงักล่าวได้303 เวน้แต่บุคคลดงักล่าวอยูภ่ายใต้
การพิทกัษ ์จะตอ้งไดรั้บอนุญาตจากผูพ้ิทกัษห์รือศาลก่อน304 

                                                            
297 Government of the Netherlands, “Marriage, registered partnership and cohabitation agreements, 

Living together without any official agreement,” [https://www.government.nl/topics/family-law/marriage-
registered-partnership-and-cohabitation-agreements], 13 May 2018. 

298 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:30: Statutory rules have only effect for the civil 
relationship between the spouses. 

299 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:31: Minimum age. 
300 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:35: Required approval for a marriage of a minor. 
301 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:36: Substitute authorization of the Subdistrict Court. 
302 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:31: Required approval for a marriage of a minor. 
303 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:32 : Mental disturbance. 
304 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:38 : Required authorisation for an adult who is placed 

under guardianship because of a mental disorder. 
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(4) ตอ้งไม่เป็นญาติสืบสายโลหิตกนั ทั้งญาติท่ีสืบสายโลหิตโดยตรง
ข้ึนไปหรือลงมาท่ีเป็นญาติพี่น้องหรือเป็นพี่นอ้งกนั หากฝ่าฝืนขอให้เพิกถอนการสมรส305 ยกเวน้
เป็นญาติพี่นอ้งหรือเป็นพี่นอ้งของบุตรบุญธรรมหรือผูรั้บบุตรบุญธรรมซ่ึงรัฐมนตรีว่าการกระทรวง
ยติุธรรมจะพิจารณาจากเหตุผลเป็นกรณีไป306 

(5) ตอ้งมิไดมี้คู่สมรสหรือจดทะเบียนความสมัพนัธ์อยูก่่อนแลว้307 
2) ผลของการสมรส 
คู่สมรสต่างฝ่ายต่างมีหนา้ท่ีตามกฎหมายในการอุปการะเล้ียงดูซ่ึงกนัและกนั308 

การจดัการทรัพยสิ์นและหน้ีสินร่วมกนั309  เช่น ค่าใชจ่้ายในครัวเรือน รวมถึงค่าใชจ่้ายในการดูแล
และเล้ียงดูบุตรผูเ้ยาวร่์วมกนั310  หากรายไดฝ่้ายใดฝ่ายหน่ึงไม่เพียงพอท่ีจะน ามารวมใชร่้วมกนั ให้
แยกพิจารณาตามสัดส่วนของรายไดใ้นแต่ละฝ่าย เวน้แต่จะมีการท าขอ้ตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษร
ก่อนสมรส311 นอกจากน้ีคู่สมรสอาจเลือกใชน้ามสกุลของคู่สมรสอีกฝ่าย หรือเลือกใชน้ามสกุลคู่กบั
นามสกลุเดิม หรือเลือกท่ีจะไม่เปล่ียนนามสกลุกไ็ด ้

ความสัมพนัธ์ระหว่างผูป้กครองกับบุตร ผูเ้ป็นมารดาโดยสายโลหิตเป็น
มารดาท่ีชอบดว้ยกฎหมายกบับุตรท่ีเกิดข้ึนทางกฏหมาย คู่สมรสของผูเ้ป็นมารดาซ่ึงเป็นเพศเดียวกนั
สามารถมีความสัมพนัธ์ทางครอบครัวกบัเด็กไดโ้ดยการจดทะเบียนรับรองบุตรหรือการรับเด็กเป็น
บุตรบุญธรรม หากเด็กไม่มีบิดาท่ีจดทะเบียนรับรองบุตร อีกฝ่ายก็สามารถขอมีสิทธิร่วมกนัในตวั
เด็กกบัคู่สมรสอีกฝ่ายได ้อยา่งไรก็ตาม หากคู่สมรสเป็นเพศชายทั้งคู่และฝ่ายหน่ึงเป็นบิดาท่ีชอบดว้ย
กฎหมายของบุตร อีกฝ่ายสามารถขอจดทะเบียนรับเด็กเป็นบุตรบุญธรรม หรือสามารถขอมีสิทธิใน
ตวัเดก็ร่วมกนั แต่ไม่สามารถขอจดทะเบียนรับรองเดก็เป็นบุตรได้312 

                                                            
305 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:69: Persons who may apply for an annulment of 

marriage. 
306 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:41: Familial relationship as an impediment to 

marriage. 
307 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.5, Article 1:33: Monogamy. 
308 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.6, Article 1:81: Duty to provide support and necessary means. 
309 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.6, Article 1:83: Providing information about the administration 

(management) of property. 
310 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.6, Article 1:82: Duty to care for and raise their children. 
311 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.6, Article 1:84: Household expenses. 
312 จาก สิทธิและหน้าท่ีหลังจากแต่งงานหรือจดทะเบียนพาร์ทเนอร์, โดย สมาคมสยามแห่งประเทศ

เนเธอร์แลนด,์ 2561, สืบคน้จาก http://www.stichtingsajaam.nl/?p=466 
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3) การส้ินสุดการสมรส 
เหตุในการส้ินสุดการสมรส ไดแ้ก่ การเสียชีวิตของคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 

การสาบสูญของคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงภายในระยะเวลาท่ีก าหนด การส้ินสุดโดยค าสั่งศาลท่ีร้องขอ
โดยฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง และการจดทะเบียนหย่าโดยความเห็นชอบของสองฝ่าย การส้ินสุดประเภทน้ี
เกิดจากการเห็นชอบของคู่สมรสทั้งสองฝ่าย โดยสามารถท่ีจะท าหนงัสือแสดงเจตจ านงเพื่อให้นาย
ทะเบียนลงนาม ทั้งน้ีขอ้ความดงักล่าวจะตอ้งแสดงเจตนาวา่ ทั้งสองไดต้กลงกนัท าสัญญาเพื่อยติุการ
จดทะเบียนสมรส เช่นเดียวกบัการจดทะเบียนยกเลิกความสัมพนัธ์313 ภายหลงัจดทะเบียนหยา่ ฝ่ายท่ี
มีรายไดม้ากกวา่มีหนา้ท่ีในการดูแลและเล้ียงดูอีกฝ่ายท่ีมีรายไดน้อ้ยไม่เพียงพอในการด ารงชีพ ส่วน
แบ่งของเงินบ านาญในระหวา่งสมรสท่ีไดส้ะสมไวจ้ะถูกแบ่งเม่ือมีหยา่ร้าง เวน้แต่ในสัญญาไดมี้การ
ระบุตกลงกนัไว ้เช่น การแบ่งส่ิงของ ทรัพยสิ์น หรือค่าเล้ียงดูจากอีกฝ่าย ส่วนสิทธิและหน้าท่ีต่อ
บุตรท่ีมีร่วมกนั ยงัคงอยูห่ลงัจากหยา่ร้าง และความสมัพนัธ์ทางครอบครัวและสิทธิในตวับุตรก็ยงัคง
อยูเ่ช่นเดิม 
 

3.2.2 Civil Code of France ของประเทศฝร่ังเศส 
 
ประเทศฝร่ังเศสมีการยอมรับความแตกต่างทางดา้นเพศสภาพ และความเช่ือของบุคคลตาม

หลกัความเสมอภาคและการไม่เลือกปฏิบติัต่อบุคคลซ่ึงเป็นสิทธิและเสรีภาพของมนุษยท่ี์ไดรั้บการ
รับรองในปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน ในสังคมฝร่ังเศสการอยู่กินร่วมกนัฉนัสามีภริยาโดย
ไม่มีการจดทะเบียนสมรสมีเพิ่มข้ึน ขณะเดียวกนับุคคลเพศเดียวกนั โดยเฉพาะอยา่งยิง่คู่เกยก์็มีการ
ใชชี้วิตร่วมกนัอยา่งจริงจงัและมัน่คงในลกัษณะเดียวกบัคู่รักชายกบัหญิงเป็นระยะเวลาท่ียาวนาน รัฐ
จึงไดเ้ขา้ไปดูแลใหสิ้ทธิตลอดจนแกไ้ขปัญหาภายใตห้ลกัความเสมอภาค  ซ่ึงรัฐบาลไดต้รากฎหมาย
เพื่อรับรองสิทธิและเสรีภาพของบุคคลเหล่าน้ี ในปี ค.ศ. 1999 

ประเทศฝร่ังเศสได้มีการออกกฎหมายสองฉบบั ฉบบัแรกเพิ่มเติมบทบญัญติัประมวล
กฎหมายแพ่ง (Civil Code of France) มาตรา 515-8 โดยนิยามรูปแบบการใชชี้วิตร่วมกนัประเภท 
Concubinage ใหค้รอบคลุมถึงการอยูร่่วมกนัของบุคคลเพศเดียวกนั ส่วนกฎหมายฉบบัท่ี 2 กคื็อ การ
บนัทึกทะเบียนคู่ชีวิต (Le pacte civil de solidarité) จนเม่ือมีการเลือกตั้งประธานาธิบดีในปี ค.ศ. 
2012 ผูน้ าพรรคสังคมนิยม M. François Hollande ไดส้ัญญาว่าจะตรากฎหมายอนุญาตใหบุ้คคลเพศ
เดียวกนัสามารถสมรสกนัได ้หากไดรั้บชยัชนะในการเลือกตั้ง หลงัจากไดรั้บการเลือกตั้ง รัฐบาลก็
ไดผ้ลกัดนัร่างกฎหมายน้ีจนส าเร็จและประกาศบงัคบัใชต้ั้งแต่วนัท่ี 18 พฤษภาคม ค.ศ. 2013 นบั
                                                            

313 Dutch Civil Code Book 1: Title 1.9, Article 1:149: End of a marriage. 
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เวลาจนถึงประกาศใชก้ฎหมาย PACS ตามการเรียกร้องสิทธิในการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัเป็น
เวลารวมทั้งส้ิน 14 ปี จึงส าเร็จ 

ปัจจุบนักฎหมายของประเทศฝร่ังเศสรับรองการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนั
ออกเป็น 3 รูปแบบ คือ การสมรส (Le Mariage) การบนัทึกทะเบียนคู่ชีวิต (PACS) และการใชชี้วิต
ร่วมกนั (Le Concubinage) ซ่ึงหากไดมี้การด าเนินการภายใตก้ฎหมายท่ีก าหนดไวใ้นแต่ละประเภท 
การอยูร่่วมกนักจ็ะก่อใหเ้กิดสิทธิและหนา้ท่ีหรือความสมัพนัธ์ระหวา่งกนัดงัน้ี 
 

3.2.2.1 การอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
ประมวลกฎหมายแพ่งฝร่ังเศส (Civil Code of France) ก าหนดรูปแบบการอยูร่่วมกนั

โดยไม่จดทะเบียนสมรส (Concubinage) เพื่อรองรับความสัมพนัธ์ทั้งในกรณีของบุคคลเพศเดียวกนั
และบุคคลต่างเพศกนั ถือเป็นความสัมพนัธ์ท่ีมีความเหนียวแน่นและผูกพนัท่ีเบาบางกว่าการจด
ทะเบียนสมรส และจะตอ้งไม่เป็นกรณีท่ีละเมิดต่อกฎหมายอาญาเร่ืองการปกป้องสิทธิของผูเ้ยาว ์
โดยมีขอ้เท็จจริงท่ีว่าความสัมพนัธ์นั้นเกิดข้ึนบนขอ้เทจ็จริงท่ีทั้งสองฝ่ายต่างประสงคจ์ะอยูร่่วมกนั
โดยไม่จดทะเบียนสมรส แต่ความสัมพนัธ์ดงักล่าวก็ตอ้งการให้อยู่ภายใตก้รอบของกฎหมายเพียง
บางประการ 

อน่ึง กฎหมายไม่ไดห้้ามว่าบุคคลดงักล่าวตอ้งไม่มีความผูกพนักนัในทางสายเลือด
โดยตรง (Un Lien De Parenté) ในทางเหนือข้ึนไปหรือลงมา ดงันั้น การอยู่ร่วมกนัโดยไม่จด
ทะเบียนสมรสอาจเป็นกรณีท่ีความสมัพนัธ์กนัในทางสายเลือดในระดบัหน่ึง 

1) หลกัเกณฑก์ารอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
ความสมัพนัธ์ของการอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรสเกิดข้ึนจากการแสดง

เจตนาของคู่ชีวิต ทั้งในกรณีของบุคคลเพศเดียวกนัและบุคคลต่างเพศกนั ซ่ึงแมว้่าการแสดงเจตนา
ก่อตั้งครอบครัวจะเป็นเร่ืองเฉพาะตวั แต่ก็เป็นสิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐานของประชาชนตามหลกัสิทธิ
มนุษยชนท่ีรัฐจึงตอ้งใหก้ารรับรองและคุม้ครองสิทธิดงักล่าว 

ดงันั้น หากการตกลงอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรสของบุคคลเพื่อก่อตั้ง
ครอบครัวเป็นไปดว้ยความรัก ความเขา้ใจ เอ้ืออาทรต่อกนัฉนัสามีภริยา รัฐก็ตอ้งใหบุ้คคลนั้นไดรั้บ
สิทธิตามกฎหมายดว้ย แต่ทั้งน้ีในการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาดงักล่าวจะตอ้งเป็นไปตามหลกัเกณฑ์
ของขอ้เท็จจริงท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งในเร่ืองของความมัน่คงแน่นอนของชีวิตคู่ และระยะเวลาใน
การอยูร่่วมกนั ซ่ึงถือเป็นหลกัเกณฑส์ าคญัของการอยูกิ่นกนัฉนัสามีภริยาโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
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ทั้งน้ี รัฐบาลฝร่ังเศสได้ยอมรับและเพิ่มหลักเกณฑ์ดังกล่าวในบทบัญญัติ
มาตรา 515-8 แห่งประมวลกฎหมายแพง่ดงัน้ี 314 

“การใชชี้วิตร่วมกนั หมายถึง การท่ีบุคคลท่ีบรรลุนิติภาวะแลว้สองคน จะมี
เพศต่างกนัหรือเพศเดียวกนักต็าม อยูกิ่นร่วมกนัฉนัสามีภริยา โดยมีลกัษณะมัน่คงและต่อเน่ือง”  

จากบทบญัญติัน้ีสามารถสรุปหลกัเกณฑก์ารอยูร่่วมกนั 4 ประการ คือ 
(1) เป็นบุคคลต่างเพศหรือเพศเดียวกนั 
(2) มีอาย ุ18 ปีปริบูรณ์ 
(3) มีความสัมพนัธ์ทางเพศในฐานะสามีภริยา 
(4) มีความมั่นคงและตั้ งใจใช้ชีวิตครอบครัวอย่างจริงจัง มีการอยู่

ร่วมกนัอยา่งต่อเน่ืองเป็นระยะเวลานาน 
หลกัเกณฑ์การอยู่ร่วมกนัน้ีน าไปสู่การแกไ้ขกฎหมายอ่ืนๆ ให้สอดคลอ้งกนั เช่น 

กฎหมายเก่ียวกบัการประเมินทรัพยสิ์นของผูข้อความช่วยเหลือในกระบวนการยติุธรรม มาตรา 5 ท่ี
ก าหนดใหก้ารพิจารณาทรัพยสิ์นท่ีผูฟ้้องคดีมีสิทธิไม่วา่จะทางตรงหรือทางออ้ม รวมไปถึงทรัพยสิ์น
ของคู่สมัพนัธ์อีกฝ่าย โดยใหอ้ยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขเร่ืองระยะเวลาในการอยูร่่วมกนัเช่นกนั หรือกฎหมาย
ว่าดว้ยท่ีพกัอาศยั โดยก าหนดเร่ืองสิทธิประโยชน์ในการเขา้ดูแลสถานท่ีเช่าบุคคลเพศเดียวกนัท่ีอยู่
ร่วมกนัโดยมิไดส้มรสเป็นเวลา 1 ปีข้ึนไป ซ่ึงเป็นระยะเวลาท่ีก าหนดเพื่อความต่อเน่ืองของสัญญา
เช่าและในขณะเดียวกนัสิทธิในการเรียกคืนท่ีพกัอาศยั315 นอกจากน้ีตอ้งมีการเปิดเผยสถานะของการ
อยูร่่วมกนัต่อสาธารณชน โดยอาจมีเอกสารเปิดเผยการอยูร่่วมกนั เช่น ใบเสร็จค่าใชจ่้ายท่ีแสดงให้
เห็นว่ามีการอยู่ร่วมกัน และเอกสารอาจท าข้ึนโดยบุคคลภายนอก เช่น ผูใ้กล้ชิดกับคู่สัมพนัธ์ 
เจา้หนา้ท่ีฝ่ายปกครอง รวมไปถึงการน าบุตรมาเป็นพยานในความสมัพนัธ์ดงักล่าว 

2) ผลของการอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
การใชชี้วิตร่วมกนัมิใช่การเป็นคู่สมรสกนัตามกฎหมายแพ่งจึงมิใช่นิติกรรม

หรือสัญญา แต่เป็นนิติเหตุท่ีบญัญติัในตวับทกฎหมายมาตราเดียว จึงไม่มีสิทธิหนา้ท่ีใดๆ ระหว่าง
คู่สัญญาเหมือนคู่สมรส เช่น ไม่มีหนา้ท่ีตอ้งซ่ือสัตยใ์นประเวณีต่อกนัและกนั เพราะเป็นการมาอยู่
ดว้ยกนัโดยสมคัรใจของทั้งคู่ ไม่มีหนา้ท่ีตอ้งอุปการะเล้ียงดูหรือช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนั ไม่มีสิทธิ
รับมรดกในฐานะทายาทโดยธรรมของอีกฝ่าย 

นอกจากน้ียงัไม่มีหน้ีร่วมท่ีต้องช่วยรับผิด ไม่มีระบบทรัพย์สิน ไม่มีสิน
ส่วนตวัหรือสินสมรส ต่างฝ่ายต่างเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นแยกกนัออกไป เช่นเดียวกบัหน้ีสินท่ีฝ่ายใด

                                                            
314 Civil Code of France, Article 515-8 : Civil Solidarity Pact. 
315 Civil Code of France, Article 1758 : Special provisions for residential leases. 
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เป็นผูก่้อฝ่ายนั้นตอ้งรับผิดชอบดว้ยตนเอง มีขอ้ยกเวน้บางกรณีท่ีศาลให้รับผิดชอบใชห้น้ีร่วมกนั 
หากเป็นหน้ีสินเก่ียวกบัการจดัการบา้นเรือน หรือจดัการส่ิงจ าเป็นมาใชใ้นบา้นร่วมกนัอยา่งชดัแจง้ 
หรือทั้งสองฝ่ายไดแ้สดงตวัใหบุ้คคลภายนอกเขา้ใจผิดว่าทั้งคู่อยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยา เช่นน้ีตอ้งรับ
ผดิในหน้ีท่ีก่อข้ึนร่วมกนั 

3) การส้ินสุดการอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
การส้ินสุดลงของการอยู่ร่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส สามารถท าไดโ้ดย

ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงแสดงเจตนา และไม่ตอ้งมีเหตุแห่งการเลิก โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง ถา้ทั้งสองฝ่ายตกลงท่ี
จะยติุความสัมพนัธ์ระหว่างกนั เน่ืองจากต่างฝ่ายต่างเป็นอิสระต่อกนัในทางกฎหมาย แต่ตอ้งรับผิด
ชดใชค่้าสินไหมทดแทนในมูลละเมิดตามประมวลกฎหมายแพ่ง มาตรา 1382 ในกรณีท่ีฝ่ายใดใช้
สิทธิเลิกและท าใหอี้กฝ่ายไดรั้บความเสียหายโดยไม่สุจริต ส่วนกรณีท่ีบุคคลภายนอกมาท าละเมิดให้
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงถึงแก่ความตาย จะมีผลท าใหบุ้คคลนั้นตอ้งชดใชค่้าสินไหมทดแทนใหก้บัฝ่ายท่ียงัมี
ชีวิตอยูไ่ปตามมูลละเมิดเช่นกนั เช่นเดียวกนักบัสิทธิตามสัญญาเช่าท่ีฝ่ายมีชีวิตอยูส่ามารถอยู่อาศยั
ในบา้นเช่านั้นต่อไปไดแ้มคู่้ชีวิตท่ีมีช่ือร่วมเป็นผูเ้ช่าจะถึงแก่กรรมไปก่อนกต็าม316 

 
3.2.2.2 การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 
การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ตามกฎหมายแพ่งฝร่ังเศส เป็นรูปแบบของการท า

ขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัท่ีเรียกว่า Pacte civil de Solidarité หรือ Civil Solidarity Pact ซ่ึงเป็น
กฎหมายท่ีบญัญติัข้ึนมาใหม่มิใช่การสมรส แต่ให้สิทธิในเร่ืองการอยูร่่วมกนัเสมือนเป็นการสมรส 
โดยกฎหมายใหสิ้ทธิทั้งท่ีเป็นคู่รักต่างเพศหรือคู่รักเพศเดียวกนัสามารถผกูพนัตามกฎหมายน้ี 

แนวความคิดของการให้สิทธิในการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั (Civil Solidarity 
Pact) มาจากการท่ีกฎหมายยอมรับว่า ในสังคมมีบุคคลท่ีอยูร่่วมกนัโดยมิไดส้มรสเป็นจ านวนมาก 
อีกทั้งคู่รักซ่ึงเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศก็มีคุณค่าท่ีเท่าเทียมกนักบัพวกรักต่างเพศ นอกจากน้ียงั
เกิดการยอมรับว่ารูปแบบในการด าเนินชีวิตมีหลายรูปแบบ การสมรสเป็นเพียงทางเลือกประเภท
หน่ึงซ่ึงมิใช่บรรทดัฐานของทางเลือกอ่ืน ดงันั้น กฎหมายส าหรับการจดทะเบียนความสัมพนัธ์โดย
การท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั (Civil Solidarity Pact) จึงถูกบญัญติัข้ึนมาบนพื้นฐานความเท่า
เทียมกนัตามกฎหมาย 

                                                            
316 Civil Code of France, Article 1758 : Special provisions for residential leases. 
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รูปแบบของการท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัมีผลใชบ้งัคบัเป็นกฎหมายเม่ือวนัท่ี 15 
พฤศจิกายน ค.ศ. 1999317 โดยในมาตรา 515-1 ไดใ้หค้วามหมายของการบนัทึกทะเบียนคู่ชีวิต (PACS) 
ไวว้่า “การบนัทึกทะเบียนคู่ชีวิต เป็นสัญญาระหว่างบุคคลเพศเดียวกนัหรือต่างเพศท่ีบรรลุนิติภาวะ 
เพื่อมุ่งประสงคจ์ะสร้างครอบครัวร่วมกนั”318 โดยบทบญัญติัดงักล่าวบญัญติัข้ึนในลกัษณะท่ีมิใช่การ
สมรส แต่ใหถื้อวา่เป็นสญัญาประเภทหน่ึง ดงันั้น ในการบนัทึกทะเบียนคู่ชีวิตจะตอ้งด าเนินการดว้ยใจ
สมคัร ความยินยอมของทั้งสองฝ่ายเป็นสาระส าคญั ส่วนวตัถุประสงคข์องสัญญาตามมาตรา 515-4 ก็
คือ การใช้ชีวิตครอบครัวร่วมกัน เม่ือพิจารณาแลว้ย่อมหมายถึง การช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูกัน 
เสมือนความสัมพนัธ์ของบุคคลท่ีท าการสมรสกนั โดยกฎหมายใหสิ้ทธิบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัหรือต่าง
เพศผกูพนัตามกฎหมายน้ีไดห้ากตอ้งการอยู่กินร่วมกนั แต่ก็จะตอ้งอยู่ภายใตห้ลกัเกณฑ์ตาม Civil 
Solidarity Pact ดงัน้ี 

1) หลกัเกณฑก์ารจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 
ขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัภายใตห้ลกัเกณฑ ์ Pacte civil de Solidarité แห่ง

ประมวลกฎหมายแพง่ฝร่ังเศส มีดงัน้ี 
(1)  ตอ้งเป็นบุคคลผูบ้รรลุนิติภาวะ คือ มีอายุครบ 18 ปีบริบูรณ์319 

เน่ืองจากบุคคลท่ีจะท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกันตอ้งเป็นบุคคลท่ีมีความสามารถในการเขา้ท า
สัญญามีวุฒิภาวะและมีความสามารถในการตดัสินใจท่ีจะเขา้ผกูพนัตามตกลงในการอยูร่่วมกนัโดย
สมบูรณ์ ดงันั้น คู่ชีวิตท่ีจะเขา้ท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัจะตอ้งเป็นผูท่ี้มีความสามารถสมบูรณ์
เท่านั้นถึงมีสิทธิท่ีจะท าขอ้ตกลงเช่นว่าน้ี ถา้บุคคลนั้นไร้ความสามารถจะไม่มีสิทธิเป็นคู่ตกลงใน
การอยูร่่วมกนั 

(2) เป็นบุคคลเพศเดียวกนัหรือต่างเพศกนั กฎหมายใหสิ้ทธิกบับุคคล
ต่างเพศดว้ย เน่ืองจากการอยู่กินร่วมกนัของคู่รักทั้ง เพศเดียวกนัหรือต่างเพศโดยไม่จดทะเบียน
สมรสตามค่านิยมของฝร่ังเศส ท าใหบุ้คคลดงักล่าวไม่ไดรั้บสิทธิท่ีคู่สมรสพึงได ้เช่น ไม่ไดรั้บสิทธิ
ลดหยอ่นภาษี เหตุน้ีจึงมีการออกกฎหมายข้ึนมาใหสิ้ทธิแก่บุคคลทั้งสองกลุ่ม 

(3) ห้ามท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนักบัผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ด 
เช่น บุพการีและผูสื้บสนัดานโดยตรง หรือญาติท่ีเก่ียวพนัโดยการสมรสโดยตรงและระหว่างญาติพี่

                                                            
317 จาก รวมบทความ กฎหมายลักษณะครอบครัว (น. 376), โดย ไพโรจน์ กมัพสิูริ, 2559, กรุงเทพฯ: 

วิญญูชน 
318 Civil Code of France, Article 515-1 : Civil Solidarity Pact. 
319 Civil Code of France, Article 144 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
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นอ้งจนถึงทายาทล าดบัท่ีสาม320 เหตุท่ีกฎหมายไม่ใหสิ้ทธิท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนักบับุคคลท่ี
มีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ด เน่ืองจากเพื่อมิให้เกิดความสัมพนัธ์ทางเพศข้ึนระหว่าง บิดา มารดา หรือ
ญาติพี่นอ้ง อยา่งไรกต็าม กฎหมายจ ากดัไวจ้นถึงทายาทล าดบัท่ีสามเท่านั้น 

(4) ห้ามท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนักบับุคคลท่ีสมรสแลว้ หรือท า
ขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัแลว้321 โดยหลกัดงักล่าวเป็นการวางเง่ือนไขการท าขอ้ตกลงในทางแพ่ง
ส าหรับการอยู่ร่วมกนั เพื่อมิให้มีการตกลงซอ้น อนัอาจน ามาสู่ปัญหาขอ้พิพาททางแพ่งได ้ ทั้งน้ี
เน่ืองจากกฎหมายฝร่ังเศสยดึถือหลกัการสมรสแบบผวัเดียวเมียเดียว 

การท าข้อตกลงในการอยู่ร่วมกันน้ีต้องท าการจดทะเบียนข้อตกลง322 ณ 
ส านักงานทอ้งท่ีตามภูมิล าเนาหรือถ่ินท่ีอยู่ของคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท่ีประสงค์จะจดทะเบียน
ขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนั โดยคู่ตกลงนั้นจะตอ้งยื่นขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัต่อนายทะเบียนเป็น
ลายลกัษณ์อกัษรเพื่อเป็นหลกัฐานระหว่างกันและเพื่อประโยชน์ต่อบุคคลภายนอก โดยท าเป็น
เอกสารตวัจริงสองฉบบั และแนบเอกสารทางทะเบียนราษฎร์ และตอ้งมีการพิจารณาและรับรองว่า 
คู่ตกลงในการอยูร่่วมกนัมิไดเ้ป็นคู่ตกลงในการอยูร่่วมกนักบัคู่ตกลงอ่ืน และจะมอบใหบุ้คคลอ่ืนไป
แทนหรือท าหนังสือช้ีแจงแทนตวัไม่ไดเ้ป็นอนัขาด ผูท่ี้มีอ  านาจรับรองคือ นายทะเบียนส านักงาน
ทอ้งท่ีซ่ึงมีเขตอ านาจเหนือสถานท่ีเกิด ถา้เป็นกรณีท่ีเกิดในต่างประเทศ ใหเ้จา้หนา้ท่ีกงสุลมีอ านาจ
รับรอง หลงัจากท่ีเอกสารทั้งหมดไดย้ืน่มาจนครบแลว้ เจา้หนา้ท่ีกงสุล จะน าประกาศตกลงน้ีไปจด
ทะเบียนขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัเพื่อตรวจดูและลงวนัท่ีขอ้ตกลงทั้งสองฉบบั และให้คู่ตกลงเก็บ
ไวค้นละฉบบั และตอ้งมีการประกาศการจดทะเบียน การบนัทึกทางทะเบียนน้ีจะจดแจง้ช่ือของอีก
ฝ่ายและบนัทึกลงในสูติบตัรของทั้งสองฝ่าย 

2) ผลของการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 
การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ตามกฎหมายน้ี ท าให้ความสัมพนัธ์ส่วนตวัของ

คู่ชีวิตคลา้ยคลึงกบัสามีภริยา ซ่ึงส่งผลดงัน้ี323 
(1) ความสัมพนัธ์ส่วนตวั การท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั ท าใหคู่้ตก

ลงมีความสัมพนัธ์ท่ีตอ้งช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนั ทั้งเร่ืองส่วนตวั เร่ืองการเงิน และหน้ีสินท่ีเกิดจาก
การท่ีคู่ตกลงอีกฝ่ายหน่ึงไดก่้อข้ึนโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อน าไปใชใ้นการด ารงชีพในชีวิตประจ าวนั 
และร่วมกนัรับผดิชอบในค่าใชจ่้ายท่ีเก่ียวกบัท่ีอยูอ่าศยั กล่าวคือ แมข้อ้ตกลงดงักล่าวไม่มีขอ้ก าหนด

                                                            
320 Civil Code of France, Article 515-2 (1) : Civil Solidarity Pact. 
321 Civil Code of France, Article 515-2 (2) และ (3) : Civil Solidarity Pact. 
322 Civil Code of France, Article 515-3 : Civil Solidarity Pact. 
323 Civil Code of France, Aticle 515-4 : Civil Solidarity Pact. 
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ให้ตอ้งซ่ือสัตยสุ์จริตต่อกนั แต่ตอ้งมีการช่วยเหลืออุปการะซ่ึงกนัและกนั ร่วมรับผิดชอบส าหรับ
หน้ีสินและค่าใชจ่้ายภายในบา้นท่ีเกิดจากการใชชี้วิตประจ าวนัร่วมกนั 

(2) การรับบุตรบุญธรรม กฎหมายฝร่ังเศสก าหนดสิทธิเฉพาะแต่คู่
สมรส กรณีการอยูร่่วมกนัไม่วา่จะเป็นคู่รักต่างเพศ หรือคู่รักเพศเดียวกนัไม่มีสิทธิในการรับบุตรบุญ
ธรรมร่วมกันได้324 เน่ืองจากแมก้ฎหมายจะให้สิทธิต่างๆ แต่คู่ชีวิต แต่ก็มีการจ ากัดสิทธิในบาง
ประการ เช่น การรับบุตรบุญธรรม การใหก้ าเนิดบุตรโดยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ โดยหลกัเกณฑใ์น
การรับบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งฝร่ังเศสก าหนดให้ผูท่ี้จะรับบุตรบุญธรรมจะตอ้งมี
อายุไม่ต ่ากว่า 28 ปีบริบูรณ์ และการรับบุตรบุญธรรมส าหรับบุคคลท่ีจดทะเบียนความสัมพนัธ์จะ
เป็นการรับบุตรบุญธรรมแต่เพียงฝ่ายเดียว กรณีการให้ก าเนิดบุตรโดยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ คู่ตก
ลงในการอยู่ร่วมกนัมีสิทธิในการให้ก าเนิดบุตรโดยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ร่วมกนั แต่ทั้งน้ีตอ้ง
เป็นไปตามเง่ือนไขในเร่ืองการให้ก าเนิดบุตรโดยวิธีการทางวิทยาศาสตร์ โดยจะตอ้งไดรั้บความ
ยนิยอมจากผูบ้ริจาคซ่ึงเป็นบุคคลท่ีสามและความเห็นชอบจากผูพ้ิพากษาหรือทนายความ325 

(3) ความสัมพนัธ์ทางทรัพยสิ์นและหน้ีสิน นอกจากตอ้งช่วยค่าใชจ่้าย
ในชีวิตประจ าวนัแก่กนัและกนัตามก าลงัทรัพยข์องแต่ละฝ่าย ยกเวน้จะตกลงเป็นอยา่งอ่ืน ในความ
รับผิดต่อบุคคลภายนอกคู่ชีวิตตอ้งรับผิดชอบในหน้ีเก่ียวกบัการจดัการบา้นเรือนและการจดัหา
ส่ิงจ าเป็นส าหรับครัวเรือนในลกัษณะหน้ีร่วม326 เวน้แต่ค่าใชจ่้ายท่ีฟุ่ มเฟือยเกินความจ าเป็น อยา่งไร
กต็ามคู่ชีวิตอาจตกลงก าหนดการจดัการทรัพยสิ์นไวใ้นขอ้ตกลงขณะท่ีจดทะเบียนได ้

(4) บุคคลภายนอก ผลต่อบุคคลภายนอกเป็นเร่ืองของสิทธิการเช่าท่ี
สามารถโอนไปยงัอีกฝ่ายหน่ึงได ้ถา้อีกฝ่ายหน่ึงไม่อยูห่รือตาย แต่กรณีน้ีเป็นกรณีท่ีคู่ชีวิตตกลงใน
การอยู่ร่วมกนัไดท้  าสัญญาเช่าไว ้เม่ือฝ่ายหน่ึงตาย สัญญาเช่านั้นมิไดส้ิ้นสุดลง แต่สิทธิการเช่าจะ
โอนไปยงัอีกฝ่ายหน่ึง นอกจากน้ียงัใหสิ้ทธิในเร่ืองการประกนัภยั 

 
 
 
 
 

                                                            
324 จาก เง่ือนไขในการรับบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  (วิทยานิพนธ์), โดย 

อาจารี มีอินทร์เกิด, 2541, มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์. ลิขสิทธ์ิ 2541 โดย อาจารี มีอินทร์เกิด ผูแ้ต่ง 
325 Civil Code of France, Article 311-20 : Medical assistance to procreation. 
326 Civil Code of France, Article 515-14 (2) : Civil Solidarity Pact. 
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3) การส้ินสุดความสมัพนัธ์ 
เหตุแห่งการส้ินสุดความสมัพนัธ์จากการท าขอ้ตกลงการอยูร่่วมกนัมีดงัน้ี 

(1) โดยความสมคัรใจของทั้งสองฝ่าย327 ทั้งน้ีตอ้งท าเป็นลายลกัษณ์
อกัษรโดยยื่นต่อศาลเพื่อให้นายทะเบียนอ าเภอประกาศเป็นทางการต่อไป การเลิกดว้ยวิธีน้ีมีผลนบั
แต่วนัท่ีนายทะเบียนท าการจดทะเบียนยกเลิกให้ 

(2) โดยการสมรสของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงกบับุคคลท่ีสามหรือคู่ชีวิตตกลง
สมรสระหว่างกนัเองย่อมท าให้การใช้ชีวิตคู่ร่วมกนัทางทะเบียนส้ินสุดลงนับแต่วนัจดทะเบียน
สมรส กระบวนการด าเนินไปท านองเดียวกันกับการส้ินสุดในกรณีส้ินสุดด้วยความตายจนถึง
ขั้นตอนประกาศต่อสาธารณะซ่ึงหากเป็นกรณีท่ีฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดหรือทั้งสองฝ่ายถึงแก่ความตาย ผูท่ี้
เหลืออยู่หรือผูมี้ส่วนได้เสียตอ้งส่งส าเนามรณบตัรไปยงันายทะเบียน ณ ท่ีว่าการอ าเภอ เพื่อจด
บนัทึกความตกลงไปในเอกสารและแจง้ให้เจา้หนา้ท่ีของศาลท่ีท าการบนัทึกทะเบียนคู่ชีวิตทราบ
เพื่อด าเนินการประกาศต่อสาธารณะต่อไป328 

(3) การแสดงเจตนาเลิกของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงแต่เพียงฝ่ายเดียวและแจง้ต่อ
หนา้เจา้หนา้ท่ีศาลซ่ึงเป็นผูท้  าขอ้ตกลงชีวิตคู่ การเลิกมีผลตามกฎหมายนบัตั้งแต่วนัท่ีเจา้หนา้ท่ีศาล
จดทะเบียน ส าหรับบุคคลภายนอก การเลิกจะมีผลนับแต่วนัท่ีอ าเภอได้ท าประกาศอย่างเป็น
ทางการ329 อย่างไรก็ตามหากการเลิกดงักล่าวก่อให้เกิดความเสียหายแก่คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงไม่ว่าจะ
เป็นความเสียหายทางทรัพยสิ์น กาย หรือจิตใจ อีกฝ่ายมีสิทธิไดค่้าสินไหมทดแทนในมูลละเมิดนั้น 

จากหลกัเกณฑด์งักล่าว แสดงให้เห็นว่ากฎหมายฝร่ังเศสไดเ้ปิดกวา้งให้สิทธิทั้งกบั
บุคคลหลากหลายทางเพศ และบุคคลรักต่างเพศท่ีตอ้งการอยู่ร่วมกนัโดยไม่ประสงคท์ าการสมรส 
แต่ต้องการให้เกิดขอ้ผูกพนัตามขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกัน ซ่ึงตามปกติในกรณีบุคคลต่างเพศ 
กฎหมายรับรองใหมี้สิทธิสมรสกนัอยูแ่ลว้ แต่ดว้ยในสังคมฝร่ังเศส บุคคลไม่นิยมจดทะเบียนสมรส 
แต่อยูกิ่นร่วมกนั หรืออยูกิ่นร่วมกนัก่อนสมรส ท าใหบุ้คคลเหล่าน้ีไม่ไดรั้บสิทธิท่ีคู่สมรสพึงมีพึงได ้
เช่น ในเร่ืองภาษี พวกต่างเพศท่ีอยู่ร่วมกนัไม่ไดรั้บสิทธิลดหย่อนภาษี เหตุน้ีจึงมีการออกกฎหมาย
ข้ึนมา โดยเพิ่มรูปแบบการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั (Civil Solidarity Pact) ใหก้บัการอยูร่่วมกนั
ในลกัษณะน้ีให้มีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมาย และเน่ืองจากกฎหมายบญัญติับนพื้นฐาน
ของความเท่าเทียมกนั และบุคคลหลากหลายทางเพศก็มีคุณค่าท่ีเท่าเทียมกนักบัพวกรักต่างเพศ 
ดงันั้น การบงัคบัใชก้ฎหมายจึงครอบคลุมถึงบุคคลเพศเดียวกนัท่ีอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยาดว้ย กล่าว

                                                            
327 Civil Code of France, Article 515-7 วรรค 3 : Civil Solidarity Pact. 
328 Civil Code of France, Article 515-7 วรรค 1 : Civil Solidarity Pact. 
329 Civil Code of France, Article 515-7 วรรค 5 : Civil Solidarity Pact. 
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อีกนยัหน่ึง การจดทะเบียนความสัมพนัธ์โดยการท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนั (Civil Solidarity 
Pact) เป็นการปรับใหเ้หมาะสมเพื่อรับรองสถานะในการใชชี้วิตคู่ร่วมกนัโดยชอบดว้ยกฎหมาย 

 
3.2.2.3 การสมรส 
การสมรสเป็นความสัมพนัธ์ท่ีมีจุดประสงค์เพื่อการสร้างครอบครัว และมีความ

ผูกพนักนัระหว่างคู่สมรส สิทธิของบุคคลหลากหลายทางเพศในการสมรสของประเทศฝร่ังเศส
ไดรั้บการรับรองตามกฎหมายเช่นเดียวกบับุคคลต่างเพศท่ีสมรสกนัเป็นประเทศท่ี 14 ของโลก โดย
การแกไ้ขบทบญัญติัมาตรา 143 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งฝร่ังเศสให้ “การสมรสท าไดโ้ดยบุคคล
สองคนท่ีมีเพศต่างกนัหรือมีเพศเดียวกนั”330 และการแกไ้ขดงักล่าวยงัยอมให้คู่รักท่ีมีเพศเดียวกนั
สามารถจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัเช่นเดียวกบัการสมรสของบุคคลต่างเพศ331 

1) หลกัเกณฑก์ารสมรส 
การสมรสตามประมวลกฎหมายแพง่ฝร่ังเศสก าหนดหลกัเกณฑไ์วด้งัน้ี 

(1) ตอ้งเป็นคนต่างเพศกนัหรือเพศเดียวกนั332 
(2) ตอ้งมีอาย ุ18 ปีบริบูรณ์333 
(3) ตอ้งไม่เป็นญาติสืบสายโลหิตกนั โดยหา้มสมรสระหว่างบุพการีกบั

ผูสื้บสนัดานโดยตรงข้ึนไปหรือลงมา รวมถึงญาติท่ีเกิดจากการสมรสทางตรง334  ระหว่างพี่นอ้งร่วม
บิดามารดาเดียวกนั พี่นอ้งร่วมบิดาหรือร่วมมารดาเดียวกนั335 ระหวา่งลุงป้านา้อากบัหลาน336 

(4) ตอ้งมิได้มีคู่สมรสอยู่ก่อนแลว้337 ประเทศฝร่ังเศสเป็นประเทศท่ี
นิยมระบบครอบครัวแบบผวัเดียวเมียเดียว ดงันั้นการสมรสจะเกิดข้ึนส าหรับคนท่ีมิไดมี้คู่สมรสอยู่
ก่อน 

(5) ตอ้งไม่เป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรมระหว่างกนั โดยถือ
เป็นเครือญาติท่ีเกิดจากผลของการอุปการะเล้ียงดูบุตรบุญธรรมนั้น338 
                                                            

330 Civil Code of France, Article 143 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
331 Civil Code of France, Article 6-1 : The publication, effects, and application of legislation in general. 
332 Civil Code of France, Article 143 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
333 Civil Code of France, Article 144 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
334 Civil Code of France, Article 161 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
335 Civil Code of France, Article 162 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
336 Civil Code of France, Article 163 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
337 Civil Code of France, Article 147 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
338 Civil Code of France, Article 366 : Effects of simple or ordinary adoption. 
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(6) ตอ้งมีความยนิยอมของคู่สมรสร่วมกนั339 
(7) ตอ้งมีความยินยอมจากบิดา มารดา หรือผูป้กครอง ในกรณีท่ีผูเ้ยาว์

อายยุงัไม่ถึง 18 ปีบริบูรณ์340 
ทั้งน้ีบุคคลท่ีประสงคเ์ขา้ท าการจดทะเบียนสมรสตามกฎหมายน้ี บุคคลทั้งสองตอ้ง

ยื่นค าร้องต่อส านกังานทอ้งท่ีซ่ึงฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดมีภูมิล าเนาอยู่ในเขตนั้นเพื่อให้ด าเนินการประกาศ
การสมรส 

2) ผลของการสมรส 
ภายหลงัสมรสคู่ชีวิตจะมีสิทธิและหนา้ท่ีในทางกฎหมายต่อกนั ทั้งทรัพยสิ์น

ซ่ึงไดแ้ก่ สินสมรส และสินส่วนตวั เวน้แต่ทั้งสองฝ่ายสมคัรใจท าสัญญาก่อนสมรสซ่ึงมีสาระส าคญั
เป็นการแยกทรัพยสิ์นระหว่างคู่สมรสโดยส้ินเชิงและไม่ก่อให้เกิดระบบสินสมรส341 กล่าวอีกนัย
หน่ึงทรัพยสิ์นท่ีต่างฝ่ายหามาไดร้ะหว่างสมรสถือเป็นสินส่วนตวัของฝ่ายนั้น คู่สมรสทั้งสองยงัคง
ตอ้งรับผิดชอบร่วมกนัในค่าใชจ่้ายของครอบครัวตามบทบญัญติัของ Article 214342 และ Article 
1537343 ไดแ้ก่ เคร่ืองใชส่้วนตวั เส้ือผา้ เคร่ืองประดบัและเคร่ืองมือในการประกอบอาชีพของแต่ละ
ฝ่าย ให้ถือว่าเป็นสินส่วนตวั กรณีท่ีการสมรสส้ินสุดลงดว้ยการหยา่แต่ละฝ่ายต่างไดรั้บสินส่วนตวั
ของตนตามท่ีตกลงกนัและมีอยู ่

กรณีการสมรสส้ินสุดลงดว้ยสาเหตุความตายของฝ่ายหน่ึง ทรัพยสิ์นของฝ่ายท่ี
เสียชีวิตตกเป็นมรดกแก่ทายาท โดยหมายรวมถึงคู่สมรสท่ียงัมีชีวิตอยู่ เวน้แต่จะก าหนดเป็น
พินยักรรม กรณีอสังหาริมทรัพยท่ี์ไดม้าระหว่างสมรส ให้สันนิษฐานไวว้่าเป็นของแต่ละฝ่ายคนละ
คร่ึง เวน้แต่จะมีหลกัฐานพิสูจน์เป็นอยา่งอ่ืน ส่วนหน้ีท่ีก่อข้ึนโดยฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงระหว่างสมรสให้
ถือเป็นหน้ีร่วมท่ีตอ้งรับผดิชอบร่วมกนั 

นอกจากน้ีดว้ยทั้งสองฝ่ายมีหนา้ท่ีอนัเกิดจากความสัมพนัธ์ระหว่างกนัคือตอ้ง
ซ่ือสตัยสุ์จริตต่อกนัทางประเวณี การช่วยเหลืออุปการะซ่ึงกนัและกนั ดงันั้น อีกฝ่ายจึงมีสิทธิเรียกค่า
อุปการะเล้ียงดู หรือค่าชดเชยเน่ืองจากการหยา่นั้น ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัสถานะของแต่ละฝ่ายในขณะหยา่
วา่การหยา่นั้นมีผลใหคู่้สมรสอีกฝ่ายสูญเสียรายได ้หรือยากจนลงกวา่ขณะสมรสเพียงใด 

                                                            
339 Civil Code of France, Article 146 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
340 Civil Code of France, Article 148 : Qualities and conditions required to be able to contract marriage. 
341 Civil Code of France, Article 1536 : Separation of property regime. 
342 Civil Code of France, Article 214 : Respective duties and rights of the spouses. 
343 Civil Code of France, Article 1537 : Separation of property regime. 
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ส่วนการรับบุตรบุญธรรม กฎหมายแพ่งไม่ไดห้า้มคูสมรสเพศเดียวกนัรับบุตร
บุญธรรมเพื่ออุปการะเล้ียงดูร่วมกนั ดงันั้นคู่สมรสเพศเดียวกนัจึงมีสิทธิรับบุตรบุญธรรมเพื่อเล้ียงดู
ร่วมกนัได ้

3) เหตุของการส้ินสุดการสมรส 
การสมรสตามกฎหมายแพง่ฝร่ังเศสสามารถส้ินสุดลงตามเหตุต่อไปน้ี344 

(1) เหตุแห่งความตายของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง 
(2) ความตกลงของทั้งสองฝ่าย 
(3) การหยา่ ภายหลงัการจดทะเบียนสมรสผา่นพน้ไปอยา่งนอ้ย 6 เดือน 

โดยจะตอ้งมีการแนบประวติัและรายละเอียดเก่ียวกบัคู่สมรส ตลอดจนขอ้ตกลงชัว่คราวในระหว่าง
รอค าสัง่จากศาลและขอ้ตกลงถาวรภายหลงัศาลอนุญาตใหห้ยา่ 

(4) ค  าพิพากษาของศาล โดยการฟ้องหย่าดว้ยเหตุอนัเกิดจาความผิด
ของคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงต่อหน้าท่ีการเป็นสามีภริยา เพื่อให้ศาลมีค าพิพากษาอนุญาตให้หย่า 
หมายความว่า เม่ือคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีการกระท าละเมิดอย่างร้ายแรงหรือหลายคร้ังต่อหนา้ท่ี
ของการเป็นสามีภริยา เช่น การประพฤติผิดประเวณีหรือการมีชู้ การทารุณโหดร้าย การท าร้าย
ร่างกายอย่างร้ายแรง คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงจึงจะมีสิทธิในการฟ้องหย่าได ้ หรืออาจฟ้องหย่าด้วย
ขอ้เทจ็จริงท่ีวา่ไม่สามารถอยูร่่วมกนัไดอี้กต่อไปโดยฝ่ายท่ีถูกฟ้องหยา่มิไดก้ระท าผดิ แต่กฎหมายให้
โอกาสคู่สมรสฟ้องหย่าเพื่อเร่ิมตน้ชีวิตใหม่ เช่น การเป็นโรคติดต่อร้ายแรง ร่างกายไม่อาจร่วม
ประเวณีไดต้ลอดกาล การแยกกนัอยูเ่กินกว่า 2 ปี ทั้งน้ีสามารถยืน่ค  าร้องขอหยา่ได ้และหากคู่สมรส
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตอ้งค าพิพากษาว่ากระท าความผิดอาญาอยา่งร้ายแรงก็ใชเ้ป็นเหตุฟ้องหยา่ได ้เพราะ
การกระท าของคู่สมรส เช่น การลักทรัพย์ การฉ้อโกงอาจท าให้คู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงถูกสังคม
ประณาม รังเกียจ หรือถูกต าหนิ ดงันั้นความผิดอาญาร้ายแรงดงักล่าวจึงอาจน ามากล่าวอา้งเพื่อเป็น
เหตุแห่งการหยา่ร้างได ้

 
3.2.3 Act for Implementation of J.Y. Interpretation No. 748 ของไต้หวัน 
 
การรับรองสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนัใหช้อบดว้ยกฎหมายโดยการ

สมรสของไตห้วนั เร่ิมข้ึนภายหลงัศาลฎีกาของไตห้วนัมีค าวินิจฉัยว่าคู่รักเพศเดียวกนัมีสิทธิสมรส
ภายใตรั้ฐธรรมนูญ กฎหมายท่ีห้ามการสมรสระหว่างคนเพศเดียวกนัขดัต่อรัฐธรรมนูญและละเมิด

                                                            
344 Civil Code of France, Article 227: The dissolution of marriage, Article 229- article 247-2 : Ground 

for divorce. 
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สิทธิในความเสมอภาคของพลเมือง และค าพิพากษาน้ีก าหนดให้สภานิติบญัญติัไตห้วนัมีเวลา 2 ปี 
ในการแกไ้ขกฎหมายให้สอดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ หรือผา่นกฎหมายใหม่เพื่อรับรองการสมรสของ
คู่รักเพศเดียวกนั แต่หากไม่สามารถท าตามกรอบเวลา 2 ปีได ้การลงทะเบียนของคู่รักเพศเดียวกนัท่ี
อยูกิ่นดว้ยกนัตามกฎหมายจะถือเป็นการสมรส ซ่ึงภายหลงัสภานิติบญัญติัของไตห้วนัไดมี้การตรา
กฎหมาย Judicial Yuan interpretation No.748 หรือรัฐบญัญติัการใชบ้งัคบัการตีความสภาตุลาการ 
เลขท่ี 748 มาบงัคบัใชต้ั้งแต่วนัท่ี 24 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 เป็นตน้ไป 

ปัจจุบนักฎหมายสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัเป็นไปตามบทบญัญติัแห่งรัฐบญัญติัการใช้
บงัคบัการตีความสภาตุลาการ เลขท่ี 748 (Act for Implementation of J.Y. Interpretation No. 748) 345 
และใชเ้ป็นบรรทดัฐานทางกฎหมายส าหรับการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนั เพื่อท าให้การสมรส
ของบุคคลเพศเดียวกนันั้นชอบดว้ยกฎหมาย โดยการบญัญติักฎหมายแยกต่างหากแทนการแกไ้ข
ประมวลกฎหมายแพ่ง อย่างไรก็ตาม กฎหมายน้ีก็ให้สิทธิท่ีเก่ียวกบัการสมรสเกือบทั้งหมดแก่คู่
สมรสเพศเดียวกนัเช่นเดียวกับคู่สมรสต่างเพศท่ีอยู่ภายใตบ้งัคบัแห่งประมวลกฎหมายแพ่ง แต่
อนุญาตให้คู่สมรสเพศเดียวกนัรับเด็กท่ีมีพนัธุกรรมเก่ียวขอ้งกบัหน่ึงในคู่สมรสเป็นบุตรบุญธรรม
เท่านั้น 

 
3.2.3.1 ความหมายของคู่สมรส 
บุคคลสองคนท่ีเป็นเพศเดียวกันอาจสร้างความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดตามธรรมชาติใน

ลกัษณะเป็นการเฉพาะ โดยมีวตัถุประสงคใ์นการใชชี้วิตร่วมกนัอยา่งถาวร346 
 
3.2.3.2 เง่ือนไขการสมรส 
คู่สมรสตอ้งเป็นบุคคลท่ีมีอายไุม่ต ่ากว่าสิบแปดปี กรณีท่ีเป็นผูเ้ยาวต์อ้งไดรั้บความ

ยนิยอมจากผูแ้ทนตามกฎหมายในการสมรสดงักล่าว347 ทั้งน้ีการจดทะเบียนสมรสจะตอ้งด าเนินการ
จดทะเบียนเป็นลายลกัษณ์อกัษร ณ ท่ีส านักบริหารการครัวเรือน และมีพยานลงนามอย่างน้อย 2 
คน348 

                                                            
345 From Act for Implementation of J.Y. Interpretation No. 748, by Laws Regulations Database of The 

Republic of China, 2021, Retrieved from https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode 
=B0000008 

346 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 2. 
347 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345,  Article 3. 
348 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345,  Article 4. 
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3.2.3.3 ขอ้หา้มในการสมรส 
บุคคลเพศเดียวกนัไม่สามารถจดทะเบียนสมรสกบับุคคลดงัต่อไปน้ี349 

1) ญาติท่ีมีสายสมัพนัธ์ทางสายโลหิตหรือท่ีเกิดจากการสมรส 
2) ญาติท่ีสืบสายสายโลหิต ถือเป็นเครือญาติล าดับท่ี 4 การสมรสจะไม่

น าไปใชก้บับุคคลซ่ึงเป็นเครือญาติเดียวกนัหรือเป็นญาติท่ีมาจากการรับบุตรบุญธรรมในชั้นล าดบัน้ี 
3) ญาติท่ีเกิดจากการสมรสถือเป็นเครือญาติ ล าดบัท่ี 5 
ขอ้ห้ามการสมรสระหว่างญาติสืบสายโลหิตตามท่ีระบุไวใ้นวรรคก่อน คงใช้

บงัคบัต่อไป แมภ้ายหลงัความสัมพนัธ์ระหว่างญาติท่ีเกิดจากการสมรสไดยุ้ติลง และขอ้ห้ามการ
สมรสกบัญาติสืบสายโลหิตหรือญาติท่ีเกิดจากการสมรสใหใ้ชบ้งัคบักบับุตรบุญธรรมในเครือญาติท่ี
สืบเช้ือสายโดยตรงท่ีภายหลงัส้ินสุดความสมัพนัธ์การรับบุตรบุญธรรมนั้นดว้ย 

4) ผู ้ปกครองต้องไม่สร้างความสัมพันธ์ตามมาตรา 2 กับผู ้อยู่ในความ
ปกครองท่ีเป็นเพศเดียวกนัในระหว่างท่ีเป็นผูป้กครองอยูน่ั้น เวน้แต่จะไดรั้บความยินยอมจากบิดา
มารดาของผูอ้ยูใ่นความปกครอง350 

5) บุคคลซ่ึงมีคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งหรือมีคู่สมรสตามมาตรา 2 
อยูแ่ลว้ ไม่สามารถท าสัญญาสมรสกบับุคคลอ่ืนได ้และไม่อาจท าการสมรสกบับุคคลสองคนข้ึนไป 
หรือท าสัญญาสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและท าสัญญาสมรสตามมาตรา 2 พร้อมกนั และคู่
สมรสตามมาตรา 2 จะไม่ท าสญัญาสมรสตามประมวลกฎหมายแพง่351 

 
3.2.3.4 ความเป็นโมฆะของการสมรส 
การสมรสตามมาตรา 2 จะถือเป็นโมฆะหากเขา้เง่ือนไขขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปน้ี352 

1) ในกรณีท่ีไม่เป็นไปตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 4 
2) ในกรณีท่ีฝ่าฝืนขอ้หา้มตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 5 หรือ 
3) กรณีท่ีฝ่าฝืนขอ้หา้มตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 7 วรรค 1 หรือวรรค 2 

 
การสมรสท่ีละเมิดมาตรา 7 วรรค 3 ถือเป็นโมฆะ 
 

                                                            
349 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345,  Article 5. 
350 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345,  Article 6. 
351 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 7. 
352 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 8. 
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บทบญัญติัตามมาตรา 988  อนุ วรรค 3  และมาตรา 988-1 แห่งประมวลกฎหมายแพ่ง
จะใชบ้งัคบัโดยอนุโลมกบั อนุ วรรค 3 วรรค 1 และวรรค 2 ของมาตราน้ี 

ในกรณีท่ีการสมรสของบุคคลตามมาตรา 2 ขดัต่อบทบญัญติัมาตรา 3 วรรค 1 บุคคล
ท่ีเก่ียวขอ้งหรือตวัแทนตามกฎหมายอาจยื่นค าร้องต่อศาลเพื่อขอให้เพิกถอนการสมรสนั้นได ้แต่
ทั้งน้ีไม่อาจยื่นค าร้องในกรณีท่ีบุคคลนั้นเป็นผูบ้รรลุนิติภาวะตามท่ีระบุไวใ้นมาตราดงักล่าวกรณีท่ี
การสมรสขดัต่อบทบญัญติัมาตรา 3 วรรค 2 ตวัแทนตามกฎหมายของคู่สัญญา อาจยืน่ค  าร้องต่อศาล
เพื่อเพิกถอนได ้แต่การยื่นค าร้องดงักล่าวไม่อาจกระท าไดเ้ม่ือพน้ก าหนด 6 เดือนนับแต่วนัท่ีรู้ถึง
ขอ้เทจ็จริงนั้น หรือ 1 ปี ภายหลงัท าการสมรส กรณีการสมรสขดัต่อบทบญัญติัมาตรา 6 ผูป้กครอง
หรือเครือญาติท่ีใกลชิ้ดอาจยืน่ค  าร้องต่อศาลเพื่อเพิกถอนได ้แต่การยืน่ค  าร้องดงักล่าวไม่อาจกระท า
ไดเ้ม่ือพน้ก าหนด 1 ปี ภายหลงัท าการสมรส353 

ให้น าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งเก่ียวกบัขอ้ก าหนดและผลทางกฎหมาย
ของการเพิกถอนการสมรสตามมาตรา 996 ถึง 998 มาใชบ้งัคบัแก่คู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลม 
ในกรณีท่ีการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัตามมาตรา 2 เป็นโมฆะหรือเพิกถอน ให้น าบทบญัญติั
ของมาตรา 999 และมาตรา 999-1 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่าดว้ยการก าหนดการดูแลและความ
เป็นผูป้กครองเดก็ ค่าเสียหาย ค่าเล้ียงดู และการเรียกคืนทรัพยสิ์นมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม354 

 
3.2.3.5 ความสมัพนัธ์ระหวา่งคู่สมรส 

1) คู่สมรสตามมาตรา 2 อยู่ภายใตพ้นัธะผกูพนัในการอยู่ร่วมกนั เวน้แต่จะมี
เหตุอนัสมควร355 ภูมิล าเนาของคู่สมรสตามมาตรา 2 จะตอ้งท าขอ้ตกลงร่วมกนั หากไม่ไดต้กลงกนั
หรือตกลงกนัไม่ได ้อาจร้องขอใหศ้าลตดัสินได้356 

2) คู่สมรสตามมาตรา 2 มีหนา้ท่ีเป็นตวัแทนของกนัและกนัในการจดัการเร่ือง
ครัวเรือนในแต่ละวนั ในกรณีท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงใชสิ้ทธิของตนในทางท่ีผิด อีกฝ่ายหน่ึงอาจจ ากดั
สิทธินั้น แต่การจ ากดัสิทธิดงักล่าวไม่กระทบกระเทือนถึงสิทธิของบุคคลท่ีสามท่ีไดม้าโดยสุจริต357 

3) คู่สมรสตามมาตรา 2 จะต้องร่วมรับผิดชอบในค่าใช้จ่ายในครัวเรือน 
หนา้ท่ีดูแลครัวเรือน หรือเง่ือนไขอ่ืนๆ ตามความสามารถฐานะทางเศรษฐกิจของแต่ละฝ่าย เวน้แต่

                                                            
353 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 9. 
354 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 10. 
355 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 11. 
356 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 12. 
357 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 13. 
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กฎหมายหรือขอ้ตกลงร่วมกนัจะก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน คู่สมรสจะตอ้งรับผิดร่วมกนัในหน้ีท่ีเกิด
จากค่าใชจ่้าย358 

4) ให้น าบทบญัญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่ง หมวด 2 ว่าด้วยทรัพย์สิน
ระหวา่งสามีภริยา มาตรา 4 มาใชก้บัคู่สมรสตามมาตรา 2 น้ีโดยอนุโลม359 

 
3.2.3.6 การส้ินสุดความสมัพนัธ์ของคู่สมรส 
การส้ินสุดความสัมพนัธ์ของคู่สมรสตามมาตรา 2 สามารถท าเป็นขอ้ตกลงร่วมกนั

ของคู่สัญญาทั้ งสองฝ่าย แต่หากเป็นผูเ้ยาว์จะตอ้งได้รับความยินยอมจากตวัแทนโดยชอบด้วย
กฎหมายการบอกเลิกให้ท าเป็นหนังสือ โดยตอ้งมีพยานลงลายมือช่ืออย่างน้อยสองคน และจด
ทะเบียนเลิกจา้งท่ีส านกับริหารครัวเรือน360 

ในกรณีท่ีคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงตามมาตรา 2 กระท าการตามเง่ือนไขในขอ้หน่ึงขอ้
ใดต่อไปน้ีอีกฝ่ายอาจยืน่ค  าร้องต่อศาลเพื่อขอใหมี้ค าสัง่ทางกฎหมายใหส้ิ้นสุดความสมัพนัธ์361 

1) กรณีท่ีเขาหรือเธอไดท้ าผดิเง่ือนไขคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งหรือ
ตามมาตรา 2 

2) กรณีท่ีเขาหรือเธอมีเพศสมัพนัธ์โดยความยนิยอมกบับุคคลอ่ืน 
3) กรณีท่ีเขาหรือเธอล่วงละเมิดอีกฝ่ายหน่ึง ท าให้อีกฝ่ายไม่สามารถทนอยู่

ร่วมกนัได ้
4) กรณีท่ีเขาหรือเธอล่วงละเมิดญาติทางสายเลือดของอีกฝ่ายหน่ึง หรือญาติ

ทางสายตรงของเขาหรือเธอล่วงละเมิดอีกฝ่าย ท าใหอี้กฝ่ายไม่สามารถทนอยูร่่วมกนัได ้
5) กรณีท่ีอีกฝ่ายหน่ึงไดล้ะท้ิงตนไปโดยไม่สุจริต และการละท้ิงนั้นยงัคงอยู ่
6) กรณีท่ีเขาหรือเธอมีเจตนาท่ีจะฆ่าอีกฝ่ายหน่ึง 
7) กรณีท่ีเขาหรือเธอมีโรคติดต่ออยา่งร้ายแรงท่ีไม่อาจรักษาหาย 
8) กรณีท่ีไม่อาจทราบไดว้่าอีกฝ่ายยงัมีชีวิตอยู่หรือเสียชีวิตไปแลว้เป็นเวลา

กวา่สามปี หรือ 
9) กรณีท่ีเขาหรือเธอถูกศาลพิพากษาให้จ  าคุกเกิน 6 เดือนในความผิดท่ี

กระท าโดยเจตนา 

                                                            
358 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 14. 
359 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 15. 
360 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 16. 
361 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 17. 
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เม่ือมีเหตุการณ์ร้ายแรงใดๆ เกิดข้ึนนอกเหนือจากท่ีระบุไวใ้นวรรคก่อน ซ่ึงท าใหย้าก
ต่อการรักษาสมัพนัธภาพไว ้คู่สมรสตามมาตรา 2 ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอาจยืน่ค  าร้องต่อศาลเพื่อขอใหศ้าล
มีค าสัง่ใหส้ิ้นสุดความสมัพนัธ์นั้นได ้

กรณีท่ีระบุไวใ้น (1) และ (2) ของวรรค 1 ไม่อาจใชไ้ด ้หากเขาหรือเธอเป็นผูย้นิยอม
ให้มีการกระท าดงักล่าว หรือไดย้ินยอมในภายหลงั หรือไดรู้้ถึงเหตุนั้นมาเป็นเวลานานกว่า 6 เดือน 
หรือ 2 ปีหลงัจากเหตุนั้นไดเ้กิดข้ึน กรณีท่ีระบุไวใ้น (6) และ (9) ของวรรค 1 ไม่อาจใชไ้ด ้หากเขา
หรือเธอไดรู้้ถึงเหตุการณ์นั้นมาเป็นเวลานานกวา่ 1 ปี หรือ 5 ปี หลงัจากเหตุนั้นไดเ้กิดข้ึน 

เม่ือการสมรสส้ินสุดลงโดยการไกล่เกล่ียของศาล หรือโดยค าพิพากษาของศาล ศาล
ตอ้งแจง้ไปยงัส านกับริหารครัวเรือนเพื่อทราบถึงความสมัพนัธ์ของคู่สมรสท่ีส้ินสุดลง362 

กรณีท่ีสถานะของคู่สมรสส้ินสุดลง ให้น าบทบญัญติัของมาตรา 1055 ถึง 1055-2 
และมาตรา 1056 ถึง 1058 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่าด้วยสิทธิการเป็นผูป้กครองบุตร ความ
ปกครอง ค่าเสียหาย ค่าอุปการะเล้ียงดู การเรียกคืนทรัพยม์าบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม363 

 
3.2.3.7 การรับบุตรบุญธรรม 
ในกรณีท่ีคู่สมรสฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดรับบุตรบุญธรรมของอีกฝ่ายหน่ึงเป็นบุตรบุญธรรม

ใหน้ าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพง่วา่ดว้ยการรับบุตรบุญธรรมมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม364 
 
3.2.3.8 หนา้ท่ีอุปการะเล้ียงดู 
ให้น าบทบญัญติัของมาตรา 1111 ถึงมาตรา 1111-2 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งท่ี

เก่ียวขอ้งกบัคู่สมรสมาใชบ้งัคบักบัคู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลม365 
คู่สมรสตามมาตรา 2 มีหนา้ท่ีอุปการะเล้ียงดูซ่ึงกนัและกนั ทั้งน้ีให้น าบทบญัญติัใน

มาตรา 1116-1, มาตรา 1117 วรรค 1, มาตรา 1118, มาตรา 1118-1 วรรค 1 และวรรค 2 และมาตรา 
1119 ถึง 1121 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งท่ีเก่ียวกับหน้าท่ีอุปการะเล้ียงดูให้น ามาใช้บงัคบักบัคู่
สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลมดว้ย366 

 

                                                            
362 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 18. 
363 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 19. 
364 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 20. 
365 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 21. 
366 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 22. 
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3.2.3.9 มรดก 
คู่สมรสเป็นผูแ้ทนโดยชอบธรรมของอีกฝ่ายหน่ึง มีสิทธิในการรับมรดกของกนัและ

กนั โดยน าบทบญัญติัในหมวดท่ี 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่าดว้ยมรดกมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม 
และใชก้บัทุกๆ ฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งกบัคู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลมดว้ย367 

 
3.2.3.10 หลกัเกณฑอ่ื์นๆ 
บทบญัญติัของหลกัการทัว่ไปในหมวดท่ี 1 และผลผกูพนัในหมวดท่ี 2 ของประมวล

กฎหมายแพ่งท่ีเก่ียวกบัคู่ชีวิต คู่สมรส การสมรส หรือการส้ินสุดการสมรส ให้น ามาบงัคบัใชก้บัคู่
สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลม ส่วนกฎหมายอ่ืนนอกเหนือจากประมวลกฎหมายแพ่งท่ีเก่ียวกบั
คู่ชีวิต คู่สมรส การสมรส หรือการส้ินสุดการสมรส และขอ้บงัคบัท่ีเกิดข้ึนเน่ืองจากคู่ชีวิตหรือคู่
สมรสให้บงัคบัใชก้บัคู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลม เวน้แต่จะมีขอ้ยกเวน้ไวเ้ป็นอย่างอ่ืนโดย
พระราชบญัญติัน้ีหรือขอ้บงัคบัอ่ืนๆ เป็นการเฉพาะ368 ส่วนขอ้พิพาทท่ีเกิดข้ึนระหว่างคู่สมรสตาม
มาตรา 2 ถือเป็นเร่ืองท่ีตอ้งพิจารณาตามกฎหมายภายในซ่ึงอยูภ่ายใตบ้ทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติั
ครอบครัว369 และบุคคลหรือกลุ่มบุคคลใดๆ ย่อมมีเสรีภาพในความเช่ือทางศาสนาและเสรีภาพอ่ืน
ตามสิทธิของตน โดยจะไม่ไดรั้บผลกระทบจากการบงัคบัใชพ้ระราชบญัญติัฉบบัน้ี370 

 
กล่าวโดยสรุปกฎหมายสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัของไตห้วนัโดยรัฐบญัญติัการ

ใชบ้งัคบัการตีความสภาตุลาการ เลขท่ี 748 ใหสิ้ทธิท่ีเก่ียวกบัการสมรสเกือบทั้งหมดแก่คู่สมรสเพศ
เดียวกนัเช่นเดียวกบัคู่สมรสต่างเพศท่ีอยูภ่ายใตบ้งัคบัแห่งประมวลกฎหมายแพ่ง แต่อนุญาตให้รับ
เดก็ท่ีมีพนัธุกรรมเก่ียวขอ้งกบัคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงเป็นบุตรบุญธรรมเท่านั้น 

 

                                                            
367 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 23. 
368 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 24. 
369 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 25. 
370 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 26. 



 
 

บทที ่4 
 

วเิคราะห์การจดัท ากฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติ 

 
การรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนัในแต่ละประเทศส่วนใหญ่ 

มกัจะมีการคดัคา้นและไม่สนบัสนุนการจดทะเบียนสมรสของคนเพศเดียวกนัของคนในสังคม ดว้ย
เหตุผลในเร่ืองศาสนา ครอบครัว การสมรส การแพทย ์และวฒันธรรมการสมรส ซ่ึงเหตุผลดงักล่าว
ลว้นมาจากสถาบนัทางสังคมท่ีมีความส าคญัใชเ้ป็นเหตุผลในการคดัคา้น กล่าวคือ การต่อสู้เพื่อให้
ไดสิ้ทธิการแต่งงานของคนเพศเดียวกนัอยา่งถูกกฎหมายเป็นการต่อสู้ท่ีใชเ้วลาหลายทศวรรษในทุก
ประเทศบนโลก โดยเฉพาะประเทศท่ีนับถือศาสนาคริสตห์รืออิสลามท่ีขอ้บญัญติัทางศาสนาเป็น
ปฏิปักษต่์อกลุ่มบุคคลรักร่วมเพศและไม่อนุญาตใหแ้ต่งงานได ้ซ่ึงงานแต่งงานเป็นการประกาศอยา่ง
เป็นทางการต่อสาธารณชนว่าบุคคลทั้งสองจะใช้ชีวิตร่วมกนัฉันสามีภรรยา โดยมีพิธีกรรมทาง
ศาสนาเป็นตวัผกูขาดการตดัสินวา่บุคคลใดควรถูกอนุญาตการแต่งงานแบบท่ีสงัคมยอมรับ 

เม่ือศาสนาเขา้มีส่วนเก่ียวขอ้งในการแต่งงานและห้ามการแต่งงานเพศเดียวกันแลว้ คู่
แต่งงานเพศเดียวกันจึงท าได้แค่การอยู่ร่วมกนัโดยมิให้สังคมรับรู้และไม่ไดรั้บการอนุญาตจาก
ศาสนา และหลายๆ ประเทศมีแนวคิดการเลือกปฏิบติัต่อกลุ่มรักเพศเดียวกนัอยา่งรุนแรง โดยนิยาม
ว่าการแต่งงานหรืออยู่กินของเพศเดียวกนัเป็นการกระท าผิดกฎหมายและถูกลงโทษดว้ยการจ าคุก
หรือประหารชีวิต นอกจากน้ีการเลือกปฏิบติัยงัถูกน าเสนอแอบแฝงสู่สังคมดว้ยวิธีวิทยาศาสตร์และ
การแพทยโ์ดยนิยามว่าการรักเพศเดียวกนัเป็นกลุ่มโรคบกพร่องทางจิตชนิดหน่ึง ซ่ึงองคก์รระหว่าง
ประเทศอยา่งองคก์รอนามยัโลกไดมี้การถอนการนิยามดงักล่าวเม่ือปี ค.ศ. 1990 และการต่อสู้ของ
สิทธิเพศเดียวกนัถูกกระทบอยา่งมากจากการแพร่ระบาดของเช้ือเอชไอวีในปี ค.ศ.1980 ซ่ึงสามารถ
พบไดใ้นกลุ่มคนรักเพศเดียวกนัมากกว่ากลุ่มอ่ืนๆ และเปิดโอกาสให้กลุ่มคนท่ีเคร่งศาสนามองว่า
การแต่งงานของเพศเดียวกนัเป็นผลอนัตรายต่อสุขภาพชุมชน และการแต่งงานของเพศเดียวกนัเป็น
การแพร่ระบาดของเช้ือโรคเอดส์ อยา่งไรก็ตาม ความซบัซอ้นของสังคมท าใหศ้าสนาและการแพทย์
มิอาจเป็นผูผู้กขาดการนิยามได้อีกต่อไป ดังนั้น จึงมีการแต่งงานโดยเหตุผลทางด้านอ่ืนๆ เช่น 
เหตุผลทางกฎหมาย เศรษฐกิจ สงัคม เทคโนโลยกีารแพทย ์ชีวจริยศาสตร์ การเมือง สิทธิมนุษยชนท่ี
เขา้มาเก่ียวขอ้งดว้ย 
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ดว้ยเหตุน้ี ท าให้การอนุญาตหรือไม่อนุญาตใหมี้การสมรสเพศเดียวกนัในประเทศต่างๆ จึง
มีพฒันาการมาอยา่งล่าชา้ และมีรูปแบบท่ีแตกต่างกนัไปตามการยอมรับของสังคมในแต่ละประเทศ 
เช่น บางประเทศใหศ้กัด์ิและสิทธิแก่การสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัเท่ากนักบัการสมรสของบุคคล
ต่างเพศ บางประเทศให้สิทธิเท่าเทียมแต่ไม่ให้ศกัด์ิเท่าเทียม โดยอาจไดสิ้ทธิทางภาษี สิทธิในการ
รักษาพยาบาลและสิทธิอ่ืนเท่ากบัการสมรส แต่ก็ไม่มีสิทธิเช่นการสมรส บางประเทศให้คู่รักเพศ
เดียวกนัท าสัญญาแบ่งทรัพยสิ์นและก าหนดสิทธิหนา้ท่ีระหว่างกนัแลว้น าสัญญานั้นมาจดทะเบียน
กบัพนกังานเจา้หนา้ท่ีและสิทธิหนา้ท่ีต่างๆ ระหว่างกนัก็เป็นไปตามขอ้ตกลงนั้น บางประเทศก็ไม่มี
ระบบการจดทะเบียนใดๆ ให้แก่คู่รักเพศเดียวกัน แต่ยอมรับการอยู่ร่วมกันว่าเกิดสิทธิหน้าท่ี
บางอย่างต่อกนั แต่ก็ไม่ไดสิ้ทธิเท่ากบัประเภทจดทะเบียน หรือบางประเทศก็ไม่ให้สิทธิใดๆ แก่
บุคคลเพศเดียวกนัเลย 

ดงันั้น ในบทท่ี 4 น้ี จึงเป็นการศึกษาการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตใน
ประเทศท่ีใหก้ารยอมรับสถานะทางสงัคมในการสร้างครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนัตามกฎหมาย 
เพื่อน ามาวิเคราะห์เปรียบเทียบกบัร่างของกฎหมายท่ีประเทศไทยพยายามผลกัดนัเพื่อให้เกิดการ
รับรองสิทธิและหนา้ท่ีจากการสร้างครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนัอยา่งมีความแตกต่างในแต่ละ
ประเด็นอย่างไร โดยการศึกษาน้ีจะท าการศึกษากฎหมายประเทศเนเธอร์แลนด์ กฎหมายประเทศ
ฝร่ังเศส และกฎหมายไตห้วนัเน่ืองจากเป็นประเทศท่ีเป็นตน้แบบของการพฒันากฎหมายในหลาย
ประเทศ จากนั้นจะวิเคราะห์ความคิดเห็นต่อการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตจากนกั
กฎหมาย นักวิชาการ นักเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ ผูบ้ริหารระดับสูงใน
หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง และกลุ่มตวัอย่างซ่ึงเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศท่ีไดจ้ากการสัมภาษณ์เชิง
ลึก เพื่อวิเคราะห์รูปแบบการจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีเหมาะสมต่อไป 
 

4.1 วเิคราะห์เปรียบเทยีบการจดัท ากฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติของไทย 
  

รูปแบบครอบครัวของไทยก าหนดไวใ้นประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ย
ครอบครัวท่ีใชบ้งัคบัในปัจจุบนัเพียงรูปแบบเดียว คือ การสมรสตามมาตรา 1457 และการสมรสนั้น
ตอ้งเป็นชายและหญิงตามเง่ือนไขมาตรา 1448 เท่านั้น ท าใหก้ารอยูร่่วมกนัของบุคคลเพศเดียวกนัใน
ปัจจุบนัไม่อาจหยิบยกหรือน าหลกักฎหมายว่าดว้ยครอบครัวมาพิจารณาเพื่อก าหนดให้สิทธิและ
หนา้ท่ีระหว่างสามีภริยาตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ด ้ดงันั้น การอยูกิ่นร่วมกนัฉนัสามี
ภริยาของบุคคลเพศเดียวกนัจึงไม่ก่อให้เกิดความสัมพนัธ์ต่อกนัตามกฎหมายครอบครัว แต่เป็น
ความสัมพนัธ์ท่ีตั้ งอยู่บนพื้นฐานความเป็นหุ้นส่วนชีวิต เช่นเดียวกับประเทศอินเดีย สิงคโปร์ 
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อินโดนีเซีย มาเลเซีย เวียดนาม ซ่ึงมิไดมี้การยอมรับเพื่อรับรองสิทธิในการอยู่กินร่วมกนัดงักล่าว 
กลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศจึงไม่มีสิทธิหนา้ท่ี หรือผลประโยชน์ท่ีคู่สมรสพึงมีระหว่างกนั เช่น 
สิทธิในเร่ืองทรัพยสิ์นระหวา่งกนั มรดก ภาษี หนา้ท่ีอุปการะเล้ียงดูระหว่างกนั อนัเป็นวตัถุประสงค์
ของการสร้างความมัน่คงในครอบครัว หรือปรนนิบติัดูแลซ่ึงกนัและกนัตามสภาวะและกฎเกณฑ์
ทางธรรมชาติของการเป็นสามีภริยากนักต็าม 

ปัจจุบนัจึงไดมี้การผลกัดนัให้เกิดการรับรองรูปแบบการสร้างครอบครัวทางกฎหมายของ
กลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศตามสิทธิในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทยท่ีผ่านมาจนถึงฉบบั
ปัจจุบนั พ.ศ. 2560 ซ่ึงไดรั้บรองสิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคไว ้ในมาตรา 4 ตามหลกัการดงัน้ี 

“ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของบุคคลย่อมได้รับความ
คุม้ครอง 

ปวงชนชาวไทยยอ่มไดรั้บความคุม้ครองตามรัฐธรรมนูญเสมอกนั” 
มาตรา 27 มีหลกัการดงัน้ี 
“บุคคลยอ่มเสมอกนัในกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพและไดค้วามคุม้ครองตามกฎหมายเท่า

เทียมกนั 
ชายหญิงมีสิทธิเท่าเทียมกนั 
การเลือกปฎิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคล ไม่ว่าดว้ยเหตุความแตกต่างในเร่ืองถ่ินก าเนิด 

เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทาง
เศรษฐกิจหรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองอนัไม่ขดั
ต่อบทบญัญติัแห่งรัฐธรรมนูญหรือเหตุอ่ืนใดจะกระท ามิได ้...” 

ดว้ยความพยายามผลกัดนัให้มีการรับรองตามกฎหมายของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศ
เพื่อให้ความสัมพนัธ์ในลกัษณะของคู่ชีวิตท่ีเป็นบุคคลเพศเดียวกนัเกิดความมัน่คงในสัมพนัธภาพ
และความเสมอภาคท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองและการปฏิบติัจากภาครัฐในความเท่าเทียมกนัทางเพศ 
จึงปรากฏว่าไดมี้ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิตจ านวนหลากหลายฉบบั ทั้งฉบบัปี 
2556 ฉบบัปี 2561 และฉบบัปี 2563 พร้อมกนัน้ีในปี 2563 ก็ยงัไดมี้การเสนอร่างพระราชบญัญติั
แกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยเ์พื่อแกไ้ขเพิ่มเติมบทบญัญติับางมาตราของประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชยใ์ห้สอดคลอ้งกบัร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิตควบคู่กนัไปอีกดว้ย  โดยร่าง
พระราชบญัญติัจดทะเบียนคู่ชีวิต ฉบับปี 2563 และร่างพระราชบญัญติัแก้ไขเพิ่มเติมประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์พ.ศ..... ฉบบัปี 2563 น้ี คณะรัฐมนตรีไดมี้มติท่ี ยธ 3957/2563 เห็นชอบ
เม่ือวนัท่ี 8 กรกฎหมาย พ.ศ. 2563 ให้เสนอต่อสภาผูแ้ทนราษฎรและวุฒิสภาเพื่อพิจารณาให้ความ
เห็นชอบต่อไป จึงถือเป็นร่างตน้แบบกฎหมายล่าสุดท่ีมีการแก้ไข ปรับปรุง และพฒันามาเป็น
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เวลานานจนตกผลึกเพื่อใช้ในการพัฒนากฎหมายท่ีเก่ียวกับความสัมพนัธ์คู่ชีวิตในการสร้าง
ครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนั 

ปัจจุบนัร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิตก็ยงัไม่เป็นท่ียติุ แมว้่าจะมีการน าเขา้สภาเพื่อพิจารณาแลว้
ก็ตาม เน่ืองจากเจตนารมณ์ส าคญัของการบงัคบัใชก้ฎหมาย ก็คือการรับรองสิทธิและหน้าท่ีของ
คู่ชีวิตท่ีเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ ดงันั้น การจะเขา้เป็นคู่ชีวิตท่ีชอบดว้ยกฎหมายไดน้ั้นจะตอ้ง
ไดรั้บการยอมรับทั้งในดา้นบริบทของกฎหมาย สังคม ตลอดจนผูมี้ส่วนเก่ียวขอ้งอ่ืนท่ีอาจไดรั้บ
ผลกระทบจากการบงัคบัใชก้ฎหมาย ท าใหก้ารด าเนินการร่างกฎหมายท่ีมีความเหมาะสมและเป็นท่ี
ยอมรับของทุกฝ่ายจึงเป็นการยาก ซ่ึงปัจจุบนัน้ียงัมีการผลกัดนัร่างกฎหมายใหม่ๆ ท่ีเกิดจากการ
เปิดรับการแสดงความคิดเห็นของประชาชน การศึกษาวิจยั การระดมความคิดเห็นของนกัวิชาการ 
และกลุ่มบุคคลอ่ืนๆ ข้ึนมาเสนอเพื่อใหต้อบโจทยก์ารรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวท่ีชอบดว้ย
กฎหมายส าหรับบุคคลหลากหลายทางเพศมากท่ีสุดอีกเป็นจ านวนมาก 

อยา่งไรกต็าม เม่ือวนัท่ี 17 พฤศจิกายน พ.ศ. 2564 ศาลรัฐธรรมนูญไดมี้ค าวินิจฉยัท่ี 20/2564 
ระหวา่งศาลเยาวชนและครอบครัวกลางกบัผูร้้องท่ีเป็นคู่รักซ่ึงมีเพศตามทะเบียนราษฎร์เป็นเพศหญิง 
และไดย้ื่นค าร้องขอจดทะเบียนสมรสเม่ือ 14 กุมภาพนัธ์ 2563 แต่ถูกนายทะเบียนปฏิเสธเน่ืองจาก
ขอ้ติดขดัเร่ืองเพศก าเนิดซ่ึงกฎหมายยงัรับรองเฉพาะการสมรสของชายกบัหญิง ดงันั้น ทั้งคู่จึงยืน่ค  า
ร้องต่อศาลเยาวชนและครอบครัวกลาง เพื่อใหศ้าลสั่งใหน้ายทะเบียนรับจดทะเบียนสมรส หากนาย
ทะเบียนปฏิเสธก็ขอให้ศาลส่งค าร้องโตแ้ยง้ประเด็นขอ้กฎหมายไปยงัศาลรัฐธรรมนูญ เพื่อให้ศาล
รัฐธรรมนูญวินิจฉยัวา่ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์มาตรา 1448 ท่ีรับรองการสมรสเฉพาะชาย
กบัหญิงขดัต่อรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2560 ในบทบญัญติัมาตรา 4 (หลกัศกัด์ิศรี
ความเป็นมนุษย ์ความเสมอภาค), มาตรา 5 (หลกัความเป็นกฎหมายสูงสุดของรัฐธรรมนูญ), มาตรา 
25 (บททัว่ไปเร่ืองสิทธิเสรีภาพ), มาตรา 26 (เหตุการจ ากดัสิทธิเสรีภาพท่ียอมรับได)้ และ มาตรา 27 
(ความเสมอภาคและความเท่าเทียม) หรือไม่ 

ทั้งน้ี ศาลรัฐธรรมนูญไดว้ินิจฉัยว่า ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 1448 ไม่ขดั
หรือแยง้กบัรัฐธรรมนูญมาตรา 25 และมาตรา 26 เพราะกฎหมายดงักล่าวไม่ไดจ้  ากดัเสรีภาพของผูมี้
ความหลากหลายทางเพศ และไม่ไดมี้ขอ้ความจ ากดัสิทธิผูมี้ความหลากหลายทางเพศในการท านิติ
กรรมใดๆ ตามกฎหมายท่ีอาจก่อใหเ้กิดความไม่เท่าเทียมกนัในสงัคม ไม่กระทบต่อศกัด์ิศรีความเป็น
มนุษย ์ไม่ขดัต่อหลกันิติธรรม แต่การสมรสนอกจากจะตอ้งเป็นไปตาม “กฎแห่งธรรมชาติ” แลว้ ยงั
ตอ้งเป็นไปตามขนบธรรมเนียมและจารีตประเพณีของแต่ละสังคม กฎหมายจะบงัคบัใชไ้ดอ้ย่าง
ย ัง่ยืนต้องเป็นท่ียอมรับและไม่ขดักับความรู้สึกของคนในประเทศ ขนบธรรมเนียมและจารีต
ประเพณีท่ีแตกต่างกนัของแต่ละสังคมยอ่มเป็นท่ีมาของกฎหมายท่ีแตกต่างกนัดว้ย ในสังคมไทยมี
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ความเช่ือสืบต่อกนัมาว่า การสมรสสามารถกระท าไดเ้ฉพาะชายกบัหญิงเท่านั้น มาตรา 1448 จึงเป็น
บทบญัญติัท่ีสอดคลอ้งกบัสภาพธรรมชาติและจารีตประเพณีท่ีมีมาชา้นาน วตัถุประสงคข์องการ
สมรส คือ การท่ีชายกบัหญิงอยูกิ่นฉนัสามีภริยาเพื่อสร้างสถาบนัครอบครัว มีบุตร ด ารงเผา่พนัธ์ุตาม
ธรรมชาติ มีการสืบทอดทรัพยสิ์น มรดก มีการส่งต่อความผกูพนัระหว่างพ่อ แม่ พี่ นอ้ง ลุง ป้า นา้ 
อา ซ่ึงการสมรสในระหว่างผูมี้ความหลากหลายทางเพศอาจไม่สามารถสร้างความผูกพนัอัน
ละเอียดอ่อนดงักล่าวได ้

นอกจากน้ีมาตราดงักล่าวกไ็ม่ขดัรัฐธรรมนูญ มาตรา 27 เร่ืองความเสมอภาค ความเท่าเทียม 
และไม่ถูกเลือกปฏิบติัดว้ยเหตุแห่งเพศ เน่ืองจากบุคคลท่ีมีขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระส าคญัเหมือนกนั 
ยอ่มตอ้งไดรั้บการปฏิบติัเหมือนกนั บุคคลท่ีมีขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระส าคญัแตกต่างกนั ยอ่มไดรั้บ
การปฏิบติัแตกต่างกนั นยัของความเสมอภาคระหวา่งชายกบัหญิง ไม่ใช่การบญัญติักฎหมายใหห้ญิง
เป็นชาย หรือชายเป็นหญิง แต่เพราะการแบ่งแยกมาโดยธรรมชาติ (an act of god) การใหค้วามเสมอ
ภาคระหว่างชายหญิง จึงไม่ใช่การให้เหมือนกนั แต่ตอ้งปฏิบติัให้ถูกตอ้งเหมาะสมกบัเพศสภาพ
บุคคลนั้นๆ “กฎหมายจะตอ้งรับรู้และแยกเพศชายและเพศหญิงเป็นหลกัไวก่้อนจึงจะใหค้วามเสมอ
ภาคได”้ เช่น หญิงมีประจ าเดือน หญิงตั้งครรภไ์ด ้หญิงมีสรีระท่ีอ่อนแอ บอบบางกว่าชาย เห็นไดว้่า 
“ส่ิงท่ีไม่เหมือนกันจะปฏิบัติให้เหมือนกันไม่ได้” การปฏิบัติให้ถูกต้องสอดคล้องกับวิถีของ
ธรรมชาติจะสร้างความเสมอภาคระหว่างชายหญิงได ้“ มิใช่ถือเอาผูท่ี้ก าหนดเพศไม่ไดม้ารวมกบั
ความเป็นหญิงชายท่ีแยกกนัไวอ้ยา่งชดัเจน” การยอมรับส่ิงท่ีแตกต่างใหก้ลายเป็นส่ิงท่ีไม่แตกต่างจึง
ไม่อาจกระท าได ้ นอกจากน้ีมาตรา 1448 บญัญติัข้ึนตามธรรมชาติของมนุษย ์สืบสานการด ารงอยู่
ของสงัคมและขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีสังคมยดึถือ อนัเป็นการคุม้ครองสิทธิเสรีภาพชายหญิงเท่า
เทียมกนั ไม่เลือกปฏิบติัไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุความแตกต่างเร่ืองเพศ ไม่ไดล้ะเมิดสิทธิ
เสรีภาพของบุคคลอ่ืน ทั้งยงัช่วยส่งเสริมความมัน่คงของรัฐ และเสริมสร้างความสงบเรียบร้อยหรือ
ศีลธรรมอนัดีของประชาชน จึงไม่ขดัต่อรัฐธรรมนูญ มาตรา 27 

อีกทั้งกฎหมายปัจจุบนัไม่ไดห้้ามบุคคลเพศเดียวกนัใชชี้วิตคู่ร่วมกนัและมีเพศสัมพนัธ์กนั 
ไม่ไดห้้ามจดัพิธีงานแต่งงาน ไม่ไดห้้ามท าประกนัชีวิตระบุให้คู่ชีวิตเป็นผูไ้ดรั้บประโยชน์ ไม่ได้
ห้ามท าพินัยกรรมยกทรัพยม์รดกแก่คู่ชีวิต และทรัพยท่ี์ท ามาหาไดร่้วมกนัก็ไม่ไดห้้ามไม่ให้เป็น
กรรมสิทธ์ิรวม ขอ้โตแ้ยง้ของผูร้้องทั้งสองท่ีอา้งว่าไม่ไดรั้บสิทธิในฐานะคู่สมรส เช่น การให้ความ
ยินยอมในการรักษาพยาบาล การไดรั้บสวสัดิการคู่สมรส การไดรั้บประโยชน์จากกรมธรรม ์หรือ
สิทธิการเรียกค่าสินไหมทดแทนจากการละเมิด หรือสิทธิในฐานะทายาทโดยธรรม เห็นว่า สิทธิ
ดงักล่าวไม่ไดเ้กิดจากสถานภาพการสมรสโดยตรง แต่เป็นสิทธิท่ีเกิดข้ึนตามท่ีกฎหมายบญัญติั จึง
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ควรแกไ้ขบทบญัญติัของกฎหมายเฉพาะ ดงัเช่นท่ีมีการยกร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิต เพื่อใหสิ้ทธิกบั
บุคคลเพศเดียวกนัท่ีจะใชชี้วิตร่วมกนัใหมี้สิทธิต่างๆ 

จากเหตุผลของค าวินิจฉยัศาลรัฐธรรมนูญดงักล่าว หมายความว่า การรับรองสิทธิความเป็น
มนุษยข์องบุคคลหลากหลายทางเพศในรูปแบบของการตรากฎหมายแยกเฉพาะเป็นการสร้างความ
เสมอภาคใหบุ้คคลหลากหลายทางเพศไดรั้บความคุม้ครองทางกฎหมายจากภาครัฐเช่นเดียวกบัการ
สมรสของชายหญิง ความเท่าเทียมเสมอภาคไม่จ าเป็นต้องใช้กฎหมายเดียวกัน หากแต่มี
วตัถุประสงคท่ี์มุ่งให้เกิดสิทธิและหน้าท่ีเท่าเทียมกนัก็ถือว่าเป็นความเสมอภาค ซ่ึงสังเกตไดจ้าก
ความเห็นสนับสนุนร่างพ.ร.บ.คู่ชีวิต พ.ศ. .... และร่างพ.ร.บ.แกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่ง 
(ฉบบัท่ี ..) พ.ศ. .... ท่ีอยูร่ะหวา่งขั้นตอนการด าเนินการในปัจจุบนั 

ดว้ยเหตุน้ี ผูศึ้กษาจึงจะท าการวิเคราะห์เปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียน
คู่ชีวิตของไทยจ านวน 3 ฉบบั ไดแ้ก่  ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบบัปี 2556 
โดยคณะกรรมาธิการสภาผูแ้ทนราษฎรและกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยติุธรรม และ
ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบบัปี 2561 โดยกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ 
กระทรวงยติุธรรม และร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบบัปี 2563  โดยกระทรวง
ยติุธรรม 

จากหลกัเกณฑข์องร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบั แต่ละฉบบัมุ่งก าหนดหลกัเกณฑก์ารจด
ทะเบียนคู่ชีวิตส าหรับบุคคลเพศเดียวกนัให้บุคคลเหล่านั้นไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมาย ทั้งใน
เร่ืองสิทธิและหนา้ท่ีอนัพึงมีพึงไดต้ามหลกัการสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานท่ีบญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญ
และหลกัการในปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบหลกัเกณฑท่ี์ส าคญัของ
ร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบั สามารถแยกวิเคราะห์และเปรียบเทียบในแต่ละประเดน็ ไดด้งัน้ี 

1) ประเด็นเร่ืองความหมายของคู่ชีวิต พบว่า ร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบัก าหนด
ค านิยามส าหรับคู่ชีวิตภายใตบ้งัคบัเป็นการเฉพาะวา่ตอ้งเป็นบุคคลเพศเดียวกนัเท่านั้น อยา่งไรก็ตาม 
ในการพัฒนาร่างพระราชบัญญัติแต่ละฉบับก็จะมีการขยายความหมายให้ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
โดยเฉพาะในร่างฉบบัปี 2563 จะใหค้  านิยามชดัเจนว่าหมายถึงบุคคลสองคนซ่ึงเป็นเพศเดียวกนัโดย
ก าเนิด ทั้งน้ีเพื่อเป็นแนวทางในการบงัคบัใชก้ฎหมายว่าให้ใชเ้ฉพาะบุคคลเพศเดียวกนัโดยก าเนิด
เท่านั้น ไม่รวมถึงบุคคลท่ีมีอตัลกัษณ์ทางเพศท่ีเหมือนกนัแต่มีเพศท่ีต่างกนั เช่น ทอมกบัชายขา้มเพศ
หรือกบัเกย ์หรือเกยก์บัหญิงขา้มเพศหรือกบัด้ี 

2) ประเด็นเร่ืองการหมั้น พบว่า ร่างพระราชบญัญติัทั้ ง 3 ฉบบัไม่มีการก าหนด
หลกัเกณฑ์ในประเด็นน้ีไวเ้ป็นการเฉพาะ เน่ืองจากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 
ครอบครัวมาตรา 1437 ก าหนดแบบของการหมั้นหรือสัญญาหมั้นว่า การหมั้นจะตอ้งเป็นชายกบั
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หญิงหมั้นกนั โดยชายมอบของหมั้นท่ีเป็นของชายใหแ้ก่หญิง เพื่อเป็นหลกัฐานว่าจะสมรสกบัหญิง 
หากหญิงกบัหญิงหมั้นกนั หรือชายกบัชายหมั้นกนั แมจ้ะมีของหมั้นมอบให้แก่กนัก็ไม่ถือว่าเป็น
สัญญาหมั้น แมช้ายกับหญิงหมั้นกัน โดยหญิงเป็นผูม้อบของหมั้นให้แก่ชาย สัญญาหมั้นก็ไม่
สมบูรณ์ เพราะไม่มีของหมั้นท่ีตอ้งเป็นของชายมอบให้เป็นกรรมสิทธ์ิแก่หญิง นอกจากน้ีชายและ
หญิงท่ีหมั้นกนัจะตอ้งมีเจตนาสมรสกนั โดยจดทะเบียนสมรสตามกฎหมายดว้ย หากไม่มีเจตนา
สมรสกนัตามกฎหมายทรัพยสิ์นท่ีชายให้แก่หญิงไม่ใช่เงินของหมั้น แต่เป็นการให้โดยเสน่หา แม้
หญิงไม่ยอมสมรสกบัชาย ชายกเ็รียกคืนฐานผดิสญัญาหมั้นไม่ได ้

อยา่งไรก็ตาม ในร่างฉบบัปี 2563 มีการเพิ่มบทบญัญติัเก่ียวกบัสัญญาว่าจะจดทะเบียน
คู่ชีวิตเทียบเคียงไดก้บัผลทางกฎหมายของสัญญาหมั้นตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์โดย
ก าหนดให้สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตไม่เป็นเหตุท่ีจะร้องขอให้ศาลบงัคบัให้จดทะเบียนคู่ชีวิตได ้
และถา้มีขอ้ตกลงกนัไวว้า่จะใหเ้บ้ียปรับในเม่ือผดิสัญญาดงักล่าวใหข้อ้ตกลงนั้นเป็นโมฆะ แต่ในกรณี
น้ีไม่มีการก าหนดสิทธิในการเรียกค่าทดแทนในการผิดสัญญาตามกฎหมายเช่นเดียวกบัสิทธิของ
คู่หมั้นท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยอ์ยา่งชดัเจนวา่ ถา้ฝ่ายใดผดิสญัญาหมั้น อีกฝ่าย
หน่ึงมีสิทธิเรียกใหใ้ชค่้าทดแทน 

ดงันั้น คู่ชีวิตตามสญัญาวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวิต จะตอ้งท าขอ้ตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษร
กันอย่างชัดแจ้งในสัญญาด้วยตนเอง กรณีท่ีคู่ชีวิตไม่ได้ระบุเง่ือนไขการผิดสัญญาและสิทธิการ
เรียกร้องค่าทดแทนไว ้หากคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดกระท าการผิดสัญญา เช่น คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง
กระท าชัว่อยา่งร้ายแรงภายหลงัท าสัญญา หรือไปร่วมประเวณีกบับุคคลอ่ืน คู่ชีวิตอีกฝ่ายจะไม่ไดรั้บ
สิทธิในการเรียกค่าทดแทนความเสียหายตามกฎหมาย เช่น ค่าทดแทนความเสียหายต่อกายหรือช่ือเสียง 
ความเสียหายเน่ืองจากการท่ีคู่ชีวิต บิดา มารดา หรือบุคคลผูก้ระท าการในฐานะเช่นบิดามารดาไดใ้ช้
จ่ายหรือตอ้งตกเป็นลูกหน้ีเน่ืองในการเตรียมหรือจดัพิธีตามประเพณีเน่ืองจากการจดทะเบียนคู่ชีวิต
โดยสุจริตและตามสมควร หรือความเสียหายเน่ืองจากการจดัการทรัพยสิ์นหรือการอ่ืนเก่ียวแก่อาชีพ
หรือทางท ามาหาไดข้องตนไปโดยสมควรดว้ยการคาดหมายว่าจะไดมี้การจดทะเบียนคู่ชีวิต ก็ไม่อาจ
น ามาใช้เรียกร้องค่าทดแทนจากการผิดสัญญาทางศาลเช่นเดียวกับสิทธิของคู่หมั้นตามประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชยไ์ด ้

3) ประเด็นเร่ืองเง่ือนไขการจดทะเบียน พบว่า แต่ละร่างมีการก าหนดอายขุองคู่ชีวิต
ท่ีจะสามารถจดทะเบียนไดแ้ตกต่างกนั โดยฉบบัปี 2556 และปี 2561 ก าหนดอายไุวท่ี้ 20 ปี แต่ร่าง
ฉบบัปี 2563 ก าหนดอายไุวท่ี้ 17 ปีบริบูรณ์ และกรณีน้ีผูเ้ยาวต์อ้งไดรั้บความยินยอมจากผูป้กครอง
หรือศาลและเม่ือไดด้ าเนินการจดทะเบียนคู่ชีวติแลว้ บุคคลนั้นยอ่มบรรลุนิติภาวะตามกฎหมาย ทั้งน้ี
การแกไ้ขอายุของคู่ชีวิตท่ีจะสามารถจดทะเบียนไดเ้ป็น 17 ปี ตามร่างฉบบัปี 2563 ก็จะสอดคลอ้ง
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เท่าเทียมกบัอายขุองบุคคลต่างเพศท่ีท าการสมรสกนัตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์และการ
เพิ่มบทบญัญติัเร่ืองการใหค้วามยินยอมของผูมี้อ  านาจปกครองดงักล่าวก็เทียบเคียงไดก้บัการสมรส
ของผูเ้ยาว ์

4) ประเด็นเร่ืองสัญชาติ พบว่า ร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบั ก าหนดให้ฝ่ายหน่ึง
ตอ้งเป็นผูมี้สัญชาติไทยเช่นเดียวกนั เน่ืองจากการจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นประเด็นท่ีละเอียดอ่อนท่ียงั
ไม่ไดรั้บการยอมรับอย่างแพร่หลายเฉกเช่นการสมรสของคู่รักต่างเพศ อีกทั้งยงัเป็นความสัมพนัธ์
อนัเป็นโทษอาญาและขดักบัหลกัศาสนาในบางประเทศ และป้องกนัมิใหช้าวต่างชาติเขา้มาแสวงหา
ประโยชน์จากสิทธิดงักล่าวในประเทศไทย การคงเง่ือนไขเร่ืองสัญชาติไวจึ้งเป็นประเด็นท่ีกฎหมาย
ใหค้วามส าคญัและคงหลกัเกณฑน้ี์ไวทุ้กฉบบั 

5) ประเด็นเร่ืองบุคคลตอ้งห้ามในการจดทะเบียนคู่ชีวิต พบว่า จะตอ้งไม่เป็นบุคคล
ตอ้งห้ามในการจดทะเบียนคู่ชีวิตตามหลกัเกณฑเ์ดียวกบัการสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัว กล่าวคือ ตอ้งไม่เป็นคนวิกลจริตหรือเป็นบุคคลซ่ึงศาลสั่งใหเ้ป็น
คนไร้ความสามารถ ไม่เป็นญาติสืบสายโลหิตโดยตรงข้ึนไปหรือลงมา หรือเป็นพี่น้องร่วมบิดา
มารดา หรือร่วมแต่บิดาหรือมารดาตามสายโลหิต 

6) ประเดน็เร่ืองความยนิยอม หลกัเกณฑก์ารจดทะเบียนคู่ชีวิตจะตอ้งกระท าการโดย
ความยนิยอมโดยเปิดเผย และจดทะเบียนต่อหนา้นายทะเบียน และมีพยานลงช่ืออยา่งนอ้ย 2 คน การ
ก าหนดเร่ืองความยินยอมน้ีก็เพื่อป้องกันบุคคลท่ีแสวงหาประโยชน์จากการเป็นคู่ชีวิต เช่น 
ประโยชน์ทางการเงิน ท่ีพกัอาศยั หรือประโยชน์อ่ืนใด โดยท่ีทั้งสองฝ่ายตกลงกนัอยา่งชดัแจง้ว่าจะ
ไม่อยู่กินดว้ยกนัเป็นครอบครัว และไม่ช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูกนั หรือเพื่อให้ไดสิ้ทธิลดหย่อน
ภาษีเงินได ้ไดสิ้ทธิขออนุญาตอยูใ่นประเทศไทย หรือไดสิ้ทธิในการเป็นผูบ้รรลุนิติภาวะ เป็นตน้ 

นอกจากน้ีร่างฉบบัปี 2563 ไดมี้การก าหนดหลกัเกณฑเ์พิ่มเติมให้การจดทะเบียนถือ
เป็นขอ้มูลทะเบียนประวติัราษฎร ส่วนภูมิล าเนาของคู่ชีวิต ถือถ่ินท่ีอยู่ท่ีอยู่ร่วมกนั เวน้แต่แสดง
เจตนามีภูมิล าเนาแยกต่างหาก ทั้งน้ี เน่ืองจากความจ าเป็นในการตอ้งตรวจสอบขอ้มูลสถานภาพของ
แต่ละบุคคลเช่นเดียวกบัการจดทะเบียนสมรสตามกฎหมายว่าดว้ยการจดทะเบียนครอบครัว อีกทั้ง
ยงัมีความจ าเป็นในการตรวจสอบสถานะการเป็นคู่ชีวิต เช่น การตรวจสอบหรือการท านิติกรรม
เก่ียวกบัทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นทรัพยสิ์นร่วมกนัของคู่ชีวิต ดว้ยเหตุน้ีจึงตอ้งก าหนดให้สถานะการจด
ทะเบียนคู่ชีวิตเป็นขอ้มูลทะเบียนประวติัราษฎรตามกฎหมายว่าดว้ยการทะเบียนราษฎรเช่นเดียวกบั
สถานะการสมรส และเช่ือมโยงขอ้มูลทะเบียนครอบครัวตามกฎหมายว่าดว้ยทะเบียนครอบครัวและ
ขอ้มูลทะเบียนคู่ชีวิตตามร่างพระราชบญัญติัน้ีเขา้ดว้ยกนั 
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7) ประเด็นเร่ืองความสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิต พบว่า ร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบั
ก าหนดใหน้ าบทบญัญติัวา่ดว้ยความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัวมาใชโ้ดยอนุโลม ดว้ยเหตุน้ีคู่ชีวิตตามนัยของร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 
ฉบบัจึงมีสิทธิและหนา้ท่ีตามกฎหมายเสมือนคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 
5 ว่าดว้ยครอบครัวและกฎหมายอ่ืนซ่ึงก็คือการอยูกิ่นช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูกนัตามความสามารถ
และฐานะของตน และแมว้่าคู่ชีวิตซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัจะมีความสัมพนัธ์เชิงกายภาพท่ี
แตกต่างจากความสัมพนัธ์ระหว่างสามีภริยาตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์แต่การก าหนด
ความสมัพนัธ์ส่วนตวัท่ีมีระหว่างกนัของคู่ชีวิตก็เพื่อเป็นการก าหนดหนา้ท่ีของทั้งสองฝ่ายว่าตอ้งอยู่
ร่วมกนัเป็นครอบครัว ร่วมทุกขร่์วมสุข ช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูกนัและกนัตามความสามารถและ
ฐานะของตน ซ่ึงหน้าท่ีดังกล่าวยงัรวมถึงการมีเพศสัมพนัธ์บนพื้นฐานของความซ่ือสัตยต่์อกัน
เช่นเดียวกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งสามีภริยาตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์

การก าหนดเร่ืองการมีเพศสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิตบนพื้นฐานของความซ่ือสัตยต์าม
ระบบครอบครัวแบบผวัเดียวเมียเดียว (Monogamy) น้ีมีความส าคญัต่อการอยูร่่วมกนัของคู่รักเน่ืองจาก
จะสร้างความมัน่คงในครอบครัว และยงัช่วยป้องกนัโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์อีกทางหน่ึง ดงันั้น 
นอกจากการท่ีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไม่อุปการะเล้ียงดูจะใชเ้ป็นเหตุในการฟ้องเลิกการเป็นคู่ชีวิตได ้
การยกยอ่งผูอ่ื้นฉนัภริยาหรือสามีหรือคู่ชีวิต หรือร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณก็สามารถใชเ้ป็นเหตุ
ในการฟ้องร้องเลิกการเป็นคู่ชีวติไดเ้ช่นกนั ดงันั้น ร่างพระราชบญัญติัแต่ละฉบบัจึงก าหนดหลกัเกณฑ์
ในการฟ้องเลิกคู่ชีวิตในกรณีท่ีคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอุปการะเล้ียงดูหรือยกยอ่งผูอ่ื้นฉนัภริยาหรือสามี
หรือคู่ชีวิต หรือร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณไวเ้สมอ 

แต่ทั้งน้ีในการฟ้องเรียกค่าทดแทนจากคู่ชีวิตและจากผูซ่ึ้งไดรั้บการอุปการะเล้ียงดู
หรือยกยอ่ง หรือผูซ่ึ้งเป็นเหตุแห่งการเลิกคู่ชีวิตนั้นจะแตกต่างกนัไป โดยฉบบัปี 2556 และฉบบัปี 
2563 ไม่ก าหนดสิทธิเรียกค่าทดแทนเน่ืองจากเหตุผลทางกฎหมายท่ีเห็นว่าดว้ยความแตกต่างในเพศ
สภาพ ท าใหก้ารท่ีจะถือวา่บุคคลนั้นมีชูห้รือเป็นชูต้ามกฎหมายหาไดไ้ม่ เพราะการมีชูห้รือเป็นชูเ้ป็น
การกระท าในลกัษณะของการร่วมประเวณีระหว่างชายกบัหญิง เพราะค าว่า “มีชู”้ หมายถึง หญิงท่ีมี
สามีแลว้ไปร่วมประเวณีกบัชายอ่ืนท่ีไม่ใช่สามีของตน และค าว่า “เป็นชู”้ หมายถึง การท่ีผูช้ายไป
ร่วมประเวณีกบัภริยาของผูอ่ื้น ดว้ยเหตุน้ีจึงไม่อาจเรียกค่าทดแทนจากชูไ้ด ้แต่ในฉบบัปี 2561 ได้
ก าหนดหลกัเกณฑใ์นการเรียกค่าทดแทนจากฝ่ายท่ีเป็นชูห้รือจากชูต้ามกฎหมายได ้เน่ืองจากเห็นว่า
การอยูร่่วมกนัของคู่ชีวิตกเ็ป็นระบบหน่ึงของครอบครัวเสมือนครอบครัวของชายกบัหญิง 

ดงันั้นในประเด็นน้ีจึงยงัมีความจ าเป็นท่ีตอ้งท าการศึกษาต่อไปเพื่อท่ีกฎหมายจะไม่
เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองเพศ 
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8) ประเด็นเร่ืองทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต พบว่า ร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบัใหน้ า
บทบญัญติัว่าด้วยทรัพยสิ์นระหว่างสามีภริยาตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์าใช้โดย
อนุโลม โดยก าหนดหลกัทัว่ไปวา่ดว้ยการท าสญัญาในเร่ืองทรัพยสิ์นก่อนการจดทะเบียนคู่ชีวิต และ
ประเภทของทรัพยสิ์นเพื่อความชัดเจน ได้แก่ ทรัพยสิ์นร่วมกันระหว่างคู่ชีวิตและสินส่วนตัว 
เน่ืองจากเป็นกรณีท่ีใชช่ื้อเรียกแตกต่างจากการสมรส ส่วนหลกัเกณฑ์อ่ืนๆ ให้น าบทบญัญติัแห่ง
ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัวมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม อยา่งไรก็ตาม ในฉบบัปี 
2563 ก าหนดเพิ่มเติมบทสันนิษฐานเก่ียวกบัทรัพยสิ์นว่า ถา้มิไดท้  าสัญญาไว ้ทรัพยสิ์นแบ่งเป็นสิน
ส่วนตัวและทรัพย์สินร่วมกัน ในกรณีเป็นท่ีสงสัยว่าทรัพย์สินใดเป็นทรัพย์สินร่วมกัน ให้
สนันิษฐานวา่เป็นทรัพยสิ์นร่วมกนั 

9) ประเด็นเร่ืองความเป็นโมฆะของการจดทะเบียน พบว่า ร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 
ฉบบั ก าหนดหลกัเกณฑไ์วใ้นเง่ือนไขเดียวกนัคือ การไม่ท าตามแบบ การฝ่าฝืนเง่ือนไขการจด
ทะเบียน และศาลพิพากษาให้การจดทะเบียนนั้นเป็นโมฆะ แต่ทั้งน้ีในฉบบัปี 2561 ไดก้ าหนด
รายละเอียดความคุม้ครองเพิ่มเติมส าหรับบุคคลภายนอก และอายุความในสิทธิเรียกร้อง โดยการ
เทียบเคียงบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยม์าปรับใชก้บัการร้องขอใหศ้าลพิพากษา
วา่การจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นโมฆะ 

10)  ประเด็นเร่ืองการส้ินสุดการจดทะเบียน พบว่า ร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบั 
ก าหนดหลกัเกณฑเ์ช่นเดียวกบัการส้ินสุดการสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 
ว่าดว้ยครอบครัว ซ่ึงไดแ้ก่ (1) การส้ินสุดลงโดยความตกลงของทั้งสองฝ่าย (2) การส้ินสุดลงโดย
ฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดเสียชีวิต และ (3) การส้ินสุดลงโดยค าพิพากษาของศาล 

ส าหรับประเด็นเร่ืองการส้ินสุดลงโดยค าพิพากษาของศาล เช่น การไม่ซ่ือสัตยต่์อการ
เป็นคู่ชีวิตทางประเวณี การประพฤติชัว่ การท าร้าย ทรมานร่างกายหรือจิตใจ หม่ินประมาทหรือเหยยีด
หยาม การจงใจละท้ิงร้าง การมีสภาพแห่งกายท าให้ไม่อาจกระท า หรือยอมรับการกระท าเพื่อสนอง
ความใคร่ไดต้ลอดกาล ฯลฯ ไดมี้ประเด็นท่ีเป็นขอ้ถกเถียงในสังคม เน่ืองจากมีการก าหนดหลกัเกณฑ์
การเรียกค่าทดแทนจากฝ่ายท่ีมีชูห้รือเป็นชูไ้วเ้พียงฉบบัเดียว คือ ฉบบัปี 2561 ในมาตรา 31 ประกอบ 
36 ท่ีก าหนดไวว้่าเม่ือศาลพิพากษาใหเ้ลิกคู่ชีวิตกนัเพราะเหตุคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอุปการะเล้ียงดูหรือ
ยกย่องผูอ่ื้นฉันภริยาหรือสามีหรือคู่ชีวิต เป็นชู ้หรือมีชู ้หรือร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณ คู่ชีวิตมี
สิทธิไดรั้บค่าทดแทนจากคู่ชีวิตและจากผูซ่ึ้งไดรั้บการอุปการะเล้ียงดูหรือยกยอ่ง หรือผูซ่ึ้งเป็นเหตุแห่ง
การเลิกคู่ชีวิตนั้น แต่ต่อมาในการพิจารณาร่างฉบบัปี 2563 ไดมี้การตดัหลกัเกณฑน้ี์ออก 
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ทั้งน้ีเน่ืองจากเหตุผลของนกักฎหมายหลายฝ่ายเห็นว่า ขอ้เทจ็จริงในเร่ืองเพศสัมพนัธ์
ระหว่างบุคคลเพศเดียวกนั ไม่สอดคลอ้งกบัหลกัเกณฑข์องการมีชูห้รือเป็นชู ้ เน่ืองจากค าว่า “ชู”้ เป็น
การกระท าในลกัษณะของการร่วมประเวณีระหว่างชายกบัหญิง เพราะค าว่า “มีชู”้ หมายถึง หญิงท่ีมี
สามีแลว้ไปร่วมประเวณีกบัชายอ่ืนท่ีไม่ใช่สามีของตน และค าว่า “เป็นชู”้ หมายถึง การท่ีผูช้ายไปร่วม
ประเวณีกบัภริยาของผูอ่ื้น เทียบเคียงจากนิยามค าว่า “กระท าช าเรา” ตามมาตรา 1 (18) แห่งประมวล
กฎหมายอาญา และนิยามค าว่า “การคา้ประเวณี” ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบญัญติัป้องกนัและ
ปราบปรามการคา้ประเวณี พ.ศ. 2539  ดงันั้น ความสมัพนัธ์ทางเพศโดยคู่ชีวิตกบัผูอ่ื้น หรือยอมรับการ
กระท าของผูอ่ื้นซ่ึงเป็นเพศเดียวกนัเพือ่สนองความใคร่ของตนหรือผูอ่ื้นเป็นอาจิณ จึงไม่ใช่การมีชูห้รือ
เป็นชูท่ี้สามารถน าไปเป็นเหตุในการฟ้องเลิกได ้

ดงันั้น เม่ือคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอุปการะเล้ียงดูหรือยกย่องผูอ่ื้นฉันคู่ชีวิตหรือฉัน
ภริยาหรือสามี ร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณ หรือกระท ากบัผูอ่ื้น หรือยอมรับการกระท าของผูอ่ื้น
เพื่อสนองความใคร่ของตนหรือผูอ่ื้นเป็นอาจิณ อีกฝ่ายหน่ึงจึงสามารถใชเ้ป็นเหตุในการฟ้องเลิก
คู่ชีวิตไดเ้ท่านั้น แต่ไม่อาจฟ้องเรียกค่าทดแทนจากผูอ่ื้นตามมาตรา 1523 วรรคสอง แห่งประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ด ้เพราะไม่มีกฎหมายบญัญติัว่าคู่ชีวิตฝ่ายท่ีร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นมีชู ้และ
บุคคลอ่ืนท่ีร่วมประเวณีกไ็ม่ถือวา่เป็นชูต้ามกฎหมาย 

จากเหตุผลดงักล่าว ผูว้ิจยัเห็นว่าในประเด็นน้ียงัมีประเด็นท่ีเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็น
ธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองเพศ เพราะการตีความของกฎหมายท่ีเคร่งครัดใน
ลกัษณะน้ี อาจท าให้ไม่เป็นคุณแก่คู่ชีวิตท่ีถูกนอกใจจากอีกฝ่ายหน่ึงหรือจากผูอ่ื้นท่ีเขา้มาท าให้เกิด
การนอกใจได ้เน่ืองจากไม่มีสิทธิท่ีจะไดรั้บค่าทดแทนจากเหตุนั้น เวน้แต่จะน าหลกัเกณฑต์ามร่าง
ฉบบัปี 2561 มาแกไ้ขเพิ่มเติมใหม่อีกคร้ัง 

ส าหรับการส้ินสุดการจดทะเบียนร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบัก าหนดใหจ้ะตอ้งท า
เป็นหนงัสือจดทะเบียนเลิกต่อนายทะเบียนและมีพยานอยา่งนอ้ย 2 คน ส่วนผลของการส้ินสุดคู่ชีวิต
ให้น าบทบญัญติัว่าดว้ยการส้ินสุดการสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ย
ครอบครัวมาใชโ้ดยอนุโลม 

11) ประเด็นเร่ืองความเป็นบิดามารดา สิทธิและหนา้ท่ีของบิดามารดากบับุตร ความ
ปกครอง และบุตรบุญธรรม  พบว่า มีเพียงร่างพระราชบญัญติัฉบบัปี 2563 ท่ีก าหนดหลกัเกณฑก์าร
รับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได ้โดยใหน้ าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่า
ดว้ยบุตรบุญธรรมมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม เวน้แต่จะไดบ้ญัญติัไวเ้ป็นการเฉพาะในร่างฉบบัน้ี ไดแ้ก่ 
การให้ความยินยอมของคู่ชีวิตของผูจ้ะรับบุตรบุญธรรมหรือผูจ้ะเป็นบุตรบุญธรรม การรับจด
ทะเบียนผูเ้ยาว์ซ่ึงเป็นบุตรบุญธรรมของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึงมาเป็นบุตรบุญธรรมของตนดว้ย การ
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ก าหนดอ านาจของนายทะเบียนในการรับจดทะเบียนตามกฎหมายว่าดว้ยทะเบียนครอบครัว เพื่อ
ความชดัเจนวา่อ านาจของนายทะเบียนมิไดจ้  ากดัเฉพาะการจดทะเบียนรับบุตรบุญธรรมตามเง่ือนไข
ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยเ์ท่านั้ น การไม่ให้ผูรั้บบุตรบุญธรรมใช้สิทธิเรียกร้องเอา
ทรัพยสิ์นท่ีตนไดใ้หแ้ก่บุตรบุญธรรมคืนจากกองมรดกของบุตรบุญธรรมตามประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย ์ในกรณีท่ีบุตรบุญธรรมนั้นมีคู่ชีวิต และการยกเลิกการรับบุตรบุญธรรมในกรณีท่ีมีการ
จดทะเบียนคู่ชีวิตกบับุตรบุญธรรม ทั้งน้ีเพื่อความเท่าเทียมกบัการสมรส และสอดคลอ้งกบัสภาพ
ขอ้เท็จจริงในปัจจุบนัท่ีมีการรับบุตรบุญธรรมมาอุปการะเล้ียงดูในครอบครัวซ่ึงก่อตั้ งข้ึนโดย
ความสมัพนัธ์ระหวา่งบุคคลเพศเดียวกนั 

12) ประเด็นเร่ืองค่าอุปการะเล้ียงดู พบว่า ร่างพระราชบญัญติัฉบบัปี 2556 ไม่มีการ
ก าหนดไวเ้ป็นการเฉพาะ แต่ร่างพระราชบญัญติัฉบบัปี 2561 และ 2563 ก าหนดให้คู่ชีวิตอีกฝ่าย
สามารถเรียกค่าอุปการะเล้ียงดูไดเ้ม่ือการจดทะเบียนคู่ชีวิตไดส้ิ้นสุดลง 

13) ประเด็นเร่ืองมรดก พบว่า ร่างพระราชบญัญติัทั้ง 3 ฉบบั ก าหนดใหคู่้ชีวิตต่างเป็น
ทายาทโดยธรรมของกนัและกนัเสมือนคู่สมรส โดยใหน้ าบทบญัญติัวา่ดว้ยมรดกตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชยม์าใชโ้ดยอนุโลม หมายความว่า คู่ชีวิตมีสิทธิและหนา้ท่ีเช่นเดียวกบัคู่สมรสในเร่ือง
มรดกตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ดว้ยเหตุน้ีคู่ชีวิตจึงอยูภ่ายใตบ้งัคบัในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบั
บุคคลอ่ืนมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม เช่น ขอ้ยกเวน้การถูกก าจดัมิให้รับมรดกฐานเป็นผูไ้ม่สมควร กรณี
เป็นผูท่ี้รู้วา่คู่สมรสของตนฆ่าเจา้มรดก คู่สมรสของผูป้กครองหา้มเป็นผูรั้บทรัพยต์ามพินยักรรม และคู่
สมรสของผูเ้ขียนหรือพยานในพินยักรรมหา้มเป็นผูรั้บทรัพยต์ามพินยักรรม 

กล่าวโดยสรุป ทั้งร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบบัปี 2556 โดย
คณะกรรมาธิการสภาผูแ้ทนราษฎรและกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม และร่าง
พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบบัปี 2561 โดยกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ 
กระทรวงยติุธรรม และร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบบัปี 2563  โดยกระทรวง
ยติุธรรม ต่างมีความมุ่งหวงัรับรองสิทธิและหนา้ท่ีในความเป็นคู่สมรสของบุคคลเพศเดียวกนั แต่เม่ือ
พิจารณาในแต่ละประเด็นจะเห็นไดว้่าร่างพระราชบญัญติัจะรับรองในลกัษณะเป็นภาพกวา้งๆ โดย
น าเอาบทบญัญติัท่ีใช้บงัคบักับคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ย
ครอบครัว และบรรพ 6 ว่าดว้ยมรดกมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม เวน้แต่ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัเง่ือนไขทาง
สรีระวิทยาและพยาธิสภาพของคู่ชีวิต เช่น ประเด็นเก่ียวกบัความเป็นบิดามารดาและบุตร หรือความ
ปกครอง หรือการรับบุตรบุญธรรม รวมถึงประเด็นของการหมั้นซ่ึงเป็นพิธีการตามจารีตประเพณีท่ี
ก าหนดใหผู้ห้มั้นเป็นฝ่ายชายและผูรั้บหมั้นเป็นฝ่ายหญิงมาอยา่งยาวนาน 
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ดว้ยเหตุน้ีในร่างแต่ละฉบบัจึงจะก าหนดหลกัเกณฑไ์วอ้ยา่งระมดัระวงั เน่ืองจากอาจส่งผล
กระทบต่อสังคมหรือบุคคลภายนอกได ้แต่อย่างไรก็ตาม ดว้ยวิวฒันาการทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลย ีตลอดจนการยอมรับบุคคลเพศเดียวกนัทางสงัคมท่ีมีเพิ่มมากข้ึน ดงันั้น ในหลกัเกณฑแ์ต่
ละร่างพระราชบญัญติัจะมีการปรับปรุงแกไ้ขเพิ่มเติมให้สอดคลอ้งกบัแนวคิดของสังคมและการ
ยอมรับในขณะนั้นๆ แต่ทั้งน้ีการร่างกฎหมายจะตอ้งค านึงถึงความเป็นไปไดใ้นการยอมรับของคน
ในสังคม กระบวนการแกไ้ขกฎหมายหรือร่างกฎหมายซ่ึงหากตอ้งการแกไ้ขเดิมก็อาจท าให้การ
แกไ้ขกฎหมายเป็นไปไดย้าก แต่หากตอ้งการแกไ้ขเพิ่มเติมใหส้อดคลอ้งกบัความตอ้งการของบุคคล
เพศเดียวกนัท่ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อใหเ้กิดความเท่าเทียมกนัในการบงัคบัใชก้ฎหมายโดยมิไดค้  านึงถึง
กฎหมายสมรสเดิม อาจท าใหก้ฎหมายท่ีตราข้ึนขดัหรือแยง้กบักฎหมายอ่ืนๆ ได ้
 

4.2 วเิคราะห์เปรียบเทียบการท าจัดท ากฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติของไทยกบั
ต่างประเทศ 
 

การสร้างครอบครัวเป็นสิทธิส่วนบุคคลท่ีสังคมต่างก็ให้ความส าคญัในเร่ืองความเสมอภาค
ระหวา่งชายหญิง รวมทั้งการยอมรับเร่ืองหลกัการในการหา้มเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมเพราะเหตุ
แห่งความต่างในเร่ืองเพศ เน่ืองจากเป็นสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน นอกจากน้ียงัเร่ิมยอมรับว่าสังคม
ปัจจุบนัประกอบไปดว้ยบุคคลท่ีมีรสนิยมทางเพศหรือเพศวิถีท่ีหลากหลาย และมีคู่ชีวิตเพศเดียวกนั
จ านวนมากท่ีมีความรักระหว่างกนัหรืออยู่ร่วมกนัอย่างสามีภรรยา ไม่ไดมี้เฉพาะระหว่างชายและ
หญิงเพียงอยา่งเดียวอีกต่อไปท่ีใชชี้วิตร่วมกนัเป็นครอบครัว 

ประเทศท่ียอมรับความสัมพนัธ์ของบุคคลเพศเดียวกนัในการก่อตั้งครอบครัวเป็นประเทศ
แรกก็คือประเทศเนเธอร์แลนด์ โดยไดมี้การจดัท ากฎหมายตั้งแต่ปี ค.ศ. 1979 จนมีกฎหมายท่ีเปิด
กวา้งใหบุ้คคลเพศเดียวกนัใหส้ามารถแต่งงานกนัไดเ้ป็นฉบบัแรกตั้งแต่ปี ค.ศ. 2001 เป็นตน้มา ทั้งน้ี
ไดก้ าหนดรูปแบบการอยูร่่วมกนัเป็นครอบครัวของบุคคลเพศเดียวไวห้ลายแบบ ทั้งในฐานะเป็นคู่
สมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมายโดยการสมรส หรือจะอยู่ร่วมกนัโดยการจดทะเบียนความสัมพนัธ์เป็น
คู่ชีวิตกนั หรือท าสัญญาขอ้ตกลงในการอยู่ดว้ยกนั หรือจะไม่ท าสัญญาใดๆ ส าหรับการอยู่ร่วมกนั
เลยเพื่อท่ีจะไดไ้ม่ตอ้งมีพนัธะทางกฎหมายกไ็ด ้

การจดัท ากฎหมายส าหรับการอยู่ร่วมกนัของบุคคลเพศเดียวกนัเป็นครอบครัวในประเทศ
เนเธอร์แลนด ์จึงสามารถแบ่งรูปแบบของการก่อตั้งครอบครัวได ้3 ประเภท คือ (1) การอยู่ร่วมกนั
ฉนัสามีภริยาโดยไม่จดทะเบียนสมรสซ่ึงประกอบดว้ย การอยูร่่วมกนัอยา่งไม่เป็นทางการโดยไม่ตก
อยูภ่ายใตข้อ้สัญญาใด (Samenwonen หรือ Non-Contractual Cohabitation) และการท าขอ้ตกลงใน
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การอยู่ร่วมกนั (Samenlevings Contract หรือ Cohabitation Agreement) (2) การจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์ (Geregistreerd Partnerschaps หรือ Registered Partnerships) และ (3) การสมรส  
(Huwelijkse หรือ Marriage) 

ส่วนในประเทศฝร่ังเศสมีการยอมรับความแตกต่างทางดา้นเพศสภาพ และความเช่ือของ
บุคคลตามหลกัความเสมอภาค และการไม่เลือกปฏิบติัต่อบุคคล อนัเป็นสิทธิและเสรีภาพของมนุษย์
ท่ีไดรั้บการรับรองในปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชนเช่นเดียวกบัประเทศเนเธอร์แลนด์ มีการ
รับรองสิทธิในการจดทะเบียนความสัมพนัธ์เม่ือปี ค.ศ. 1999 และรับรองสิทธิการสมรสเพศเดียวกนั
โดยใหถื้อเป็นการสมรสท่ีชอบดว้ยกฎหมายในปี ค.ศ. 2013 โดยรับรองใหท้ั้งคู่มีสิทธิในการรับบุตร
บุญธรรมร่วมกนัอีกดว้ย ดว้ยเหตุน้ีประเทศฝร่ังเศสจึงมีการก าหนดรูปแบบการสร้างครอบครัวไว้
เป็น 3 ลกัษณะเช่นเดียวกบัประเทศเนเธอร์แลนด์ คือ (1) การอยู่กินกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
(Concubinage) (2) การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ในรูปแบบของการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั 
(Pacte Civil de Solidarité หรือ Civil Solidarity Pact) และ(3) การสมรส (Marriage) 

ในทวีปเอเชีย ไตห้วนัไดมี้การรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกนัให้
ชอบดว้ยกฎหมายโดยการสมรส โดยศาลฎีกาของไตห้วนัมีค าวินิจฉัยว่า คู่รักเพศเดียวกนัมีสิทธิ
สมรสภายใต้รัฐธรรมนูญ กฎหมายปัจจุบันท่ีห้ามการสมรสระหว่างคนเพศเดียวกันขัดต่อ
รัฐธรรมนูญและละเมิดสิทธิในความเสมอภาคของพลเมือง ค าพิพากษาน้ีก าหนดให้สภานิติบญัญติั
ไตห้วนัมีเวลา 2 ปี ในการแกไ้ขกฎหมายให้สอดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ หรือผ่านกฎหมายใหม่เพื่อ
รับรองการสมรสของคู่รักเพศเดียวกนั แต่หากไม่สามารถท าตามกรอบเวลา 2 ปีได ้คู่รักเพศเดียวกนั
จะสามารถลงทะเบียนการอยูกิ่นดว้ยกนัของพวกตนเป็นการสมรส และกฎหมายจะปฏิบติัการอยูก่นั
ดว้ยกนัเป็นการสมรสดว้ย ซ่ึงภายหลงัสภานิติบญัญติัของไตห้วนัไดมี้การตรากฎหมาย Judicial 
Yuan interpretation No.748 หรือรัฐบญัญติัการใชบ้งัคบัการตีความสภาตุลาการ เลขท่ี 748 มาบงัคบั
ใชต้ั้งแต่วนัท่ี 24 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 เป็นตน้มา ไตห้วนัจึงนบัเป็นคร้ังแรกในเอเชียท่ีมีกฎหมาย
อนุญาตใหค้นเพศเดียวกนัสมรสกนัได ้

ในการศึกษาการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทยกบัต่างประเทศ ผู ้
ศึกษาจะท าการวิเคราะห์เปรียบเทียบการจัดท ากฎหมายของประ เทศไทยโดยท าการศึกษา 
หลกัเกณฑข์องร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ท่ีจดัท าโดยกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ 
กระทรวงยติุธรรมในภาพกวา้งๆ กบัประเทศเนเธอร์แลนด ์ประเทศฝร่ังเศส และไตห้วนัซ่ึงลว้นแต่
เป็นประเทศท่ีมีการพฒันากฎหมายเพื่อรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวของบุคคลหลากหลายทาง
เพศอยา่งชดัเจน โดยแบ่งประเด็นท่ีท าการเปรียบเทียบเป็น 3 กรณี คือ กรณีการอยูกิ่นกนัโดยไม่จด
ทะเบียนสมรส  กรณีการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ และกรณีการสมรส 
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1) กรณีการอยู่กินกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส เกิดจากแนวคิดการอยูกิ่นกนัฉนัสามี
ภริยาซ่ึงเป็นสิทธิในการสร้างครอบครัวตามธรรมชาติเพื่อใชใ้นการสืบเผา่พนัธ์ุของมนุษยท่ี์มีติดตวั
แต่ก าเนิด เป็นสิทธิในการร่วมกนัสร้างครอบครัวของบุคคลตามปฏิญญาสากลวาเลนเซียว่าดว้ยเร่ือง
สิทธิทางเพศ (Valencia Declaration) ท่ีจะด าเนินชีวิตร่วมกนัอยา่งอิสระ จะแต่งงานหรือไม่ก็ได ้จะ
หยา่ร้างหรือไม่ก็ได ้หรือจะมีรูปแบบการใชชี้วิตร่วมทางเพศอ่ืนๆ ท่ีตนเองประสงคก์็ได ้นอกจากน้ี
ยงัเป็นสิทธิของมนุษยท่ี์จะสร้างครอบครัวโดยไม่ข้ึนกบัความหลากหลายทางเพศ ภายใตค้รอบครัว
ท่ีสามารถมีไดห้ลายรูปแบบตามหลกัการยอกยาการ์ตา (Yogyakarta Principles) 

2) กรณีการจดทะเบียนความสมัพนัธ์ ความสมัพนัธ์คู่ชีวิตตามรูปแบบการจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์มีลกัษณะเป็นการรับรองการใชชี้วิตคู่ของบุคคลเพศเดียวกนัท่ีใกลเ้คียงกบัการสมรส 
แต่มีขอ้จ ากดัสิทธิบางประการตามท่ีแต่ละรัฐนั้นๆ เห็นควร เช่น ขอ้จ ากดัในความสัมพนัธ์ส่วนตวั 
ความสัมพนัธ์ทางดา้นทรัพยสิ์น ผลต่อบุคคลภายนอก การปกครองบุตรและการรับบุตรบุญธรรม 
เป็นตน้ 

3) กรณีการสมรส มีแนวคิดในลกัษณะเป็นการรับรองการใช้ชีวิตคู่ของบุคคลท่ี
ประสงคจ์ะสร้างครอบครัวร่วมกนั แต่ผลทางกฎหมายจะแตกต่างกนัไปตามการยอมรับของสังคม 
วฒันธรรมแต่ละประเทศ เช่น ประเทศเนเธอร์แลนด์ ประเทศฝร่ังเศส ซ่ึงมีรูปแบบของกฎหมาย
สมรสท่ีเป็นไปตามเง่ือนไขของรัฐ โดยรัฐให้การรับรองสถานะในการใช้ชีวิตคู่โดยชอบด้วย
กฎหมายใหแ้ก่ความสมัพนัธ์ในทุกรูปแบบ ไม่ไดน้ าเร่ืองเพศสภาพมาเป็นส่วนหน่ึงของการพิจารณา
ให้การรับรอง ท าให้การสมรสภายใตก้ฎหมายของทั้ งสองประเทศ เป็นการสมรสท่ีอยู่ภายใต้
เง่ือนไขของมนุษยส์องคนท่ีมีความรักให้แก่กนัและมีความประสงคจ์ะใชชี้วิตคู่ร่วมกนั สามารถจด
ทะเบียนสมรสดว้ยกฎหมายฉบบัเดียวกนัอย่างเสมอภาค ไม่ไดแ้บ่งตามเพศสภาพของผูมี้สิทธิใช้
กฎหมายแต่ประการใด 

อยา่งไรก็ตาม การยอมรับของบุคคลเพศเดียวกนัอาจท าเป็นกฎหมายแยกอีกฉบบัแต่
ใหสิ้ทธิเท่าเทียมกบักฎหมายสมรสเดิม โดยท่ีไม่เป็นการลดหลัน่ความเท่าเทียมกนัก็ได ้ทั้งน้ีเพื่อให้
สิทธิในการเขา้ถึงกฎหมายดงักล่าวสะดวกและรวดเร็วในการน ามาบงัคบัใช ้และไม่ให้เกิดความ
ยุง่ยากหรือปัญหาการยอมรับของคนในสงัคม เช่น กฎหมายของไตห้วนั เป็นตน้ 

ส าหรับการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัในสังคมไทย ยงัคงมีแนวคิดการไม่ยอมรับ
หรือต่อตา้นกลุ่มบุคคลเพศเดียวกนั ดว้ยเหตุน้ี กฎหมายท่ีเก่ียวกบัการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนั
จึงเป็นเร่ืองท่ีมีการศึกษาและพฒันามาอยา่งต่อเน่ืองและยาวนาน 
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4.2.1 เปรียบเทียบการจัดท ากฎหมายเกี่ยวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของประเทศไทยกับ
ประเทศเนเธอร์แลนด์ 
 

4.2.1.1 การอยูกิ่นกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
การอยู่กินกันโดยไม่จดทะเบียนสมรสตามกฎหมายของประเทศเนเธอร์แลนด์

ก าหนดให้บุคคลสามารถเลือกท่ีจะใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันได้โดยไม่ตอ้งท าการสมรส หรือไม่ตอ้งจด
ทะเบียนความสมัพนัธ์เลยก็ได ้แต่อาจอยูภ่ายใตก้ารอยูร่่วมกนัอยา่งไม่เป็นทางการโดยไม่ตกอยูภ่ายใต้
ขอ้สัญญาใด (Samenwonen หรือ Non-Contractual Cohabitation) หรือการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั 
(Samenlevings Contract หรือ Cohabitation Agreement) ตามประมวลกฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด ์หรือ 
Dutch Civil Code กไ็ด ้ซ่ึงการอยูกิ่นกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรสดงักล่าวแตกต่างกนัดงัน้ี 

1) การอยู่ร่วมกนัอย่างไม่เป็นทางการโดยไม่ตกอยู่ภายใตข้อ้สัญญาใดตาม
ประมวลกฎหมายแพง่เนเธอร์แลนด ์(Samenwonen หรือ Non-Contractual Cohabitation) เป็นการอยู่
ร่วมกนัท่ีไม่มีหลกัเกณฑ์ใดก าหนด ไม่ว่าจะเป็นเพศเดียวกนัหรือต่างเพศ เพียงแต่อาศยัความพึง
พอใจ ความไวเ้น้ือเช่ือใจของทั้งสองฝ่าย และเม่ือไม่มีขอ้ตกลงหรือสญัญาใดๆ ท่ีจะก่อใหเ้กิดผลทาง
กฎหมาย จึงไม่ก่อให้เกิดสิทธิในฐานะทายาทโดยธรรมต่อกนั ทรัพยสิ์นเป็นของส่วนตวัแต่ละฝ่าย 
ส่วนท่ีหามาไดก้็น าแบ่งกนัคนละคร่ึง ในเร่ืองของบุตร มารดาคงเป็นมารดาท่ีชอบดว้ยกฎหมายของ
บุตร อย่างไรก็ตาม การอยู่กินกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรสมีผลต่อบุคคลภายนอกหรือบุคคลท่ีสาม 
ส าหรับการส้ินสุดการอยูร่่วมกนัดว้ยการอยูกิ่นกนัของบุคคลเพศเดียวกนัประเภทน้ีไม่มีหลกัเกณฑ์
ใดๆ มาบงัคบั ข้ึนอยูก่บัความพอใจของบุคคลทั้งสองฝ่ายท่ีจะยงัอยูร่่วมกนัหรือจะยติุความสัมพนัธ์ 
ในขณะท่ี (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... มีแต่ก าหนดรูปแบบความสัมพนัธ์
ระหว่างคู่ชีวิต โดยน าบทบญัญติัว่าดว้ยความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรสตามบทบญัญติัแห่งประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชยบ์รรพ 5 วา่ดว้ยครอบครัวมาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม 

เม่ือเปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... ของไทย
กบักฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด ์พบว่า ไม่มีการก าหนดหลกัเกณฑส์ าหรับการอยูร่่วมกนัอยา่งไม่เป็น
ทางการโดยไม่ตกอยูภ่ายใตข้อ้สญัญาใดไวเ้หมือนกนั  ดงันั้น การอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนจึงไม่
ก่อให้เกิดผลทางกฎหมายในการเป็นคู่ชีวิต และด้วยการอยู่ร่วมกันไม่มีหลักเกณฑ์ใดๆ เป็น
ตวัก าหนด เพียงแต่อาศยัตวามตกลงและความพึงพอใจของทั้งสองฝ่าย อาศยัความไวเ้น้ือเช่ือใจ การ
อยู่ร่วมกนัจึงถือเป็นหุ้นส่วนชีวิต ทรัพยสิ์นจึงเป็นของส่วนตวัของแต่ละฝ่าย ทรัพยสิ์นท่ีหาไดม้า
ร่วมกนัเป็นตามสิทธิของกรรมสิทธ์ิร่วม ไม่ก่อใหเ้กิดสิทธิในฐานะทายาทโดยธรรมต่อกนั 
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2) การท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัตามประมวลกฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด ์
(Samenlevings Contract หรือ Cohabitation Agreement) เป็นการตกลงท าสัญญาระหว่างบุคคล ไม่
วา่จะเป็นเพศเดียวกนัหรือต่างเพศกนั ซ่ึงมิใช่เป็นญาติทางสายโลหิตกนั มีอายไุม่ต ่ากวา่ 18 ปี ถา้หาก
อายุไม่ถึงเกณฑ์จะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากบิดา มารดา หรือผูรั้บบุตรบุญธรรมในการท่ีจะเขา้
ผกูพนัตามขอ้ตกลงดงักล่าว ส่วนการก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีของขอ้ตกลงจะตอ้งเป็นขอ้ผกูพนัท่ีทั้ง
คู่เห็นพอ้งตอ้งกนัเพื่อน ามาซ่ึงความสัมพนัธ์ในการอยู่ร่วมกนัโดยไม่ท าการสมรสท่ีถูกตอ้งตาม
กฎหมาย ทั้งการจดัสรรท่ีอยู่อาศยั การให้ความสนบัสนุนอีกฝ่ายในเร่ืองการเงิน ค่าใชจ่้ายในการ
จดัการบา้นเรือน ทั้งน้ีคู่สัญญาสามารถจดัการขอ้ตกลงดงักล่าวเอง หรือน าเสนอต่อนายทะเบียนให้
เขา้มามีส่วนร่วมในการท าขอ้ตกลงดงักล่าวอยา่งเป็นทางการได ้

ผลของการท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัประเภทน้ีไม่อาจน าหลกัเกณฑ์ของ
การจดทะเบียนสมรสมาใช้ได ้ทั้งขอ้สันนิษฐานเก่ียวกบัความเป็นบิดาของบุตร การรับบุตรบุญ
ธรรมระหว่างประเทศ  กรรมสิทธ์ิร่วม หน้ีร่วม ค่าเล้ียงอุปการะเล้ียงดู การรับมรดกของอีกฝ่าย 
หมายความว่า การอยู่ร่วมกนัก่อให้เกิดหน้าท่ีตามธรรมจรรยาของคู่สัญญาเท่านั้น จึงไม่จ าตอ้งมี
ความซ่ือสัตยต่์อกนัเหมือนการสมรสหรือการจดทะเบียนสัมพนัธ์ นอกจากน้ีคู่สัญญาไม่เป็นทายาท
โดยธรรมของอีกฝ่าย แต่ทั้งน้ีการท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัสามารถท าขอ้ตกลงท่ีมีผลทางนิติ
สมัพนัธ์ต่อกนัได ้ซ่ึงรวมถึงการจดัการทรัพยสิ์นและการจดัการบา้นเรือนดว้ยตนเอง 

ดงันั้น เม่ือน าขอ้ตกลงดงักล่าวไปเสนอต่อทนายความ หรือนายทะเบียน หากคู่สัญญา
ท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัต่อหน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงานท่ีฝ่ายคู่สัญญาไดส้ังกดัอยูใ่นขณะท่ี
ยงัมีชีวิต ขอ้ตกลงดงักล่าวจึงมีผลบงัคบัตามกฎหมายและมีผลเป็นทางการท่ีสามารถน าไปอา้งต่อ
บุคคลท่ีสามได ้ เช่น การท าขอ้ตกลงเร่ืองการรับมรดก เงินบ าเหน็จ เร่ืองท่ีเก่ียวกบัอสังหาริมทรัพย ์
การไดรั้บสวสัดิการดา้นภาษีและประกนัสังคมของอีกฝ่าย นอกจากน้ี ยงัหมายความรวมถึงความรับ
ผิดทางละเมิดท่ีคู่สัญญาอาจตอ้งรับผิดร่วมดว้ย หากมีการท าบนัทึกขอ้ตกลงไว ้ส่วนการใชช่ื้อสกุล
ของอีกฝ่ายจะตอ้งท าเป็นขอ้ตกลงกนัตั้งแต่เร่ิมตน้เน่ืองจากมไม่ไดมี้สิทธิตามกฎหมายโดยปริยาย
เช่นเดียวกนักบัคู่สมรส นอกจากน้ีฝ่ายหญิงจะเป็นมารดาท่ีชอบดว้ยกฎหมายของบุตรฝ่ายเดียวเท่านั้น 
เว ้นแต่บิดาสมรสกับมารดาหรือท าการรับรองบุตร ส่วนการก าหนดค่าอุปการะเล้ียงดูกรณี
ความสัมพนัธ์ส้ินสุดลง คู่สัญญาสามารถก าหนดลงในขอ้ตกลงดงักล่าวได ้เพื่อเป็นหลกัประกนัความ
แน่นอนใหก้บัฝ่ายตนวา่จะไม่ถูกอีกฝ่ายท้ิงร้างหลงัยติุความสมัพนัธ์ 

ในส่วนของการส้ินสุดขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนั สามารถส้ินสุดลงโดยการความ
สมคัรใจท่ีจะยติุความสัมพนัธ์ของทั้งสองฝ่าย หรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงหรือทั้งสองฝ่ายเสียชีวิต หรือการ
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สมรสหรือการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ ทั้งน้ีการเลิกหรือส้ินสุดความสัมพนัธ์กนั คู่สัญญาหรือคู่
สมัพนัธ์ตอ้งปฏิบติัตามขอ้ตกลงท่ีไดท้  าไวต่้อกนั 

เม่ือเปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... ของไทย พบว่า มี
ความแตกต่างกบักฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด ์ เน่ืองจากการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัตามกฎหมาย
ของประเทศเนเธอร์แลนดมี์การก าหนดหลกัเกณฑไ์วว้่า ตอ้งเป็นการท าขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัของ
บุคคล 2 คน ไม่ว่าจะมีเพศเดียวกนัหรือต่างเพศกนั และตอ้งมีอายไุม่ต ่ากว่า 18 ปี และท าขอ้ตกลงผา่น
นายทะเบียนหรือทนายความ อย่างไรก็ตาม การท าขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัจะไม่ก่อให้เกิดสถานะ
เป็นทายาทโดยธรรมต่อกนั จึงไม่ตอ้งมีความซ่ือสัตยต่์อกนั แต่มีสิทธิในการใชช่ื้อสกุลของอีกฝ่ายได้
หากไดก้ าหนดไวใ้นขอ้ตกลง ส่วนความสมัพนัธ์ทางทรัพยสิ์นก็เป็นไปตามท่ีก าหนดในขอ้ตกลง ส่วน
บุตรเป็นบุตรท่ีชอบด้วยกฎหมายของฝ่ายมารดา เวน้แต่บิดาจดทะเบียนรับรองบุตร ในกรณีเพศ
เดียวกนับุตรจะเป็นบุตรท่ีชอบดว้ยกฎหมายของบิดาหรือมารดาเพียงฝ่ายเดียว และการอยูร่่วมกนัมีผล
ต่อบุคคลภายนอกตามท่ีไดก้ าหนดในขอ้ตกลง ส่วนการส้ินสุดการอยูร่่วมกนัสามารถท าไดโ้ดยความ
ตกลงของทั้งสองฝ่าย หรือก าหนดไวใ้นขอ้ตกลง หรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเสียชีวิต หรือมีการจดทะเบียน
สมรสหรือจดทะเบียนความสัมพนัธ์ ขณะท่ีร่างพระราชบญัญติัของไทยไม่มีการก าหนดหลกัเกณฑใ์น
ความสัมพนัธ์ของการอยูร่่วมกนัในรูปแบบน้ี เน่ืองจากการอยูร่่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนไม่ก่อให้เกิด
ผลทางกฎหมายในการเป็นคู่ชีวิต การอยู่ร่วมกนัถือเป็นหุ้นส่วนชีวิตตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยซ่ึ์งไม่เก่ียวขอ้งกบัการอยู่ร่วมกนัเป็นครอบครัว ดงันั้น หากมีการท าขอ้ตกลงร่วมกนัก็จะเป็น
การบงัคบัใชก้ฎหมายท่ีเก่ียวกบัสญัญาตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์

 
4.2.1.2 การจดทะเบียนความสมัพนัธ์ 
กฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด์ก าหนดหลักเกณฑ์การจดทะเบียนความสัมพันธ์ 

(Geregistreerd Partnerschap) เป็นรูปแบบท่ีตอ้งจดทะเบียนต่อนายทะเบียนคลา้ยกบัการจดทะเบียน
สมรส (Huwelijkse หรือ Marriage) แต่แตกต่างในเร่ืองความเคร่งครัดของรูปแบบพิธีการทางศาสนา 
และผลทางกฎหมายท่ีเก่ียวกบับุตรโดยกฎหมายก าหนดไวว้่าคู่สัมพนัธ์เป็นไดท้ั้งบุคคลต่างเพศหรือ
เป็นบุคคลเพศเดียวกนั371 แต่ตอ้งมีอายุ 18 ปีบริบูรณ์ และทั้งสองฝ่ายตอ้งมีความยินยอมท่ีจะจด
ทะเบียนกนั372 เป็นผูมี้ความสามารถ ไม่เป็นคนวิกลจริตจิตฟ่ันเฟือนหรือคนไร้ความสามารถ ไม่เป็น

                                                            
371 From Dutch of Civil Code, by Dutch Civil Law, 2018, Retrieved from http://dutchcivillaw.com/ 

civilcodebook01.html, Article 1:30 (1) 
372 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:31 
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ผูมี้ความบกพร่องทางจิตใจตามกฎหมายแพ่ง373  กรณีท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงนั้นยงัไม่บรรลุนิติภาวะ 
บุคคลนั้นตอ้งไดรั้บอนุญาตจากบิดามารดาหรือผูป้กครอง374 หรือกรณีท่ีบุคคลบรรลุนิติภาวะแต่มี
ความผดิปกติทางจิต ตอ้งไดรั้บอนุญาตจากศาลก่อน375  นอกจากน้ีตอ้งไม่เป็นญาติสืบสายโลหิตกนั
หรือสมาชิกในครอบครัวเดียวกนั376 และมิไดมี้คู่สมรสอยูก่่อนจดทะเบียนความสมัพนัธ์377 

ส่วนของพิธีการจะมีข้ึนท่ีศาลาว่าการต่อหนา้คู่สัมพนัธ์ทั้งสองฝ่าย และมีพยานอยา่ง
นอ้ยสองคนคลา้ยคลึงกบัหลกัเกณฑก์ารสมรส แต่กฎหมายให้คู่สัมพนัธ์มีอิสระในการเลือกเน้ือหา
หรือขอ้ความท่ีแสดงเจตจ านงในการปฏิญาณตน ซ่ึงแตกต่างกบัการจดทะเบียนสมรสท่ีกฎหมาย
ก าหนดใหคู่้สมรสตอ้งกล่าวค าปฏิญาณตนว่าตกลงเท่านั้น จากนั้นตอ้งท าการบนัทึกความสัมพนัธ์ท่ี
ส านักงานทะเบียนราษฎร์ในเขตท่ีคู่สัมพนัธ์ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีภูมิล าเนาอยู่ โดยทั้ งคู่ตอ้งเตรียม
เอกสารท่ีแสดงถึงสภาวะหรือเง่ือนไขความพร้อมของทั้งคู่ ซ่ึงนายทะเบียนจะตอ้งเขา้ไปบนัทึก
ยนืยนัวา่หนงัสือบอกกล่าวน้ีเป็นเจตนาของทั้งคู่ท่ีจะจดทะเบียนความสมัพนัธ์ 

ผลของการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ ในความสัมพนัธ์ส่วนตวัระหว่างคู่สัมพนัธ์จะ
เกิดข้ึนภายหลงัการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ด าเนินการครบถว้นทุกขั้นตอน โดยทั้งสองฝ่ายต่างมี
สิทธิและหนา้ท่ีต่อกนั ตอ้งซ่ือสัตยสุ์จริต ช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูซ่ึงกนัและกนั คู่สัมพนัธ์สามารถ
ใชช่ื้อสกุลของอีกฝ่ายได ้และถือเป็นทายาทโดยธรรมท่ีสามารถรับมรดกของอีกฝ่ายหน่ึง ทั้งน้ีหากคู่
สัมพนัธ์ฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดไม่สามารถจดัการงานต่างๆ ได้ด้วยตนเอง อีกฝ่ายมีสิทธิร้องขอต่อศาล
แต่งตั้งตนเป็นผูพ้ิทกัษข์องอีกฝ่ายไดต้ามสิทธิและหนา้ท่ีเช่นเดียวกบัคู่สมรส378 นอกจากน้ียงัมีสิทธิ
ไดรั้บสวสัดิการของรัฐอนัเก่ียวขอ้งกบัภาษี ประกนัสงัคม และเงินบ านาญของอีกฝ่ายได ้

ส่วนผลทางดา้นทรัพยสิ์น ทรัพยสิ์นของคู่สัมพนัธ์ถือเป็นทรัพยสิ์นร่วมกนั เวน้แต่
ทรัพยสิ์นท่ีไดม้าระหว่างการเป็นคู่สัมพนัธ์โดยมรดกหรือใหโ้ดยเสน่หา หรือทรัพยสิ์นหรือหน้ีสิน
ท่ีมีมาก่อนจดทะเบียนสัมพนัธ์อีกฝ่ายไม่ตอ้งรับผิดชอบภาระในส่วนนั้น นอกจากน้ีแต่ละฝ่าย
สามารถจดัการทรัพยสิ์นของตนเองและทรัพยสิ์นร่วมโดยท่ีไม่ตอ้งขอความเห็นชอบจากอีกฝ่ายได ้
กรณีการดูแลบา้นเรือนหรือการจดังานเพื่อการอยูร่่วมกนั เก่ียวกบัและคู่สมัพนัธ์ตอ้งร่วมรับผดิชอบ
ต่อหน้ีในครัวเรือนและร่วมรับผิดต่อบุคคลภายนอกทั้งในทางแพ่ง หรือความรับผิดชอบต่อการ

                                                            
373 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:32 
374 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:35. 
375 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:38. 
376 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:41 (1). 
377 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:33. 
378 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:80b. 
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กระท าของอีกฝ่ายหน่ึงท่ีกฎหมายบญัญติัว่าตอ้งให้ความยินยอมร่วมกนัจึงจะมีผลบงัคบัใช้ต่อ
บุคคลภายนอก 

ผลในเร่ืองบุตร กฎหมายก าหนดให้คู่สัมพนัธ์ท่ีมีสถานะเป็นมารดาเท่านั้ นท่ีมี
อ านาจปกครองบุตร กรณีท่ีคู่ชีวิตต่างเป็นเพศชายทั้งคู่ หากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงเป็นบิดาท่ีชอบดว้ย
กฎหมายของบุตรหรือเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมก็ยงัคงสถานะนั้นต่อไป ส่วนการรับบุตรบุญธรรม คู่
สัมพนัธ์สามารถรับด าเนินการได ้โดยบุตรจะขาดจากบิดามารดาเดิมและเป็นบุตรชอบดว้ยกฎหมาย
ของคู่สมัพนัธ์ท่ีรับบุตรบุญธรรม 

การส้ินสุดการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ เกิดไดจ้ากสาเหตุท่ีคู่สัมพนัธ์ฝ่ายหน่ึงฝ่ายใด
หรือทั้งสองฝ่ายเสียชีวิต หรือการหายสาบสูญของคู่สมัพนัธ์ภายในระยะเวลาท่ีก าหนด หรือคู่สัมพนัธ์
อีกฝ่ายมีการจดทะเบียนความสัมพนัธ์หรือสมรสกบับุคคลอ่ืน หรือโดยความเห็นชอบของสองฝ่าย 
หรือการส้ินสุดโดยค าสั่งศาลท่ีร้องขอโดยฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง หรือการเปล่ียนสถานะจากจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์เป็นการสมรสแทน ทั้งน้ี ในการจดทะเบียนส้ินสุดความสัมพนัธ์ไม่จ าเป็นตอ้งขอค าสั่ง
ศาล เพียงแต่ตอ้งไดรั้บความยนิยอมของทั้งสองฝ่าย และในขณะจดทะเบียนเลิกนั้นจะตอ้งไม่มีบุตรท่ี
มีอายตุ  ่ากวา่ 18 ปี ร่วมกนั แต่หากกรณีการส้ินสุดความสมัพนัธ์โดยการสมรสจะตอ้งส่งเร่ืองยืน่ขอต่อ
ศาลใหศ้าลสัง่เท่านั้น 

เม่ือเปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... พบว่า มีความ
คลา้ยกนักบักฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด ์คือ อีกฝ่ายสามารถใชช่ื้อสกุลของอีกฝ่ายได ้และตอ้งซ่ือสัตย์
สุจริตต่อกนับนพื้นฐานผวัเดียวเมียเดียว ช่วยเหลืออุปการะซ่ึงกนัและกนั และคู่สัมพนัธ์ฝ่ายหน่ึงมี
สิทธิร้องขอใหศ้าลตั้งตนเองเป็นผูพ้ิทกัษอี์กฝ่ายหน่ึง หากอีกฝ่ายไม่สามารถจดัการงานต่างๆ ไดด้ว้ย
ตนเอง เช่นเดียวกบัคู่ชีวิตท่ีน าหลกัเกณฑก์ารสมรสตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์บรรพ 5 วา่
ด้วยครอบครัวมาบังคบัใช้โดยอนุโลม ส่วนผลทางด้านทรัพย์สินของประเทศเนเธอร์แลนด์ยงั
สอดคลอ้งกบัผลทางกฎหมายของไทย โดยการจดทะเบียนความสัมพนัธ์ให้ใชก้ฎหมายว่าดว้ยการ
สมรสบงัคบักบัทรัพยสิ์นของคู่สัมพนัธ์ภายใตก้ฎของทรัพยสิ์นร่วม และในกรณีเป็นการจดัการเลก็ๆ 
นอ้ยๆ เก่ียวกบัการดูแลบา้นเรือน แต่ละฝ่ายสามารถจดัการทรัพยสิ์นของตนเองและทรัพยสิ์นร่วมโดย
ท่ีไม่ตอ้งขอความเห็นชอบจากอีกฝ่าย คู่สัมพนัธ์ตอ้งร่วมรับผิดชอบต่อหน้ีในครัวเรือนและในส่วน
ทรัพยสิ์นหน้ีสินร่วมกนั นอกจากน้ียงัตอ้งร่วมรับผดิต่อบุคคลภายนอกเสมือนคู่สัมพนัธ์ท่ีจดทะเบียน
สมรสหรือรับผดิชอบต่อการกระท าอีกฝ่ายหน่ึงท่ีกฎหมายบญัญติัใหต้อ้งใหค้วามยนิยอมร่วมกนัจึงจะ
มีผลบงัคบัใชต่้อบุคคลภายนอกในทางแพง่ 
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4.2.1.3 การสมรส 
การสมรสกนัอย่างถูกตอ้งตามกฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด์ภายใตห้ลกัเกณฑ์การจด

ทะเบียนสมรส (Huwelijkse หรือ Marriage) เป็นการจดทะเบียนโดยบุคคลท่ีมีอาย ุ18 ปีบริบูรณ์และ
ทั้งสองฝ่ายความยนิยอมท่ีจะสมรสกนั 379 ซ่ึงอาจเป็นคนเพศเดียวกนัหรือต่างเพศก็ได้380 แต่ทั้งน้ีตอ้ง
เป็นผูมี้ความสามารถ ไม่เป็นผูมี้ความบกพร่องทางจิตใจ381  ไม่เป็นคนวิกลจริตจิตฟ่ันเฟือน หรือคน
ไร้ความสามารถ  ในกรณีท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงนั้นยงัไม่บรรลุนิติภาวะ บุคคลนั้นจะตอ้งไดรั้บอนุญาต
จากบิดามารดาหรือผูป้กครองเสียก่อน382 หรือหากเป็นบุคคลท่ีบรรลุนิติภาวะแลว้แต่มีความผดิปกติ
ทางจิต ตอ้งไดรั้บอนุญาตจากศาลก่อน383  นอกจากน้ีตอ้งไม่เป็นญาติสืบสายโลหิตกนัหรือสมาชิก
ในครอบครัวเดียวกนั384 และมิไดมี้คู่สมรสอยูก่่อนแลว้385  จึงจะสามารถขอจดทะเบียนสมรสได ้โดย
การจดทะเบียนสมรสน้ีจะตอ้งท าการยื่นค าร้องท่ีอ าเภอ เม่ือมีการยื่นค าร้องขอจดทะเบียนแลว้ 
เจา้หนา้ท่ีจะนดัหมายวนัจดทะเบียนสมรสและคู่สมรสจะตอ้งมีการกล่าวค ายนืยนัต่อหนา้เจา้หนา้ท่ี 

ผลของการจดทะเบียนสมรส คู่สมรสต่างมีหนา้ท่ีอุปการะเล้ียงดูซ่ึงกนัและกนั การ
จดัการทรัพยสิ์นและหน้ีสินร่วมกนั เช่น ค่าใชจ่้ายในครัวเรือน รวมถึงค่าใชจ่้ายในการดูแลและเล้ียง
ดูบุตร ทั้ งน้ีหากรายได้ไม่เพียงพอแยกออกตามสัดส่วนของรายได้คู่สมรส เวน้แต่จะมีการท า
ขอ้ตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรก่อนสมรส นอกจากน้ีการเลือกใชน้ามสกุลอาจเลือกใชข้องคู่สมรส
หรือจะเลือกใชคู่้กบันามสกลุเดิม หรือเลือกท่ีจะไม่เปล่ียนนามสกลุกไ็ดเ้ช่นกนั386 

ส่วนกรณีบุตร คู่สมรสมีหนา้ท่ีรับผดิชอบต่อกนัและกนัในการดูแลเล้ียงดูบุตรท่ียงัไม่
บรรลุนิติภาวะโดยตอ้งรับผิดขอบค่าใชจ่้ายในการดูแลและค่าเล้ียงดูบุตรนั้น387 หากคู่สมรสเป็นเพศ
ชายทั้งคู่ และคู่สมรสฝ่ายหน่ึงเป็นบิดาของเด็กท่ีชอบดว้ยกฎหมาย อีกฝ่ายสามารถขอจดรับเด็กเป็น
บุตรบุญธรรม หรือสามารถขอมีสิทธิในตวัเดก็ร่วมกนัได ้แต่ไม่สามารถขอจดรับรองเดก็เป็นบุตรได ้
แต่กรณีคู่สมรสหญิงหากคู่สมรสฝ่ายหน่ึงเป็นมารดาของเด็ก อีกฝ่ายสามารถขอรับเป็นบุตรบุญ

                                                            
379 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:31. 
380 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:30 (1). 
381 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:32. 
382 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:35. 
383 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:38. 
384 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:41 (1). 
385 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:33. 
386 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:84 (1). 
387 From Dutch Civil Law, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 371, Article 1:82. 
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ธรรม หากเด็กไม่มีบิดาจดรับรองบุตรแลว้ หรืออีกฝ่ายสามารถขอมีสิทธิร่วมกนักบัคู่สมรสในตวั
เดก็โดยท่ีตอ้งมีคุณสมบติัเพียงพอในการขอมีสิทธิร่วม แต่ไม่สามารถขอจดรับรองเดก็เป็นบุตรได้388 

การส้ินสุดการสมรสเกิดไดจ้ากเหตุท่ีคู่สมรสฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดเสียชีวิต หรือสาบสูญ
ภายในระยะเวลาท่ีก าหนด หรือการจดทะเบียนหยา่โดยความตกลงของทั้งสองฝ่าย ทั้งน้ีโดยการท า
ร่างค าแสดงเจตจ านงเพื่อยุติการจดทะเบียนสมรสให้นายทะเบียนหรือทนายความลงนาม  
เช่นเดียวกบัการจดทะเบียนยกเลิกความสัมพนัธ์ หรือส้ินสุดโดยค าสั่งศาลท่ีร้องขอโดยอีกฝ่าย ซ่ึง
ภายหลงัจดทะเบียนหยา่ คู่สมรสท่ีมีรายไดม้ากกวา่หรือมีเศณษบกิจหรือสงัคมท่ีดีกวา่มีหนา้ท่ีในการ
ดูแลและเล้ียงดูอดีตคู่สมรสท่ีมีรายไดน้อ้ยไม่เพียงพอในการด ารงชีพหลงัจากหย่าร้าง ผูท่ี้มีรายได้
นอ้ยกว่าจะไดรั้บเงินค่าเล้ียงดูจากอดีตคู่สมรส ส่วนแบ่งของเงินบ านาญในระหว่างสมรสท่ีไดมี้การ
สะสมไว ้เม่ือหยา่ร้างกนัเงินส่วนน้ีจะถูกแบ่งดว้ย เวน้แต่ในสัญญาระบุไว ้เช่น ตกลงกนัว่าจะมีการ
แบ่งส่ิงของ และมีการระบุแบ่งทรัพยสิ์นหรือจะไดรั้บค่าเล้ียงดูจากอดีตคู่สมรสหรือไม่เพียงใด ส่วน
สิทธิและหนา้ท่ีต่อบุตรท่ีมีร่วมกนั ยงัคงอยูห่ลงัจากหยา่ร้าง ไม่วา่จะมีทะเบียนสมรสหรือไม่กต็าม 

เม่ือเปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. ....  พบว่า มีความ
คล้ายกันกับกฎหมายแพ่งเนเธอร์แลนด์ เน่ืองจากร่างกฎหมายไทยให้น าบทบัญญัติว่าด้วย
ความสัมพันธ์ระหว่างคู่สมรสตามบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วย
ครอบครัวมาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม ดงันั้น คู่ชีวิตจึงมีสิทธิและหนา้ท่ีเสมือนคู่สมรสตามประมวล
กฎหมายแพง่และพาณิชยแ์ละกฎหมายอ่ืน เช่น สิทธิในการใชช่ื้อสกุล สิทธิตามกฎหมายเก่ียวกบัการ
ประกนัภยัหรือประกนัชีวิต สิทธิตามกฎหมายว่าดว้ยบ าเหน็จบ านาญขา้ราชการสิทธิตามกฎหมาย
ประกนัสังคม สิทธิในการลดหยอ่นภาษี และสิทธิของผูเ้สียหายตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา
ความอาญา389 แต่ดว้ยหลกัเกณฑก์ารจดทะเบียนคู่ชีวิตตามร่างพระราชบญัญติัดงักล่าวเป็นตราข้ึน
เป็นการเฉพาะส าหรับบุคคลเพศเดียวกนั โดยเทียบเคียงกบัหลกัเกณฑก์ารสมรสของชายหญิงตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัว ดงันั้น หลกัเกณฑข์องการสมรสจึงไม่
อาจน ามาบงัคบัใชก้บับุคคลเพศเดียวกนัไดทุ้กประการ 
 

 
 
 

                                                            
388 From สมาคมสยามแห่งประเทศเนเธอร์แลนด,์ อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 312 
389 ร่างพระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวติ พ.ศ. ...., มาตรา 9 วรรค 2. 
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4.2.2 เปรียบเทียบการจัดท ากฎหมายเกี่ยวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของประเทศไทยกับ
ประเทศฝร่ังเศส 
 

4.2.2.1 การอยูกิ่นกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรส 
การอยู่ร่วมกนัโดยไม่มีการจดทะเบียนสมรส เป็นความสัมพนัธ์ท่ีกฎหมายฝร่ังเศส

อนุญาตให้การอยู่กินร่วมกนัเป็นความสัมพนัธ์ท่ีเกิดข้ึนบนขอ้เท็จจริงท่ีทั้งสองฝ่ายไม่ว่าจะเป็น
บุคคลเพศเดียวกนัและต่างเพศกนัต่างประสงคจ์ะอยูร่่วมกนัอยา่งเสรีโดยไม่จดทะเบียนสมรส และ
ไม่ประสงค์จะก่อให้เกิดผลทางกฎหมายต่อกนั แต่ก็ตอ้งการให้เกิดการยอมรับของกฎหมายบาง
ประการคือมีความสัมพนัธ์ทางเพศในฐานะสามีภริยา มีความมัน่คงของชีวิตคู่ มีระยะเวลาของการ
อยูร่่วมกนั และมีการเปิดเผยสถานะต่อสาธารณชน อยา่งไรก็ตาม ในการอยูกิ่นร่วมกนัน้ี จะตอ้งไม่
เป็นกรณีท่ีละเมิดต่อกฎหมายอาญาเร่ืองการปกป้องสิทธิผูเ้ยาวก์ฎหมาย แต่ทั้งน้ีไม่ไดห้้ามว่าบุคคล
ดงักล่าวตอ้งไม่มีความผกูพนักนัในทางสายเลือดโดยตรงในทางเหนือข้ึนไปหรือลงมา  และไม่ได้
ก าหนดแบบพิธีเป็นรูปแบบทางทะเบียน เพราะถือเป็นการอยูด่ว้ยกนัโดยขอ้เทจ็จริง ดงันั้นจึงท าให้
ไม่มีสิทธิหนา้ท่ีใดๆ ต่อกนั 

การอยู่ร่วมกนัมิไดก่้อให้เกิดสถานะคู่สมรสจึงไม่อาจน าบทบญัญติัท่ีเก่ียวกบัสิทธิ
และหน้าท่ี ความเสมอภาคระหว่างคู่สมรสตามกฎหมายแพ่งฝร่ังเศสมาใช้กบัคู่สัมพนัธ์ได้ ตาม
หลกัการน้ีคู่สมัพนัธ์จึงไม่มีหนา้ท่ีตามกฎหมายท่ีจะตอ้งช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูกนั ไม่มีหนา้ท่ีตอ้ง
ซ่ือสตัยต่์อกนั ไม่ก่อใหเ้กิดสถานะในทางกฎหมายท่ีท าใหเ้ป็นทายาทโดยธรรม ต่างฝ่ายต่างเสียภาษี
ในสถานะคนโสด ไม่เกิดสิทธิท่ีจะใชช่ื้อสกลุของอีกฝ่ายหน่ึง อีกทั้งยงัไม่สามารถใชสิ้ทธิต่างๆ ทั้งท่ี
เป็นสิทธิในทางความเป็นจริงได ้เช่น การลาคลอด ส าหรับในกรณีเก่ียวกบับุตร กฎหมายใหสิ้ทธิใน
การดูแลบุตรเช่นเดียวกบัคู่สมรสในกรณีการแต่งงาน แต่ไม่มีสิทธิรับบุตรบุญธรรม เน่ืองจากเป็น
การอยูร่่วมกนัแบบขอ้เทจ็จริง 

นอกจากน้ีหากฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมีชู ้อีกฝ่ายไม่อาจใชสิ้ทธิบอกเลิกเช่นการฟ้องหยา่ได ้
แมพ้ฤติการณ์ถือเป็นความผิดเน่ืองจากไม่ซ่ือสัตยสุ์จริตต่อคู่ของตน นอกจากน้ียงัไม่มีสิทธิเรียกค่า
อุปการะเล้ียงดูจากอีกฝ่ายหน่ึง ส่วนทรัพยสิ์นและหน้ีสินต่างไม่ตอ้งรับผิดชอบของอีกฝ่าย ต่าง
รับผดิชอบในส่วนของตน ถา้มีการช่วยเหลือถือเป็นการกระท าโดยสมคัรใจไม่สามารถฟ้องเรียกอีก
ฝ่ายได ้อยา่งไรก็ตาม คู่สัมพนัธ์มีสิทธิรับสวสัดิการจากรัฐ จากประกนัว่างงาน ประกนัสุขภาพ เวน้
แต่เงินเบ้ียรายปีจากอุบติัเหตุในการท างาน ประกนัความทุพพลภาพ เงินบ านาญกรณีการเกษียณอายุ
งาน เป็นตน้ อย่างไรก็ตาม ดว้ยความสัมพนัธ์ในดา้นทรัพยสิ์นไม่ถือเป็นทรัพยสิ์นร่วมกนั เจา้หน้ี
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ของคู่สมรสฝ่ายหน่ึงจึงไม่สามารถบงัคบัเอากบัทรัพยสิ์นของคู่สมรสอีกฝ่ายหน่ึงได ้และคู่สมรสฝ่าย
ใดจะถือเอากรรมสิทธ์ในกรณีเงินเกบ็ของคู่สมรสท่ีตายไม่ได ้

ส่วนการส้ินสุดการอยูกิ่นกนัโดยไม่จดทะเบียนสมรสเป็นไปตามขอ้เทจ็จริงโดยเสรี 
กงันั้น จึงท าไดโ้ดยตกลงแยกทางกนัของคู่สัมพนัธ์ แต่หากอีกฝ่ายถูกทอดท้ิงและเกิดความเสียหาย
และมีเหตุผลประกอบ ศาลอาจพิจารณาให้ฝ่ายท่ีท าให้เกิดความเสียหายต่ออีกฝ่ายชดใชค่้าสินไหม
ทดแทนได ้

เม่ือเปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. ....  พบว่าแตกต่าง
กบักฎหมายฝร่ังเศส เน่ืองจากร่างกฎหมายไทยไม่มีการก าหนดหลกัเกณฑข์องคู่ชีวิตท่ีประสงคจ์ะ
อยู่ร่วมกนัโดยไม่จดทะเบียนคู่ชีวิต แต่ตอ้งการมีผลผกูพนัตามกฎหมายครอบครัวเช่นคู่สมรสบาง
ประการได ้ดงันั้นการอยูกิ่นกนัโดยไม่จดทะเบียนจึงมีผลเป็นการใชสิ้ทธิในสถานะของหุน้ส่วนตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ซ่ึงมีลกัษณะเป็นหุ้นส่วนชีวิตในทางแพ่งอนัอยู่บนพื้นฐาน
วตัถุประสงค์ท่ีแตกต่างจากกฎหมายฝร่ังเศสท่ีการอยู่กินกันฉันสามีภริยาสามารถก่อให้เกิดนิติ
สมัพนัธ์ระหวา่งกนัตามสิทธิบางประการท่ีคู่ชีวิตพึงไดรั้บในการอยูร่่วมกนัเป็นครอบครัวจากรัฐ 

 
4.2.2.2 การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ 
การจดทะเบียนความสัมพนัธ์ในประเทศฝร่ังเศส ตามกฎหมาย Pacte Civil de 

Solidarité หรือ Civil Solidarity Pact มีข้ึนเพื่อใหเ้ป็นทางเลือกแก่บุคคลซ่ึงประสงคท่ี์จะไดรั้บความ
คุม้ครองทางกฎหมายในลกัษณะของครอบครัวท่ีมิใช่ลกัษณะของการสมรสตามประมวลกฎหมาย
แพ่งฝร่ังเศส จึงเป็นเหตุให้กฎหมายดงักล่าวมิไดใ้ห้ความเสมอภาคในสิทธิหน้าท่ีตามกฎหมายแก่
ครอบครัวของคู่รักร่วมเพศอยา่งเท่าเทียมกบัคู่สมรส โดยคู่ชีวิตตามกฎหมาย Pacs มีเพียงสิทธิไดรั้บ
การยอมรับตามกฎหมายในรูปแบบครอบครัวท่ีคลา้ยคลึงกับสิทธิหน้าท่ีท่ีมีในครอบครัวของคู่
สมรสชายหญิงเพียงบางประการ 

กฎหมายก าหนดให้บุคคลเพศเดียวกนัหรือต่างเพศท่ีบรรลุนิติภาวะแลว้สามารถท า
ขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนัเพื่อจดัการความเป็นอยูร่่วมกนัได้390 แต่ทั้งน้ีตอ้งมีอาย ุ18 ปีบริบูรณ์ซ่ึง
สอดคล้องกับอายุของการสมรส และไม่เป็นผู ้มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกัน เช่น บุพการีและ
ผูสื้บสนัดานโดยตรง หรือญาติท่ีเก่ียวพนัโดยการสมรสโดยตรงและระหว่างญาติพี่นอ้งจนถึงทายาท
ล าดบัท่ีสาม391 และการจดทะเบียนความสมัพนัธ์นั้นจะตอ้งไม่เป็นการจดทะเบียนซอ้น392 

                                                            
390 Civil Code of France, Article 515-1. 
391 Civil Code of France, Article 515-2 (1). 
392 Civil Code of France, Article 515-2 (2) (3). 
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การอยู่กินกนัภายใตข้อ้ตกลงในการอยู่ร่วมกนัตอ้งท าการจดทะเบียน ณ ส านกังาน
ทอ้งท่ีตามภูมิล าเนาหรือถ่ินท่ีอยู่ของคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท่ีประสงคจ์ะจดทะเบียนขอ้ตกลงใน
การอยู่ร่วมกัน โดยคู่สัมพนัธ์จะตอ้งยื่นขอ้ตกลงในการอยู่ร่วมกันต่อนายทะเบียน โดยท าเป็น
เอกสารตวัจริงสองฉบบั และแนบเอกสารทางทะเบียนราษฎร์ และตอ้งมีการพิจารณาและรับรองว่า 
คู่สัมพนัธ์ท่ีจดทะเบียนความสัมพนัธ์มิไดเ้ป็นคู่สัมพนัธ์ท่ีมีคู่สัมพนัธ์อยู่ก่อนแลว้หรือมีคู่ชีวิตกบั
บุคคลอ่ืนมาก่อนในขณะท่ีมาจดทะเบียนความสัมพนัธ์ ผูท่ี้มีอ  านาจรับรองก็คือ นายทะเบียนของ
ทอ้งท่ีซ่ึงมีเขตอ านาจเหนือสถานท่ีเกิด และหากเป็นกรณีท่ีเกิดในต่างประเทศ เจา้หนา้ท่ีกงสุลแห่ง
กรุงปารีสมีอ านาจรับรองเอกสารทั้งหมดท่ีไดย้ืน่จนครบ จากนั้นนายทะเบียนจะน าประกาศตกลงไป
จดทะเบียนขอ้ตกลงในการอยูร่่วมกนั นายทะเบียนจะตรวจดูและลงวนัท่ีขอ้ตกลงทั้งสองฉบบั และ
ใหคู่้ตกลงต่างเกบ็ไวฝ่้ายละฉบบั จากนั้นกจ็ะท าการประกาศการจดทะเบียน393 

ความสัมพนัธ์ของคู่ชีวิตท่ีเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศตามขอ้ตกลงในการอยู่
ร่วมกัน394 ไม่จ าตอ้งซ่ือสัตยสุ์จริตต่อกัน มีเพียงสิทธิได้รับการยอมรับตามกฎหมายในรูปแบบ
ครอบครัวท่ีคลา้ยคลึงกบัสิทธิหนา้ท่ีท่ีมีในครอบครัวของคู่สมรสชายหญิงเพียงบางประการ เช่น ใน
ความสัมพนัธ์ส่วนตวันั้นตอ้งมีการช่วยเหลืออุปการะซ่ึงกันและกนัและร่วมรับผิดชอบส าหรับ
หน้ีสินภายในบา้นต่อชีวิตประจ าวนั มีการเสียภาษีร่วมกนั มีสิทธิหนา้ท่ีในทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต 
แต่ทั้งน้ิในการช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัรวมถึงทางดา้นการเงินจะตอ้งก าหนดไวใ้นขอ้ตกลง หน้ีร่วม
ระหว่างคู่ชีวิตท่ีเกิดจากการท่ีคู่ตกลงอีกฝ่ายหน่ึงไดก่้อข้ึนโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อน าไปใชใ้นการ
ด ารงชีพในชีวิตประจ าวนั และร่วมกนัรับผิดชอบในค่าใช้จ่ายท่ีเก่ียวกบัท่ีอยู่อาศยัการไดรั้บการ
ยอมรับตามกฎหมายประกนัสังคม เป็นตน้ แต่สิทธิหน้าท่ีซ่ึงจ าเป็นแก่ครอบครัวของคู่รักร่วมเพศ 
เช่น สิทธิหน้าท่ีระหว่างบิดามารดาและบุตร หรือสิทธิในการรับมรดกของคู่ชีวิตอีกฝ่ายในฐานะ
ทายาทโดยธรรม จะไม่ไดรั้บการคุม้ครองตามกฎหมายแต่ประการใด 

ส่วนสิทธิหน้าท่ีระหว่างบิดามารดาและบุตร และสิทธิหน้าท่ีตามกฎหมายการรับ
บุตรบุญธรรมและการผสมเทียม และสิทธิในการรับมรดกในฐานะทายาทโดยธรรม กฎหมาย Pacs 
มิไดมี้บทบญัญติัรับรองสิทธิหนา้ท่ีในความสัมพนัธ์ระหว่างบิดามารดาและบุตรในครอบครัวของ
คู่ชีวิตไวโ้ดยเฉพาะ ไม่ว่าคู่ชีวิตนั้นจะเป็นคู่ชีวิตของบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัหรือเป็นคู่ชีวิตต่างเพศก็
ตาม ดังนั้ น สิทธิหน้าท่ีระหว่างบิดามารดาและบุตรในครอบครัวของคู่ชีวิตจึงตอ้งเป็นไปตาม
บทบญัญติัแห่งกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัทัว่ไป ส าหรับการรับบุตรบุญธรรมและการผสมเทียมในกรณี
ของคู่ชีวิตท่ีมีเพศเดียวกนั กฎหมาย Pacs ก็มิไดบ้ญัญติัรับรองสิทธิของคู่ชีวิตซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีเพศ

                                                            
393 Civil Code of France, Article 515-3. 
394 Civil Code of France, Article 515-4. 
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เดียวกนัไวโ้ดยเฉพาะเช่นเดียวกนั ดงันั้นการรับบุตรบุญธรรมจึงตอ้งเป็นไปตามบทบญัญติัแห่ง
กฎหมายท่ีมีอยูเ่ดิม และเป็นกรณีเดียวกนักบัหลกัเกณฑใ์นการรับบุตรบุญธรรมของคู่สมรสชายหญิง 
กล่าวคือ การรับบุตรบุญธรรมนั้นคู่ชีวิตท่ีมีเพศเดียวกนัสามารถรับบุตรบุญธรรมไดแ้ต่เป็นการรับ
บุตรบุญธรรมโดยคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงแต่เพียงฝ่ายเดียวโดยไม่อาจรับบุตรบุญธรรมร่วม ในส่วน
ของการผสมเทียมกฎหมาย Pacs มิไดบ้ญัญติัรับรองสิทธิของคู่ชีวิตท่ีมีเพศเดียวกนัในการผสมเทียม
มนุษยไ์วเ้ช่นเดียวกนั การผสมเทียมของคู่ชีวิตท่ีมีเพศเดียวกนัจึงไม่อาจกระท าได ้เพราะตอ้งห้าม
ตามบทบญัญติัของกฎหมายเก่ียวกบัการผสมเทียม 

นอกจากน้ี สถานะความเป็นคู่ชีวิตไม่สามารถเทียบไดก้บัการสมรส โดยความเป็น
คู่ชีวิตไม่สามารถก่อให้เกิดสถานะความสัมพนัธ์ในฐานะเครือญาติกบัครอบครัวของคู่ชีวิต และไม่
กระทบถึงสถานะตามกฎหมายของบุคคล ซ่ึงเป็นคู่ชีวิตยงัคงมีสถานภาพโสด (Single) ดงันั้น สิทธิ
ในการรับมรดกในฐานะทายาทโดยธรรมระหว่างกนัจึงไม่ไดรั้บการบญัญติัไวใ้นกฎหมาย Pacs แต่
ประการใด ส่วนผลทางดา้นอ่ืนๆ เม่ือท าการตกลงเขา้อยูร่่วมกนัแลว้ก่อใหเ้กิดความสัมพนัธ์ทางดา้น
ทรัพยสิ์น โดยท่ีคู่ตกลงอาจก าหนดการจดัการทรัพยสิ์นไวใ้นขอ้ตกลงขณะท่ีจดทะเบียนก็ได ้โดย
หากคู่ตกลงได้ท าการตกลงในการจัดการทรัพย์สินอันเป็นทรัพย์สินท่ีไม่สามารถแบ่งแยกได ้
กฎหมายใหส้นันิษฐานไวว้า่ไม่สามารถแบ่งคร่ึงได้395 

ส าหรับการส้ินสุดขอ้ตกลงการอยู่ร่วมกนัอาจเกิดข้ึนไดโ้ดยฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดถึงแก่
ความตาย หรือฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไปท าการสมรสกบับุคคลท่ีสามโดยจะมีผลท าใหก้ารใชชี้วิตคู่ร่วมกนั
ทางทะเบียนส้ินสุดลงนบัแต่เหตุการณ์นั้นไดเ้กิดข้ึน396 ทั้งน้ีเม่ือนายทะเบียนส านกัทะเบียนทอ้งถ่ินท่ี
คู่สัมพนัธ์ไดย้ื่นขอจดทะเบียนยกเลิกไดรั้บการยืนยนัว่าคู่สัมพนัธ์ฝ่ายหน่ึงไดเ้สียชีวิตหรือมีการจด
ทะเบียนสมรสโดยนายทะเบียนตามกฎหมายแพ่งน้ีก็จะด าเนินการจดทะเบียนส้ินสุดความสัมพนัธ์
และประกาศเป็นทางการ397 อย่างไรก็ตาม กรณีการส้ินสุดลงโดยความสมคัรใจของทั้งสองฝ่าย
จะตอ้งยื่นเอกสารจดทะเบียนยกเลิกความสัมพนัธ์น้ีต่อนายทะเบียน ณ ส านกัทะเบียนทอ้งท่ีท่ีไดท้  า
การจดทะเบียนความสัมพนัธ์398 

เม่ือเปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... พบว่าคลา้ยกบั
กฎหมายฝร่ังเศสบางประการ เช่น คู่สัมพนัธ์ต่างตอ้งช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูซ่ึงกนัและกนั รวมถึง
ทางดา้นการเงิน โดยการช่วยเหลือน้ีจะตอ้งก าหนดไวใ้นขอ้ตกลง และยงัตอ้งรับผดิชอบในหน้ีท่ีเกิด

                                                            
395 Civil Code of France, Article 515-5-1 : Civil Solidarity Pact. 
396 Civil Code of France, Article 515-7 วรรค 1 : Civil Solidarity Pact. 
397 Civil Code of France, Article 515-7 วรรค 2 : Civil Solidarity Pact. 
398 Civil Code of France, Article 515-7 วรรค 4 : Civil Solidarity Pact. 
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จากการท่ีคู่ตกลงอีกฝ่ายหน่ึงไดก่้อข้ึนโดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อน าไปใชใ้นการด ารงชีวิตประจ าวนั 
และร่วมกนัรับผดิชอบในค่าใชจ่้ายท่ีเก่ียวกบัท่ีอยูอ่าศยั แต่ตอ้งมีการช่วยเหลืออุปการะซ่ึงกนัและกนั
ดว้ย 

 
4.2.2.3 การสมรส 
ระบบกฎหมายฝร่ังเศสถือว่าการสมรส (mariage) เป็นความสัมพนัธ์ท่ีมีจุดประสงค์

เพื่อการสร้างครอบครัว และมีความผกูพนักนัระหว่างคู่สมรส กฎหมายจึงไดมี้การก าหนดสิทธิและ
หนา้ท่ีในกรณีดงักล่าวไวโ้ดยละเอียด การสมรสตามกฎหมายแพ่งฝร่ังเศสก าหนดหลกัเกณฑใ์หก้าร
สมรสท าไดโ้ดยบุคคลสองคนท่ีมีเพศต่างกนัหรือมีเพศเดียวกนั399 แต่ทั้งน้ีตอ้งมีอาย ุ18 ปีบริบูรณ์400 
ไม่เป็นญาติสืบสายโลหิตกนั401 หรือเป็นผูรั้บบุตรบุญธรรมและบุตรบุญธรรมซ่ึงถือเป็นเครือญาติ
จากผลของการอุปการะเล้ียงดูบุตรบุญธรรมนั้น402 และมิไดมี้คู่สมรสอยูก่่อนแลว้403 นอกจากน้ีการ
สมรสจะตอ้งเกิดจากความยินยอมของทั้งสองฝ่าย404  กรณีท่ีเป็นการสมรสโดยผูเ้ยาวท่ี์อายยุงัไม่ถึง 
18 ปี จะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากบิดามารดาในการสมรสก่อน405  เวน้แต่จะมีเหตุผลอยา่งร้ายแรง
ท่ีศาลอาจยินยอมให้ท าการสมรสได้ นอกเหนือจากน้ีคู่สมรสยงัตอ้งรับรู้และเขา้ใจเก่ียวกับการ
สมรส กล่าวคือ ตอ้งเป็นผูไ้ม่มีความบกพร่องทางจิตใจ ไม่เป็นคนวิกลจริตหรือคนไร้ความสามารถ 
ทั้งน้ีการจดทะเบียนสมรสจะสมบูรณ์ตามกฎหมาย บุคคลทั้งสองจะตอ้งยื่นค าร้องต่อส านักงาน
ทอ้งถ่ินท่ีฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดมีภูมิล าเนาอยู ่และใหด้ าเนินการประกาศการสมรส 

ผลของการสมรส ในความสัมพนัธ์ส่วนตวั คู่สมรสต่างมีสิทธิต่างๆ ในฐานะคนใน
ครอบครัวท่ีตอ้งซ่ือสัตยสุ์จริต หรือการช่วยเหลืออุปการะซ่ึงกนัและกนั ส าหรับประเด็นเก่ียวกบั
บุตร คู่สมรสสิทธิต่างๆร่วมกนัในการดูแลบุตร เช่น การใหก้ารศึกษา การดูแล รวมทั้งมีสิทธิในการ
รับบุตรบุญธรรมร่วมกนั ส่วนความสัมพนัธ์ทางดา้นทรัพยสิ์น ดว้ยคู่ชีวิตอยูใ่นฐานะคู่สมรสท่ีชอบ
ด้วยกฎหมายจึงท าให้มีผลในทางกฎหมายต่อกัน เช่น การแบ่งทรัพยสิ์นเป็นสินสมรสและสิน
ส่วนตวั เวน้แต่ในกรณีท่ีมีการท าสัญญาก่อนสมรสหรือสัญญาต่างๆไวเ้ป็นพิเศษโดยความสมคัรใจ 
ซ่ึงมีสาระส าคญัเป็นการแยกทรัพยสิ์นระหว่างคู่สมรส อนัไม่ก่อให้เกิดระบบสินสมรสตาม Article 
                                                            

399 Civil Code of France, Article 143. 
400 Civil Code of France, Article 144. 
401 Civil Code of France, Article 161-164. 
402 Civil Code of France, Article 366. 
403 Civil Code of France, Article 147. 
404 Civil Code of France, Article 146. 
405 Civil Code of France, Article 148. 



133 

1536406 ทรัพยสิ์นท่ีหามาไดร้ะหว่างสมรสถือเป็นสินส่วนตวัของฝ่ายนั้น คู่สมรสทั้งสองยงัคงตอ้ง
รับผิดชอบร่วมกนัในค่าใชจ่้ายของครอบครัวตามบทบญัญติัของ Article 214407 และ 1537408 เช่น 
เคร่ืองใชส่้วนตวั เส้ือผา้ เคร่ืองประดบัและเคร่ืองมือในการประกอบอาชีพของแต่ละฝ่ายให้ถือว่า
เป็นสินส่วนตวั 

นอกจากน้ี คู่สมรสสามารถใช้สิทธิต่างๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสมรสตามท่ีกฎหมาย
บญัญติัไวไ้ด ้เช่น สิทธิในการลาคลอดตามกฎหมายแรงงาน หรือสิทธิในการไดเ้งินช่วยเหลือใน
กรณีการส้ินสุดลงของการสมรส เช่น สิทธิเรียกค่าอุปการะเล้ียงดู หรือค่าชดเชยเน่ืองจากการหยา่นั้น
จากอีกฝ่าย ทั้งน้ีข้ึนอยู่กบัสถานะของแต่ละฝ่ายในขณะหย่าว่าการหย่านั้นมีผลให้คู่สมรสอีกฝ่าย
สูญเสียรายได ้หรือยากจนลงกว่าขณะสมรสเพียงใด โดยกรณีท่ีการสมรสส้ินสุดลงดว้ยการหยา่ให้
แต่ละฝ่ายไดรั้บสินส่วนตวัของตนตามท่ีมี ในกรณีท่ีการสมรสส้ินสุดลงดว้ยสาเหตุความตายของ
ฝ่ายหน่ึงฝ่ายใด ใหท้รัพยสิ์นของฝ่ายท่ีเสียชีวิตตกเป็นมรดกแก่ทายาท ซ่ึงหมายรวมถึง คู่สมรสท่ียงัมี
ชีวิตอยู่ดว้ย เวน้แต่จะก าหนดเป็นอย่างอ่ืนตามพินยักรรม ในกรณีอสังหาริมทรัพยท่ี์ไดม้าระหว่าง
สมรสในช่ือของทั้งสองฝ่าย ให้สันนิษฐานไวว้่าเป็นของแต่ละฝ่ายคนละคร่ึง เวน้แต่จะมีหลกัฐาน
พิสูจน์เป็นอยา่งอ่ืนและหน้ีท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงไดก่้อข้ึนระหวา่งสมรสใหถื้อเป็นหน้ีร่วม 

ส่วนการส้ินสุดการสมรสของประเทศฝร่ังเศส สามารถการส้ินสุดลงดว้ยเหตุแห่ง
ความตายของฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง หรือการส้ินสุดลงดว้ยความตกลงของทั้งสองฝ่าย หรือการส้ินสุดลง
ดว้ยการหย่า และการส้ินสุดลงตามค าพิพากษาของศาล โดยการฟ้องหย่าดว้ยความผิดของคู่สมรส
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท่ีกระท าผดิต่อหนา้ท่ีการเป็นสามีภริยาเพื่อใหศ้าลมีค าพิพากษาใหห้ยา่ได ้

เม่ือเปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. ....  พบว่า มีความ
คลา้ยกบักฎหมายฝร่ังเศส ทั้งหลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไขการสมรส ผลการสมรส การส้ินสุดการสมรส 
และการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั อย่างไรก็ตาม ส าหรับหลกัเกณฑ์ในเร่ืองวสัดิการของรัฐอาจมี
ความแตกต่างกนัตามการยอมรับของขอ้กฎหมายว่าไม่ขดัหรือแยง้กบัหลกัเกณฑ์ของไทยหรือไม่ 
เป็นเร่ืองท่ีตอ้งพิจารณาในแต่ละระบบและกลไกของขอ้กฎหมายและการศึกษาเปรียบเทียบในคร้ัง
ต่อไป 
 
 

                                                            
406 Civil Code of France, Article 1536. 
407 Civil Code of France, Article 214. 
408 Civil Code of France, Article 1537. 
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4.2.3 เปรียบเทียบการจัดท ากฎหมายเกี่ยวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของประเทศไทยกับ
ไต้หวัน 

 
การสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัตามกฎหมายในไตห้วนัเป็นไปตามบทบญัญติัแห่งรัฐบญัญติั

การใชบ้งัคบัการตีความสภาตุลาการ เลขท่ี 748409 (Act for Implementation of J.Y. Interpretation No. 
748) เป็นกฎหมายท่ีใชเ้ป็นรากฐานทางกฎหมายส าหรับการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนั เพื่อท าใหก้าร
สมรสของบุคคลเพศเดียวกนันั้นชอบดว้ยกฎหมาย โดยการบญัญติักฎหมายแยกต่างหากแทนการแกไ้ข
ประมวลกฎหมายแพง่ 

โดยรัฐบัญญัติการใช้บังคับการตีความสภาตุลาการ เลขท่ี 748 ของไต้หวันก าหนด
ความหมายของคู่สมรส หมายถึงบุคคลสองคนท่ีเป็นเพศเดียวกนัอาจสร้างความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดตาม
ธรรมชาติในลกัษณะเป็นการเฉพาะ โดยมีวตัถุประสงคใ์นการใชชี้วิตร่วมกนัอย่างถาวร410 ทั้งน้ีคู่
สมรสตอ้งเป็นบุคคลท่ีมีอายไุม่ต ่ากว่าสิบแปดปี กรณีท่ีเป็นผูเ้ยาวต์อ้งไดรั้บความยนิยอมจากผูแ้ทน
ตามกฎหมายในการสมรสดงักล่าว411 ส่วนการจดทะเบียนสมรสจะตอ้งด าเนินการจดทะเบียนเป็น
ลายลกัษณ์อกัษร ณ ท่ีส านกับริหารการครัวเรือน และมีพยานลงนามอยา่งนอ้ย 2 คน412 

ส าหรับขอ้ห้ามในการสมรสตามรัฐบญัญติัน้ีก าหนดให้บุคคลเพศเดียวกนัไม่สามารถจด
ทะเบียนสมรสกับญาติท่ีมีสายสัมพนัธ์ทางสายโลหิตหรือท่ีเกิดจากการสมรส ญาติท่ีสืบสาย
สายโลหิต ถือเป็นเครือญาติล าดับท่ี 4 โดยการสมรสจะไม่น าไปใช้กับบุคคลซ่ึงเป็นเครือญาติ
เดียวกนัหรือเป็นญาติท่ีมาจากการรับบุตรบุญธรรมในชั้นล าดบัน้ี และญาติท่ีเกิดจากการสมรสถือ
เป็นเครือญาติ ล าดบัท่ี 5 ทั้งน้ีขอ้หา้มการสมรสระหว่างญาติสืบสายโลหิตตามท่ีระบุไวค้งใชบ้งัคบั
ต่อไป แมภ้ายหลงัความสัมพนัธ์ระหว่างญาติท่ีเกิดจากการสมรสไดย้ติุลง และขอ้หา้มการสมรสกบั
ญาติสืบสายโลหิตหรือญาติท่ีเกิดจากการสมรสให้ใชบ้งัคบักบับุตรบุญธรรมในเครือญาติท่ีสืบเช้ือ
สายโดยตรงท่ีภายหลงัส้ินสุดความสมัพนัธ์การรับบุตรบุญธรรมนั้นดว้ย413 นอกจากน้ีผูป้กครองตอ้ง
ไม่สร้างความสัมพนัธ์กบัผูอ้ยูใ่นความปกครองท่ีเป็นเพศเดียวกนัในระหว่างท่ีเป็นผูป้กครองอยูน่ั้น 
เวน้แต่จะไดรั้บความยนิยอมจากบิดามารดาของผูอ้ยูใ่นความปกครอง414 

                                                            
409 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345 
410 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 2. 
411 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 3. 
412 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 4. 
413 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 5. 
414 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 6. 
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บุคคลซ่ึงมีคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งหรือมีคู่สมรสตามรัฐบญัญติัน้ี อยู่แลว้ ไม่
สามารถท าสัญญาสมรสกบับุคคลอ่ืนได ้ และไม่อาจท าการสมรสกบับุคคลสองคนข้ึนไป หรือท า
สญัญาสมรสตามประมวลกฎหมายแพง่และท าสญัญาสมรสตามรัฐบญัญติัน้ี ร้อมกนั และคู่สมรสจะ
ไม่ท าสญัญาสมรสตามประมวลกฎหมายแพง่415 

การสมรสถือเป็นโมฆะหากไม่ด าเนินการตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 4 หรือกรณีท่ีฝ่าฝืนขอ้
ห้ามตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 5 หรือกรณีท่ีฝ่าฝืนขอ้ห้ามตามท่ีบญัญติัไวใ้นมาตรา 7 วรรค 1 หรือ
วรรค 2 และหากการสมรสเป็นการละเมิดมาตรา 7 วรรค 3 ถือเป็นโมฆะดว้ย 

บทบญัญติัตามมาตรา 988  อนุ วรรค 3  และมาตรา 988-1 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งจะใช้
บงัคบัโดยอนุโลมกบั อนุ วรรค 3 วรรค 1 และวรรค 2 ของมาตราน้ี 

ในกรณีท่ีการสมรสของบุคคลตามมาตรา 2 ขดัต่อบทบญัญติัมาตรา 3 วรรค 1 บุคคลท่ี
เก่ียวขอ้งหรือตวัแทนตามกฎหมายอาจยืน่ค  าร้องต่อศาลเพื่อขอใหเ้พิกถอนการสมรสนั้นได ้แต่ทั้งน้ี
ไม่อาจยื่นค าร้องในกรณีท่ีบุคคลนั้นเป็นผูบ้รรลุนิติภาวะตามท่ีระบุไวใ้นมาตราดงักล่าวกรณีท่ีการ
สมรสขดัต่อบทบญัญติัมาตรา 3 วรรค 2 ตวัแทนตามกฎหมายของคู่สัญญา อาจยืน่ค  าร้องต่อศาลเพื่อ
เพิกถอนได้ แต่การยื่นค าร้องดังกล่าวไม่อาจกระท าได้เม่ือพน้ก าหนด 6 เดือนนับแต่วนัท่ีรู้ถึง
ขอ้เทจ็จริงนั้น หรือ 1 ปี ภายหลงัท าการสมรส กรณีการสมรสขดัต่อบทบญัญติัมาตรา 6 ผูป้กครอง
หรือเครือญาติท่ีใกลชิ้ดอาจยืน่ค  าร้องต่อศาลเพื่อเพิกถอนได ้แต่การยืน่ค  าร้องดงักล่าวไม่อาจกระท า
ไดเ้ม่ือพน้ก าหนด 1 ปี ภายหลงัท าการสมรส416 

ใหน้ าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งเก่ียวกบัขอ้ก าหนดและผลทางกฎหมายของการ
เพิกถอนการสมรสตามมาตรา 996 ถึง 998 มาใชบ้งัคบัแก่คู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลม ในกรณี
ท่ีการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัตามมาตรา 2 เป็นโมฆะหรือเพิกถอน ใหน้ าบทบญัญติัของมาตรา 
999 และมาตรา 999-1 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่าด้วยการก าหนดการดูแลและความเป็น
ผูป้กครองเดก็ ค่าเสียหาย ค่าเล้ียงดู และการเรียกคืนทรัพยสิ์นมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม417 

ในความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรสตามรัฐบญัญติัน้ี คู่สมรสอยูภ่ายใตพ้นัธะผกูพนัในการอยู่
ร่วมกนั เวน้แต่จะมีเหตุอนัสมควร418 ภูมิล าเนาของคู่สมรสตามมาตรา 2 จะตอ้งท าขอ้ตกลงร่วมกนั 
หากไม่ไดต้กลงกนัหรือตกลงกนัไม่ได ้อาจร้องขอให้ศาลตดัสินได้419 คู่สมรสมีหนา้ท่ีเป็นตวัแทน

                                                            
415 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 7. 
416 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 9. 
417 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 10. 
418 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 11. 
419 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 12. 
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ของกนัและกนัในการจดัการเร่ืองครัวเรือนในแต่ละวนั ในกรณีท่ีฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงใชสิ้ทธิของตน
ในทางท่ีผิด อีกฝ่ายหน่ึงอาจจ ากดัสิทธินั้น แต่การจ ากดัสิทธิดงักล่าวไม่กระทบกระเทือนถึงสิทธิ
ของบุคคลท่ีสามท่ีไดม้าโดยสุจริต420 และจะตอ้งร่วมรับผดิชอบในค่าใชจ่้ายในครัวเรือน หนา้ท่ีดูแล
ครัวเรือน หรือเง่ือนไขอ่ืน ๆ ตามความสามารถฐานะทางเศรษฐกิจของแต่ละฝ่าย เวน้แต่กฎหมาย
หรือขอ้ตกลงร่วมกนัจะก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืน คู่สมรสจะตอ้งรับผิดร่วมกนัในหน้ีท่ีเกิดจาก
ค่าใชจ่้าย421 นอกจากน้ีใหน้ าบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่ง หมวด 2 ว่าดว้ยทรัพยสิ์นระหว่าง
สามีภริยา มาตรา 4 มาใชก้บัคู่สมรสตามมาตรา 2 น้ีโดยอนุโลม422 

การส้ินสุดความสัมพนัธ์ของคู่สมรสสามารถท าเป็นขอ้ตกลงร่วมกนัของคู่สัญญาทั้งสอง
ฝ่าย แต่หากเป็นผูเ้ยาวจ์ะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากตวัแทนโดยชอบดว้ยกฎหมายการบอกเลิกใหท้ า
เป็นหนงัสือ โดยตอ้งมีพยานลงลายมือช่ืออย่างนอ้ยสองคน และจดทะเบียนเลิกจา้งท่ีส านกับริหาร
ครัวเรือน423 

ในกรณีท่ีคู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงกระท าการตามเง่ือนไขในขอ้หน่ึงขอ้ใดต่อไปน้ีอีกฝ่ายอาจ
ยืน่ค  าร้องต่อศาลเพื่อขอใหมี้ค าสัง่ทางกฎหมายใหส้ิ้นสุดความสมัพนัธ์424 

1) กรณีท่ีเขาหรือเธอไดท้ าผิดเง่ือนไขคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งหรือตาม
มาตรา 2 

2) กรณีท่ีเขาหรือเธอมีเพศสมัพนัธ์โดยความยนิยอมกบับุคคลอ่ืน 
3) กรณีท่ีเขาหรือเธอล่วงละเมิดอีกฝ่ายหน่ึง ท าให้อีกฝ่ายไม่สามารถทนอยู่ร่วมกนั

ได ้
4) กรณีท่ีเขาหรือเธอล่วงละเมิดญาติทางสายเลือดของอีกฝ่ายหน่ึง หรือญาติทางสาย

ตรงของเขาหรือเธอล่วงละเมิดอีกฝ่าย ท าใหอี้กฝ่ายไม่สามารถทนอยูร่่วมกนัได ้
5) กรณีท่ีอีกฝ่ายหน่ึงไดล้ะท้ิงตนไปโดยไม่สุจริต และการละท้ิงนั้นยงัคงอยู ่
6) กรณีท่ีเขาหรือเธอมีเจตนาท่ีจะฆ่าอีกฝ่ายหน่ึง 
7) กรณีท่ีเขาหรือเธอมีโรคติดต่ออยา่งร้ายแรงท่ีไม่อาจรักษาหาย 
8) กรณีท่ีไม่อาจทราบไดว้่าอีกฝ่ายยงัมีชีวิตอยูห่รือเสียชีวิตไปแลว้เป็นเวลากว่าสาม

ปี หรือ 

                                                            
420 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 13. 
421 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 14. 
422 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 15. 
423 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 16. 
424 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 17. 
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9) กรณีท่ีเขาหรือเธอถูกศาลพิพากษาให้จ  าคุกเกิน 6 เดือนในความผิดท่ีกระท าโดย
เจตนา 

เม่ือมีเหตุการณ์ร้ายแรงใดๆ เกิดข้ึนนอกเหนือจากท่ีระบุไวใ้นวรรคก่อน ซ่ึงท าใหย้ากต่อการ
รักษาสัมพนัธภาพไว ้คู่สมรสตามมาตรา 2 ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอาจยื่นค าร้องต่อศาลเพื่อขอให้ศาลมี
ค าสัง่ใหส้ิ้นสุดความสมัพนัธ์นั้นได ้

กรณีท่ีระบุไวใ้น (1) และ (2) ของวรรค 1 ไม่อาจใชไ้ด ้หากเขาหรือเธอเป็นผูย้ินยอมให้มี
การกระท าดงักล่าว หรือไดย้นิยอมในภายหลงั หรือไดรู้้ถึงเหตุนั้นมาเป็นเวลานานกว่า 6 เดือน หรือ 
2 ปีหลงัจากเหตุนั้นไดเ้กิดข้ึน กรณีท่ีระบุไวใ้น (6) และ (9) ของวรรค 1 ไม่อาจใชไ้ด ้หากเขาหรือ
เธอไดรู้้ถึงเหตุการณ์นั้นมาเป็นเวลานานกวา่ 1 ปี หรือ 5 ปี หลงัจากเหตุนั้นไดเ้กิดข้ึน 

เม่ือการสมรสส้ินสุดลงโดยการไกล่เกล่ียของศาล หรือโดยค าพิพากษาของศาล ศาลตอ้งแจง้
ไปยงัส านกับริหารครัวเรือนเพื่อทราบถึงความสมัพนัธ์ของคู่สมรสท่ีส้ินสุดลง425 

กรณีท่ีสถานะของคู่สมรสส้ินสุดลง ให้น าบทบัญญัติของมาตรา 1055 ถึง 1055-2 และ
มาตรา 1056 ถึง 1058 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่าดว้ยสิทธิการเป็นผูป้กครองบุตร ความปกครอง 
ค่าเสียหาย ค่าอุปการะเล้ียงดู การเรียกคืนทรัพยม์าบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม426 

ในกรณีท่ีคู่สมรสฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดรับบุตรบุญธรรมของอีกฝ่ายหน่ึงเป็นบุตรบุญธรรม ให้น า
บทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่าดว้ยการรับบุตรบุญธรรมมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม427 ส่วน
หนา้ท่ีอุปการะเล้ียงดูใหน้ าบทบญัญติัของมาตรา 1111 ถึงมาตรา 1111-2 แห่งประมวลกฎหมายแพ่ง
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัคู่สมรสมาใชบ้งัคบักบัคู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลม428 คู่สมรสมีหนา้ท่ีอุปการะ
เล้ียงดูซ่ึงกนัและกนั ทั้งน้ีให้น าบทบญัญติัในมาตรา 1116-1, มาตรา 1117 วรรค 1, มาตรา 1118, 
มาตรา 1118-1 วรรค 1 และวรรค 2 และมาตรา 1119 ถึง 1121 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งท่ีเก่ียวกบั
หนา้ท่ีอุปการะเล้ียงดูใหน้ ามาใชบ้งัคบักบัคู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลมดว้ย429 

คู่สมรสเป็นผูแ้ทนโดยชอบธรรมของอีกฝ่ายหน่ึง ซ่ึงจะมีสิทธิในการรับมรดกของกนัและ
กนั ทั้งน้ีโดยน าบทบญัญติัในหมวดท่ี 5 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่าดว้ยมรดกมาใช้บงัคบัโดย
อนุโลม และใหน้ ามาบงัคบัใชก้บัทุกๆ ฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งกบัคู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลมดว้ย430 

                                                            
425 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 18. 
426 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 19. 
427 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 20. 
428 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 21. 
429 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 22. 
430 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 23. 
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บทบัญญัติของหลักการทั่วไปในหมวดท่ี 1 และผลผูกพนัในหมวดท่ี 2 ของประมวล
กฎหมายแพ่งท่ีเก่ียวกบัคู่ชีวิต คู่สมรส การสมรส หรือการส้ินสุดการสมรส ให้น ามาบงัคบัใชก้บัคู่
สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลม ส่วนกฎหมายอ่ืนนอกเหนือจากประมวลกฎหมายแพ่งท่ีเก่ียวกบั
คู่ชีวิต คู่สมรส การสมรส หรือการส้ินสุดการสมรส และขอ้บงัคบัท่ีเกิดข้ึนเน่ืองจากคู่ชีวิตหรือคู่
สมรสให้บงัคบัใชก้บัคู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลม เวน้แต่จะมีขอ้ยกเวน้ไวเ้ป็นอย่างอ่ืนโดย
พระราชบญัญติัน้ีหรือขอ้บงัคบัอ่ืนๆ เป็นการเฉพาะ431 

ขอ้พิพาทท่ีเกิดข้ึนระหว่างคู่สมรสตามมาตรา 2 ถือเป็นเร่ืองท่ีตอ้งพิจารณาตามกฎหมาย
ภายในซ่ึงอยู่ภายใตบ้ทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติัครอบครัว432 บุคคลหรือกลุ่มบุคคลใดๆ ย่อมมี
เสรีภาพในความเช่ือทางศาสนาและเสรีภาพอ่ืนตามสิทธิของตน โดยจะไม่ไดรั้บผลกระทบจากการ
บงัคบัใชพ้ระราชบญัญติัฉบบัน้ี433 

เม่ือเปรียบเทียบ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... พบว่า เหมือนกับ
กฎหมายไตห้วนัท่ีบญัญติัขอ้กฎหมายโดยการจดัท าแยกต่างหากแทนการแกไ้ขประมวลกฎหมาย
แพ่ง กล่าวคือ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. .... มีเจตนารมณ์ในการตรากฎหมาย
แยกต่างหากแทนการแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ เน่ืองจากต้องการให้สามารถ
สนบัสนุนสิทธิและเสรีภาพของบุคคลหลากหลายทางเพศไดอ้ย่างรวดเร็ว ไม่ชกัชา้ อีกทั้งยงัมุ่งให้
ร่างพระราชบญัญติัดงักล่าวเป็นจุดเร่ิมตน้ในการพฒันาปรับปรุงกฎหมายท่ีมีการส่งเสริมการก่อตั้ง
ครอบครัวของบุคคลหลากหลายทางเพศได้ง่ายและเป็นระบบ ส่วนหลกัเกณฑ์การจดทะเบียน 
เง่ือนไขของการจดทะเบียน ผลภายหลังการจดทะเบียน ความสัมพนัธ์ส่วนตัว ความสัมพนัธ์
ทางดา้นทรัพยสิ์น หน้ีสิน ผลต่อบุคคลภายนอก การส้ินสุดการจดทะเบียน ตลอดหลกัเกณฑอ่ื์นๆ 
คลา้ยกบับทบญัญติัของ (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทย เพียงแต่แตกต่างใน
รายละเอียดในเง่ือนไขของขอ้กฎหมายท่ีต่างก าหนดให้พลวตัรและสอดคลอ้งกบักฎหมายภายใน
ของตน 
 
 
 
 
 

                                                            
431 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 24. 
432 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 25. 
433 From Laws Regulations Database of The Republic of China, อ้างแล้วเชิงอรรถท่ี 345, Article 26. 
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4.3 วเิคราะห์ความคดิเห็นต่อการจดัท ากฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติ 
 

ผลการวิเคราะห์ความคิดเห็นต่อการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตจากการ
สัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth interviews) จากผูใ้หข้อ้มูลจ านวน 10 คน ประกอบดว้ย ผูบ้ริหารระดบัสูง
ในหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง 1 คน นักกฎหมายและนักวิชาการ 4 คน นักเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อบุคคล
หลากหลายทางเพศ จ านวน 2 คน และกลุ่มตวัอยา่งซ่ึงเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ จ านวน 3 คน 
สามารถสรุปไดด้งัน้ี 

1) ฝ่ายท่ีเห็นว่าควรรับรองการอยู่ร่วมกนัฉนัสามีภรรยาของบุคคลเพศเดียวกนัเสมือนสามี
ภริยาท่ีชอบด้วยกฎหมาย โดยการแก้ไขเพิ่มเติมเง่ือนไขแห่งการสมรสตามมาตรา 1448 แห่ง
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว และกฎหมายอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้อง 
เน่ืองจากการท่ีบุคคลเพศเดียวกนัหรือต่างเพศกนั หากมีความประสงคท่ี์จะอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยา ก็
ควรใหสิ้ทธิเช่นเดียวกนั โดยถา้หากจะคุม้ครองสิทธิของบุคคลเพศเดียวกนัท่ีอยูร่่วมกนัฉนัสามีภริยา
ใหช้อบดว้ยกฎหมาย การแกไ้ขกฎหมายแพง่และพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัว เพื่อรองรับสิทธิ
ของบุคคลเพศเดียวกนัท่ีประสงคใ์ห้การอยู่กินฉันสามีภริยาชอบดว้ยกฎหมายซ่ึงปัจจุบนัไดเ้ป็นท่ี
ยอมรับในสังคม เม่ือไม่กระทบต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลอ่ืน ตลอดจนความสงบเรียบร้อยและ
ศีลธรรมอนัดีของประชาชน ก็ยอ่มสามารถกระท าได ้ซ่ึงนอกจากจะเป็นรับรองสิทธิและเสรีภาพใน
การสร้างครอบครัวตามหลกัประกนัแห่งรัฐธรรมนูญแลว้ยงัเป็นการลดปัญหาสงัคมอีกทางหน่ึง 

 
ส าหรับความคิดเห็นในประเดน็ต่างๆ สามารถสรุปไดด้งัน้ี 

1) การหมั้น ประเด็นน้ีควรก าหนดให้เป็นเร่ืองของความสมคัรใจ โดยไม่ตอ้งก าหนด
วา่ฝ่ายใดเป็นฝ่ายใหข้องหมั้น ใหข้ึ้นอยูก่บัขอ้ตกลงของแต่ละฝ่าย เน่ืองจากการหมั้นเป็นการท าสัญญา
ตามกฎหมายท่ีมีผลผกูพนัใหคู่้สญัญาปฏิบติัตามสญัญาวา่จะท าการแต่งงานในภายหลงั หากไม่แลว้เม่ือ
เกิดความเสียหายอีกฝ่ายสามารถเรียกค่าทดแทนจากช่ือเสียง ร่างกาย ทรัพยสิ์นท่ีเสียไปได ้จึงไม่จ าเป็น
ท่ีจะก าหนดใหเ้ฉพาะชายหญิงเท่านั้น 

2) เง่ือนไขแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต ประเด็นน้ีควรก าหนดเง่ือนไขเช่นเดียวกบัสามี
ภริยาในแต่ละหมวดของบรรพ 5 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด เวน้แต่ในเร่ืองคุณสมบติัของคู่
สมรสท่ีเปล่ียนจากค าว่า “ชายหญิง” เป็น “บุคคล” แทน อยา่งไรก็ตาม ส าหรับเง่ือนไขทางดา้นอายุ
ของคู่สมรส ควรก าหนดหลกัเกณฑ์ตามหลกัสากล กล่าวคือ คู่สมรสควรมีอายุ 18 ปีบริบูรณ์ 
เน่ืองจากวยัน้ีมีร่างกายท่ีพร้อมส าหรับการตั้งครรภ์ และเกินช่วงวยัระหว่างเด็กและเยาวชนตาม
กฎหมายอ่ืนๆ ท่ีใหค้วามคุม้ครองสิทธิอยู ่
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3) ความสมัพนัธ์ระหวา่งคู่ชีวิต ประเดน็น้ีควรก าหนดความสัมพนัธ์เช่นเดียวกบัสามี
ภริยาในแต่ละหมวดของบรรพ 5 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด 

4) ทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต ประเด็นน้ีควรก าหนดความสัมพนัธ์เช่นเดียวกบัสามี
ภริยาในแต่ละหมวดของบรรพ 5 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด 

5) ความเป็นโมฆะของการจดทะเบียนคู่ชีวิต ประเด็นน้ีควรก าหนดหลักเกณฑ์
เดียวกบัความเป็นสามีภริยาในแต่ละหมวดของบรรพ 5 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด 

6) การส้ินสุดแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต ประเด็นน้ีควรก าหนดหลกัเกณฑเ์ดียวกบั
ความเป็นสามีภริยาในแต่ละหมวดของบรรพ 5 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด 

7) สิทธิและหนา้ท่ีของคู่ชีวิตและบุตร ประเด็นน้ีไม่ควรจ ากดัสิทธิคู่รักเพศเดียวกนั
เน่ืองจากไม่สามารถใชค้  าว่าพ่อแม่ตามธรรมชาติได ้เพราะเจตนารมณ์ของของกฎหมายจริงๆ ก็คือ
ความสัมพนัธ์ท่ีเกิดข้ึนจากการเป็นผูป้กครองหรือผูดู้แลเด็ก ซ่ึงตามธรรมชาติแลว้พื้นฐานการดูแล
บุตรจะตอ้งใชค้วามรักความเขา้ใจและความเอาใจใส่เป็นส าคญั แมว้่าเพศสภาพของผูป้กครองท่ีเป็น
เพศเดียวกนัจะแตกต่างจากผูป้กครองอ่ืนและอาจส่งผลใหเ้กิดความสบัสนทางดา้นความคิดของบุตร 
แต่การใช้ความรักความเขา้ใจในการดูแลบุตรน้ีจะท าให้บุตรรู้สึกอบอุ่น และเขา้ใจในความรักท่ี
ผูป้กครองมีให ้ดงันั้น หากคู่สมรสเพศเดียวกนัไม่สามารถมีบุตรตามธรรมชาติได ้ก็ควรก าหนดใหมี้
สิทธิในการรับรองบุตร หรือสามารถใชว้ิธีทางวิทยาศาสตร์เพื่อมีบุตรร่วมกนัได ้

8) ความปกครอง ประเด็นน้ีควรก าหนดการปกครองบุตรเป็นตามกฎหมายเดิมท่ี
ก าหนดไวส้ าหรับสามีภริยา เน่ืองจากบางกรณีบิดามารดาท่ีเป็นฝ่ายหญิงและชายก็ไม่ไดอ้ยูร่่วมกนั 
เพื่อดูแลบุตรในปกครองของตนเอง แต่สิทธิและหน้าท่ีของบุตรและบิดามารดาก็ยงัผูกพนัตาม
กฎหมาย ทั้งบุตรท่ีมาจากสายโลหิตของอีกฝ่ายหน่ึง หรือการรับบุคคลอ่ืนเป็นบุตรบุญธรรม เพศ
สภาพยอ่มไม่มีผลต่อการเป็นผูป้กครองบุตร เน่ืองจากเม่ือมีขอ้พิพาทเก่ียวกบัอ านาจปกครองบุตรใน
ศาลชั้ น ศาลก็จะเป็นผู ้พิจารณาว่าจะมอบอ านาจนั้ นให้กับบุคคลใด โดยการพิจารณาจาก
ความสามารถของบุคคลในแต่ละฝ่ายว่าฝ่ายใดสามารถดูแลบุตรไดดี้กว่ากนั ไม่ไดพ้ิจารณาจากเพศ
สภาพเป็นส าคญั 

9) บุตรบุญธรรม ประเด็นน้ีควรใหสิ้ทธิในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนั โดยก าหนด
หลกัเกณฑเ์ช่นเดียวกบัคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ซ่ึงถา้คู่รักเพศเดียวกนัมีบุตร
บุญธรรมร่วมกนัไดก้จ็ะมีขอ้ดี คือ สามารถใชเ้ป็นเหตุเพิ่มโทษเน่ืองจากเป็นบุพการีได ้

10)  การรับผลประโยชน์จากบุคคลภายนอกในฐานะคู่สมรส ประเด็นน้ีควรก าหนด
หลกัเกณฑเ์ดียวกบัความเป็นสามีภริยาในแต่ละหมวดของบรรพ 5 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด 
เช่น รับสวสัดิการรัฐหรือเอกชนของอีกฝ่ายได ้หรือใชสิ้ทธิลดหยอ่นภาษีได ้
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11)  ความรับผิดต่อบุคคลภายนอก ประเด็นน้ีควรก าหนดหลกัเกณฑเ์ดียวกบัความ
เป็นสามีภริยาในแต่ละหมวดของบรรพ 5 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด 

12)  ค่าอุปการะเล้ียงดู ประเด็นน้ีควรก าหนดหลกัเกณฑเ์ดียวกบัความเป็นสามีภริยา
ในแต่ละหมวดของบรรพ 5 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด 

13)  มรดก ประเด็นน้ีควรก าหนดหลกัเกณฑ์เดียวกบัความเป็นสามีภริยาในแต่ละ
หมวดของบรรพ 6 โดยใหสิ้ทธิทุกคนเท่าเทียมกนัหมด 

ส่ิงส าคญัของการแกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์บรรพ 5 วา่ดว้ยครอบครัว
ก็คือการแกไ้ขค านิยามให้สามารถใชไ้ดร่้วมกนักบัทุกคนอยา่งเสมอภาค เช่น การใชค้  าว่า “บุคคล” 
แทนชายหญิง หรือการใชค้  าว่า “บุพการี” แทนบิดามารดา หรือการใชค้  าว่า “ผูห้มั้น” และ “ผูรั้บ
หมั้น” แทนส าหรับการหมั้น เป็นตน้ ซ่ึงการแกไ้ขดงักล่าวจะเป็นการให้การรับรองสิทธิและหนา้ท่ี
ไปถึงบุคคลเพศเดียวกนั กฎหมายเก่ียวกบัสิทธิและหนา้ท่ีของบิดามารดากบับุตรก็ยงัคงเหมือนเดิม 
ไม่จ าเป็นตอ้งตรากฎหมายใหม่เพิ่มเติม ทั้งน้ีเน่ืองจากบทบญัญติัของกฎหมายครอบครัวมีไวเ้พื่อ
บงัคบัใชอ้ยา่งตรงไปตรงมา ไม่จ าตอ้งตีความเพิ่มเติมนอกจากน้ี กฎหมายใดท่ีมีผลทางนิตินยัต่อคู่
สมรสท่ีเป็นบุคคลต่างเพศ กใ็หย้กกฎหมายนั้นมาบงัคบัใชก้บับุคคลเพศเดียวกนัเช่นกนั 

ส่ิงส าคญัอีกประการหน่ึงท่ีกฎหมายควรให้ความเสมอภาคแก่กลุ่มบุคคลหลากหลายทาง
เพศ คือ สิทธิในการเลือกใช้ค  าน าหน้านาม โดยเพิ่มสิทธิแก่กลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศให้
สามารถเลือกท่ีจะใชห้รือไม่ใชค้  าน าหน้านาม หรือรับรองสถานะของบุคคลทางกฎหมายเพิ่มเติม 
โดยก าหนดใหเ้ลือกใชค้  าวา่ “คุณ” แทนค าวา่ นาง นางสาว หรือนาย ได ้เป็นตน้ 

การบญัญติักฎหมายโดยใช้ค  าว่า “อนุโลม” ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยใ์น
กฎหมายท่ีตราข้ึนใหม่ ส าหรับการก าหนดสถานะ สิทธิหนา้ท่ี ความรับผดิชอบ หรือการอ่ืนใดของคู่
สมรสหรือสามีภรรยาตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยม์าใชบ้งัคบักบัคู่ชีวิตโดย
อนุโลม เพียงเท่าท่ีไม่ขดัหรือแยง้กบับทบญัญติัพระราชบญัญติัน้ี เวน้แต่ซ่ึงโดยสภาพจะพึงมีพึง
ไดแ้ก่ชายและหญิงเท่านั้น จะไม่สามารถบงัคบัใช้ หรือให้สิทธิและหน้าท่ีของความเป็นคู่สมรส
เช่นเดียวกับคู่สมรสต่างเพศตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ด้ครบทุกประการ ซ่ึงอาจ
ก่อให้เกิดความไม่เป็นธรรมและเป็นการเลือกปฏิบัติได้ ดังนั้ น จึงไม่จ าเป็นต้องแยกบังคบัใช้
กฎหมายต่างหาก การแกไ้ขในประมวลกฎหมายแพ่งว่าดว้ยครอบครัว ร่วมกบัคู่สมรสชายหญิงจะ
ก่อใหเ้กิดความเท่าเทียมกนั 

อีกทั้งกฎหมายในประเทศไทยมีจ านวนมาก และกระบวนการร่างกฎหมายฉบบัใหม่เพื่อ
รับรองการอยูร่่วมกนัฉนัสามีภรรยาของบุคคลเพศเดียวกนัเสมือนสามีภริยาท่ีชอบดว้ยกฎหมายอาจ
ด าเนินการไดย้าก ตอ้งอาศยัระยะเวลาในการด าเนินการ ทั้งการท าประชาพิจารณ์ การร่างกฎหมาย 
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การด าเนินขั้นตอนการให้ความเห็นชอบของกฎหมายทางรัฐสภา ดงันั้น การแกไ้ขเพิ่มเติมเง่ือนไข
แห่งการสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัวเพื่อรองรับกลุ่ม
บุคคลดงักล่าวจะสะดวกและรวดเร็วกว่า เช่น การแกไ้ของคป์ระกอบความผิดฐานข่มขืนกระท า
ช าเราตามมาตรา 276 จากเดิมท่ีระบุผูก้ระท าความผดิตอ้งเป็นชายเท่านั้น แต่ในปัจจุบนัไดแ้กไ้ขเป็น
ค าว่า “ผูใ้ด” แทน เพื่อให้ไม่ว่าบุคคลจะมีรสนิยมทางเพศใด หากมีเพศสภาพเป็นชายหรือหญิง เม่ือ
กระท าความผดิกต็อ้งรับโทษเช่นเดียวกนั 

การแกไ้ขกฎหมายเดิมส าหรับคู่สมรสท่ีว่าดว้ยเร่ืองชายหญิง โดยเพิ่มเติมคนท่ีประสงคจ์ะ
ใช้ชีวิตคู่ร่วมกัน โดยไม่ตอ้งระบุว่าเป็นบุคคลเพศใดก็จะครอบคลุมทั้ งหมด ทั้ งเร่ืองของสิทธิ
ประโยชน์ท่ีจะไดเ้ท่าเทียมกนักบัคู่สมรสชายหญิง สอดคลอ้งกบัเร่ืองสิทธิมนุษยชนท่ีมีอยูใ่นตวัของ
มนุษยทุ์กคนท่ีมีสิทธิเท่าเทียมกนัไดใ้นฐานะมนุษย ์โดยไม่แบ่งว่าเพศชายหรือเพศหญิงหรือจะเป็น
เพศไหน แต่ท่ีผ่านมากฎหมายจะให้สิทธิประโยชน์กบัเพศชายค่อนขา้งมากกว่าเพศอ่ืนๆ ดงันั้น 
เพื่อให้สิทธิของมนุษยเ์ท่าเทียมกัน การค านึงถึงสิทธิโดยใช้ค  าว่ามนุษยเ์ป็นตวัตั้ ง ไม่ก าหนดว่า
กฎหมายน้ีเพื่อเพศใด มนุษยทุ์กคนก็จะมีสิทธิใชชี้วิตคู่ร่วมกนัตามท่ีกฎหมายรองรับไว ้อนัจะท าให้
ไม่เกิดการกีดกั้นสิทธิของบุคคลเพศใดเพศหน่ึง ทั้งสิทธิในอสังหาริมทรัพย ์การเงิน การแพทย ์และ
การดูแลซ่ึงกนัและกนั กฎหมายกจ็ะท าการรับรองดว้ย 

2) ฝ่ายท่ีเห็นว่าควรรับรองการอยู่ร่วมกนัฉนัสามีภรรยาของบุคคลเพศเดียวกนัเสมือนสามี
ภริยาท่ีชอบดว้ยกฎหมายตามกฎหมายเป็นรูปแบบใหม่ แยกต่างหากจากการสมรสตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัว เน่ืองจากในบริบทกฎหมายไทยไม่มีค าจ ากดั
ความ ไม่มีการกล่าวถึง และไม่มีการบัญญัติศัพท์ท่ีเ ก่ียวข้องกับบุคคลหลากหลายทางเพศ 
เพราะฉะนั้นเม่ือไม่มีการบญัญติัศพัท์กลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศ การแกไ้ขเพิ่มเติมประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชยโ์ดยการปรับเปล่ียนนิยามของสามีภรรยาจากชายหญิงเป็นบุคคลก็ไม่เป็น
การแก้ไขกฎหมายท่ีบ่งบอกถึงตัวตนและสิทธิของกลุ่มบุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศ 
นอกจากน้ี เน่ืองจากเจตนารมณ์ของกฎหมายแต่ดั้ งเดิมตอ้งการท่ีจะให้สิทธิตามเพศสภาพ แม้
ปัจจุบนัจะมีวิวฒันาการทางการแพทยท่ี์สามารถเปล่ียนลกัษณะทางกายภาพแลว้ก็ตาม แต่ร่างกาย
มนุษยก์ไ็ม่อาจเปล่ียนแปลงกายวิภาคไดท้ั้งหมด 

ดงันั้น การยกร่างเป็นพระราชบญัญติัเฉพาะข้ึนมาใหม่เพื่อบญัญติัศพัทบุ์คคลหลากหลาย
ทางเพศเป็นการเฉพาะ จะเป็นการบญัญติักฎหมายท่ีเพื่อส่งเสริมและสนับสนุนสิทธิของบุคคล
หลากหลายทางเพศไดม้ากกว่า เน่ืองจากบทบญัญติัของกฎหมายจะบ่งบอกถึงอตัลกัษณ์ วิธีในการ
ด าเนินการชีวิต และขั้นตอนการก่อตั้งครอบครัวของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศใหเ้ป็นท่ียอมรับ
ทางสังคมอย่างเป็นทางการ ส่งผลให้บุคคลหลากหลายทางเพศสามารถมีตวัตนในสังคมไดอ้ย่าง
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เสมอภาคมากยิง่ข้ึน ดว้ยเหตุน้ี จึงสนบัสนุนใหน้ าตราพระราชบญัญติัคู่ชีวิตมาบงัคบัใชก่้อน แลว้จึง
ค่อยแกไ้ขเพิ่มเติมกฎหมายภายหลงัจากท่ีไดมี้การประกาศใชแ้ลว้ 

 
ส าหรับความคิดเห็นในประเดน็ต่างๆ สามารถสรุปไดด้งัน้ี 

1) การหมั้น ประเด็นน้ีควรมีการบญัญติัในเร่ืองของสัญญาก่อนจดทะเบียนคู่ชีวิต
แทนการหมั้น ซ่ึงเทียบเคียงเง่ือนไขของสญัญาหมั้นระหวา่งชายกบัหญิง ตลอดจนการท าสญัญาหลงั
จดทะเบียนคู่ชีวิต 

2) เง่ือนไขแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต ประเดน็น้ีสามารถใชห้ลกัเกณฑข์องการจดทะเบียน
สมรสคู่ชายหญิงตามกฎหมายแพง่และพาณิชยเ์ทียบเคียง หรือน ามาปรับใชโ้ดยอนุโลม 

3) ความสัมพนัธ์ระหว่างคู่ชีวิต ประเด็นน้ีควรน าบทบญัญติัเก่ียวกบัสิทธิและหนา้ท่ี
ของคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 ว่าดว้ยครอบครัวมาใชเ้ทียบเคียงกบัร่าง
พระราชบญัญติัคู่ชีวิตให้เหมาะสม สอดคลอ้งกบัรูปแบบและวิธีการใชชี้วิตของบุคคลหลากหลาย
ทางเพศ ไม่ควรยกมาใชท้ั้งหมด 

4) ทรัพยสิ์นระหว่างคู่ชีวิต ประเด็นน้ีไม่มีขอ้จ ากดัดว้ยเหตุแห่งเพศสภาพ สามารถ
น าหลกัเกณฑต์ามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยด์งักล่าวมาปรับใชไ้ดโ้ดยอนุโลม เพราะฉะนั้น
ในเร่ือง ทรัพยสิ์นระหวา่งคู่ชีวิตจึงเท่ากบัทรัพยสิ์นระหวา่งคู่สมรส 

5) ความเป็นโมฆะของการจดทะเบียนคู่ชีวิต ประเด็นน้ีไม่มีขอ้จ ากดัดว้ยเหตุแห่ง
เพศสภาพ สามารถน าหลกัเกณฑต์ามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยด์งักล่าวมาปรับใชไ้ดโ้ดย
อนุโลม เพราะฉะนั้นในเร่ืองความเป็นโมฆะของการจดทะเบียนคู่ชีวิตจึงเท่ากบัความเป็นโมฆะของ
การสมรสในคู่สมรส 

6) การส้ินสุดแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต ประเดน็น้ีไม่มีขอ้จ ากดัดว้ยเหตุแห่งเพศสภาพ 
สามารถน าหลกัเกณฑ์ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยด์ังกล่าวมาปรับใช้ไดโ้ดยอนุโลม 
เพราะฉะนั้นในเร่ืองการส้ินสุดแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิตจึงเท่ากบัการส้ินสุดแห่งการจดทะเบียน
สมรสในคู่สมรส 

7) สิทธิและหนา้ท่ีของคู่ชีวิตและบุตร ประเด็นน้ีควรศึกษาผลกระทบต่างๆ ท่ีอาจ
เกิดข้ึนกบัเด็กให้ชดัเจน  แต่โดยทัว่ไปคู่ชีวิตสามารถน าหลกัเกณฑก์ารรับบุตรบุญธรรมไดม้าปรับ
ใชใ้นกรณีการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได ้

8) ความปกครอง ประเด็นน้ี หากเป็นกรณีการปกครองบุตรร่วมกันตามกฎหมาย 
เน่ืองจากโดยเพศสภาพของคู่ชีวิต แมปั้จจุบนัจะมีวิวฒันาการทางการแพทยท่ี์สามารถเปล่ียนลกัษณะ
ทางกายภาพแลว้กต็าม แต่ร่างกายมนุษยก์ไ็ม่อาจเปล่ียนแปลงกายวิภาคไดท้ั้งหมด ท าใหอ้าจเกิดปัญหา
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ต่อการเล้ียงดูบุตรท่ีรัฐพึงตอ้งค านึงถึงสิทธิของบุตร ดงันั้น รัฐจึงควรมีการศึกษาวิจยัผลกระทบต่อ
ร่างกายและจิตใจของเด็กท่ีอยู่กบัครอบครัวท่ีเป็นกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศ และมีขดัแยง้กับ
กฎหมายคุม้ครองเดก็หรือไม่ เน่ืองจากหากบุตรท่ีติดมากบัอีกฝ่ายและตอ้งไปอยูก่บัครอบครัวใหม่ท่ีอีก
ฝ่ายเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ การโอนสิทธิในการเล้ียงดูบุตรให้กบัคู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง อ านาจใน
การปกครองบุตรจากบิดาหรือมารดาท่ีแทจ้ริงกจ็ะขาดจากการปกครอง ท าใหเ้กิดความไม่เป็นธรรมกบั
เดก็นั้น ทั้งน้ีไม่เฉพาะการศึกษากรณีเดก็ท่ีติดมาจากบิดาหรือมารดาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมาแต่เดิม แต่รวมถึง
เดก็ท่ีเกิดจากเทคโนโลยทีางการแพทยด์ว้ย ดงันั้น จึงควรศึกษาผลกระทบต่างๆ ท่ีอาจเกิดข้ึนใหช้ดัเจน 

9) บุตรบุญธรรม ประเด็นน้ีการห้ามบุคคลเพศเดียวกนัไม่ให้รับเด็กเป็นบุตรบุญ
ธรรมไม่มีความจ าเป็นแต่อย่างใด เพราะฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงสามารถรับมาเป็นบุตรบุญธรรมตาม
กฎหมายครอบครัวได ้แมจ้ะรับร่วมกนัไม่ไดแ้ต่ก็ไม่มีประโยชน์ในการก าหนดเป็นขอ้ห้าม ดงันั้น 
คู่ชีวิตจึงสามารถท าการรับบุตรบุญธรรมร่วมกนัได ้ซ่ึงเป็นการก าหนดสิทธิเหมือนคู่สมรสในการ
รับบุตรบุญธรรมร่วมกนั 

10) การรับผลประโยชน์จากบุคคลภายนอกในฐานะคู่สมรส ประเด็นน้ีสามารถใช ้
การรับผลประโยชน์จากบุคคลภายนอกในฐานะคู่สมรสตามกฎหมายแพ่งและพาณิชยเ์ทียบเคียง 
หรือน ามาปรับใชโ้ดยอนุโลม 

11) ความรับผดิต่อบุคคลภายนอก ประเด็นน้ีสามารถใชห้ลกัเกณฑ ์ ความรับผดิต่อ
บุคคลภายนอกของคู่สมรสตามกฎหมายแพง่และพาณิชยเ์ทียบเคียง หรือน ามาปรับใชโ้ดยอนุโลม 

12) ค่าอุปการะเล้ียงดู ประเด็นน้ีสามารถใชห้ลกัเกณฑเ์ร่ืองค่าอุปการะเล้ียงดูของคู่
สมรสตามกฎหมายแพง่และพาณิชยเ์ทียบเคียง หรือน ามาปรับใชโ้ดยอนุโลม 

13) มรดก ประเด็นน้ีควรน าตวับทในบรรพ 6 ตอนทา้ยมาใชบ้งัคบัโดยอนุโลม 
เพราะฉะนั้นในเร่ืองสิทธิในการรับมรดก ไม่ว่าจะฐานะทายาทโดยธรรมหรือผูรั้บพินยักรรม คู่ชีวิต
จึงเท่ากบัคู่สมรส 

จากแนวคิดทั้งสองฝ่าย ไม่ว่าจะเป็นการสมรสหรือจดทะเบียนคู่ชีวิตของบุคคลเพศเดียวกนั 
ต่างก็มุ่งคุม้ครองคู่ชีวิตเพศเดียวกนัให้เท่าเทียมกบัคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
บรรพ 5 และเจา้มรดกในบรรพ 6 โดยการก าหนดรูปแบบการจดทะเบียนเพื่อมุ่งคุม้ครองสิทธิและ
หน้า ท่ี ท่ี เ กิดจากความสัมพันธ์ของบุคคลท่ี มุ่งจะสร้างครอบครัวเหมือนกัน เ ช่น ในร่าง
พระราชบญัญติัคู่ชีวิตก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีตามสิทธิและหนา้ท่ีของคู่สมรสตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย ์ทั้งความสัมพนัธ์ทางดา้นทรัพยสิ์น สินส่วนตวั สินสมรส ความสัมพนัธ์ระหว่าง
คู่ชีวิต ความส้ินสุดของการเป็นคู่ชีวิต การเป็นโมฆะของคู่ชีวิต การอุปการะเล้ียงดูซ่ึงกนัและกนั การ
เยียวยากนั การจดังานศพให้กนั การเซ็นยินยอมในการผ่าตดั เพราะมีการให้เอามาใชโ้ดยอนุโลม 
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ยกเวน้การหมั้นท่ีไม่มีระบุไว ้เพราะฉะนั้นศกัด์ิและสิทธิของกฎหมายจึงเท่าเทียมกนั สามารถบงัคบั
ใชก้ฎหมายคู่ขนานกนัได ้นอกจากน้ี การแกไ้ขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ม่ใช่เป็นประเด็น
ท่ีว่าจะแก้หรือไม่แก้ แต่เป็นเร่ืองท่ีต้องมีการแก้ไขกฎหมายท่ีเก่ียวข้องอีกจ านวนมาก ทั้ ง
พระราชบญัญติั ระเบียบ ขอ้บงัคบัอ่ืนๆ ซ่ึงตอ้งใชร้ะยะเวลา 

อย่างไรก็ตาม ส่ิงส าคญัของการท่ีจะออกกฎหมายเพื่อรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัว
ของบุคคลทางเพศให้สมบูรณ์และเสมอภาคกับบุคคลทุกฝ่าย จ าเป็นท่ีจะต้องมีการศึกษาให้
ครอบคลุมทุกบริบทของกฎหมายและสังคม โดยเฉพาะอยา่งยิง่กรณีของบุตร ควรมีการศึกษาวิจยัว่า
การท่ีเดก็อยูก่บัครอบครัวท่ีเป็นกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศมีผลต่อร่างกายและจิตใจของเด็กมาก
นอ้ยเพียงใด ขดัแยง้กบักฎหมายคุม้ครองเดก็หรือไม่ เน่ืองจากหากบุตรท่ีติดมากบัอีกฝ่ายและตอ้งไป
อยู่กบัครอบครัวใหม่ท่ีอีกฝ่ายเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ การโอนสิทธิในการเล้ียงดูบุตรให้กบั
คู่ชีวิตอีกฝ่ายหน่ึง อ านาจในการปกครองบุตรจากบิดาหรือมารดาท่ีแทจ้ริงก็จะขาดจากการปกครอง 
ท าให้เกิดความไม่เป็นธรรมกบัเด็กนั้น ทั้งน้ีไม่เฉพาะการศึกษากรณีเด็กท่ีติดมาจากบิดาหรือมารดา
ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงมาแต่เดิม แต่รวมถึงเด็กท่ีไดรั้บมาจากการรับเป็นบุตรบุญธรรม หรือเด็กท่ีเกิดจาก
เทคโนโลยทีางการแพทย ์เพื่อใหก้ฎหมายเป็นท่ียอมรับของคนในสงัคมทุกเพศทุกวยั 
 

4.4 วเิคราะห์การจดัท ากฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติของไทย 
 

เน่ืองจากการพฒันากฎหมายแต่ละฉบบัเพื่อให้สิทธิในการก่อตั้ งครอบครัวของบุคคล
หลากหลายทางเพศใหเ้ท่าเทียมกนัจ าเป็นตอ้งใชร้ะยะเวลาในการจดัท ากฎหมาย ดงัจะเห็นจากการท่ี
ประเทศเนเธอร์แลนด์และประเทศฝร่ังเศสต่องฝ่าฟันอุปสรรค การต่อตา้น การยอมรับของคนใน
สังคม ตลอดจนการยอมรับของกฎหมายท่ีมีบงัคบัใชส้ าหรับชายหญิงมาก่อน แต่เม่ือกาลเวลาผ่าน
ไป การยอมรับตวัตนของบุคคลเพศเดียวกนัในการสร้างครอบครัวของคนในสังคมมีเพิ่มมากข้ึน 
การพยายามผลกัดนักฎหมายรับรองสิทธิของบุคคลเพศเดียวกนัในการสร้างครอบครัวจึงมากข้ึน
ตามล าดบั เช่นเดียวกบัประเทศไทยท่ีพยายามผลกัดนักฎหมายส าหรับกลุ่มบุคคลหลากหลายทาง
เพศในการมีสิทธิดงักล่าว 

การจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทยมีลกัษณะท่ีเป็นการแยกออกมา
บงัคบัใชเ้พื่อบุคคลหลากหลายทางเพศเป็นการเฉพาะในร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิตท่ีมีอยูใ่นประเทศ
ไทย ทั้งฉบบัปี 2551 ฉบบัปี 2561 ฉบบัปี 2563 ประกอบร่างพระราชบญัญติัแกไ้ขประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย ์พ.ศ..... เป็นการตรากฎหมายตามแนวคิดในการแยกบงัคบัใชต่้างหากเป็นการ
เฉพาะเช่นเดียวกบัไตห้วนัซ่ึงออกกฎหมายรับรองสิทธิดงักล่าวเม่ือไม่นานมาน้ี 
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ดงันั้น เม่ือศึกษาการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวติของไทย จะเห็นไดว้า่ไดน้ า
หลกัการและแนวคิดของกฎหมายประเทศฝร่ังเศส ประเทศเนเธอร์แลนด์ มาเป็นแนวทางในการ
ก าหนดหลกัเกณฑข์องร่างกฎหมาย ดงัท่ีปรากฎในร่างพระราชบญัญติัจดทะเบียนคู่ชีวิตแต่ละฉบบั 
รวมถึงความคิดเห็นของนกักฎหมาย นกัวิชาการ นกัเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ 
และบุคคลหลากหลายทางเพศท่ีไดใ้ชห้ลกัการของกฎหมายทั้งสองประเทศสนบัสนุนแนวความคิด
ของตนเองในการแกไ้ขกฎหมาย 

ดงัจะเห็นไดจ้ากแนวคิดในการจดัท ากฎหมายของประเทศไทยเป็นความพยายามท่ีจะให้
การรับรองสิทธิและเสรีภาพตามกฎหมายของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศในการสร้างครอบครัว
ร่วมกนัให้เสมือนหรือเทียบเท่ากบักฎหมายครอบครัวตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยซ่ึ์งใช้
บงัคบักบัคู่สมรสต่างเพศ โดยการใชห้ลกัเกณฑ์ของกฎหมายประเทศเนเธอร์แลนด์และกฎหมาย
ประเทศฝร่ังเศสมาเป็นเทียบเคียงเป็นแนวทางการจัดท ากฎหมาย เช่น ก าหนดเกณฑ์ด้านอาย ุ
ความสามารถ สัญชาติ และตอ้งจดทะเบียน ส่วนผลของการสมรสก็ก าหนดไวเ้ช่นเดียวกบักฎหมาย
ประเทศเนเธอร์แลนด์และกฎหมายฝร่ังเศสเช่นกนั โดยต่างเป็นทายาทโดยธรรม มีหนา้ท่ีอุปการะ
เล้ียงดู ช่วยเหลือ และซ่ือสัตยต่์อกนัและกนั มีสิทธิเลือกใชน้ามสกุลของอีกฝ่ายได ้ความสัมพนัธ์
ระหว่างทรัพยสิ์น หน้ีสิน ความสัมพนัธ์ระหว่างบิดามารดากบับุตร สิทธิร่วมกนัในการรับบุตรบุญ
ธรรม สิทธิไดรั้บสวสัดิการจากรัฐ สิทธิเรียกค่าอุปการะเล้ียงดูจากอีกฝ่าย หรือค่าทดแทน 

ส่วนหลักเกณฑ์การส้ินสุดการสมรสก าหนดไว้ 3 วิธีเช่นเดียวกับกฎหมายประเทศ
เนเธอร์แลนด์และกฎหมายฝร่ังเศส คือ ตามความตกลงทั้งสองฝ่ายโดยจดทะเบียนหย่า หรือฝ่ายใด
ฝ่ายหน่ึงหรือทั้งสองฝ่ายเสียชีวิต หรือโดยค าสัง่ศาล 

แต่ทั้งน้ีกฎหมายไทยจ ากดัขอบเขตของการบงัคบัใชเ้ฉพาะชายกบัหญิงตาม ป.พ.พ. เท่านั้น 
อย่างไรก็ตามในความคิดเห็นต่อการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตโดยหาก

เป็นนกักฎหมาย นกัวิชาการ นกัเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ ผูบ้ริหารระดบัสูงใน
หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง และกลุ่มตวัอยา่งซ่ึงเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศท่ีผูศึ้กษาไดท้  าการวิจยัต่างมี
แนวคิดท่ีแตกต่างกนั 

ฝ่ายแรก เห็นว่า การใช้ค  าว่าอนุโลมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์คือการน า
บทบญัญติัเก่ียวกบัสถานะสิทธิหน้าท่ีความรับผิดชอบ หรือการอ่ืนใดของคู่สมรสหรือสามีภรรยา
ตามท่ีบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยม์าใชบ้งัคบักบัคู่ชีวิตโดยอนุโลม เพียงเท่าท่ีไม่
ขดัหรือแยง้กบับทบญัญติัพระราชบญัญติัน้ี เวน้แต่ซ่ึงโดยสภาพจะพึ่งมีพึ่งไดแ้ก่ชายและหญิงเท่านั้น
การบญัญติัเช่นน้ีจะไม่สามารถบงัคบัใชห้รือให้สิทธิและหนา้ท่ีของความเป็นคู่สมรสเช่นเดียวกบัคู่
สมรสต่างเพศตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ดค้รบทุกประการ ซ่ึงอาจก่อให้เกิดความไม่
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เป็นธรรมและเป็นการเลือกปฏิบติัได ้ดงันั้น ไม่จ าเป็นตอ้งแยกบงัคบัใชก้ฎหมายต่างหาก การแกไ้ข
ในประมวลกฎหมายแพ่งว่าดว้ยครอบครัว ร่วมกบัคู่สมรสชายหญิงจะก่อให้เกิดความเท่าเทียมกนั 
เช่นเดียวกบัรูปแบบการสมรสของบุคคลเพศเดียวกนัในประเทศเนเธอร์แลนดแ์ละประเทศฝร่ังเศส 

ฝ่ายท่ีสอง เห็นว่า ควรแยกบทบญัญติัรับรองสิทธิและหนา้ท่ีเป็นรูปแบบใหม่ต่างหากจากการ
สมรส เน่ืองจากในบริบทกฎหมายไทยไม่มีค าจ ากดัความ ไม่มีการกล่าวถึง และไม่มีการบญัญติัศพัทท่ี์
เก่ียวขอ้งกบับุคคลหลากหลายทางเพศ เพราะฉะนั้นเม่ือไม่มีการบญัญติัศพัทก์ลุ่มบุคคลหลากหลายทาง
เพศ การแกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยโ์ดยการปรับเปล่ียนนิยามของสามีภรรยาจาก
ชายหญิงเป็นบุคคลก็ไม่เป็นการแกไ้ขกฎหมายท่ีบ่งบอกถึงตวัตนและสิทธิของกลุ่มบุคคลท่ีมีความ
หลากหลายทางเพศ ดว้ยเหตุน้ีจึงสนบัสนุนให้น าพระราชบญัญติัคู่ชีวิตมาบงัคบัใชก่้อน แลว้จึงค่อย
แกไ้ขเพิ่มเติมกฎหมายภายหลงัจากท่ีไดมี้การประกาศใชแ้ลว้ ซ่ึงแนวความคิดดงักล่าวสอดคลอ้งกบัค า
วินิจฉยัศาลรัฐธรรมนูญท่ี 20/2564 ท่ีไดใ้หข้อ้แนะน าว่า ปัญหาการไม่ไดรั้บสิทธิในฐานะคู่สมรสของ
บุคคลเพศเดียวกัน สามารถแก้ไขได้โดยบทบัญญัติของกฎหมายเฉพาะ เช่นท่ีมีการยกร่าง
พระราชบญัญติัคู่ชีวิต ดงันั้นรัฐสภา คณะรัฐมนตรี และหน่วยงานของรัฐท่ีเก่ียวขอ้งสมควรพิจารณา
ด าเนินการตรากฎหมายเพื่อรับรองสิทธิและหน้าท่ีของบุคคลผูมี้ความหลากหลายทางเพศอย่าง
เหมาะสมต่อไป 

อย่างไรก็ตาม จากแนวคิดทั้งสองฝ่าย ไม่ว่าจะเป็นการสมรสหรือจดทะเบียนคู่ชีวิตของ
บุคคลเพศเดียวกนั ต่างก็มุ่งคุม้ครองคู่ชีวิตเพศเดียวกนัให้เท่าเทียมกบัคู่สมรสตามประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 และเจา้มรดกในบรรพ 6 โดยการก าหนดรูปแบบการจดทะเบียนเพื่อมุ่ง
คุม้ครองสิทธิและหนา้ท่ีท่ีเกิดจากความสมัพนัธ์ของบุคคลท่ีมุ่งจะสร้างครอบครัวเหมือนกนั เช่น ใน
ร่างพระราชบญัญติัคู่ชีวิตก าหนดสิทธิและหน้าท่ีตามสิทธิและหน้าท่ีของคู่สมรสตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ทั้งความสัมพนัธ์ทางดา้นทรัพยสิ์น สินส่วนตวั สินสมรส ความสัมพนัธ์
ระหวา่งคู่ชีวิต ความส้ินสุดของการเป็นคู่ชีวิต การเป็นโมฆะของคู่ชีวิต การอุปการะเล้ียงดูซ่ึงกนัและ
กนั การเยียวยากนั การจดังานศพให้กนั การเซ็นยินยอมในการผ่าตดั เพราะมีการให้เอามาใชโ้ดย
อนุโลม ยกเวน้การหมั้นท่ีไม่มีระบุไว ้เพราะฉะนั้นศกัด์ิและสิทธิของกฎหมายจึงเท่าเทียมกัน 
สามารถบงัคบัใชก้ฎหมายคู่ขนานกนัได ้นอกจากน้ี การแกไ้ขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์
ไม่ใช่เป็นประเด็นท่ีว่าจะแกห้รือไม่แก ้แต่เป็นเร่ืองท่ีตอ้งมีการแกไ้ขกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งอีกจ านวน
มาก ทั้งพระราชบญัญติั ระเบียบ ขอ้บงัคบัอ่ืนๆ ซ่ึงตอ้งใชร้ะยะเวลาสอดคลอ้งกบัค าให้สัมภาษณ์
ของท่านเกิดโชค เกษมวงศจิ์ตร รองอธิบดีกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยติุธรรม ท่ีเห็น
วา่ ดว้ยการสมรสไม่ไดถู้กบญัญติัไวใ้นมาตรา 1448 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 5 
วา่ดว้ยครอบครัวเพียงมาตราเดียว แต่ยงัมีกฎหมายอีกหลากหลายบริบท หลากหลายฉบบัท่ีเก่ียวขอ้ง
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กบัสถาบนัครอบครัว ดงันั้น การแกไ้ขเพิ่มเติมเฉพาะบทบญัญติัดงักล่าว แมว้่าจะเป็นเร่ืองท่ีถูกตอ้ง 
แต่ก็อาจไม่เพียงพอ จึงจ าเป็นท่ีจะตอ้งแก้ไขกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งทุกๆ บริบท การมุ่งเป้าแก้ไข
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ว่าดว้ยครอบครัว บรรพ 5 มาตรา 1448 เพียงอยา่งเดียว แต่บริบท
กฎหมายอ่ืนยงัไม่พร้อมก็อาจท าใหไ้ม่สามารถด าเนินการต่อได ้และขอ้สังเกตของศาสตราจารย ์ดร. 
ไพโรจน์ กมัพูสิริ รองอธิการบดีฝ่ายกฎหมายและบริหาร มหาวิทยาลยั ธรรมศาสตร์ ศูนยล์  าปาง ท่ี
มองว่าการไปเร่ิมแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยเ์หมือนการเร่ิมตน้ใหม่ท่ีตอ้งใช้เวลา 
ดงันั้นร่างพระราชบญัญติัฉบบัปี 2563 ในขณะน้ีน่าจะเหมาะสมท่ีสุด เพราะมีการต่อสู้ กลัน่กรอง
และพฒันาร่างกฎหมายอย่างค่อยเป็นค่อยไปมาเป็นเวลากว่าสิบปี และสอดคลอ้งกบัความคิดเห็น
ของผูใ้หส้มัภาษณ์อีกหลายท่านท่ีเห็นดว้ยกบัแนวคิดในการจดัท ากฎหมายตามแนวทางน้ีเช่นกนั 

ดว้ยเหตุน้ี การพฒันาปรับปรุงและแกไ้ขการจดัท ากฎหมายเก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิต
ของไทยจึงควรมีให้สอดคลอ้งกบัการยอมรับของกฎหมายและคนในสังคม เช่น กฎหมายประเทศ
เนเธอร์แลนดแ์ละประเทศฝร่ังเศสท่ีตลอดมามีการพฒันาปรับปรุงกฎหมายเพื่อส่งเสริมความเสมอ
ภาคของสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลให้มีมากยิ่งข้ึนโดยเร่ิมตน้ตั้งแต่การจดทะเบียน
ความสัมพนัธ์จนน าไปสู่การสมรสในทา้ยท่ีสุด ดงันั้น การจดัท ากฎหมายของไทยโดยการยกร่าง
เป็นพระราชบัญญัติเฉพาะข้ึนมาใหม่เช่นเดียวกับกฎหมายไต้หวัน และตามค าวินิจฉัยศาล
รัฐธรรมนูญท่ี 20/2564 เพื่อบญัญติัศพัท ์สิทธิ และหนา้ท่ีของบุคคลหลากหลายทางเพศมาบงัคบัใช้
เป็นการเฉพาะ จะเป็นการบญัญติักฎหมายท่ีส่งเสริมและสนบัสนุนสิทธิของบุคคลหลากหลายทาง
เพศในการสร้างครอบครัวไดม้ากกวา่และจะเป็นจุดเร่ิมตน้ท่ีสามารถพฒันากฎหมายไดอ้ยา่งรวดเร็ว
และขจัดอุปสรรคในการบงัคบัใช้กฎหมายท่ีอาจเกิดข้ึนในอนาคตได้ เน่ืองจากบทบญัญติัของ
กฎหมายจะบ่งบอกถึงอตัลกัษณ์ วิธีในการด าเนินการชีวิต และขั้นตอนการก่อตั้งครอบครัวของกลุ่ม
บุคคลหลากหลายทางเพศใหเ้ป็นท่ียอมรับทางสังคมอยา่งเป็นทางการ ไม่เป็นอุปสรรคต่อการแกไ้ข
อ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง ส่งผลให้บุคคลหลากหลายทางเพศสามารถมีตวัตนในสังคมไดอ้ย่างเสมอภาค ซ่ึง
ปัจจุบนั (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2563 และ (ร่าง) พระราชบญัญติัแกไ้ข
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์พ.ศ. 2563 ท่ีร่างโดยกรมคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวง
ยติุธรรม ไดผ้า่นความเห็นชอบตามมติของคณะรัฐมนตรีเม่ือวนัท่ี 8 กรกฎาคม พ.ศ 2563 และอยูใ่น
ระหว่างการพิจารณาของวิปรัฐบาลเพื่อน าเสนอให้สภาผูแ้ทนราษฎรพิจารณาต่อไป มีการบญัญติั
สิทธิและหนา้ท่ีของคู่ชีวิตครอบคลุมตามสิทธิและหนา้ท่ีของคู่สมรสแทบทุกประการ ทั้งน้ีโดยอาศยั
หลกัการของกฎหมายประเทศเนเธอร์แลนด์และประเทศฝร่ังเศสท่ีมีการยอมรับความแตกต่าง
ทางดา้นเพศสภาพ และความเช่ือของบุคคลตามหลกัความเสมอภาคและการไม่เลือกปฏิบติัต่อบุคคล
ซ่ึงเป็นสิทธิและเสรีภาพของมนุษย์ท่ีได้รับการรับรองในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
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โดยเฉพาะอยา่งยิง่ปฏิญญาสากลวาเลนเซียวา่ดว้ยเร่ืองสิทธิทางเพศ (Valencia Declaration) ทั้งน้ีโดย
ให้สิทธิแก่บุคคลเพศเดียวกนัในการจดทะเบียนคู่ชีวิตร่วมกนัได ้และเม่ือจดทะเบียนคู่ชีวิตกนัแลว้
บุคคลทั้งสองมีสิทธิและหนา้ท่ีท านองเดียวกนักบัสามีภริยาท่ีจดทะเบียนสมรสกนั แต่อยา่งไรก็ตาม 
ในประเด็นเร่ืองการหมั้นเป็นประเด็นท่ีไม่มีบทบญัญติัก าหนดเง่ือนไขเทียบเคียงการหมั้นไว ้แมว้่า
จะมีการก าหนดการท าสญัญาท่ีมีขอ้ตกลงกนัวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวิตไวใ้นมาตรา 6  กต็าม 

ทั้งน้ีดว้ยการหมั้นตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยมี์วตัถุประสงค์เพื่อเป็นการท า
สัญญาระหว่างผูห้มั้นกบัผูรั้บหมั้นว่าจะให้ทรัพยสิ์นแก่อีกฝ่ายหน่ึงเพื่อเป็นหลกัฐานและประกนัว่า
จะสมรส โดยจะเห็นไดว้่า การท าสัญญามิไดเ้ก่ียวขอ้งกบัเพศสภาพของคู่สัญญา แต่ตอ้งการให้เกิด
ความรับผิดกรณีผิดสัญญาหมั้น และตอบแทนพระคุณของผูบุ้พการีผูท่ี้จะรับหมั้นดว้ย ดงันั้น การ
บญัญติักฎหมายให้เป็นไปตามวตัถุประสงคข์องเง่ือนไขการหมั้นและเกิดความเป็นธรรมแก่บุคคล
หลากหลายทางเพศในการรับสิทธิตามกฎหมายเช่นการหมั้นตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์
จึงมีความส าคญั แต่ดว้ย (ร่าง) พระราชบญัญติัการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2563 มาตรา 6 ไดก้ าหนด
เง่ือนไขของสัญญาขอ้ตกลงว่าจะจดทะเบียนไวย้งัไม่ชดัเจน เน่ืองจากคู่ชีวิตจะท าการหมั้นกนัตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยไ์ม่ได ้และก็ไม่มีการก าหนดเง่ือนไขความคุม้ครองของสัญญาว่า
จะสามารถใชเ้ง่ือนไขของการหมั้นเช่นประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยไ์ว ้เวน้แต่จะมีขอ้ตกลงกนั
อย่างชดัแจง้ว่า ถา้ผิดสัญญาจะจดทะเบียนคู่ชีวิต คู่สัญญาตอ้งรับผิดใชค่้าทดแทน เช่น ค่าทดแทน 
ความเสียหายต่อช่ือเสียง ค่าใชจ่้ายในการเตรียมการจดทะเบียนคู่ชีวิต และค่าเสียหายในการจดัการ
ทรัพยสิ์นหรืออาชีพ 

ดว้ยเหตุน้ี คู่สัญญาจะตอ้งท าการระบุขอ้ตกลงในสัญญาไวด้ว้ยตนเอง มิเช่นนั้นก็ไม่อาจ
น ามาฟ้องร้องเรียกค่าทดแทนตามกฎหมายโดยปริยายเช่นเดียวกับประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยไ์ด ้ซ่ึงการระบุในขอ้สญัญากอ็าจท าใหก้ระทบกระเทือนต่อความไวเ้น้ือเช่ือใจและความรู้สึก
ของคู่ชีวิตในอนาคตได ้ในขณะท่ีหากเป็นคู่หมั้นตามกฎหมายแพง่และพาณิชยมี์การบญัญติัคุม้ครอง
ไวโ้ดยตวับทของกฎหมาย 

 



 
 

บทที ่5 
 

สรุปผลและข้อเสนอแนะ 
 

5.1 บทสรุป 
 

การสร้างครอบครัวเป็นสิทธิส่วนบุคคลท่ีสังคมต่างก็ให้ความส าคญัในเร่ืองความเสมอ
ภาคระหว่างชายหญิง รวมทั้งการยอมรับเร่ืองหลกัการในการห้ามเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม
เพราะเหตุแห่งความต่างในเร่ืองเพศ เน่ืองจากเป็นสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐาน นอกจากน้ียงัเร่ิม
ยอมรับว่าสังคมปัจจุบนัประกอบไปดว้ยบุคคลท่ีมีรสนิยมทางเพศหรือเพศวิถีท่ีหลากหลาย และมี
คู่ชีวิตเพศเดียวกนัจ านวนมากท่ีมีความรักระหวา่งกนัหรืออยูร่่วมกนัอยา่งสามีภรรยา ไม่ไดมี้เฉพาะ
ระหว่างชายและหญิงเพียงอยา่งเดียวอีกต่อไปท่ีใชชี้วิตร่วมกนัเป็นครอบครัว  ซ่ึงปัจจุบนัน้ีการให้
สิทธิแก่บุคคลท่ีมีความหลากหลายทางเพศท่ีปรากฏให้เห็นอยู่ในปัจจุบนั อาจมีความแตกต่างกนั
ไปตามการยอมรับความเสมอภาคทางเพศของแต่ละสงัคม บางสังคมอาจไม่ใหก้ารยอมรับโดยการ
เลือกปฏิบติัต่อกลุ่มบุคคลดงักล่าว 

การพฒันากฎหมายเพื่อใหสิ้ทธิก่อตั้งครอบครัวของบุคคลหลากหลายทางเพศใหเ้ท่าเทียมกนั
จ าเป็นตอ้งใช้ระยะเวลาในการจดัท ากฎหมาย ดังจะเห็นจากประเทศเนเธอร์แลนด์และประเทศ
ฝร่ังเศสซ่ึงมีระบบกฎหมายลายลกัษณ์อกัษรเช่นเดียวกบัระบบกฎหมายไทย ตอ้งฝ่าฟันอุปสรรค การ
ต่อตา้น การยอมรับของคนในสังคม ตลอดจนการยอมรับของกฎหมายท่ีมีบงัคบัใชส้ าหรับชายหญิง
มาก่อน แต่เม่ือกาลเวลาผ่านไป การยอมรับตวัตนของบุคคลเพศเดียวกนัในการสร้างครอบครัวของ
คนในสังคมมีเพิ่มมากข้ึน มีการพยายามผลกัดนักฎหมายรับรองสิทธิของบุคคลเพศเดียวกนัมากข้ึน
ตามล าดับ ซ่ึงปัจจุบนักฎหมายประเทศฝร่ังเศส และประเทศเนเธอร์แลนด์เป็นแม่แบบกฎหมาย
รับรองสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลหลากหลายทางเพศในทุกประเทศ เพื่อใหสิ้ทธิของกลุ่ม
บุคคลดงักล่าวเสมือนหรือเทียบเท่ากบักฎหมายครอบครัวตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยซ่ึ์ง
ใชบ้งัคบักบัคู่สมรสต่างเพศ ตามหลกัการไม่เลือกปฏิบติัต่อบุคคลท่ีไดรั้บการรับรองในปฏิญญา
สากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights) หลกัปฏิญญาสากลวาเลนเซียวา่
ดว้ยเร่ืองสิทธิทางเพศ (Valencia Declaration) ท่ีมีแนวคิดว่าสุขภาพทางเพศเป็นสิทธิมูลฐานและ
รากฐานของมนุษยชนเร่ืองเพศ เป็นตน้ก าเนิดของความผกูพนัท่ีลึกซ้ึงท่ีสุดของมนุษยเ์ป็นส่ิงท่ีจ าเป็น
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ส าหรับความสุขในชีวิตของบุคคล คู่สมรส ครอบครัว และสังคม ดงันั้น สิทธิ เสรีภาพ และความ
เสมอภาคทางเพศจึงเป็นส่ิงท่ีควรสนับสนุน นอกจากน้ียงัเป็นไปตามหลักการยอกยาการ์ตา 
(Yogyakarta Principles) ซ่ึงเป็นมาตรฐานสิทธิมนุษยชน และการประยกุตใ์ชใ้นประเด็นความโนม้
เอียงทางเพศและอตัลกัษณ์ทางเพศ เน่ืองจากมนุษยทุ์กคนเกิดมาพร้อมเสรีภาพและความเสมอภาค
ดว้ยศกัด์ิศรีและสิทธิ มนุษยทุ์กคนไม่ว่าจะมีความโนม้เอียงทางเพศแบบใด และมีอตัลกัษณ์ทางเพศ
แบบใด ยอ่มมีสิทธิมนุษยชนอยา่งครบถว้นบริบูรณ์เช่นเดียวกนัทุกคน 

ส่วนในทวีปเอเชีย ไตห้วนัได้มีการรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวของบุคคลเพศ
เดียวกันให้ชอบด้วยกฎหมายโดยการสมรส โดยศาลฎีกาของไตห้วนัมีค าวินิจฉัยว่า คู่รักเพศ
เดียวกนัมีสิทธิสมรสภายใตรั้ฐธรรมนูญ กฎหมายปัจจุบนัท่ีหา้มการสมรสระหว่างคนเพศเดียวกนั
ขดัต่อรัฐธรรมนูญและละเมิดสิทธิในความเสมอภาคของพลเมือง ค าพิพากษาน้ีก าหนดใหส้ภานิติ
บญัญติัไตห้วนัมีเวลา 2 ปี ในการแกไ้ขกฎหมายให้สอดคลอ้งกบัรัฐธรรมนูญ หรือผ่านกฎหมาย
ใหม่เพื่อรับรองการสมรสของคู่รักเพศเดียวกนั แต่หากไม่สามารถท าตามกรอบเวลา 2 ปีได ้คู่รัก
เพศเดียวกนัจะสามารถลงทะเบียนการอยู่กินดว้ยกนัของพวกตนเป็นการสมรส และกฎหมายจะ
ปฏิบติัการอยูก่นัดว้ยกนัเป็นการสมรสดว้ย ซ่ึงภายหลงัสภานิติบญัญติัของไตห้วนัไดต้รากฎหมาย 

Judicial Yuan interpretation No.748 มาบงัคบัใชต้ั้งแต่วนัท่ี 24 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 เป็นตน้มา 
ไตห้วนัจึงนบัเป็นคร้ังแรกในเอเชียท่ีมีกฎหมายอนุญาตใหค้นเพศเดียวกนัสมรสกนัได ้

ส าหรับประเทศไทย มีความพยายามจดัท ากฎหมายการจดทะเบียนคู่ชีวิตมีมายาวนานเกือบ 
10 ปี โดยการร่างเป็นพระราชบญัญติัคู่ชีวิตในฉบบัปี 2556 ฉบบัปี 2561 ฉบบัปี 2563 รวมถึงการ
จดัท าร่างพระราชบญัญติัแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์พ.ศ..... ภายใตห้ลกัการแห่ง
ปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน  (Universal Declaration of Human Rights) และปฏิญญาสากลวา
เลนเซียวา่ดว้ยเร่ืองสิทธิทางเพศ (Valencia Declaration on Sexual Rights) ตลอดจนหลกัยอกยาการ์ตา 
(Yogyakarta Principles) นอกจากน้ียงัไดน้ าหลกัเกณฑ ์วิธีการ และเจตนารมณ์ของกฎหมาย Dutch 
Civil Code ของประเทศเนเธอร์แลนด ์และCivil Code of France ของประเทศฝร่ังเศส ท่ีไม่เลือก
ปฏิบติัและยอมรับความแตกต่างของบุคคลในความโนม้เอียงของอตัลกัษณ์ทางเพศและวิถีความเช่ือ
ตามหลกัเสรีภาพและความเสมอภาคมาศึกษาเพื่อจดัท ากฎหมายอีกดว้ย แต่ทั้งน้ีการจดัท ากฎหมาย
เก่ียวกบัการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทยท่ีมีก็ยงัไม่เป็นท่ีส้ินสุด เน่ืองจากการยอมรับหลกัเกณฑข์อง
กฎหมายแปรเปล่ียนไปตามวฒันธรรมของคนในสังคมขณะนั้นๆ ดว้ยเหตุน้ีการพฒันาปรับปรุงเพื่อ
ส่งเสริมความเสมอภาคของสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลหลากหลายทางเพศจึงมีมากยิง่ข้ึน
เร่ือยๆ และจนถึงปัจจุบนัการจดัท ากฎหมายของไทยก็ยงัไม่สามารถเป็นท่ียอมรับของกลุ่มบุคคล
หลากหลายทางเพศ ซ่ึงส่วนใหญ่เห็นว่ายงัไม่รับรองและคุม้ครองสิทธิของบุคคลหลากหลายทางเพศ



152 

ในการก่อตั้งครอบครัวไดอ้ยา่งเสมอภาคและครอบคลุมทั้งหมด ดว้ยเหตุน้ีกลุ่มบุคคลหลากหลายทาง
เพศจึงยงัมีการต่อตา้นและมุ่งแกไ้ขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัวเพื่อใหมี้สิทธิ
เท่าเทียมกบัสิทธิของบุคคลต่างเพศ 

ดงัจะเห็นได้จากการศึกษาความคิดเห็นต่อการจดัท ากฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียน
คู่ชีวิต โดยนักกฎหมาย นักวิชาการ นักเคล่ือนไหวสิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ ผูบ้ริหาร
ระดบัสูงในหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง และกลุ่มตวัอยา่งซ่ึงเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ ท่ีทุกกลุ่มต่าง
มีแนวคิดในการจดัท ากฎหมายท่ีแตกต่างกนั ทั้งท่ีเห็นว่าควรแกไ้ขประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว โดยแกไ้ขเพิ่มเติมเง่ือนไขของการเป็นคู่สมรสจากเดิมท่ีก าหนดตามเพศ
สภาพคือเป็นชายหญิง แลว้แกไ้ขเป็นบุคคลสองคน เพื่อใหเ้กิดความเป็นธรรมและไม่เป็นการเลือก
ปฏิบติั และท่ีเห็นว่า ควรแยกบทบญัญติัรับรองสิทธิและหนา้ท่ีเป็นรูปแบบใหม่ต่างหากจากการ
สมรส เน่ืองจากในบริบทกฎหมายไทยไม่มีค าจ ากัดความ ไม่มีการกล่าวถึง และไม่มีการ
บญัญติัศพัท์ท่ีเก่ียวขอ้งกับบุคคลหลากหลายทางเพศ เพราะฉะนั้นการแก้ไขเพิ่มเติมประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชยโ์ดยการปรับเปล่ียนนิยามของสามีภรรยาจากชายกบัหญิงเป็นบุคคลก็ไม่
เป็นการแกไ้ขกฎหมายท่ีบ่งบอกถึงตวัตนและสิทธิของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศ ดว้ยเหตุน้ีจึง
สนบัสนุนใหน้ าพระราชบญัญติัคู่ชีวิตมาบงัคบัใชก่้อน แลว้จึงค่อยแกไ้ขเพิ่มเติมกฎหมายภายหลงั
จากท่ีไดมี้การประกาศใชแ้ลว้ 

อยา่งไรกต็ามเม่ือพิจารณาจากทุกความคิดเห็น เจตนารมณ์ของทุกฝ่ายต่างมุ่งคุม้ครองสิทธิ
ของคู่ชีวิตให้เท่าเทียมกับคู่สมรส อย่างไรก็ตาม การแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์
เพื่อให้ไดสิ้ทธิเท่าเทียมกนักบับุคคลต่างเพศ ไม่เป็นการรับรองว่ากฎหมายจะสามารถให้สิทธิได้
เท่าเทียมกนัทุกประการ แต่การจดัท ากฎหมายเพื่อไดม้าซ่ึงสิทธิโดยไม่ชกัชา้ จะเป็นจุดเร่ิมตน้ท่ี
ส าคญัท่ีจะน าไปสู่การเพิ่มเติมสิทธิท่ีเท่าเทียมกนัในภายภาคหน้าไดร้วดเร็วและง่ายข้ึน ดงัเช่น 
ไตห้วนัท่ีจดัไดท้  ากฎหมายรับรองสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลหลากหลายทางเพศแยก
จากกฎหมายครอบครัวเดิม โดยการนิยามศพัทบุ์คคลหลากหลายทางเพศไวเ้ป็นการเฉพาะ ส่งเสริม
และสนบัสนุนสิทธิและหนา้ท่ีของบุคคลหลากหลายทางเพศ ภายใตอ้ตัลกัษณ์ วิธีการด าเนินการ
ชีวิต และขั้นตอนการก่อตั้งครอบครัวท่ีเหมาะสม เสมอภาค และเป็นท่ียอมรับของคนในสังคม อนั
จะส่งผลใหบุ้คคลหลากหลายทางเพศมีตวัตนในสงัคมอยา่งเสมอภาค และปัจจุบนัก็ยงัมีแนวคิดใน
การพฒันาแกไ้ขกฎหมายให้เหมาะสมยิ่งข้ึนต่อไป ในขณะท่ีการจดัท ากฎหมายของประเทศ
ฝร่ังเศสและประเทศเนเธอร์แลนดต์อ้งใชร้ะยะเวลาในการพฒันากฎหมาย การยอมรับของคนใน
สังคม ตลอดจนแกไ้ขกฎหมายอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งเป็นระยะเวลาท่ียาวนานจนสมบูรณ์ดงัท่ีกล่าวไว้
ขา้งตน้ 
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ดงันั้น ในการแกไ้ขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัวอาจยงัไม่
ใช้ค  าตอบท่ีเหมาะสมท่ีสุดส าหรับการรับรองและสร้างความเท่าเทียมแห่งสิทธิของบุคคล
หลากหลายทางเพศในการก่อตั้งครอบครัว เน่ืองจากขอ้จ ากดัของกฎหมายเดิมท่ีใชม้าตรฐานทาง
เพศท่ีถูกก าหนดมาโดยก าเนิดส าหรับมนุษยทุ์กคนตามธรรมชาติ คือ เพศชายและเพศหญิง และ
น ามาใชเ้ป็นบรรทดัฐานในการก าหนดกฎหมายทัว่โลกมาอยา่งยาวนาน ซ่ึงแมแ้ต่กฎหมายระหว่าง
ประเทศ เช่น ปฏิญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชนท่ีแต่เดิมกเ็ป็นการวางหลกัเกณฑใ์นความเสมอภาค 
การไม่เลือกปฏิบติับนพื้นฐานของเพศชายและหญิง จนกระทัง่มีการพฒันาแนวคิดและกรอบของ
กฎหมาย ขยายความหมายไปถึงบุคคลหลากหลายทางเพศไปยงักฎหมายอ่ืนๆ จนกระทัง่ได้
กลายเป็นท่ียอมรับของประชาคมโลก 
 

5.2 ข้อเสนอแนะ 
 
การจดัท ากฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไทยและต่างประเทศมีการพฒันา

ปรับปรุงเสมอมา เพื่อส่งเสริมความเสมอภาคของสิทธิในการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลให้มีมาก
ยิ่งข้ึน แต่การก าหนดหลกัเกณฑ์จะแตกต่างกนัตามความยอมรับของวฒันธรรมและคนในสังคม 
ดว้ยเหตุน้ีกฎหมายรับรองสิทธิส าหรับบุคคลหลากหลายทางเพศจึงมีมากหมายหลากหลายรูปแบบ 
ทั้งการอยูร่่วมกนัภายใตข้อ้ตกลง การจดทะเบียนความสมัพนัธ์ และการสมรส 

เพื่อให้การจัดท ากฎหมายของไทย สามารถรับรองและคุ้มครองสิทธิของบุคคล
หลากหลายทางเพศในการก่อตั้งครอบครัวใหค้รอบคลุมและเสมอภาคมากท่ีสุด ในขณะเดียวกนัก็
เป็นท่ียอมรับของคนในสงัคมอีกดว้ย จึงมีขอ้เสนอแนะในการวิจยัดงัต่อไปน้ี 

1) รูปแบบของการจดัท ากฎหมาย 
ควรท าในรูปแบบของกฎหมายท่ีมีลักษณะเฉพาะแยกต่างหากจากประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว เน่ืองจากจะท าให้หลกัเกณฑ์เง่ือนไขในขอ้กฎหมาย
เป็นไปตามเจตนามรณ์ท่ีสอดคลอ้ง และเหมาะสมกบัเพศสภาพของคู่ชีวิตไดม้ากท่ีสุด กล่าวอีกนยั
หน่ึงคือ จะเป็นกฎหมายท่ีสามารถเขา้อกเขา้ใจในสิทธิของบุคคลหลากหลายทางเพศท่ีดีท่ีสุด 
นอกจากน้ีจะยงัท าให้สามารถแกไ้ขปรับปรุงกฎหมายไดอ้ย่างรวดเร็วตามการเปล่ียนแปลงของ
สังคมอีกดว้ย ดงัจะเห็นไดจ้ากปัจจุบนัไดมี้การพฒันาร่างกฎหมายจ านวนหลายฉบบั ซ่ึงแต่ละ
ฉบบัมีวตัถุประสงคเ์พื่อใหเ้ขา้ถึงสิทธิของบุคคลหลากหลายทางเพศให้ไดม้ากท่ีสุด อยา่งไรก็ตาม 
การอธิบายเหตุผลของหลกัเกณฑร์วมถึงขอ้ดีขอ้เสียของการจดัท ากฎหมายในรูปแบบอ่ืนๆ ก็เป็น
ส่ิงส าคญัท่ีจะท าใหส้งัคมเกิดความรู้ความเขา้ใจและยอมรับในเหตุผลของกฎหมายนั้นดว้ย 
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2) การก าหนดหลกัเกณฑแ์ละเง่ือนไขในบทบญัญติัของกฎหมาย 
ด้วยร่างของพระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่ชีวิตยงัเป็นเร่ืองใหม่ส าหรับนัก

กฎหมาย ดงันั้น การวางหลกัเกณฑข์องร่างพระราชบญัญติัการจดทะบียนคู่ชีวิตท่ีผา่นจึงจ ากดัสิทธิ
ของบุคคลหลากหลายทางเพศ เน่ืองจากการพิจารณาก าหนดหลกัเกณฑ์ใช้วิธีการตีความโดย
เคร่งครัด ท าให้เกิดขอ้จ ากดัของกฎหมายอนัเน่ืองมาจากเพศสภาพ ซ่ึงปัญหาน้ีเป็นส่ิงจ าเป็นท่ีทั้ง
นกักฎหมายและบุคคลหลากหลายทางเพศจะตอ้งร่วมกนัแกไ้ขและท าความเขา้ใจร่วมกนั ทั้งน้ีโดย
การใช้เจตนารมณ์ของร่างพระราชบัญญัติเป็นแนวทางและบรรทัดฐานในการพิจารณาร่าง
บทบญัญติัเทียบเคียงสิทธิและหนา้ท่ีของชายกบัหญิงในการก่อตั้งครอบครัว แทนการร่างกฎหมาย
ดว้ยวิธีการตีความท่ีท าใหเ้กิดขอ้จ ากดัมากท่ีสุด 

 
ทั้งน้ีร่างพระราชบัญญัติจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีผ่านมามีการวางหลักเกณฑ์และเง่ือนไข

เทียบเคียงสิทธิของคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์าตลอด เวน้แต่สิทธิท่ีไม่อาจมี
ไดอ้นัเน่ืองมาการขดักนัของขอ้กฎหมายกบัเพศสภาพของคู่ชีวิต ซ่ึงก็คือหลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัการท า
สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตกบัการหมั้น และการเรียกค่าทดแทนจากบุคคลอ่ืนท่ีร่วมประเวณี
คู่ชีวิตอนัเป็นเหตุท่ีท าให้ตอ้งเลิกจากการเป็นคู่ชีวิตไดซ่ึ้งเทียบเคียงไดก้บัการเรียกค่าทดแทนจาก
การเป็นชูต้ามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์โดยผูศึ้กษามีขอ้เสนอแนะหลกัเกณฑท่ี์ถูกจ ากดั
ไวด้งัน้ี 

(1) เพิ่มเติมประเดน็ในเร่ืองของสญัญาวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวิต 
การเพิ่มเติมในประเด็นเร่ืองของสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิต เป็นการก าหนด

หลักเกณฑ์ สิทธิและหน้าท่ีของคู่สัญญาท่ีอยู่บนสถานะของผูท้  าสัญญาและผูรั้บสัญญาตาม
กฎหมาย เพื่อให้กฎหมายรับรองสิทธิและหน้าท่ีเสมือนการท าสัญญาหมั้นของชายหญิงตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์เน่ืองจากการจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็นการตกลงอยู่ร่วมกนัเป็น
ครอบครัวในภายภาคหนา้ของบุคคลทั้งสองฝ่ายท่ีอาศยัความรัก ความเช่ือใจ ไวใ้จ และซ่ือสัตยต่์อ
กนัเช่นเดียวกบัชายและหญิงท่ีท าสญัญาหมั้นไวต่้อกนัวา่จะท าการสมรสเพื่อใชชี้วิตอยูร่่วมกนัเป็น
ครอบครัว ดังนั้น หากไม่มีการบญัญติัหลกัเกณฑ์เช่นน้ีไวรั้บรองเป็นขอ้กฎหมายอย่างชัดเจน 
บุคคลท่ีจะจดทะเบียนคู่ชีวิตก็จะตอ้งร่วมกนัท าขอ้ตกลงและระบุไวเ้ป็นสัญญาในเอกสารดว้ย
ตวัเอง ซ่ึงการก าหนดไวเ้ช่นน้ี อาจส่งผลกระทบต่อความไวเ้น้ือเช่ือใจของคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย ดว้ย
เหตุน้ี การเพิ่มเติมหมวดของสัญญาคู่ชีวิตเป็นหมวดใหม่เทียบเคียงสัญญาหมั้นตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชยจึ์งมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งระบุไวใ้นร่างพระราชบญัญติัเป็นอยา่งยิ่ง ทั้งน้ี
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หลกัเกณฑ์ของการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีควรเพิ่มเติมในร่างพระราชบญัญติัการจด
ทะเบียนคู่ชีวิตมีดงัน้ี 
 

หมวด ..... 
สญัญาวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวติ 

...................... 
มาตรา.......  สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตจะท าไดต่้อเม่ือบุคคลนั้นมีอายสิุบเจ็ดปี

บริบูรณ์แลว้ 
สญัญาวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีฝ่าฝืนบทบญัญติัวรรคหน่ึงเป็นโมฆะ 
มาตรา.......  ผูเ้ยาวจ์ะท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตไดต้อ้งไดรั้บความยินยอม

ของบุคคลดงัต่อไปน้ี 
(1) บิดาและมารดา ในกรณีท่ีมีทั้งบิดามารดา 
(2) บิดาหรือมารดา ในกรณีท่ีมารดาหรือบิดาตายหรือถูกถอนอ านาจปกครอง

หรือไม่อยู่ในสภาพหรือฐานะท่ีอาจให้ความยินยอม หรือโดยพฤติการณ์ผูเ้ยาวไ์ม่อาจขอความ
ยนิยอมจากมารดาหรือบิดาได ้

(3) ผูรั้บบุตรบุญธรรม ในกรณีท่ีผูเ้ยาวเ์ป็นบุตรบุญธรรม 
(4) ผูป้กครอง ในกรณีท่ีไม่มีบุคคลซ่ึงอาจให้ความยินยอมตาม (1) (2) และ (3) 

หรือมีแต่บุคคลดงักล่าวถูกถอนอ านาจปกครอง 
การท าสญัญาวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวิตท่ีผูเ้ยาวท์  าโดยปราศจากความยนิยอมดงักล่าว

เป็นโมฆียะ 
มาตรา.......  สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตจะสมบูรณ์เม่ือผูท้  าสัญญาไดส่้งมอบ

หรือโอนทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสญัญาใหแ้ก่ผูรั้บสญัญาเพื่อเป็นหลกัฐานวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวติ  
เม่ือจดทะเบียนคู่ชีวิตแลว้ใหท้รัพยสิ์นนั้นตกเป็นสิทธิแก่ผูรั้บสญัญา 
ถา้จะตอ้งคืนทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสัญญาตามหมวดน้ี ให้น าบทบญัญติัมาตรา 

412 ถึงมาตรา 418 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยลาภมิควรไดม้าใช้บงัคบัโดย
อนุโลม 

มาตรา.......  การท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตไม่เป็นเหตุท่ีจะร้องขอให้ศาล
บงัคบัให้จดทะเบียนคู่ชีวิตได ้ถา้ไดมี้ขอ้ตกลงกนัไวว้่าจะให้เบ้ียปรับในเม่ือผิดสัญญาว่าจะจด
ทะเบียนคู่ชีวิต ขอ้ตกลงนั้นเป็นโมฆะ  
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มาตรา.......  เม่ือมีการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตแลว้ ถา้คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่าย
หน่ึงผิดสัญญาอีกฝ่ายหน่ึงมีสิทธิเรียกให้รับผิดใช้ค่าทดแทน ในกรณีท่ีผูรั้บสัญญาเป็นฝ่ายผิด
สัญญาใหคื้นทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสญัญาแก่ผูท้  าสญัญาดว้ย  

มาตรา........  ค่าทดแทนนั้นอาจเรียกได ้ดงัต่อไปน้ี 
(1) ทดแทนความเสียหายต่อกายหรือช่ือเสียง 
(2) ทดแทนความเสียหายเน่ืองจากการท่ีคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง บิดามารดา หรือ

บุคคลผูก้ระท าการในฐานะเช่นบิดามารดาไดใ้ชจ่้ายหรือตอ้งตกเป็นลูกหน้ีเน่ืองในการเตรียมการ
จดทะเบียนสมรสโดยสุจริตและตามสมควร 

(3) ทดแทนความเสียหายเน่ืองจากการท่ีคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงได้จัดการ
ทรัพย์สินหรือการอ่ืนอันเก่ียวแก่อาชีพหรือทางท ามาหาได้ของตนไปโดยสมควรด้วยการ
คาดหมายวา่จะไดมี้การจดทะเบียนคู่ชีวิต 

ในกรณีท่ีผูรั้บสัญญาเป็นผูมี้สิทธิไดค่้าทดแทน ศาลอาจช้ีขาดว่าทรัพยสิ์นซ่ึงเป็น
วตัถุแห่งสญัญาท่ีตกเป็นสิทธิแก่ฝ่ายนั้นเป็นค่าทดแทนทั้งหมด หรือเป็นส่วนหน่ึงของค่าทดแทนท่ี
พึงไดรั้บหรือศาลอาจให้ค่าทดแทนโดยไม่ค านึงถึงทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสัญญาท่ีตกเป็นสิทธิ
แก่ผูรั้บสญัญานั้นกไ็ด ้ 

มาตรา.......     ถ้าคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงตายก่อนจดทะเบียนคู่ชีวิต อีกฝ่ายหน่ึงจะ
เรียกร้องค่าทดแทนมิได ้ส่วนของทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสญัญานั้น ไม่ว่าฝ่ายใดตาย ผูรั้บสัญญา
ไม่ตอ้งคืนใหแ้ก่ผูท้  าสญัญา 

มาตรา.......  ในกรณีมีเหตุส าคญัอนัเกิดแก่ผูรั้บสัญญา ท าใหผู้ท้  าสัญญาไม่สมควร
จดทะเบียนคู่ชีวิตกบัผูรั้บสัญญานั้น ผูท้  าสัญญามีสิทธิบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตได้
และใหผู้รั้บสญัญาคืนทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสญัญาแก่ผูท้  าสญัญา 

มาตรา.......   ในกรณีมีเหตุส าคญัอนัเกิดแก่ผูท้  าสัญญา ท าใหผู้รั้บสัญญาไม่สมควร
จดทะเบียนคู่ชีวิตกบัผูท้  าสัญญานั้น ผูรั้บสัญญามีสิทธิบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตได้
โดยมิตอ้งคืนทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสญัญาแก่ผูท้  าสญัญา 

มาตรา.......  ถา้เหตุอนัท าให้คู่สัญญาบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็น
เพราะการกระท าชัว่อยา่งร้ายแรงของคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง ซ่ึงไดก้ระท าภายหลงัการท าสัญญาว่าจะ
จดทะเบียนคู่ชีวิต คู่สญัญาผูก้ระท าชัว่อยา่งร้ายแรงนั้นตอ้งรับผดิใชค่้าทดแทนแก่คู่สญัญาผูใ้ชสิ้ทธิ
บอกเลิกสญัญาวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวิตเสมือนเป็นผูผ้ดิสญัญา 

มาตรา.......  ในกรณีมีเหตุส าคัญอันเกิดแก่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง ท าให้ไม่
สมควรจดทะเบียนคู่ชีวิตไดน้ั้น คู่สัญญาฝ่ายท่ีเสียหายอาจเรียกค่าทดแทนจากผูซ่ึ้งไดร่้วมประเวณี
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กบัคู่สัญญาของตนโดยรู้หรือควรจะรู้ถึงการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตนั้นเม่ือไดบ้อกเลิก
สญัญาวา่จะจดทะเบียนคู่ชีวิตแลว้ 

มาตรา.......  คู่สัญญาอาจเรียกค่าทดแทนจากผูซ่ึ้งได้ข่มขืนกระท าช าเราหรือ
พยายามข่มขืนกระท าช าเราคู่สัญญาอีกฝ่ายของตนโดยรู้หรือควรจะรู้ถึงการท าสัญญาว่าจะจด
ทะเบียนคู่ชีวิตนั้นไดโ้ดยไม่จ าตอ้งบอกเลิกสญัญา  

มาตรา .......  ค่าทดแทนอนัจะพึงชดใชแ้ก่กนัตามหมวดน้ีให้ศาลวินิจฉัยตามควร
แก่พฤติการณ์ 

สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนตามหมวดน้ี นอกจากค่าทดแทนความเสียหายเน่ืองจาก
การท่ีคู่สญัญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง บิดามารดา หรือบุคคลผูก้ระท าการในฐานะเช่นบิดามารดาไดใ้ชจ่้าย
หรือตอ้งตกเป็นลูกหน้ีเน่ืองในการเตรียมการจดทะเบียนสมรสโดยสุจริตและตามสมควร ไม่อาจ
โอนกันได้และไม่ตกทอดไปถึงทายาท เวน้แต่สิทธินั้นจะได้รับสภาพกันไวเ้ป็นหนังสือหรือ
ผูเ้สียหายไดเ้ร่ิมฟ้องคดีตามสิทธินั้นแลว้ 

มาตรา .......  สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนเม่ือมีการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิต
แลว้ ถา้คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงผิดสัญญาอีกฝ่ายหน่ึงมีสิทธิเรียกใหรั้บผิดใชค่้าทดแทน ในกรณีท่ี
ผูรั้บสัญญาเป็นฝ่ายผิดสัญญาให้คืนทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสัญญาแก่ผูท้  าสัญญาดว้ย ให้มีอายุ
ความหกเดือนนบัแต่วนัท่ีผดิสญัญา  

สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนถา้เหตุอนัท าให้คู่สัญญาบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียน
คู่ชีวิตเป็นเพราะการกระท าชัว่อยา่งร้ายแรงของคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง ซ่ึงไดก้ระท าภายหลงัการท า
สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิต คู่สัญญาผูก้ระท าชั่วอย่างร้ายแรงนั้นตอ้งรับผิดใช้ค่าทดแทนแก่
คู่สัญญาผูใ้ชสิ้ทธิบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตเสมือนเป็นผูผ้ิดสัญญา ให้มีอายุความหก
เดือนนบัแต่วนัรู้หรือควรรู้ถึงการกระท าชัว่อยา่งร้ายแรงอนัเป็นเหตุให้บอกเลิกสัญญา แต่ตอ้งไม่
เกินหา้ปีนบัแต่วนักระท าการดงักล่าว 

สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนในกรณีมีเหตุส าคญัอนัเกิดแก่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท า
ให้ไม่สมควรจดทะเบียนคู่ชีวิตไดน้ั้น คู่สัญญาฝ่ายท่ีเสียหายอาจเรียกค่าทดแทนจากผูซ่ึ้งไดร่้วม
ประเวณีหรือไดข่้มขืนกระท าช าเราหรือพยายามข่มขืนกระท าช าเราคู่สัญญาอีกฝ่ายของตน โดยรู้
หรือควรจะรู้ถึงการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตนั้นเม่ือไดบ้อกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียน
คู่ชีวิตแลว้ ใหมี้อายคุวามหกเดือนนบัแต่วนัท่ีคู่สัญญาอีกฝ่ายรู้หรือควรรู้ถึงการกระท าของผูอ่ื้นอนั
จะเป็นเหตุใหเ้รียกค่าทดแทนและรู้ตวัผูจ้ะพึงใชค่้าทดแทนนั้น แต่ตอ้งไม่เกินหา้ปีนบัแต่วนัท่ีผูอ่ื้น
นั้นไดก้ระท าการดงักล่าว 
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มาตรา .......  สิทธิเรียกคืนทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสัญญา ในกรณีท่ีผูรั้บสัญญา
เป็นฝ่ายผดิสญัญาใหมี้อายคุวามหกเดือนนบัแต่วนัท่ีผดิสญัญาหมั้น 

สิทธิเรียกคืนทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสัญญาในกรณีมีเหตุส าคญัอนัเกิดแก่ผูรั้บ
สัญญา ท าให้ผูท้  าสัญญาไม่สมควรจดทะเบียนคู่ชีวิตกบัผูรั้บสัญญานั้นให้มีอายคุวามหกเดือนนบั
แต่วนัท่ีไดบ้อกเลิกสญัญา 

.......................................... 
 

การเพิ่มเติมหลกัเกณฑเ์ร่ืองการท าสญัญาจะจดทะเบียนคู่ชีวิตเทียบเคียงเร่ืองสัญญา
หมั้นของชายกบัหญิงตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์จะเป็นการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพ
ในการก่อตั้งครอบครัวของบุคคลหลากหลายทางเพศท่ีจะไม่ถูกเลือกปฏิบติัอนัเน่ืองจากความ
แตกต่างทางดา้นเพศสภาพ แมว้่าประเพณีการหมั้นจะมีไวส้ าหรับชายกบัหญิง ซ่ึงพิจารณาไดจ้าก
ความหมายของการหมั้น ซ่ึงก็คือ “สัญญาท่ีชายตกลงว่าจะสมรสกบัหญิงนั้นในอนาคต และมีการ
มอบทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นของหมั้นให้แก่หญิง” ซ่ึงเม่ือพิจารณาความสมบูรณ์ของสัญญาหมั้น การ
หมั้นจึงเป็นเร่ืองของการมอบของหมั้นท่ีเป็นทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสัญญาให้กบัฝ่ายผูรั้บหมั้น 
เพื่อเป็นเคร่ืองยนืยนัวา่จะท าการจดทะเบียนสมรสในภายภาคหนา้ และหากเกิดการผดิสัญญาหมั้น 
ฝ่ายท่ีเสียหายก็จะสามารถเรียกค่าทดแทนนั้นได ้ดงันั้น แมว้่าบุคคลหลากหลายทางเพศจะไม่อยู่
ภายใตบ้งัคบัของการหมั้นตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยว์่าดว้ยครอบครัว เพราะการหมั้น
ของบุคคลเพศเดียวกนัเป็นการขดัต่อศีลธรรมอนัดีของประชาชนซ่ึงมีผลเป็นโมฆะ แต่บุคคลเพศ
เดียวกนัก็สามารถท่ีจะน าวตัถุประสงคข์องการหมั้นมาปรับใชก้บัการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียน
คู่ชีวิตเป็นการเฉพาะดังท่ีเสนอไวข้า้งตน้ โดยก าหนดหลกัเกณฑ์ของสัญญาคือการท าสัญญา
ระหว่างผูท้  าสัญญาและผูรั้บสัญญา ส่วนทรัพยสิ์นซ่ึงเป็นวตัถุแห่งสัญญาก็เทียบเคียงไดก้บัของ
หมั้ นตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ก็จะท าให้เ กิดความเสมอภาคและลดการ
วิพากษว์ิจารณ์จากสงัคมได ้

(2) เพิ่มเติมประเด็นเร่ืองของการเรียกค่าทดแทนจากการผูซ่ึ้งเป็นเหตุแห่งการเลิก
คู่ชีวิต 

แมว้า่คู่ชีวิตซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีเพศเดียวกนัโดยก าเนิดจะมีความสัมพนัธ์เชิงกายภาพท่ี
แตกต่างจากความสัมพนัธ์ทางกายภาพระหว่างบุคคลต่างเพศ แต่สิทธิและหน้าท่ีท่ีเกิดจาก
ความสัมพนัธ์ส่วนตวัระหว่างกนัจะมีหลกัเกณฑเ์ช่นเดียวกนักบัความสัมพนัธ์ระหว่างคู่สมรสต่าง
เพศตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์โดยทั้งสองฝ่ายไม่ว่าจะมีเพศไหนต่างก็ตอ้งอยูร่่วมกนั
เป็นครอบครัว ร่วมทุกขร่์วมสุข ช่วยเหลืออุปการะเล้ียงดูกนัและกนัตามความสามารถและฐานะ
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ของตน ซ่ึงความสัมพนัธ์ดงักล่าวรวมถึงการมีเพศสัมพนัธ์บนพื้นฐานของความซ่ือสัตยต่์อกนัตาม
ระบบครอบครัวแบบผวัเดียวเมียเดียวดว้ย 

ดงันั้น เม่ือคู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอุปการะเล้ียงดูหรือยกย่องผูอ่ื้นฉันคู่ชีวิตหรือฉัน
ภริยาหรือสามี ร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นอาจิณ หรือกระท ากบัผูอ่ื้น หรือยอมรับการกระท าของ
ผูอ่ื้นเพื่อสนองความใคร่ของตนหรือผูอ่ื้นเป็นอาจิณ อีกฝ่ายหน่ึงจึงสามารถใชเ้ป็นเหตุในการฟ้อง
เลิกคู่ชีวิตได ้แต่ดว้ยความแตกต่างในเพศสภาพท าให้การท่ีจะถือว่าบุคคลนั้นมีชูห้รือเป็นชูต้าม
กฎหมายหาได้ไม่ เน่ืองจากการมีชู้หรือเป็นชู้เป็นการกระท าในลกัษณะของการร่วมประเวณี
ระหวา่งชายกบัหญิง ดว้ยเหตุน้ีคู่ชีวิตจึงไม่อาจฟ้องเรียกค่าทดแทนจากผูอ่ื้นได ้เพราะไม่มีกฎหมาย
บญัญติัว่าคู่ชีวิตฝ่ายท่ีร่วมประเวณีกบัผูอ่ื้นเป็นผูมี้ชู ้และบุคคลอ่ืนท่ีร่วมประเวณีก็ไม่ถือว่าเป็นชู้
ตามกฎหมาย 

การจ ากัดสิทธิดังกล่าวน้ี อาจเป็นการเลือกปฏิบัติ ท่ีไม่เป็นธรรมต่อบุคคล
หลากหลายทางเพศเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองเพศสภาพ เพราะการตีความของกฎหมาย
ท่ีเคร่งครัดในลกัษณะน้ี ท าให้คู่ชีวิตท่ีถูกผูอ่ื้นเขา้มาเป็นเหตุให้เกิดการเลิกคู่ชีวิตไม่สามารถเรียก
ค่าทดแทนเสมือนการเรียกค่าทดแทนของการเป็นชูโ้ดยคู่สมรสได ้

ดงันั้นในประเดน็น้ีจึงยงัมีความจ าเป็นท่ีตอ้งท าการศึกษาต่อไปเพื่อท่ีกฎหมายจะไม่
เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมต่อบุคคลเพราะเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองเพศ หรือน า
หลกัเกณฑต์ามร่างพระราชบญัญติัฉบบัปี 2561 มาแกไ้ขเพิ่มเติมอีกคร้ัง 

3) การแก้ไขกฎหมายท่ีอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งอย่างเป็นระบบ เน่ืองจากการจดทะเบียน
คู่ชีวิตเพื่อก่อตั้งครอบครัวร่วมกนัของบุคคลเพศเดียวกนัก่อให้เกิดสิทธิและหน้าท่ีอนัมีลกัษณะ
เป็นการเฉพาะ และเช่ือมโยงกฎหมายอ่ืนอย่างมีระบบ ดงันั้น จึงจ าเป็นตอ้งท าการศึกษากฎหมาย
อ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น กฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเด็นเร่ืองสิทธิและหน้าท่ีและความปกครองของ
คู่ชีวิตต่อบุตร โดยยงัคงตอ้งมีการศึกษาวิจยัเก่ียวกบัผลกระทบต่อเด็กซ่ึงเป็นบุตรของคู่ชีวิตซ่ึงเป็น
บุคคลหลากหลายทางเพศให้มีความชดัเจนท่ีสุด ทั้งเด็กท่ีเกิดจากเทคโนโลยีการเจริญพนัธ์ุ หรือ
เด็กท่ีเกิดจากการอุม้บุญ จึงจะสามารถแกไ้ขเพิ่มเติมกฎหมายได ้ทั้งน้ีเพื่อให้การเกิดความเป็น
ธรรมและเสมอภาคแก่บุคคลทุกฝ่าย ทั้งตวัคู่ชีวิต เด็ก บิดามารดาของเด็กท่ีแทจ้ริง หรือคนใน
ครอบครัวอ่ืนๆ ซ่ึงการปรับปรุงแกไ้ขกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งจะเป็นการขจดัอุปสรรคในการบงัคบัใช้
กฎหมาย ในขณะเดียวกนัก็เพื่อใหไ้ดห้ลกัเกณฑท่ี์เหมาะสมและไดรั้บการยอมรับของคนในสังคม
อีกดว้ย 
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รายช่ือผู้ให้สัมภาษณ์ 
 

ผู้บริหารระดับสูงในหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง 
1. ท่านเกิดโชค เกษมวงศ์จิตร รองอธิบดีกรมคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม 

 
กลุ่มนักกฎหมายและนักวิชาการ  

1. ท่านกุฎาคาร ค าจันทร์ลา ผู้พิพากษาหัวหน้าศาลเยาวชนและครอบครัว จังหวัดกาฬสินธุ์ 
2. ท่านสืบเกียรติ์ ตั้งทีฆาโชติ ผู้พิพากษาสมทบศาลเยาวชนและครอบครัว 
3. ศาสตราจารย์ ดร. ไพโรจน์ กัมพูสิริ รองอธิการบดีฝ่ายกฎหมายและบริหาร 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  ศูนย์ล าปาง  
4. ผู้ช่วยศาสตราจารย์พิมลศักดิ์  นิลผาย อาจารย์ประจ าสาขาวิชานิติศาสตร์  

คณะนิติรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏร้อยเอ็ด 
 

กลุ่มนักเคลื่อนไหวสิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ 
1. คุณธัญวัจน์ กมลวงศ์วัฒน์ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร พรรคก้าวไกล 
2. คุณกิตตินันท์ ธรมธัช นายกสมาคมฟ้าสีรุ่ง 

 
กลุ่มตัวอย่างซึ่งเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ 

1. คุณทัศนัย โคตรทอง พิธีกร-ผู้ประกาศข่าว ไทยรัฐ 
2. คุณพอลลีน งามพร้ิง นักธุรกิจ-ผู้ก่อต้ังชมรมเชียร์ไทยพาวเวอร์ 
3. คุณสุกัญญา มิเกล นักร้อง-นักแสดง  
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แบบสัมภาษณ์งานวิจัย 
 

1) ความคิดเห็นต่อการรับรองการอยู่ร่วมกันฉันสามีภรรยาของบุคคลเพศเดียวกันเสมือน
สามีภริยาที่ชอบด้วยกฎหมาย โดยการแก้ไขเพิ่มเติมเงื่อนไขแห่งการสมรสตามมาตรา 1448 แห่ง
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัวหรือไม่  

2) ความคิดเห็นต่อการก าหนดการรับรองสิทธิและหน้าที่เป็นรูปแบบใหม่แยกต่างหากจาก
การสมรส เช่น การรับรองการจดทะเบียนความสัมพันธ์ของบุคคลเพศเดียวกัน  โดยแก้ไขเพิ่มเติม
บทบัญญัติเป็นหมวดใหม่ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ หรือไม่ หรือควรออกเป็นกฎหมาย
ใหม่แยกอีกฉบับ  

3) ความคิดเห็นต่อการรับรองทางกฎหมายในการอยู่ร่วมกันฉันสามีภรรยาของบุคคลเพศ
เดียวกันควรก าหนดรูปแบบ หลักเกณฑ์ และเงื่อนไขรับรองสิทธิและหน้าที่ระหว่างคู่ชีวิตใน
ประเด็นต่อไปนี้อย่างไร 

(1) การหมั้น :  
(2) เงื่อนไขแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต :  
(3) ความสัมพันธ์ระหว่างคู่ชีวิต :  
(4) ทรัพย์สินระหว่างคู่ชีวิต :  
(5) ความเป็นโมฆะของการจดทะเบียนคู่ชีวิต : 
(6) การสิ้นสุดแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต : 
(7) สิทธิและหน้าที่ของคู่ชีวิตและบุตร : 
(8) ความปกครอง : 

(8.1) บุตรทั้งที่เกิดทางสายโลหิตของฝ่ายหนึ่งฝ่ายใด  
(8.2) บุตรที่เกิดจากการใช้เทคโนโลยีการเจริญพันธุ์ 

(9) บุตรบุญธรรม :  
(10) การรับผลประโยชน์จากบุคคลภายนอกในฐานะคู่สมรส : 
(11) ความรับผิดต่อบุคคลภายนอก :  
(12) ค่าอุปการะเลี้ยงดู :  
(13) มรดก :  

4) ข้อเสนอแนะ  
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ความคิดเห็นของผู้ให้สัมภาษณ์ 
 

1. ความคิดเห็นของผู้บริหารระดับสูงในหน่วยงานที่เก่ียวข้อง  
 

ท่านเกิดโชค เกษมวงศ์จิตร รองอธิบดีกรมคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม 
เห็นว่า ด้วยการสมรสไม่ได้ถูกบัญญัติไว้ในมาตรา 1448 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 
บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัวเพียงมาตราเดียว แต่ยังมีกฎหมายอีกหลากหลายบริบท หลากหลายฉบับที่
เกี่ยวข้องกับสถาบันครอบครัว เช่น การรับมรดก การมีบุตรร่วมกัน ทั้งด้วยวิธีการรับบุตรบุญธรรม
หรือการมีบุตรโดยอาศัยเทคโนโลยีช่วยการเจริญพันธุ์ทางการแพทย์ ความรับผิดต่อบุคคลภายนอก 
การรับผลประโยชน์จากบุคคลภายนอกในฐานะคู่สมรส ดังนั้นการแก้ไขเพิ่มเติมเฉพาะบทบัญญัติ
ดังกล่าว แม้ว่าจะเป็นเร่ืองที่ถูกต้องแต่ก็อาจไม่เพียงพอ จึงจ าเป็นที่จะต้องแก้ไขกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
ทุกๆ บริบท การมุ่งเป้าแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ว่าด้วยครอบครัว บรรพ 5 มาตรา 
1448 เพียงอย่างเดียว แต่บริบทกฎหมายอ่ืนยังไม่พร้อม ก็อาจท าให้ไม่สามารถด าเนินการต่อได้ 
กล่าวคือ หากผู้ยกร่างกฎหมายเตรียมความพร้อมต่อการแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ไม่
เพียงพอ ในขณะที่การยกร่างกฎหมายจะต้องพิจารณาให้ครบทุกบริบทและองค์ประกอบ เมื่อร่าง
กฎหมายไม่สมบูรณ์ ก็อาจท าให้ต้องถูกตีกลับได้ 

ทั้งนี้ การวางกรอบแนวคิดของกฎหมายมีความส าคัญมาก หากวางไว้ผิดที่ มุมมองของ
กฎหมายก็จะแตกต่างกัน กล่าวคือ สิทธิของการก่อตั้งครอบครัวของกลุ่มบุคคลหลากหลายทาง เพศ 
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันแม้จะไม่มีการบัญญัติกฎหมายรับรองไว้ แต่ในทางพฤตินัยบุคคลเหล่านั้นก็
ยังสามารถตั้งครอบครัวได้ การร่างกฎหมายเพื่อรับรองสิทธิดังกล่าวจึงเป็นการท าให้คนในสังคมได้
เห็นถึงการยอมรับกลุ่มบุคคลเหล่านี้มากยิ่งขึ้น และเมื่อมีกฎหมายมารองรับสิทธิดังกล่าว สิทธิและ
หน้าที่ ตลอดจนสิทธิประโยชน์ต่างๆ ที่ชอบด้วยกฎหมายก็จะมีผลผูกพันตามมา 

แต่ด้วยในบริบทกฎหมายไทยไม่มีค าจ ากัดความ ไม่มีการกล่าวถึง และไม่มีการบัญญัติศัพท์
ที่เกี่ยวข้องกับบุคคลหลากหลายทางเพศ ฉะนั้นเมื่อไม่มีการบัญญัติศัพท์กลุ่มบุคคลหลากหลายทาง
เพศ การแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์โดยการปรับเปลี่ยนนิยามของสามีภรรยา
จากชายหญิงเป็นบุคคลก็ไม่เป็นการแก้ไขกฎหมายที่บ่งบอกถึงตัวตนและสิทธิของกลุ่มบุคคลที่มี
ความหลากหลายทางเพศ  แต่การยกร่างเป็นพระราชบัญญัติเฉพาะขึ้นมาใหม่เพื่อบัญญัติศัพท์บุคคล
หลากหลายทางเพศเป็นการเฉพาะจะเป็นการบัญญัติกฎหมายที่เพื่อส่งเสริมและสนับสนุนสิทธิของ
บุคคลหลากหลายทางเพศได้มากกว่า เน่ืองจากบทบัญญัติของกฎหมายจะบ่งบอกถึงอัตลักษณ์ วิธีใน
การด าเนินการชีวิต และขั้นตอนการก่อตั้งครอบครัวของกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศให้เป็นที่
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ยอมรับทางสังคมอย่างเป็นทางการ ส่งผลให้บุคคลหลากหลายทางเพศสามารถมีตัวตนในสังคมได้
อย่างเสมอภาคมากยิ่งขึ้น 

ส าหรับประเด็นการบัญญัติสิทธิและหน้าที่ของคู่ชีวิตในร่างกฎหมายใหม่ ไม่ควรยก
บทบัญญัติเกี่ยวกับสิทธิและหน้าที่ของคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่า
ด้วยครอบครัวมาใช้ทั้งหมด แต่ควรน ามาใช้เทียบเคียงกับร่างพระราชบัญญัติคู่ชีวิตให้เหมาะสม 
สอดคล้องกับรูปแบบและวิธีการใช้ชีวิตของบุคคลหลากหลายทางเพศ เช่น ร่างพระราชบัญญัติ
คู่ชีวิตที่ได้เสนอมติและได้เข้าสู่ชั้นกฤษฎีกาเพื่อพิจารณาแล้ว แม้จะไม่ได้มีการบัญญัติถึงเงื่อนไข
ของการหมั้นระหว่างชายหญิง แต่ก็มีการบัญญัติในเร่ืองของสัญญาก่อนจดทะเบียนคู่ชีวิต ทั้งใน
เร่ืองสัญญาก่อนและหลังจดทะเบียนคู่ชีวิต ซึ่งเทียบเคียงได้กับเงื่อนไขของสัญญาหมั้นระหว่างชาย
กับหญิง หรือหากน าบทบัญญัติแห่งกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยครอบครัวมาปรับใช้โดย
อนุโลม เช่น ความสัมพันธ์ระหว่างคู่ชีวิตที่สามารถน าบทบัญญัติในบรรพ 5 เร่ืองสินส่วนตัว 
สินสมรส  สัญญาก่อนสมรส สัญญาระหว่างสมรส อ านาจในการจัดการทรัพย์สิน หรือการเป็น
โมฆะในการจดทะเบียน ซึ่งไม่มีข้อจ ากัดด้วยเหตุแห่งเพศสภาพก็สามารถน าหลักเกณฑ์ดังกล่าวมา
ปรับใช้ได้โดยอนุโลม 

ส่วนเงื่อนไขในการจดทะเบียนคู่ชีวิต กฎหมายฉบับร่างนี้สามารถใช้หลักเกณฑ์ของการจด
ทะเบียนสมรสคู่ชายหญิงตามกฎหมายแพ่งและพาณิชย์เทียบเคียง แต่บทบัญญัติของกฎหมาย
ส าหรับกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศจะมีความสมบูรณ์ หรือจะสามารถปรับใช้กับกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ได้หรือไม่ มากน้อยเพียงใดขึ้นอยู่กับการยอมรับของสังคม ซึ่งในส่วนนี้เป็นประเด็น
หลักที่ผู้ร่างต้องการให้เห็นว่า ผู้ร่างไม่ได้มีความประสงค์ที่จะลดทอนสิทธิ แต่ต้องการให้สิทธิเสมอ
ภาค ให้มีความเท่าเทียมกับชายหญิง โดยการสร้างบริบทในกฎหมายขึ้นมาต่างหาก 

แต่ด้วยสังคมปัจจุบันยังไม่ให้การยอมรับความเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ 100% 
เพราะฉะนั้นสิทธิบางประการจึงถูกจ ากัด เช่น เร่ืองของสัญชาติ ซึ่งถ้าเป็นการสมรสตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ จะไม่มีการก าหนดสัญชาติส าหรับชายหญิงที่ประสงค์จะจดทะเบียน
สมรส กล่าวคือ ไม่ก าหนดให้ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่ายเป็นผู้มีสัญชาติไทย ก็สามาถจด
ทะเบียนสมรสได้ อีกทั้งยังสามารถที่จะจดทะเบียนสมรสที่ใดก็ได้ เพียงแต่จดทะเบียนต่อนาย
ทะเบียน เนื่องจากการจดทะเบียนสมรสอยู่บนพื้นฐานของการแสดงเจตนาสมัครใจกันต่อกันที่เป็น
ที่ยอมรับของสังคมโลก แต่ส าหรับการจดทะเบียนคู่ชีวิตจ าเป็นต้องให้ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเป็นผู้มี
สัญชาติไทย เพราะเจตนารมณ์ของกฎหมายมุ่งที่จะแก้ปัญหาของคนไทยเป็นการเฉพาะ ดังนั้นจึง
จ าเป็นต้องจ ากัดขอบเขตของกฎหมาย เช่น การก าหนดให้ฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดเป็นผู้มีสัญชาติไทย อีกทั้ง
ในหลายประเทศการสมรสของบุคคลเพศเดียวกันก็ไม่เป็นที่ยอมรับ หากการยอมรับให้ผู้มีสัญชาติ
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อ่ืนสามารถจดทะเบียนได้ ผลของกฎหมายก็ย่อมไม่สามารถก่อให้เกิดสิทธิในประเทศเจ้าของ
สัญชาติได้ 

อย่างไรก็ตาม สิ่งส าคัญของการที่จะออกกฎหมายเพื่อรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัว
ของบุคคลทางเพศให้สมบูรณ์และเสมอภาคกับบุคคลทุกฝ่าย จ าเป็นที่จะต้องมีการศึกษาให้
ครอบคลุมทุกบริบทของกฎหมายและสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งกรณีของบุตร ควรมีการศึกษาวิจัยว่า
การที่เด็กอยู่กับครอบครัวที่เป็นกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศมีผลต่อร่างกายและจิตใจของเด็กมาก
น้อยเพียงใด ขัดแย้งกับกฎหมายคุ้มครองเด็กหรือไม่ เน่ืองจากหากบุตรที่ติดมากับอีกฝ่ายและต้องไป
อยู่กับครอบครัวใหม่ที่อีกฝ่ายเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ การโอนสิทธิในการเลี้ยงดูบุตรให้กับ
คู่ชีวิตอีกฝ่ายหนึ่ง อ านาจในการปกครองบุตรจากบิดาหรือมารดาที่แท้จริงก็จะขาดจากการปกครอง 
ท าให้เกิดความไม่เป็นธรรมกับเด็กนั้น ทั้งนี้ไม่เฉพาะการศึกษากรณีเด็กที่ติดมาจากบิดาหรือมารดา
ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งมาแต่เดิม แต่รวมถึงเด็กที่ได้รับมาจากการรับเป็นบุตรบุญธรรม หรือเด็กที่เกิดจาก
เทคโนโลยีทางการแพทย์ เพื่อให้กฎหมายเป็นที่ยอมรับของคนในสังคมทุกเพศทุกวัย 
 

2. ความคิดเห็นต่อการจัดท ากฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของนักกฎหมาย และ
นักวิชาการ 
 

1) ท่านกุฎาคาร ค าจันทร์ลา ผู้พิพากษาหัวหน้าศาลเยาวชนและครอบครัว จังหวัดกาฬสินธุ์ 
เห็นว่า ปัจจุบันกฎหมายในประเทศไทยมีจ านวนมาก จึงไม่ควรที่จะตรากฎหมายใหม่เพิ่มเติม 
หลักการที่ว่าบุคคลเพศเดียวกันหรือต่างเพศกัน หากมีความประสงค์ที่จะอยู่ร่วมกันฉันสามีภริยา ก็
ควรให้สิทธิเช่นเดียวกัน  ถ้าหากจะคุ้มครองสิทธิของบุคคลเพศเดียวกันที่อยู่ร่วมกันฉันสามีภริยาให้
ชอบด้วยกฎหมาย ก็ควรจะแก้ไขเพิ่มเติมในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ที่มีบังคับใช้
อยู่ในปัจจุบัน โดยแก้ไขเพิ่มเติมถ้อยค าบางถ้อยค าในบทบัญญัติ เช่น ค านิยามให้สามารถใช้ได้
ร่วมกันกับทุกคนอย่างเสมอภาค ส่วนสิทธิและหน้าที่ของสามีภริยาในแต่ละหมวดของบรรพ 5 ให้
คงอยู่เหมือนเดิม กล่าวคือ ให้สิทธิทุกคนเท่าเทียมกันหมด ด้านการหมั้นควรก าหนดให้เป็นเร่ืองของ
ความสมัครใจ โดยไม่ต้องก าหนดว่าฝ่ายใดเป็นฝ่ายให้ของหมั้น ให้ขึ้นอยู่กับข้อตกลงของแต่ละฝ่าย 
ส่วนในเร่ืองมรดก บรรพ 6 ก็ก าหนดให้สามารถบังคับใช้กับทุกเพศทุกคน นอกจากนี้กฎหมายใดที่มี
ผลทางนิตินัยต่อคู่สมรสที่เป็นบุคคลต่างเพศ ก็ให้ยกกฎหมายนั้นมาบังคับใช้กับบุคคลเพศเดียวกัน
เช่นกัน 

ในเร่ืองความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลเพศเดียวกัน  ทั้งความสัมพันธ์ส่วนตัว ความสัมพันธ์
ทางด้านทรัพย์สิน และอ่ืนๆ ตลอดจนสิทธิในการรับมรดก และการปกครองบุตรก็เป็นตามกฎหมาย
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เดิมที่ก าหนดไว้ส าหรับสามีภริยา เนื่องจากบางกรณีบิดามารดาที่เป็นฝ่ายหญิงและชายก็ไม่ได้อยู่
ร่วมกัน เพื่อดูแลบุตรในปกครองของตนเอง แต่สิทธิและหน้าที่ของบุตรและบิดามารดาก็ยังผูกพัน
ตามกฎหมาย ดังนั้น กฎหมายที่บังคับใช้อยู่ส าหรับเร่ืองดังกล่าวจึงเพียงพอส าหรับกรณีบุคคลเพศ
เดียวกัน เพียงแต่แก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายเดิมให้รับรองถึงบุคคลเพศเดียวกัน กฎหมายเกี่ยวกับสิทธิ
และหน้าที่ของบิดามารดากับบุตรก็เหมือนเดิมไม่จ าเป็นต้องตรากฎหมายใหม่เพิ่มเติม ทั้งนี้เนื่องจาก
บทบัญญัติของกฎหมายครอบครัวมีไว้เพื่อบังคับใช้อย่างตรงไปตรงมา ไม่จ าต้องตีความเพิ่มเติม 

อย่างไรก็ตาม สิ่งส าคัญของการใช้ชีวิตคู่ คือแต่ละฝ่ายจ าเป็นต้องมีการศึกษาพฤติกรรม 
สิทธิและหน้าที่ตามกฎหมายที่มีต่อกัน ตลอดจนถึงสิทธิและหน้าที่ต่อบุคคลอ่ืน เนื่องจากปัจจุบัน
การกระท าความรุนแรงของคนในครอบครัวมีมากขึ้น ไม่ว่าจากการกระท าของบุคคลเพศเดียวกัน
หรือต่างเพศกัน ทั้งนี้อาจเกิดขึ้นจากสภาวะทางอารมณ์ หรือปัญหาแวดล้อมอ่ืนๆ ดังนั้นการอยู่
ร่วมกัน โดยไม่ต้องมีกฎหมายรองรับ แต่อาศัยพื้นฐานความรักความเข้าใจ ความผูกพัน ความ
เอ้ือเฟื้อเผื่อแผ่ การปฏิบัติและเคารพดูแลต่อกัน ก็จะท าให้ความสัมพันธ์ดังกล่าวคงอยู่อย่างยาวนาน
เช่นกัน 

 
2) ท่านสืบเกียรติ์  ตั้งทีฆาโชติ  ผู้พิพากษาสมทบศาลเยาวชนและครอบครัว เห็นว่า

กระบวนการร่างกฎหมายฉบับใหม่เพื่อรับรองการอยู่ร่วมกันฉันสามีภรรยาของบุคคลเพศเดียวกัน
เสมือนสามีภริยาที่ชอบด้วยกฎหมายอาจด าเนินการได้ยาก ต้องอาศัยระยะเวลาในการด าเนินการ ทั้ง
การท าประชาพิจารณ์ การร่างกฎหมาย การด าเนินขั้นตอนการให้ความเห็นชอบของกฎหมายทาง
รัฐสภา ดังนั้นการแก้ไขเพิ่มเติมเงื่อนไขแห่งการสมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 
5 ว่าด้วยครอบครัวเพื่อรองรับกลุ่มบุคคลดังกล่าวจะสะดวกและรวดเร็วกว่า ดังเช่น กฎหมายอาญาที่
แก้ไของค์ประกอบความผิดฐานข่มขืนกระท าช าเราตามมาตรา 276 จากเดิมที่ระบุผู้กระท าความผิด
ต้องเป็นชายเท่านั้น แต่ในปัจจุบันได้แก้ไขเป็นค าว่า “ผู้ใด” แทน เพื่อให้ไม่ว่าบุคคลจะมีรสนิยมทาง
เพศใด หากมีเพศสภาพเป็นชายหรือหญิง เมื่อกระท าความผิดก็ต้องรับโทษเช่นเดียวกัน 

ทั้งนี้ วิธีการแก้ไขเพิ่มเติมบทบัญญัติของประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วย
ครอบครัวให้รองรับสิทธิของบุคคลเพศเดียวกันนั้น สามารถแก้ไขให้เสมอภาคกับคู่สมรสที่เป็น
บุคคลต่างเพศกันได้โดยการน าบทบัญญัติเดิมมาปรับใช้กับบุคคลเพศเดียวกันทุกกรณี ทั้งเงื่อนไข
ของการหมั้น การสมรส ความสัมพันธ์ระหว่างคู่สมรส ทั้งความสัมพันธ์ส่วนตัวและความสัมพันธ์
ทางด้านทรัพย์สิน การรับมรดก รวมถึงสิทธิและหน้าที่อ่ืนๆ ต่อบุตรและบุคคลภายนอก ตลอดจน
การสิ้นสุดความสัมพันธ์ 
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อย่างไรก็ตาม ในส่วนของประเด็นเร่ืองการปกครองบุตร ทั้งบุตรที่มาจากสายโลหิตของอีก
ฝ่ายหนึ่งหรือการรับบุคคลอ่ืนเป็นบุตรบุญธรรม เพศสภาพย่อมไม่มีผลต่อการเป็นผู้ปกครองบุตร 
เนื่องจากเมื่อมีข้อพิพาทเกี่ยวกับอ านาจปกครองบุตรในศาลชั้น ศาลก็จะเป็นผู้พิจารณาว่าจะมอบ
อ านาจนั้นให้กับบุคคลใด โดยการพิจารณาจากความสามารถของบุคคลในแต่ละฝ่ายว่าฝ่ายใด
สามารถดูแลบุตรได้ดีกว่ากัน ไม่ได้พิจารณาจากเพศสภาพเป็นส าคัญ 

ด้วยเหตุนี้การแก้ไขกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว เพื่อรองรับสิทธิ
ของบุคคลเพศเดียวกันที่ประสงค์ให้การอยู่กินฉันสามีภริยาชอบด้วยกฎหมาย ที่ปัจจุบันได้เป็นที่
ยอมรับในสังคม เมื่อไม่กระทบต่อสิทธิเสรีภาพของบุคคลอ่ืน ตลอดจนความสงบเรียบร้อยและ
ศีลธรรมอันดีของประชาชน ก็ย่อมสามารถกระท าได้ ซึ่งนอกจากจะเป็นรับรองสิทธิและเสรีภาพใน
การสร้างครอบครัวตามหลักประกันแห่งรัฐธรรมนูญแล้วยังเป็นการลดปัญหาสังคมอีกทางหนึ่ง 

 
3) ศาสตราจารย์  ดร.  ไพโรจน์  กัมพูสิ ริ  รองอธิการบดีฝ่ ายกฎหมายและบริหาร 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  ศูนย์ล าปาง เห็นว่าการรับรองการอยู่ร่วมกันของบุคคลเพศเดียวกันควรให้
มีกฎหมายแยกต่างหากจากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ร่างพระราชบัญญัติคู่ชีวิตมีการ
เรียกร้องต่อสู้กันมานาน และร่างพระราชบัญญัติฉบับปัจจุบันนี้ก็ได้มีการเสนอโดยกรมคุ้มครอง
สิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม มีการท าประชาพิจารณ์หลายรอบและหลังจากท าประชา
พิจารณาเสร็จก็น าเข้ามาที่กฤษฎีกา ซึ่งโดยปกติคณะกรรมการกฤษฎีกาชุดพิเศษ กรรมการแต่ละท่าน
ก็เป็นผู้ทรงคุณวุฒิพิเศษจะพิจารณารอบเดียวก็ส่งกลับ แต่ปรากฏว่าร่างฉบับนี้ย้อนกลับไปที่
คณะกรรมการชุดพิเศษอีกรอบหนึ่งเป็นสองรอบ โดยกรรมการชุดนี้ก็จะท าการพิจารณาอย่าง
ละเอียด ซึ่งจะเห็นว่าร่างฯ จากกฤษฎีการรอบแรก คู่ชีวิตจะรับบุตรบุญธรรมร่วมกันไม่ได้ แต่เมื่อ
กลับเข้าไปที่กฤษฎีรอบที่สอง กรรมการชุดเดียวกันนี้ เห็นด้วยว่าให้คู่ชีวิตรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน 

ทั้งนี้ ผู้ให้ความคิดเห็นได้ตั้งข้อสังเกตจากการศึกษาร่างฯ คู่ชีวิตทั้งร่างแรกและร่างสองที่
ออกจากกฤษฎีกาและการท าประชาพิจารณ์ว่าจากการตั้งข้อสัง เกตมาตลอดก็พบว่า ร่าง
พระราชบัญญัติฉบับนี้เหมาะสมที่สุดแล้ว เนื่องจากการไปเร่ิมแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ใหม่คงต้องใช้เวลา และก็เหมือนการเร่ิมต้นใหม่ ซึ่งในขณะที่ร่างพระราชบัญญัติคู่ชีวิตนี้ 
เกือบจะสมบูรณ์แล้ว เพราะมีการต่อสู้และกลั่นกรองร่างกฎหมายมาเกือบ 12 ปี ตั้งแต่สมัยนาย
อภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรีในขณะนั้น ฉะนั้นถ้าหากว่าอยากจะมีกฎหมายที่
รับรองสิทธิคู่ชีวิตภายในปี พ.ศ. 2564 ก็ควรรับร่างพระราชบัญญัตินี้ นอกจากนี้ ร่างพระราชบัญญัติ
นี้ได้มีการพัฒนาอย่างค่อยเป็นค่อยไป โดยไม่ได้ไปแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์เพื่อดึงคู่
สมรสเพศเดียวกันเข้าไปให้เท่ากับชายหญิง ซึ่งแตกต่างจากร่างพระราชบัญญัติอีกร่างหนึ่งที่เสนอ
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เข้าสภาโดยมีการขอให้แก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ซึ่งขณะนี้ทั้งสองร่างก็อยู่
ระหว่างรอตั้งกรรมาธิการ ส่วนเหตุผลที่ร่างพระราชบัญญัติหลายฉบับที่ผ่านมาไม่ผ่านการพิจารณา
ก็เนื่องจากบางมาตราของร่างยังอยู่ในชั้นประชาพิจารณ์ หรือขาดแรงผลักดันสนับสนุน 

ความจริงหลักเกณฑ์ของข้อกฎหมายในร่างพระราชบัญญัตินี้แทบจะคุ้มครองคู่ชีวิตเพศ
เดียวกันเท่าเทียมกับคู่สมรสตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 และเจ้ามรดกในบรรพ 
6 โดยจะเห็นว่าในเนื้อหาของร่างพระราชบัญญัติมีการดึงเอาตัวบทในบรรพ 6 ตอนท้ายมาใช้บังคับ
โดยอนุโลม เพราะฉะนั้นในเร่ืองสิทธิในการรับมรดกนั้น ไม่ว่าจะฐานะทายาทโดยธรรมหรือผู้รับ
พินัยกรรม คู่ชีวิตเท่ากับคู่สมรสอยู่แล้ว ซึ่งประเด็นของ บรรพ 5 ก็เช่นเดียวกัน มีการดึงเอาตัวบท
บรรพ 5 ที่ส าคัญๆ มาใช้กับร่างพระราชบัญญัติคู่ชีวิต ถึงแม้ว่าลักษณะของการเขียนตัวบทจะไม่
คล้ายกับการดึงบรรพ 6 มาใช้ กล่าวคือ ดึงเข้ามาทั้งบรรพ แต่บรรพ 5 วิธีการเขียนดึงมาแบบกระจัด
กระจาย แต่ไม่ว่าจะเป็นความสัมพันธ์ส่วนตัว ระบบทรัพย์สิน เทียบเท่ากับคู่สมรสชายหญิงตาม 
บรรพ 5 ซึ่งรัฐบาลน่าจะสนับสนุนร่างฉบับนี้ เพราะเป็นร่างที่เกิดจากการด าเนินการของกรม
คุ้มครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรมเป็นผู้เสนอ อย่างไรก็ตาม ด้วยสถานการณ์ทางการเมือง
ยังไม่นิ่ง ทั้งปัญหาเร่ืองการเมือง เศรษฐกิจ การชุมนุม โรคระบาด ดังนั้น ร่างพระราชบัญญัติคู่ชีวิตนี้
น่าจะเกิดการล่าช้า 

ส่วนในเร่ืองสิทธิในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกันของคู่ชีวิต เดิมการที่บุคคลเพศเดียวกันรับ
เด็กมาเป็นบุตรบุญธรรม หลายฝ่ายคัดค้านไม่เห็นด้วย เนื่องจากมองว่าการก าหนดให้สิทธิดังกล่าว
ไม่ได้คิดถึงประโยชน์สูงสุดของเด็ก มีเพียงแต่การพิจารณาว่าคู่ชีวิตมีสิทธิรับหรือไม่รับบุตรบุญ
ธรรม มองข้ามการค านึงถึงสิทธิของเด็ก เป็นการท าตามผู้ใหญ่ และฝ่ายที่คัดค้านก็มีความเห็นว่า ตัว
เด็กเลือกเกิดไม่ได้ ถ้าเด็กเลือกเกิดได้ก็อยากจะมีพ่อแม่ที่เป็นหญิงชายตรงเพศสภาพ การเลี้ยงดู
อบรมก็จะได้เป็นไปตามธรรมชาติ ต่อมาประเด็นนี้ก็มีการถกเถียงกันมาว่าบุคคลหลากหลายทางเพศ
นี้ จะเลี้ยงดูบุตรบุญธรรมได้สมบูรณ์หรือไม่นั้น ในที่สุดก็ได้มีผลงานวิจัยของต่างประเทศหลาย
ส านักมาสนับสนุนว่าไม่ต่างอะไรกับคู่สมรสชายหญิง เพราะฉะนั้นถ้าคู่ชีวิตเข้าหลักเกณฑ์การรับ
บุตรบุญธรรมก็สามารถรับเด็กเป็นบุตรบุญธรรมได้โดยไม่จ าต้องบังคับว่าต้องเป็นคู่สมรสเท่านั้น 
นอกจากนี้การห้ามบุคคลเพศเดียวกันไม่ให้รับเด็กเป็นบุตรบุญธรรมจึงไม่มีความจ าเป็นแต่อย่างใด 
เพราะฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งก็รับมาเป็นบุตรบุญธรรมตามกฎหมายครอบครัวได้ ถึงแม้จะรับร่วมกันไม่ได้ 
จึงไม่มีประโยชน์ในการก าหนดเป็นข้อห้าม ดังนั้น ร่างพระราชบัญญัติปี 2563 นี้จึงก าหนดสิทธิ
เหมือนคู่สมรสในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน 

โดยสรุปควรสนับสนุนและเห็นด้วยอย่างยิ่งในการน าพระราชบัญญัติคู่ชีวิตมาบังคับใช้ก่อน 
แล้วจึงค่อยแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายภายหลังจากที่ได้มีการประกาศใช้แล้ว 
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4) ผู้ช่วยศาสตราจารย์พิมลศักดิ์  นิลผาย  อาจารย์ประจ าสาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติ-
รัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏร้อยเอ็ด เห็นว่า การรับรองการอยู่ ร่วมกันฉันสามีภรรยาของบุคคล
เพศเดียวกันเสมือนสามีภริยาที่ชอบด้วยกฎหมาย ถือว่าเป็นการรับรองสิทธิตามหลักศักดิ์ศรีความ
เป็นมนุษย์ที่รัฐควรจัดให้ด้วยความเป็นธรรมและเสมอภาค แต่ทั้งนี้การแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัวโดยการแก้ไขนิยามในมาตรา 1448 ให้รวมถึงบุคคลที่มีเพศ
เดียวกันอาจไม่เหมาะสม เนื่องจากเจตนารมณ์ของกฎหมายแต่ดั้งเดิมต้องการที่จะให้สิทธิตามเพศ
สภาพ แม้ปัจจุบันจะมีวิวัฒนาการทางการแพทย์ที่สามารถเปลี่ยนลักษณะทางกายภาพแล้วก็ตาม แต่
ร่างกายมนุษย์ก็ไม่อาจเปลี่ยนแปลงกายวิภาคได้ทั้งหมด ท าให้อาจเกิดปัญหาต่อการเลี้ยงดูบุตร ที่รัฐ
พึงต้องค านึงถึงสิทธิของบุตรอีกด้วย อีกทั้งบทบัญญัติในมาตรา 1448 ยังมีผลเกี่ยวโยงกับบทบัญญัติ
อ่ืนๆ ในบรรพ 5 อีกหลากหลายประการ การแก้ไขนิยามในมาตรา 1448 เพียงอย่างเดียวจึงอาจไม่
เหมาะสมเพียงพอ 

ดังนั้น จึงควรแยกบทบัญญัติรับรองสิทธิและหน้าที่เป็นรูปแบบใหม่ต่างหากจากการสมรส 
เพื่อให้สอดคล้องกับพลวัตของการยอมรับในความเท่าเทียมกันทางเพศของมนุษย์ในโลกปัจจุบัน 
และไม่ขัดแย้งต่อกฎหมายเดิมที่ได้รับรองสิทธิและหน้าที่ของสามีภริยาต่างเพศที่มีอยู่เดิม อย่างไรก็
ตาม สิทธิและหน้าที่บางประการที่ไม่ถูกจ ากัดด้วยเพศสภาพ ก็อาจน ามาปรับใช้ได้โดยอนุโลม เช่น 
การหมั้น  เงื่อนไขแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต  ความสัมพันธ์ระหว่างคู่ชีวิต  ทรัพย์สินระหว่างคู่ชีวิต 
ความเป็นโมฆะของการจดทะเบียนคู่ชีวิต การรับบุตรบุญธรรม สิทธิในการรับมรดก และการสิ้นสุด
แห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต ส่วนความรับผิดต่อบุคคลภายนอกนั้นควรมีผลผูกพันเฉพาะคู่กรณีตาม
หลักความศักดิ์สิทธิ์ของการแสดงเจตนา 
 

3. ความคิดเห็นต่อการจัดท ากฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของนักเคลื่อนไหว
สิทธิเพื่อบุคคลหลากหลายทางเพศ 
 

1) คุณธัญวัจน์ กมลวงศ์วัฒน์ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร พรรคก้าวไกล เห็นว่า การร่าง

พระราชบัญญัติคู่ชีวิตขึ้นมาใหม่เพื่อรองรับสิทธิในการสร้างครอบครัวร่วมกันของบุคคลเพศ

เดียวกันให้ชอบด้วยกฎหมาย ในขณะที่ปัจจุบันมีประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วย

ครอบครัวรับรองสิทธิในการสร้างครอบครัวของคู่สมรสชายหญิงแล้ว อาจท าให้สิทธิของบุคคล

หลากหลายทางเพศถูกจ ากัดยิ่งขึ้น ดังนั้น เพื่อให้สิทธิของบุคคลหลากหลายทางเพศในการสร้าง

ครอบครัวไม่ถูกจ ากัด เกิดความเสมอภาคและเป็นธรรมเช่นเดียวกับคู่สมรสต่างเพศกัน จึงควรแก้ไข
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เพิ่มเติมกฎหมายครอบครัวในปัจจุบันที่มีอยู่ให้ขยายสิทธิครอบคลุมถึงของบุคคลหลากหลายทาง

เพศ โดยไม่ค านึงถึงเพศก าเนิดเป็นเกณฑ์ก็เพียงพอ เช่น การแก้ไขนิยามของคู่สมรสให้ใช้ได้กับ

บุคคลทุกคนทุกฝ่าย โดยไม่ค านึงว่าทั้งสองฝ่ายจะมีเพศสภาพในปัจจุบันเป็นเช่นใด เหมือนกัน

หรือไม่ หากมีความประสงค์ที่จะสร้างครอบครัวที่กฎหมายให้การรับรองก็สามารถกระท าได้อย่าง

เสมอภาค เนื่องจากการสร้างครอบครัวต้องอยู่บนพื้นฐานของความสัมพันธ์ระหว่างกัน ความรัก

ความเข้าใจ ความจริงใจในการอยู่ดูแลซึ่งกันและกัน การไว้ใจกัน ซึ่งเกิดขึ้นได้กับทุกเพศ ไม่ว่าจะ

เป็นผู้หญิงกับผู้หญิง ผู้ชายกับผู้ชาย หรือผู้ชายกับผู้หญิง กล่าวคือ กรณีที่กฎหมายบัญญัติกฎหมาย

ส าหรับคู่สมรสที่เป็นชายและหญิง ก็แก้ไขโดยใช้ค าว่า “บุคคล” แทน กรณีสามีภรรยาก็แก้ไขเป็น 

“คู่สมรส”  หรือกรณีบิดามารดาก็ใช้เป็นค าว่า “บุพการี” หรือกรณีการหมั้นเป็นผู้หมั้นและผู้รับหมั้น 

โดยไม่ต้องก าหนดว่าบุคคลฝ่ายใดจะต้องเป็นผู้หมั้น แต่ให้เป็นเร่ืองของความยินยอมตามข้อตกลง

ระหว่างกันแทน ส่วนเร่ืองความสัมพันธ์ส่วนตัว ความสัมพันธ์ทางด้านทรัพย์สิน สิทธิและหน้าที่ทั้ง

ที่มีระหว่างกันและมีต่อบุคคลอ่ืนก็คงไว้เช่นเดิมเพื่อให้คู่สมรสไม่ว่าจะมีเพศสภาพใดก็มีสิทธิได้รับ

ความคุ้มครองอย่างเท่าเทียมกัน 

นอกจากนี้ ในประเด็นอ่ืนๆ เช่น การเป็นบิดามารดาของบุตร การรับบุตรบุญธรรม ไม่ควร

จ ากัดความเป็นบุพการีตามเพศก าเนิด ซึ่งแม้ว่าเพศหญิงจะเป็นผู้คลอดบุตร แต่บทบาทความเป็น

ภริยาและมารดาก็มิได้ถูกจ ากัดด้วยเพศ หากแต่อยู่ภายใต้จิตใต้ส านึกของบุคคล ดังนั้นไม่ว่าบุคคลจะ

มีเพศสภาพเช่นใดก็สามารถมีบทบาทความเป็นภริยาและมารดาได้เช่นกัน อย่างไรก็ตาม ส าหรับ

เงื่อนไขทางด้านอายุของคู่สมรส ก็ควรก าหนดหลักเกณฑ์ตามหลักสากล กล่าวคือ คู่สมรสควรมีอายุ 

18 ปีบริบูรณ์ เนื่องจากวัยนี้มีร่างกายที่พร้อมส าหรับการตั้งครรภ์ และเกินช่วงวัยระหว่างเด็กและ

เยาวชนตามกฎหมายอ่ืนๆ ที่ให้ความคุ้มครองสิทธิอยู่ 

สิ่งส าคัญอีกประการหนึ่งที่กฎหมายควรให้ความเสมอภาคแก่กลุ่มบุคคลหลากหลายทาง

เพศ คือ สิทธิในการเลือกใช้ค าน าหน้านาม ซึ่งปัจจุบันกฎหมายก าหนดให้มีค าน าหน้านามเพื่อ

รับรองเพศก าเนิด และหากภายหลังคู่สมรสด าเนินการจดทะเบียนสมรสกันตามกฎหมายแล้ว คู่

สมรสเพศหญิงก็มีสิทธิที่จะเลือกใช้ค าน าหน้าว่า “นางสาวหรือนาง” เพื่อเปลี่ยนสถานะให้

บุคคลภายนอกได้รับรู้ถึงความมีเจ้าของหรือไม่ก็ได้ แต่ในขณะเดียวกันหากคู่สมรสเป็นเพศชายหรือ

เป็นกลุ่มบุคคลหลากหลายทางเพศก็จะถูกจ ากัดสิทธินั้น นอกจากนี้การก าหนดให้มีค าน าหน้านาม

เพื่อรับรองเพศก าเนิดก็ท าให้เกิดการแบ่งแยกสถานะความเป็นมนุษย์ โดยท าให้ถูกมองว่าเป็นสิ่งที่

แปลกแยกจากคนในสังคม ดังนั้นการแก้ไขกฎหมายให้เกิดความเสมอภาค โดยเพิ่มสิทธิแก่กลุ่ม
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บุคคลหลากหลายทางเพศให้สามารถเลือกที่จะใช้หรือไม่ใช้ค าน าหน้านาม หรือรับรองสถานะของ

บุคคลทางกฎหมายเพิ่มเติม โดยก าหนดให้เลือกใช้ค าว่า “คุณ” แทนค าว่า นาง นางสาว หรือนาย ได้ 

เป็นต้น 

 

2) คุณกิตตินันท์ ธรมธัช นายกสมาคมฟ้าสีรุ่ง เห็นว่า การพิจารณาสิทธิมนุษยชนของบุคคล
หลากหลายทางเพศ หรือ LGBT อยู่บนพื้นฐานของทฤษฎี 3 กล่อง (Three Box) ที่เรียงร้อยกัน โดย
กล่องแรก คือ กล่องของความเป็นธรรมชาติ ซึ่งใน 30 กว่าปีที่ผ่านมา สังคมไทยได้จัดให้บุคคล
หลากหลายทางเพศอยู่ในกล่องธรรมชาติด้วยความที่ไม่เป็นธรรมชาติ กล่าวคือ พวกรักร่วมเพศ ถือ
เป็นพวกเบียดเบียนทางเพศ และมีการตีตราโดยถือว่าไม่ใช่มนุษย์ เนื่องจากเพศสภาพของบุคคลนั้น
จะพิจารณาจากกายภาพในทางการแพทย์ คือ หากเกิดมามีเพศเป็นชาย ย่อมต้องมีความเป็นชาย และ
หากเกิดมามีเพศเป็นหญิง ย่อมต้องมีความเป็นหญิง หากประพฤติปฏิบัติผิดไปจากนี้ ย่อมถือว่าผิด
ธรรมชาติ ไม่ใช่มนุษย์ ท าให้การใช้ชีวิตของกลุ่มคน LGBT ต้องต่อสู้กับมุมมองของสังคม โดยไม่
สามารถอธิบายหรือเปิดเผยถึงรสนิยมทางเพศที่เป็นอยู่ตามธรรมชาติของตนเองให้คนในสังคม
เข้าใจได้ อีกทั้งยังต้องด ารงชีวิตบนพื้นฐานของกฎหมายที่ไม่มีกฎหมายใดมารองรับสิทธิของกลุ่ม
บุคคลเหล่านี้ กล่องที่สอง กล่องของสิทธิมนุษยชน โดยที่ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนมีมา
ยาวนานกว่า 71 ปี ส่วนพันธกรณีระหว่างประเทศ  เช่น กติการะหว่างประเทศ หลักยอกยากาตาร์ 
หรืออนุสัญญาอ่ืนๆ มีมามากกว่า 50 ปีขึ้นไป แก่กฎหมายไทยไม่น ามาปรับใช้ ส่วนกล่องที่สาม คือ 
กล่องที่ต้องบัญญัติและล่างให้มีกฎหมายขึ้น กล่องนี้รัฐจะต้องสร้างกฎหมายขึ้นมา เพื่อให้เป็นไป
ตามหลักสิทธิมนุษยชน แต่กฎหมายไทยก็ยังไม่มีการบัญญัติเป็นกฎหมายให้เกิดความเสมอภาคของ
กลุ่มบุคคลที่หลากหลาย 

ดังนั้น ตามหลักสากลแล้ว บุคคลที่มีความหลากหลายทางเพศจึงควรมีสิทธิเท่ากับชายหญิง
ทั่วไป เพื่อรับรองศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ของกลุ่มบุคคลเหล่านั้น ทั้งนี้โดยวิธีการบัญญัติเป็น
กฎหมาย  ซึ่งประเทศไทยได้มีการผลักดันร่างพระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่ชีวิตมาจ านวน
ทั้งหมด 4 ร่าง ต้ังแต่ปี พ.ศ. 2556 จนกระทั่งปัจจุบัน ซึ่งอยู่ในขั้นตอนของการพิจารณาโดยกฤษฎีกา 
บางฉบับอยู่ระหว่างการพิจารณาโดยสภา แต่การจะรับรองโดยการบัญญัติกฎหมายแยกต่างหาก อาจ
เป็นการเลือกปฏิบัติ ดังนั้น เพื่อความเสมอภาคการแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ โดยให้
สิทธิเท่าเทียมกับชายหญิงภายใต้กฎหมายเดียวกันก็น่าจะท าให้การรับรองความเสมอภาคนี้เป็นไป
อย่างเท่าเทียมกัน 

การบังคับใช้กฎหมายแยกกันอาจเป็นการตีตราบุคคลหลากหลายทางเพศ การใช้ค าว่าคู่ชีวิต 
ท าให้เกิดการด้อยค่าสิทธิ เช่น การรับปกครองบุตร หรือการรับบุตรบุญธรรมซึ่งไม่มีการก าหนดให้
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สิทธิ หรือการไม่ได้รับสิทธิด้านสวัสดิการจากภาครัฐหรือภาคเอกชน แม้ปัจจุบันจะมีกฎหมาย
รับรองการปกครองหรือการรับบุตรบุญธรรม  แต่ปัญหาก็จะเกิดเมื่อเกิดประเด็นความแตกต่าง 
ดังนั้น เพื่อให้เกิดความเสมอภาคทางกฎหมาย จึงต้องเอาหลักกฎหมายที่บังคับใช้ส าหรับชายกับ
หญิงมาใช้ด้วยเช่นกัน ทั้งนี้โดยไม่จ าเป็นต้องแก้ไขกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ แต่สามารถบัญญัติ
กฎหมายขึ้นมาใหม่ 

อย่างไรก็ตาม ด้วยความหมายของค าว่า “คู่ชีวิต” กับ “คู่สมรส” แตกต่างกัน จึงไม่สามารถ
น ากฎหมายอย่างเดียวกันทั้งหมดมาปรับใช้กับบุคคลทั้ง 2 ประเภท เนื่องจากท าให้เกิดความไม่เสมอ
ภาคทางกฎหมาย แต่ในขณะเดียวกันการน าหลักกฎหมายที่รับรองสิทธิหน้าที่ในประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์มาปรับใช้ โดยค านึงถึงประโยชน์ของบุคคลในแต่ละประเภทเป็นหลัก เมื่อน ามา
ปรับใช้แล้วก็จะเกิดประโยชน์ได้กับทั้งสองประเภท ก็จะไม่เป็นการเลือกปฏิบัติหรือจ ากัดสิทธิบาง
ประการ ดังนั้น จึงไม่มีประโยชน์อันใดในการแยกบังคับใช้กับบุคคลทั้ง 2 ประเภท โดยเฉพาะการ
ผลักดันร่างพระราชบัญญัติคู่ชีวิตเข้าไปสู่ระบบรัฐสภา ก็ยิ่งเป็นการยากที่จะไปแก้ไขประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ และหากจะขับเคลื่อนในระบบคู่ขนาน ผลก็มิได้แตกต่างกัน 

นอกจากนี้ การผลักดันพระราชบัญญัติคู่ชีวิตมีมานาน ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2556 ดังนั้น อาจมี
ความเห็นต่างได้ แต่ประโยชน์ก็เพื่อให้สิทธิแก่บุคคลเพศเดียวกันโดยก าเนิด เวลานี้รัฐสภาควรจะ
ขับเคลื่อนให้กฎหมายคู่ชีวิตผ่าน โดยที่ควรให้สิทธิแก่ชายและหญิงสามารถใช้กฎหมายนี้ได้ด้วยจึง
จะเหมาะสมและให้เกิดความแตกต่าง และในขณะเดียวกันก็ขับเคลื่อนประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ ในการที่จะเอาบุคคลทั้งสองประเภทไปใช้แทนชายหญิง เอาค าว่าบุพการีไปแทนค าว่าบิดา
มารดา แล้วก็เอาค าว่าคู่สมรสไปแทนค าว่าสามีภริยา ซึ่งก็จะท าให้ความเป็นคู่ชีวิตอย่างสมบูรณ์ ไม่
ว่าจะเป็นบุคคลเพศใดก็จะไม่ถูกเลือกปฏิบัติ และในขณะเดียวกันก็อาจก าหนดสิทธิและหน้าที่ตาม
กฎหมายในลักษณะที่น้อยกว่าคู่สมรส แต่ประเด็นตรงนี้คือการก าหนดให้จดทะเบียนคู่ชีวิตที่ไม่ต้อง
ถึงขั้นจดทะเบียนสมรส เหมือนต่างประเทศ เช่น การจดทะเบียนความสัมพันธ์ที่เป็นรูปแบบของ
ต่างประเทศ ซึ่งนอกจากจะมีกฎหมายสมรสส าหรับบุคคลเพศเดียวกันประมาณ 26 -27 ประเทศใน
โลก ในขณะเดียวกันรูปแบบการจดทะเบียนความสัมพันธ์ก็มีกว่า 20 ประเทศเช่นเดียวกัน รวมๆ 
แล้วมีมากกว่า 50 ประเทศในโลก 

อย่างไรก็ตาม ในบางประเทศ เช่น ไต้หวันก็มีการออกกฎหมายแต่งงานส าหรับบุคคลเพศ
เดียวกัน โดยไม่มีการใช้รูปแบบการจดทะเบียนความสัมพันธ์มาก่อน แต่เป็นการที่ศาลสูงมีค าสั่ง
อนุญาตให้บุคคลเพศเดียวกับสมรสกันได้ โดยจะต้องแก้ไขประมวลแพ่งและพาณิชย์ ภายใน 2 ปี 
เน่ืองจากรัฐธรรมนูญก าหนดรับรองไว้ ด้วยเหตุนี้เมื่อมีผู้ร้อง ศาลสูงจึงต้องมีค าสั่งให้รัฐน าไปปฏิบัติ
ตาม แต่ในระหว่างด าเนินการมาเป็นระยะเวลา 1 ปี มีการท าประชามติซึ่งผลปรากฏว่าประชาชน
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ไต้หวัน ไม่หนุนคนเพศเดียวกันแต่งงาน 13 ล้านต่อ 3 ล้านเสียง โดยใน13 ล้านเสียงนี้ แยกออกเป็น 
6 เสียงเห็นว่าให้ใช้กฎหมายสมรสในเพศเดียวกันเช่นเดียวกับผู้ชายผู้หญิงไม่ได้ ไม่เห็นด้วยกับการ
แก้ไขกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ และอีก 7 ล้านเสียงเห็นว่าต้องไปออกเป็นกฎหมายต่างหาก  ส่วน 3 
ล้านเสียงที่เห็นด้วยกับการแก้ไขกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ตามความเห็นของศาลสูง ด้วยเหตุนี้จึงท า
ให้เสียงแพ้ไป อย่างไรก็ตามฝ่ายนิติบัญญัติได้มีความเห็นปรับปรุงร่างกฎหมายที่จะท าให้ไม่ขัด
ความเห็นของศาลสูงและไม่ขัดต่อประชามติด้วยการออกกฎหมายส าหรับบุคคลเพศเดียวกัน โดย
ก าหนดให้สามารถสมรสได้เหมือนกัน ท าให้ศักดิ์ของกฎหมายเท่ากันกับประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ แต่สิทธิบางประการไม่เท่ากันใน 2 ประเด็น คือ การปกครองและรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน
ไม่ได้  และในการสมรสนั้น หากเป็นคนต่างชาติจะเข้ามาจดทะเบียนสมรสกับคนไต้หวัน คน
ต่างชาติน้ันจะต้องเป็นบุคคลที่มาจากประเทศที่มีกฎหมายสมรสเพศเดียวกันรองรับด้วย ซึ่งก็มีเพียง
แค่ 26 ประเทศ แต่หากพิจารณาตามหลักสิทธิมนุษยชน ในแต่ละประเทศก็มีการรับรองที่ไม่เท่ากัน 
บางประเทศอนุญาตให้รับบุตรบุญธรรมด้วยกัน บางประเทศไม่ให้สิทธิในการเป็นผู้จัดการงานศพ 
แต่ทุกประเทศก็มีการออกกฎหมายในรูปของตนเองเข้ามา ซึ่งจะเห็นได้ว่าในหลายประเทศกฎหมาย
ไม่อาจเท่าเทียมกันได้ในทุกกรณี แต่การที่ประเทศไทยจะให้สิทธิตามสิทธิมนุษยชนของบุคคลเพศ
เดียวกันจดทะเบียนสมรสเท่ากันเต็มรูปแบบก็สามารถท าได้ แต่ก็อาจจะเป็นประเทศสุดท้ายในโลก 
ดังนั้น เมื่อรูปแบบของการสมรสหรือจดทะเบียนความสัมพันธ์ไม่ได้แตกต่างอะไรกัน และศักดิ์ของ
กฎหมายก็เท่ากัน จึงสามารถบังคับใช้คู่ขนานกันได้ กล่าวคือ เมื่อทราบถึงวัตถุประสงค์ของการตรา
กฎหมายว่าต้องการคืออะไร หากเป็นสิทธิเสรีภาพการอยู่ร่วมกันฉันสามีภรรยา กฎหมายทั้ง 2 
รูปแบบนี้ก็สามารถเดินคู่กันไปได้ เนื่องจากถ้าเป็นพระราชบัญญัติคู่ชีวิต สิ่งที่ได้รับก็คือใกล้เคียงกับ
การที่มีการอยู่กินฉันสามีภรรยาแบบประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของหญิงและชาย ทั้งสิน
ส่วนตัว สินสมรส ความสัมพันธ์ระหว่างคู่ชีวิต ความสิ้นสุดของการเป็นคู่ชีวิต การเป็นโมฆะของ
คู่ชีวิต การอุปการะเลี้ยงดูซึ่งกันและกัน การเยียวยากัน การจัดงานศพให้กัน การเซ็นยินยอมในการ
ผ่าตัด เพราะมีการให้เอามาใช้โดยอนุโลม ยกเว้นการหมั้นที่ไม่มีระบุไว้ เพราะฉะนั้นศักดิ์และสิทธิ
ของกฎหมายจึงเท่าเทียมกัน 

อย่างไรก็ตาม ตามแนวคิดของนักกฎหมายก็มีข้อถกเถียงแบ่งออกเป็น 2 ฝ่าย ฝ่ายแรกเห็นว่า 
ค าว่าอนุโลมตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ที่ไปน าไปใช้ คือ ให้น าบทบัญญัติเกี่ยวกับ
สถานะสิทธิหน้าที่ความรับผิดชอบ หรือการอ่ืนใดของคู่สมรสหรือสามีภรรยาตามที่บัญญัติไว้ใน
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์มาใช้บังคับกับคู่ชีวิตโดยอนุโลมเพียงเท่าที่ไม่ขัดหรือแย้งกับ
บทบัญญัติพระราชบัญญัติน้ี เว้นแต่ซึ่งโดยสภาพจะพึ่งมีพึ่งได้แก่ชายและหญิงเท่านั้น หมายความว่า 
ค าว่าอนุโลม อนุโลมตามกฎหมาย กับอนุโลมตามความเป็นจริงในชีวิตจะต่างกัน โดยนักกฎหมาย
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บางท่านแย้งว่า อนุโลมตามกฎหมาย หมายความว่าการใช้บังคับจะไม่ครบทุกประการ อาจต้องมีการ
ตีความในระบบ เมื่อต้องด าเนินคดีในศาล แท้จริงค าว่าอนุโลมตามกฎหมาย หมายความว่าการน ามา
บังคับใช้ทั้งหมด เท่าที่จะใช้ได้ การที่ชายกับหญิงมีลูก ถ้ากฎหมายกล่าวถึงสิทธิหน้าที่ของความเป็น
ลูกของหญิงกับชายก็จะน ามาใช้ไม่ได้ แต่หลายคนตีความว่าต้องเอามาทั้งหมด  ซึ่งจริงๆ แล้วมาตรา
ดังกล่าวครอบคลุมอยู่แล้ว แต่ประโยชน์จากสิ่งที่นักกฎหมายถกเถียงกันที่ชัดๆ จะมี 2 ประการ คือ 
เร่ืองของสวัสดิการของคู่สมรส การรับบุตรบุญธรรม การปกครองบุตรร่วมกันซึ่งในประเด็นเหล่านี้
ไม่ชัดเจน เวลาที่มีปัญหานอกกรอบ กฤษฎีกาก็มีการตั้งค าถาม เช่น คู่ชีวิตควรเป็นชายชาวไทยสมรส
กันเอง หรือสามารถสมรสกับชายชาวต่างชาติได้ ซึ่งเป็นค าถามในเร่ืองความเสมอภาพ ท าไมต้องมี
ค าถาม เพราะหลักการในการคุ้มครองสิทธิที่บัญญัติไว้ใน 44 มาตรา ซึ่งเป็นร่างที่ 4 ปรากฏว่าไม่มี
การบัญญัติเร่ืองดังกล่าวนี้ 

นอกจากนี้ หากร่างพระราชบัญญัติก าหนดว่าควรจะมีสิทธิรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน ได้รับ
สวัสดิการจากภาครัฐ ก็อาจมีการตั้งค าถามที่ว่า เหตุใดจะต้องมีการบัญญัติไว้ทั้ง 2 ฉบับ ซึ่งอาจ
ส่งผลให้เกิดการเข้าใจในลักษณะว่าเป็นการเลือกปฏิบัติ ดังนั้น จึงไม่จ าเป็นที่จะต้องแยกบังคับใช้ 
เพราะกฎหมายเท่าเทียมกันแล้ว หรือหากต้องการให้ไม่เท่าเทียมกันในเร่ืองนี้ แล้วผลั กดันร่าง
พระราชบัญญัติให้ผ่านไป ถ้าชาวต่างชาติเข้ามาในไทยเพื่อมุ่งประสงค์ที่จะสมรส หากเป็นเพศ
ระหว่างชายและหญิงก็สามารถกระท าได้ แต่หากเป็นบุคคลเพศเดียวกัน รัฐก็ต้องให้สิทธิแก่บุคคล
ดังกล่าวหรือไม่ ทั้งที่เป็นสิทธิพลเมือง 

ในเร่ืองการรับบุตรบุญธรรม หรือการปกครองบุตรร่วมกัน จะต้องมอง 2 มิติ ซึ่งทางรัฐมอง
ว่า การที่จะเลี้ยงดูเด็ก หากพ่อแม่เป็นบุคคลเพศเดียวกัน เมื่อเด็กเกิดมาจะมีปัญหา ในขณะที่นัก
กฎหมายซึ่งรณรงค์ต่อสู้เร่ืองความเสมอภาพ มองว่าสิทธิก่อตั้งครอบครัวที่ประกอบด้วยพ่อแม่และ
ลูก การที่เด็กถูกเลี้ยงดูจากพ่อแม่ต่างเพศกัน ไม่ถือว่าการเลี้ยงดูบุตรนั้นดีกว่าบุคคลเพศเดียวกัน โดย
ในต่างประเทศมีงานวิจัยรองรับว่า คู่รักเพศเดียวกันก็สามารถเลี้ยงดูเด็กให้ดีได้ แต่ของไทยนี้ยังไม่มี
ท าให้เกิดการมองคนละมุมมองกัน ปัญหาที่แตกต่างของสิทธิระหว่างชายกับหญิง และคู่รักเพศ
เดียวกันก็คือเร่ืองของการหมั้น ซึ่งไม่มีการก าหนดไว้ เนื่องจากการหมั้นตามประมวลกฎหมายแพ่ง
และพาณิชย์ เป็นเร่ืองของเจตนารมณ์ของกฎหมายตั้งแต่สมัยโบราณ คือ การแบ่งของเพศในลักษณะ 
ช้างเท้าหน้า ช้างเท้าหลัง กล่าวคือ เป็นการแบ่งกันของฝ่ายที่มีบทบาททางสังคมที่เหนือกว่า ซึ่งก็คือ
เพศชาย เพราะฉะนั้นจะต้องมีเร่ืองของการหมั้น แต่ส าหรับคู่รักเพศเดียวกัน ไม่อาจทราบได้ว่าใคร
จะเป็นฝ่ายหมั้น และฝ่ายไหนที่จะได้รับของหมั้น เน่ืองจากไม่มีตัวชี้วัดซึ่งแตกต่างระหว่างชายหญิง 

ส่วนประเด็นเร่ืองบุตร เหตุใดจึงควรให้สิทธิในการรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน โดยปกติบุคคล
สามารถรับบุตรบุญธรรมได้ โดยมีเงื่อนไขที่อายุจะต้องต่างกัน15 ปี ถ้าคู่รักเพศเดียวกันมีบุตรบุญ
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ธรรมร่วมกันได้ก็จะมีข้อดี คือ สามารถใช้เป็นเหตุเพิ่มโทษเนื่องจากเป็นบุพการีได้ เช่นเดียวกับ
มรดกของเด็กที่จะต้องกลับคืนสู่พ่อแม่ที่แท้จริง และก็สิทธิและหน้าที่ของการอุปการะเลี้ยงดูว่าต้อง
มีสิทธิและหน้าที่ปกครองบุตรร่วมกันอย่างไร 

การแก้ไขประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ไม่ใช่เป็นประเด็นที่ว่าจะแก้หรือไม่แก้ แต่เป็น
เร่ืองที่ต้องมีการแก้ไขกฎหมายที่เกี่ยวข้องอีกจ านวนมาก เช่น การแก้ไขมาตรา 1448 ซึ่งเกี่ยวข้องกับ
สิทธิและหน้าที่ของชายและหญิงที่อยู่ฉันสามีภรรยา การแก้ไขนี้จะต้องแก้ไขไปจนถึง
พระราชบัญญัติ ระเบียบ ข้อบังคับอื่นๆ อีกเป็นจ านวนมากซึ่งต้องใช้ระยะเวลา 
 

4. ผลการศึกษาความคิดเห็นต่อการจัดท ากฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของกลุ่ม
ตัวอย่างซึ่งเป็นบุคคลหลากหลายทางเพศ 
  

1) คุณทัศนัย โคตรทอง พิธีกร-ผู้ประกาศข่าว ไทยรัฐ เห็นว่า กฎหมายที่ควรใช้รองรับสิทธิ
ในการอยู่ร่วมกันของบุคคลหลากหลายทางเพศควรที่จะมีการตราเป็นกฎหมายใหม่เป็นการเฉพาะ 
เนื่องจากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัวมีการร่างและตราขึ้นบน
พื้นฐานของการรับรองและคุ้มครองสิทธิระหว่างคู่สมรสที่มีเพศสภาพเป็นชายและหญิงตาม
ธรรมชาติ เมื่อมีข้อจ ากัดทางเพศสภาพก็อาจท าให้การปรับใช้กฎหมายไม่สามารถใช้กับคู่ชีวิตที่เป็น
บุคคลเพศเดียวกันได้ทุกกรณี เช่น สิทธิในการมีบุตรที่ชอบด้วยกฎหมายร่วมกันหรือสิทธิในการเป็น
ทายาทโดยธรรมของกันและกัน 

ดังนั้น การตรากฎหมายใหม่โดยพิจารณาเทียบเคียงกับบทบัญญัติในแต่ละหมวดตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว ทั้งเร่ืองของการหมั้น เงื่อนไขแห่งการ
จดทะเบียนคู่ชีวิต ความสัมพันธ์ระหว่างคู่ชีวิต ทรัพย์สินระหว่างคู่ชีวิต ความเป็นโมฆะของการจด
ทะเบียนคู่ชีวิต การสิ้นสุดแห่งการจดทะเบียนคู่ชีวิต สิทธิและหน้าที่ของคู่ชีวิตและบุตร ความ
ปกครองที่มีต่อบุตรทั้งที่เกิดทางสายโลหิตของฝ่ายหนึ่งฝ่ายใด หรือบุตรที่เกิดจากการใช้เทคโนโลยี
การเจริญพันธุ์ การรับบุตรบุญธรรม การรับผลประโยชน์จากบุคคลภายนอกในฐานะคู่ชีวิต ความรับ
ผิดต่อบุคคลภายนอกต่อกันและกัน รวมถึงมรดก จะสามารถรับรองสิทธิในการอยู่ร่วมกันของบุคคล
หลากหลายทางเพศอย่างเป็นธรรมและเสมอภาคเช่นเดียวกับคู่สมรสที่ต่างเพศกัน 

 
2) คุณพอลลีน งามพร้ิง นักธุรกิจ-ผู้ก่อต้ังชมรมเชียร์ไทยเพาเวอร์ เห็นว่า การแก้ไขประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว เป็นทางเลือกทางกฎหมายเพื่อรองรับสิทธิที่
ชอบด้วยกฎหมายในการสร้างครอบครัวของบุคคลเพศเดียวกันที่ดีที่สุด เนื่องจากบทบัญญัติของ
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กฎหมายครอบครัวในปัจจุบัน เกิดจากการร่างกฎหมายในขณะที่บริบทของสังคมมีมุมมองที่เพศชาย
เป็นใหญ่ กฎหมายครอบครัวที่บังคับใช้ในปัจจุบันจึงถือว่ามีความล้าสมัย ไม่เหมาะสมกับยุค
ปัจจุบันที่มุมมองทางสังคมเห็นว่าทุกคนมีสิทธิเท่าเทียมกัน ไม่ว่าจะมีเพศสภาพอย่างไร 

การระบุเงื่อนไขการสมรสว่าจะต้องเป็นชายและหญิงจากเพศสภาพโดยก าเนิดเท่านั้น ถือว่า
เป็นการจ ากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล การแก้ไขนิยามของคู่สมรสในประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว โดยไม่ค านึงถึงข้อจ ากัดทางด้านเพศสภาพจะก่อให้เกิดความเป็น
ธรรมต่อบุคคลเพศเดียวกันที่ประสงค์จะอยู่ร่วมกันอย่างคู่สมรสโดยชอบด้วยกฎหมาย ท าให้ไม่ว่าคู่
สมรสจะมีเพศสภาพเช่นใด แต่ทุกคนจะได้รับสิทธิและมีหน้าที่ทางกฎหมายครอบครัว เช่น การ
หมั้น การรับมรดก การปกครองบุตร และสิทธิอ่ืนๆ อย่างเท่าเทียมกัน แต่หากการให้สิทธิดังกล่าว
เป็นการตรากฎหมายขึ้นใหม่เป็นการเฉพาะส าหรับบุคคลเพศเดียวกัน และก าหนดข้อจ ากัดสิทธิบาง
ประการ อาจท าให้เกิดปัญหาการบังคับใช้กฎหมายอ่ืนๆ เนื่องจากการเลือกปฏิบัติต่อเพศสภาพของ
บุคคลในอนาคต 

ส่วนกรณีที่เป็นประเด็นให้พิจารณาว่าเพศสภาพของคู่สมรสจะมีผลต่อการเลี้ยงดูบุตร
หรือไม่ ตามธรรมชาติแล้วพื้นฐานการดูแลบุตรจะต้องใช้ความรักความเข้าใจและความเอาใจใส่เป็น
ส าคัญ แม้ว่าเพศสภาพของผู้ปกครองที่เป็นเพศเดียวกันจะแตกต่างจากผู้ปกครองอ่ืนและอาจส่งผล
ให้เกิดความสับสนทางด้านความคิดของบุตร แต่การใช้ความรักความเข้าใจในการดูแลบุตรนี้จะท า
ให้บุตรรู้สึกอบอุ่น และเข้าใจในความรักที่ผู้ปกครองมีให้ ดังนั้น หากคู่สมรสเพศเดียวกันไม่
สามารถมีบุตรตามธรรมชาติได้ ก็ควรก าหนดให้มีสิทธิในการรับรองบุตร หรือสามารถใช้วิธีทาง
วิทยาศาสตร์เพื่อมีบุตรร่วมกันได้ 

 
3) คุณสุกัญญา มิเกล นักร้อง-นักแสดง เห็นว่า การอยู่ร่วมกันฉันคู่ชีวิตของบุคคลเพศที่สาม

แต่เดิมไม่สามารถเปิดเผยสถานะแก่บุคคลอ่ืนได้ ด้วยไม่มีกฎหมายรับรองส าหรับเร่ืองนี้ไว้มาแต่
โบราณ แต่การอยู่ ร่วมกันของบุคคลดังกล่าวก็มีต่อเนื่องจนถึงปัจจุบัน แต่การจะค านึงถึง
ขนบธรรมเนียม ศาสนา หรือกฎหมายอย่างเดียวก็ไม่น่าจะเพียงพอต่อความเปลี่ยนแปลงของคนรุ่น
ใหม่ที่ใช้ชีวิตแตกต่างไปจากข้อก าหนดทางกฎหมาย ดังนั้น จึงควรที่จะแก้ไขกฎหมายเพื่อรองรับ
ความเปลี่ยนแปลงนั้น เพราะว่ามนุษย์ควรมีการพัฒนาหรือมีวิวัฒนาการในการอยู่ร่วมกันของคนใน
สังคมที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม และที่ผ่านมาก็มีการเปลี่ยนแปลงแก้ไขกฎหมายมาหลายคร้ัง แต่การ
เปลี่ยนแปลงควรจะเปลี่ยนแปลงไปในรูปแบบไหน ใช้กฎหมายที่มีอยู่แล้ว  หรือว่าท าเป็นกฎหมาย
ลูก ก็น่าจะท าได้ทั้ง 2 รูปแบบ แต่ในความผิดของตน การแก้ไขกฎหมายเดิมส าหรับคู่สมรสที่ว่าด้วย
เร่ืองชายหญิง โดยเพิ่มเติมคนที่ประสงค์จะใช้ชีวิตคู่ร่วมกัน โดยไม่ต้องระบุว่าเป็นบุคคลเพศใดก็จะ
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ครอบคลุมทั้งหมด ทั้งเร่ืองของสิทธิประโยชน์ที่จะได้เท่าเทียมกันกับคู่สมรสชายหญิง ซึ่งสอดคล้อง
กับเร่ืองสิทธิมนุษยชนที่มีอยู่ในตัวของมนุษย์ทุกคนที่มีสิทธิเท่าเทียมกันได้ในฐานะมนุษย์ โดยไม่
แบ่งว่าเพศชายหรือเพศหญิงหรือจะเป็นเพศไหน แต่ที่ผ่านมากฎหมายจะให้สิทธิประโยชน์กับ เพศ
ชายค่อนข้างมากกว่าเพศอ่ืนๆ ดังนั้น เพื่อให้สิทธิของมนุษย์เท่าเทียมกัน การค านึงถึงสิทธิโดยใช้ค า
ว่ามนุษย์เป็นตัวต้ัง ไม่ก าหนดว่ากฎหมายนี้เพื่อเพศใด มนุษย์ทุกคนก็จะมีสิทธิใช้ชีวิตคู่ร่วมกันตามที่
กฎหมายรองรับไว้ อันจะท าให้ไม่เกิดการกีดกั้นสิทธิของบุคคลเพศใดเพศหนึ่ง ทั้งสิทธิใน
อสังหาริมทรัพย์ การเงิน การแพทย์ และการดูแลซึ่งกันและกัน กฎหมายก็จะท าการรับรองด้วย 

ทั้งนี้ การแก้ไขกฎหมายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์เร่ืองครอบครัว ควรมีการบัญญัติ
สิทธิในหมวดต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของการหมั้น หรือเงื่อนไขการสมรส อย่างไรก็ตาม ในเร่ือง
ของการหมั้น การหมั้นเป็นการท าสัญญาตามกฎหมายที่มีผลผูกพันให้คู่สัญญาปฏิบัติตามสัญญาว่า
จะท าการแต่งงานในภายหลัง หากไม่แล้ว เมื่อเกิดความเสียหายอีกฝ่ายสามารถเรียกค่าทดแทนจาก
ชื่อเสียง ร่างกาย ทรัพย์สินที่เสียไปได้ ดังนั้น การพิจารณาว่าจ าเป็นจะต้องใช้รูปแบบการหมั้นเพียง
อย่างเดียวหรือไม่ ตนเห็นว่าอาจไม่จ าเป็นก็ได้ ทั้งนี้อาจท าในรูปแบบอ่ืนเช่นในแถบยุโรปซึ่งไม่มี
การก าหนดรูปแบบการหมั้น แต่กฎหมายก าหนดให้ทุกคู่ต้องไปลงชื่อในบอร์ดที่อ าเภอว่าบุคคลทั้ง
สองจะมีการใช้ชีวิตร่วมกัน จะมีการแต่งงานกัน ถ้าบุคคลใดไม่เห็นด้วยก็ให้มาคัดค้าน ทั้งนี้บอร์ด
ดังกล่าวจะปิดไว้เป็นระยะเวลา 1 เดือน หรือ 2 เดือน โดยที่ไม่จ าเป็น ต้องมีพิธีรีตอง และด้วย
กฎหมายเกี่ยวกับการหมั้นเป็นกรณีของการรักษาสิทธิของคู่อีกฝ่ายหนึ่ง ดังนั้น จึงควรจะมีกฎหมาย
รับรองไว้ ไม่ว่าจะอยู่ในรูปแบบใดก็ตาม เพราะว่าเป็นการก าหนดกฎหมายเพื่อให้ความเสียหายที่
อาจเกิดขึ้นจากการผิดสัญญานั้น ได้รับการชดใช้จากผู้ผิดสัญญา 

ประเด็นต่อไปก็คือในเร่ืองของเงื่อนไขการสมรสที่ก าหนดไว้เป็นชายกับหญิงเท่านั้น ข้อ
แรกควรที่จะก าหนดเงื่อนไขอยู่บนพื้นฐานของค าว่ามนุษย์ทุกคน ส่วนข้อห้ามการสมรส เช่น ห้าม
สมรสกับญาติสนิท ห้ามสมรสซ้อน ห้ามสมรสกับบุคคลวิกลจริต ก็น่าจะเป็นเหมือนเดิม เพราะเป็น
การปกป้องความเสียหายที่จะเกิดขึ้น ให้เกิดความสงบเรียบร้อย เกิดความสุขกับการอยู่ร่วมกันของ
มนุษย์ที่อยู่ในสังคมดังนั้น กฎหมายตัวไหนที่เป็นประโยชน์กับคนในสังคม ก็ควรยังคงไว้ แต่
กฎหมายตัวไหนที่มันเป็น ลดทอน บั่นทอน ความสุขของคนในสังคมก็ควรต้องแก้ไข 

ส่วนประเด็นการรับเด็กมาเป็นบุตรบุญธรรมร่วมกัน การปกครองบุตร หรือการเป็นพ่อกับ
แม่ของคู่รักเพศเดียวกันจะท าให้เด็กรู้สึกไม่ดี หรือการเลี้ยงดูอาจไม่ดีเท่ากับชายหญิงที่เป็นพ่อแม่
เป็นแนวคิดของคนในสมัยโบราณ แต่ปัจจุบัน การรับบุตรบุญธรรม การท ากิ๊ฟ อุ้มบุญจากญาติ ก็
สามารถกระท าได้โดยในฐานะของผู้ปกครองเด็ก ดังนั้น จึงไม่ควรจ ากัดสิทธิคู่รักเพศเดียวกัน
เนื่องจากไม่สามารถใช้ค าว่าพ่อแม่ตามธรรมชาติได้ เพราะเจตนารมณ์ของของกฎหมายจริงๆ ก็คือ
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ความสัมพันธ์ที่ เกิดขึ้นจากการเป็นผู้ปกครองหรือผู้ดูแลเด็ก การก าหนดกฎหมายเพื่อเด็กไม่
จ าเป็นต้องรู้ว่าเด็กมีความคิดเห็นทางกฎหมายอย่างไร แต่ที่ต้องรู้คือเมื่อเด็กอยู่ภายในบ้านกับ
ผู้ปกครองหรือผู้ดูแล เด็กมีความสุขหรือไม่นั่นคือสิ่งส าคัญสุด ดังนั้น ถ้าเกิดคู่รักเพศเดียวกัน
ต้องการรับดูแลเด็กซึ่งอาจจะเป็นเด็กที่ถูกทิ้ง การดูแลก็จะก่อให้เกิดความรับผิดชอบโดยปริยาย 
หมายความว่า การที่คู่รักนั้นตั้งใจที่จะรับผิดชอบเด็กคนหนึ่งนั้นก็แสดงให้เห็นว่าทั้งคู่มีความพร้อม
ในการปกครองหรือดูแลเด็กนั้น ไม่จ าเป็นต้องก าหนดให้ใครเป็นพ่อหรือใครเป็นแม่ เป็นสิทธิใน
ครอบครัวซึ่งกฎหมายควรรองรับสิทธิในการใช้ชีวิตดังกล่าวอย่างมีความสุข ไม่ควรไปก าหนด
รูปแบบตายตัวซึ่งจะท าให้เด็กมีปัญหา แต่ถ้าอยู่ด้วยกันแล้วท าร้ายเด็กนั่นก็จะเป็นเร่ืองของกฎหมาย
อีกเร่ืองหนึ่ง ส่วนประเด็นเร่ืองของมรดกก็ควรคงไว้เหมือนกัน ให้ทุกคนได้สิทธิตามกฎหมายมรดก 

การมีกฎหมายรองรับบุคคลเพศเดียวกันให้ได้รับสิทธิเท่าเทียมกัน ไม่เป็นการท าให้
บ้านเมืองเสียหาย การกีดกันกฎหมายโดยอ้างเร่ืองสิทธิเด็กอาจไม่ใช่เหตุผลที่ถูกต้อง การค านึงถึง
สิทธิเด็กต้องเป็นการค านึงว่าเด็กควรที่จะได้สิทธิในการที่มีผู้ปกครองหรือผู้ดูแลที่ดีเป็นส าคัญ ใน
สังคมมีรัฐธรรมนูญเพื่อเป็นกติการับรองว่าคนทุกคนมีสิทธิเท่าเทียมกันในฐานะมนุษย์ ดังนั้น การที่
บุคคลเพศที่ 3 ต้องการกฎหมายรองรับเพื่อจะให้การสร้างครอบครัวสามารถเดินต่อไปได้ในฐานะ
มนุษย์คนหน่ึงย่อมสามารถกระท าได้ และควรได้รับการคุ้มครองจากรัฐ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ง 
ตารางเปรยีบเทียบการจัดท ากฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
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ตารางเปรยีบเทียบการจัดท ากฎหมายเก่ียวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิต 
 
ตารางที่ 1 ตารางเปรียบเทียบร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. ฉบับปี 2556 และฉบับปี 

2561 และ ฉบับปี 2563 
 

ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. 
ฉบับปี 2556 ฉบับปี 2561 ฉบับปี  2563 

ความหมาย 
ของคู่ชีวิต 

- บุคคลเพศเดียวกัน  - บุคคลสองคนที่มิอาจใช้
สิทธิจดทะเบียนสมรสตาม 
ป.พ.พ. ด้วยเหตุแห่งเพศ
สภาพของฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง 

- บุคคลสองคนซึ่งเปน็เพศ
เดียวกันโดยก าเนดิ  

การหมั้น - ไม่ม ี - ไม่ม ี - ไม่มี 
เงื่อนไข 

การจดทะเบียน 
- มีอายุ 20 ปีขึน้ไป 
- ฝ่ายหนึ่งมีสัญชาติไทย  
- จดทะเบียนต่อหน้า
 นายทะเบียน 
- ไม่เป็นคนวิกลจริต 
 หรือเป็นบคุคลซ่ึงศาล
 ส่ังให้เป็นคนไร้
 ความสามารถ 
- ไม่เป็นญาติสืบสาย
 โลหิตโดยตรงขึน้ไป
 หรือลงมา หรือเป็น 
 พี่น้องร่วมบิดามารดา 
 หรือร่วมแต่บดิาหรือ
 มารดาตามสายโลหิต 
 
 
 
 
 
 
 

- มีอายุ 20 ปีขึน้ไป 
- ฝ่ายหนึ่งมีสัญชาติไทย 
- ยินยอมและจดทะเบียนต่อ
 หน้านายทะเบียนและ 
 มีพยาน 
 - ไม่เป็นคนวิกลจริตหรือ
 เป็นบุคคลซ่ึงศาลส่ังให้
 เป็นคนไรค้วามสามารถ 

- มีอายุ 17 ปีบรบิูรณ ์ 
- ผู้เยาว์ต้องได้รบัความยินยอม
จากผู้ปกครองหรือศาล เมื่อจด
ทะเบียนแล้วบรรลนุิติภาวะ 

- ฝ่ายหนึ่งหรือทัง้สองมีสัญชาติ
ไทย  

- ยินยอมโดยเปิดเผยและจด
ทะเบียนต่อหน้านายทะเบียน 
และมีพยาน 2 คน 

- ไม่เป็นคนวิกลจริตหรือศาล
ส่ังให้เป็นคนไร้ความสามารถ  

- ไม่เป็นญาติสืบสายโลหติ
โดยตรงขึ้นไปหรือลงมา หรือ
เป็นพี่น้องร่วมบิดามารดา หรือ
ร่วมแต่บิดาหรือมารดาตาม
สายโลหิต  

- ไม่มีคู่สมรสหรือคู่ชีวิตอยู่
ก่อน 

- การท าสัญญาที่มีข้อตกลงว่า
จะจดทะเบียนไม่อาจบงัคบัได้ 
หรือการก าหนดเบี้ยปรบัเมื่อ
ผิดสัญญาใหเ้ป็นโมฆะ  
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ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. 
ฉบับปี 2556 ฉบับปี 2561 ฉบับปี  2563 

ความสัมพันธ์
ระหว่างคู่ชีวิต 

- น าบทบัญญัติว่าด้วย
 ความสัมพันธ์ระหว่าง
 คู่สมรสตาม ป.พ.พ. 
 มาใช้โดยอนุโลม 
-  มีสิทธิและหน้าที่ตาม
 กฎหมายเสมือน 
 คู่สมรสตาม ป.พ.พ. 
 และกฎหมายอื่น 

- ต้องอยู่กินด้วยกันฉัน
คู่ชีวิต  ช่วยเหลืออุปการะ
เลี้ยงด ู กันตาม
ความสามารถและ ฐานะ
ของตน รวมทัง้ให้มี
 สิทธิในความสัมพันธ์ใน
 ฐานะคู่ชีวิต  
- กรณีที่คู่ชีวิตไม่สามารถอยู่
 ร่วมกันโดยปกติสุข อาจ
 ร้องต่อศาลเพื่อให้มีค าส่ัง
 อนุญาตให้ตนอยู่ต่างหาก
 ในระหว่างที่เหตุนั้นยงัมี
 อยู่ โดยศาลจะก าหนด
 จ านวนค่าอุปการะเลี้ยงดู
 ให้ฝ่ายหนึ่งจ่ายตามควร
 แก่พฤติการณ์ได้ 
- กรณีที่ศาลส่ังใหคู้่ชีวิตฝ่าย
 ใดฝ่ายหนึ่งเป็นคนไร้
 ความสามารถหรือเสมือน
 ไร้ความสามารถ คู่ชีวิตอีก
 ฝ่ายย่อมเป็นผู้อนบุาลหรือ
 ผู้พิทักษ์ แตห่ากกระท า
 การให้เกิดอันตรายแก่กาย
 หรือจิตใจ หรือตกอยู่ใน
 ภาวะอันน่าจะเกิดความ
 เสียหายทางทรัพย์สินถึง
 ขนาด บคุคลตามที่ระบุไว้
 ในมาตรา 28 แห่ง ป.พ.พ. 
 หรือผู้อนบุาลอาจฟ้อง
 คู่ชีวิตอีกฝ่ายหนึ่งเรียกค่า
 อุปการะเลี้ยงดใูห้แก่ฝ่ายที่
 วิกลจริต หรือขอใหศ้าลมี
 ค าส่ังใดๆ เพื่อคุ้มครองได ้

- น าบทบัญญัติว่าด้วย
ความสัมพันธ์ระหว่างคู่สมรส
ตาม ป.พ.พ. มาใช้โดยอนุโลม 

- ต้องอยู่กินด้วยกันฉันคู่ชีวิต 
ช่วยเหลืออุปการะเลี้ยงดูกัน
ตามความสามารถและฐานะ 

- อีกฝ่ายร้องขอศาลส่ังหรือเพิก
ถอนค าส่ังให้อีกฝ่ายเป็นคนไร้
ความสามารถหรือ เสมือนไร้
ความสามารถเช่นเดียวกับคู่
สมรสตาม ปพพ.ได้ 

- กรณีที่คู่ชีวิตไม่สามารถอยู่
ร่วมกันโดยปกติสุขได้ อาจ
ร้องต่อศาลเพื่อมคี าส่ังอนุญาต
ให้ตนอยูต่่างหากในระหว่างที่
เหตุยังมีอยู่โดยศาลจะก าหนด
จ านวนค่าอุปการะเลี้ยงดใูห้
ฝ่ายหนึ่งจ่ายให้แก่อีกฝ่ายหนึ่ง
ตามควรแก่พฤติการณ์ได้ 

- อีกฝ่ายมีสิทธิและสถานะ
เช่นเดียวกับคู่สมรสตาม ปพพ. 
ในการจัดท าบัญชี ทรัพย์สิน
ของผู้ไม่อยู่ได ้

- การให้จะถอนคนืเพราะเหตุ
เนรคุณไม่ได ้

- คู่ชีวิตมีอ านาจด าเนินการหรือ
จัดการแทนผู้เสียหาย
เช่นเดียวกับสามีภริยาตาม     
ป.วิ.อ. 
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ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. 
ฉบับปี 2556 ฉบับปี 2561 ฉบับปี  2563 

ทรัพย์สิน 
ระหว่างคู่ชีวิต 

- น าบทบัญญัติว่าด้วย
 ทรัพย์สินระหว่างสามี
 ภริยาตาม ป.พ.พ.  
 มาใช้โดยอนุโลม 

- ในระหว่างการพิจารณาคดี 
 ถ้ามีค าขอเปลี่ยนผู้พิทักษ์
 หรือผู้อนบุาล ศาลอาจ
 ก าหนดวิธีการช่ัวคราว
 เกี่ยวกับการอุปการะเลี้ยง
 ดูหรือการคุ้มครองคู่ชีวิต
 ฝ่ายที่วิกลจริตได้ตามที่
 เห็นสมควร และหากเป็น
 กรณีฉุกเฉินให้น าเรื่อง 
 ค าขอในเหตุฉุกเฉินตาม     
 ป.พ.พ. มาใช้บังคับ 
- น าบทบัญญัติว่าด้วยทรัพย์ 
 สินระหว่างสามีภริยาตาม  
 ป.พ.พ. มาใช้โดยอนุโลม 

- ถ้ามิได้ท าสัญญาไว้ ทรัพย์สิน
แบ่งเป็นสินส่วนตัวและ
ทรัพย์สินร่วมกัน ในกรณีเปน็ที่
สงสัยว่าทรัพย์สินใดเป็น
ทรัพย์สินร่วมกัน ให้
สันนิษฐานว่าเปน็ทรัพย์สิน
ร่วมกัน 

ผลของ 
การจดทะเบียน 

  - สถานะการจดทะเบียนใหเ้ปน็
ข้อมูลทะเบียนประวัติราษฎร 

- ภูมิล าเนาของคู่ชีวิต ถือถิ่นที่อยู่
ที่อยู่ร่วมกัน เว้นแต่แสดงเจตนา
มีภูมิล าเนาแยกต่างหาก 

การจดทะเบียน 
ที่เปน็โมฆะ 

- ฝ่าฝืนเงื่อนไข 
 การจดทะเบียน 
- มีเหตุโดยส าคัญผิด  
 ถูกกลฉ้อฉล และน า
 บทบัญญัติแหง่ ป.พ.พ. 
 ม. 1505-1508 และ  
 ม. 1511-1513 มาใช้
 โดยอนุโลม 
- มีกรณีเหตุ ม.1516 (3) 
 แห่ง ป.พ.พ. ให้น า  
 ม.1517-1519 มาใช ้
 โดยอนุโลม 
 

- ไม่ท าตามแบบ 
- ฝ่าฝืนเงื่อนไขการจดทะเบียน 
- ศาลพิพากษา 
- การจดทะเบียนทีเ่ป็นโมฆะ 
 ไม่ก่อให้เกิดความสัมพันธ์
 ทางทรัพย์สินระหว่างคู่ชีวิต
 ไม่กระทบถึงสิทธขิองบคุคล 
 ภายนอก ผู้กระท าการโดย
 สุจริตซ่ึงได้มาก่อนมีการ
 บันทึกความเป็น โมฆะไว้
ใน ทะเบียนคู่ชีวิต 

- ไม่ท าตามแบบ 
- ฝ่าฝืนเงื่อนไขการจดทะเบียน 
- ศาลพิพากษา 
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ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. 
ฉบับปี 2556 ฉบับปี 2561 ฉบับปี  2563 

การจดทะเบียน 
ที่เปน็โมฆะ 

(ต่อ) 

 - การจดทะเบียนคู่ชีวิตทีเ่ปน็
 โมฆะเพราะไมท่ าตาม
แบบหรือเป็นบคุคลที่ไม่
สามารถจดทะเบียนได้  

 ไม่ท าใหคู้่ชีวิตฝ่ายที่สุจริต
เสื่อมสิทธิที่ได้มาเพราะ
การจดทะเบียนคู่ชีวิตก่อน
มีค าพิพากษาถึงที่สุดให้
เป็นโมฆะ คู่ชีวิตโดย
สุจริตฝ่ายนั้นมีสิทธิเรียก 

 ค่าทดแทนหรือค่าเลี้ยงชีพ
 ได้โดยน า ป.พ.พ. ม.1526  
 ว. 1 และ ม.1528 มาใช้
โดยอนุโลม  

- การจดทะเบียนคู่ชีวิตทีเ่ปน็
 โมฆะเพราะอีกฝ่ายสมรส
 หรือจดทะเบียนก่อนแล้ว 
 ไม่ท าใหคู้่ชีวิตฝ่ายที ่

 จดทะเบียนคู่ชีวิตโดย
สุจริตเสื่อมสิทธิที่ได้มา 
เพราะการจดทะเบียน
คู่ชีวิตก่อนที่คู่ชีวิตนัน้รู้ถึง
เหต ุ

 ที่ท าให้การจดทะเบียน
 คู่ชีวิตเป็นโมฆะ แต่การ 

 จดทะเบียนคู่ชีวิตที่เป็น
โมฆะดังกล่าว ไม่ท าให้
คู่ชีวิตเกิดสิทธิรับมรดกใน
ฐานะทายาทโดยธรรม
ของคู่ชีวิตอีกฝ่ายหนึ่ง  
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ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. 
ฉบับปี 2556 ฉบับปี 2561 ฉบับปี  2563 

การจดทะเบียน 
ที่เปน็โมฆะ 

(ต่อ) 

 -  อายุความเรียกร้องก าหนด 
2 ปี นับแต่วันที่มคี า
พิพากษาถึงที่สุดหรือนบั
แต่วันที่รู้ถึงเหตทุี่ท าให้
การจดทะเบียนเปน็โมฆะ 

- การจดทะเบียนทีเ่ป็น
โมฆะไม่กระทบถึงสิทธิ
ของบคุคลภายนอกที่สุจริต
ซ่ึงได้มาก่อนมีการบันทึก
ความเป็นโมฆะไว้ใน
ทะเบียนคู่ชีวิต 

 

การส้ินสุด 
การจดทะเบียน 

- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเสียชีวิต 
- ศาลพิพากษาเพิกถอน
โดยมีเหตุฟ้องเลิกตาม 
พรบ. นี้  

- สมัครใจเลิกกันโดย 
 การจดทะเบียน 
 

- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเสียชีวิต 
- ศาลพิพากษาเพิกถอน  
 โดยมีเหตุฟ้องเลิกตาม 
 พรบ. นี้ 
- สมัครใจเลิกกันโดยการจด
 ทะเบียนและมีพยาน 2 คน 
- แบ่งความรบัผิดในหนี้ที่
 จะต้องรบัผดิด้วยกันตาม
 ส่วนเท่ากัน เว้นแต่จะ 
 ตกลงกันเปน็อย่างอื่น 

- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเสียชีวิต 
- ศาลพิพากษาเพิกถอน  
โดยมีเหตุฟ้องเลิกตาม  
พรบ. นี้  
- สมัครใจเลิกกันโดยการท า
เป็นหนังสือ มีพยาน 2 คน 
และจดทะเบียนการเลิก 

 

ผลการส้ินสุด 
การจดทะเบียน 

- ผลของการส้ินสุดคู่ชีวิต
 ให้น าบทบญัญัติว่า
 ด้วยการส้ินสุดการ
 สมรสตาม ป.พ.พ.  
 มาใช้โดยอนุโลม 
 
 
 
 
 
 

- ผลของการส้ินสุดคู่ชีวิตให้
 น าบทบัญญัติว่าด้วยการ
 ส้ินสุดการสมรสตาม  
 ป.พ.พ. มาใช้โดยอนุโลม 
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ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ…. 
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การเรียกค่า
ทดแทนเพราะเหตุ
คู่ชีวิตฝ่ายใดฝ่าย
หนึ่งอปุการะเลี้ยง
ดูหรือยกย่องผู้อืน่
ฉันภริยาหรือสามี
หรือคู่ชีวิตเป็นชู้ 
หรือมีชู้ หรือร่วม
ประเวณีกับผู้อืน่

เป็นอาจิณ 

- ไม่ม ี - เมื่อศาลพิพากษาใหเ้ลิก
คู่ชีวิตกัน คู่ชีวิตมีสิทธิ
ได้รับค่าทดแทนจากคู่ชีวิต
และจากผู้ซึ่งได้รับการ
อุปการะเลี้ยงดหูรือยกย่อง 
หรือผู้ซึ่งเป็นเหตุแห่งการ
เลิกคู่ชีวิตนั้นได ้

- ไมมี 

บิดามารดา - ไม่ม ี - ไม่ม ี - ไม่มี 
สิทธิและหน้าที่
ของบดิามารดากับ

บุตร 

- ไม่ม ี - ไม่ม ี - ไม่มี 

ความปกครอง - ไม่ม ี - ไม่ม ี - ไม่มี 
บุตรบุญธรรม - ไม่ม ี - ไม่ได้ - รับร่วมกันได้ โดยบทบญัญัติ

แห่ง ป.พ.พ. ว่าด้วยบุตรบุญ
ธรรมมาใช้บังคบัโดยอนุโลม 

อายุความ 
สิทธิเรียกร้อง
ระหว่างคู่ชีวิต 

- ไม่ม ี -  สิทธิเรียกร้องระหว่าง
คู่ชีวิต ถ้าจะครบก าหนด
ก่อนหรือภายในหนึ่งปี 
นับแต่วันที่การเป็นคู่ชีวิต
ส้ินสุดลง อายุความนั้นยัง
ไม่ครบก าหนดจนกว่าจะ
ครบหนึ่งปีนบัแต่วันที่การ
เป็นคู่ชีวิตส้ินสุดลง 

 

มรดก - น าบทบัญญัติว่าด้วย
มรดกตาม ป.พ.พ. มา
ใช้โดยอนุโลม 

-  มีฐานะเป็นทายาทโดย
ธรรมเสมือนคู่สมรส โดย
น าบทบัญญัติว่าด้วยมรดก
ตาม ป.พ.พ. มาใช้โดย
อนุโลม 

-  มีฐานะเป็นทายาทโดยธรรม
เสมือนคู่สมรส โดยน า
บทบัญญัติว่าด้วยมรดกตาม 
ป.พ.พ. มาใช้โดยอนุโลม 
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ตารางที่ 2  ตารางเปรียบเทียบการจัดท ากฎหมายเกี่ยวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของไต้หวัน และ
ประเทศไทย 

 
ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ไต้หวัน 
Act for Implementation of J.Y. 

Interpretation No. 748 

ไทย 
ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. ... 

ฉบับปี 2563 

หลักเกณฑ ์
การสมรส 

 

- เป็นบุคคลเพศเดียวกัน 
- มีอายุ 18 ปีบริบูรณ์  
- ผู้เยาว์ต้องได้รบัความยินยอมจากผู้แทน 
- จดทะเบียนต่อนายทะเบียน 
- ไม่เป็นญาติสืบสายโลหติกันหรอืญาติ 
 ที่เกิดจากการสมรส การเป็นบุตรบุญธรรม 
 และผู้ใตป้กครอง 
- ไม่จดทะเบียนสมรสซ้อน 

- มีอายุ 17 ปีบรบิูรณ์  
- กรณีผู้เยาว์ต้องได้รับความยินยอมจาก
ผู้ปกครองหรือศาล เมื่อจดทะเบียนแล้วย่อม
บรรลุนิติภาวะ 

- ฝ่ายหนึ่งมีสัญชาติไทย 
- ยินยอมโดยเปิดเผยและจดทะเบยีนต่อหน้า
นายทะเบียน และมีพยาน 2 คน 

- การท าสัญญาที่มีข้อตกลงว่าจะจดทะเบียนไม่
อาจบังคับได้ หรือการก าหนดเบี้ยปรับเมื่อผิด
สัญญาให้เปน็โมฆะ 

- สถานะการจดทะเบียนใหเ้ปน็ขอ้มูลทะเบียน
ประวัติราษฎร 

- ภูมิล าเนาของคู่ชีวิต ถือถิ่นที่อยูท่ี่อยู่ร่วมกัน 
เว้นแต่แสดงเจตนามีภูมิล าเนาแยกต่างหาก 

ผลของ 
การสมรส 

 

- ให้น าบทบญัญัติแหง่ประมวลกฎหมาย
แพ่งเกี่ยวกับข้อก าหนดและผลทาง
กฎหมายของการเพิกถอนการสมรสตาม
มาตรา 996 ถึง 998 มาใช้บังคบัโดย
อนุโลม 
- การสมรสที่เป็นโมฆะหรือเพิกถอน ให้
น าบทบัญญัตขิองมาตรา 999 และมาตรา 
999-1 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งว่าด้วย
การก าหนดการดูแลและความเปน็
ผู้ปกครองเด็ก ค่าเสียหาย ค่าเลี้ยงดู และ
การเรียกคืนทรัพย์สินมาใช้บังคบัโดย
อนุโลม 
- มีพันธะผูกพันในการอยู่ร่วมกัน เว้นแต่
จะมีเหตุอันสมควร 

- น าบทบัญญัติว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่าง
 คู่สมรสตาม ป.พ.พ. มาใช้โดยอนุโลม 

- ต้องอยู่กินด้วยกันฉันคู่ชีวิตช่วยเหลืออุปการะ
เลี้ยงดูกันตามความสามารถและฐานะ 

- กรณีที่คู่ชีวิตไม่สามารถอยู่ร่วมกันโดยปกติ
สุขได้ อาจร้องต่อศาลเพื่อมีค าส่ังอนุญาตให้
ตนอยู่ต่างหากในระหว่างที่เหตุยงัมีอยู่โดย
ศาลจะก าหนดจ านวนค่าอุปการะเลี้ยงดูให้
ฝ่ายหนึ่งจ่ายให้แก่อีกฝ่ายหนึ่งตามควรแก่
พฤติการณ์ได ้

- อีกฝ่ายร้องขอศาลส่ังหรือเพิ่กถอนค าส่ังให้
อีกฝ่ายเป็นคนไรค้วามสามารถหรือเสมือนไร้
ความสามารถเช่นเดียวกับคู่สมรสตาม ปพพ. 
ได ้
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ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ไต้หวัน 
Act for Implementation of J.Y. 

Interpretation No. 748 

ไทย 
ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. ... 

ฉบับปี 2563 

ผลของ 
การสมรส 

 

- เป็นตัวแทนของกันและกันในการจัดการ
เรื่องครัวเรือนในแต่ละวัน กรณีที่ฝ่ายใด
ฝ่ายหนึ่งใช้สิทธิของตนในทางทีผ่ิด  
อีกฝ่ายหนึ่งอาจจ ากัดสิทธินั้น แตไ่ม่
กระทบถึงสิทธขิองบคุคลที่สามทีไ่ด้มา
โดยสุจริต 
- ร่วมรับผิดชอบในค่าใช้จ่ายในครวัเรือน 
หน้าที่ดูแลครัวเรือน หรือเงื่อนไขอื่น ๆ 
ตามความสามารถฐานะทางเศรษฐกิจ
ของแต่ละฝ่าย เว้นแต่กฎหมายหรอื
ข้อตกลงร่วมกันจะก าหนดไว้เป็นอย่าง
อื่นและต้องรบัผิดร่วมกันในหนีท้ี่เกิด
จากค่าใช้จ่ายนั้น 
- ให้น าบทบญัญัติแหง่ประมวลกฎหมาย
แพ่ง หมวด 2 ว่าด้วยทรัพย์สินระหว่าง
สามีภริยา มาตรา 4 มาใช้กับคู่สมรส 
ตามมาตรา 2 นี้โดยอนุโลมมีหน้าที่
อุปการะเลี้ยงดูซ่ึงกันและกันตาม
บทบัญญัติในมาตรา 1116-1, มาตรา 
1117 วรรค 1, มาตรา 1118, มาตรา 1118-
1 วรรค 1 และวรรค 2 และมาตรา 1119 
ถึง 1121 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งที่
เกี่ยวกับหน้าที่อปุการะเลี้ยงดูใหน้ ามาใช้
บังคบักับคู่สมรสตามมาตรา 2 โดย
อนุโลมด้วย 

- อีกฝ่ายมีสิทธิและสถานะเช่นเดยีวกับคู่สมรส
ตาม ปพพ. ในการขัดท าบัญชีทรพัย์สินของผู้
ไม่อยู่ได้ 

- การให้จะถอนคนืเพราะเหตุเนรคุณไม่ได้ 
- คู่ชีวิตมีอ านาจจดัการแทนผู้เสียหาย
เช่นเดียวกับสามีภริยาตาม ป.ว.อ. 

- ถ้ามิได้ท าสัญญาไว้ ทรัพย์สินแบ่งเป็น 
 สินส่วนตัวและทรัพย์สินร่วมกัน ในกรณีเป็น 
 ที่สงสัยว่าทรัพย์สินใดเป็นทรัพยสิ์นร่วมกัน  
 ให้สันนษิฐานว่าเป็นทรัพย์สินร่วมกัน 

การสิ้นสุด 
การสมรส 

 

- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งสาบสูญหรือเสียชีวิต 
- โดยความตกลงของทั้งสองฝ่าย 
- โดยค าพิพากษาของศาล 

- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเสียชีวิต 
- สมัครใจเลิกกันโดยการท าเป็นหนังสือ  
 และจดทะเบียนการเลิก และมีพยาน 2 คน  
- ศาลพิพากษาเพิกถอน โดยมีเหตุฟ้องเลิก  
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ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ไต้หวัน 
Act for Implementation of J.Y. 

Interpretation No. 748 

ไทย 
ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. ... 

ฉบับปี 2563 

ผลของ 
การสิ้นสุด
การสมรส 

- น าบทบัญญัติมาตรา 1055 ถึง 1055-2 และ
มาตรา 1056 ถึง 1058 แหง่ประมวล
กฎหมายแพ่งว่าด้วยสิทธิการเป็นผู้เลี้ยงดู
บุตร ความปกครอง ค่าเสียหาย คา่อุปการะ
เลี้ยงดู และการเรียกคนืทรัพย์สินมาบังคบั
ใช้ 

 

ผลของ 
การสิ้นสุด
การสมรส 

- น าบทบัญญัตขิองมาตรา 1111 ถึงมาตรา 
1111-2 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งที่
เกี่ยวข้องกับคู่สมรส 

- อีกฝ่ายสามารถเรียกค่าอุปการะเลี้ยงดูจากการ
ส้ินสุดความสัมพันธ์นั้น 

การรับบุตร
บุญธรรม 

- กรณีที่ฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดตามมาตรา 2 รับบตุร
บุญธรรมอีกฝ่ายหนึ่งเปน็บุตรบุญธรรมให้
น าบทบัญญัติแห่ง ป.พ.พ. ว่าด้วยการรับ
บุตรบุญธรรมมาใชบ้ังคบัโดยอนโุลม 

- รับร่วมกันได้ โดยน าบทบัญญัติแห่ง  
 ป.พ.พ.ว่าด้วยบุตรบุญธรรมมาใช้บังคับโดย
อนุโลม 

มรดก - มีสิทธิรับมรดกของกันและกัน โดยถือ
เป็นผู้แทนโดยชอบธรรมของอีกฝ่ายหนึ่ง  
- น าบทบัญญัติในหมวดที่ 5 แห่งประมวล
กฎหมายแพ่งมาใช้บังคบัโดยอนโุลม 
- บทบัญญัติทีเ่กี่ยวกับคู่สมรสในประมวล
กฎหมายแพ่ง หมวดที่ 5 ว่าด้วยมรดก นี้
ให้น ามาบังคับใช้กับทุกๆ ฝ่ายที่เกี่ยวข้อง
กับคู่สมรสตามมาตรา 2 โดยอนุโลมด้วย 

- มีฐานะเป็นทายาทโดยธรรมเสมือนคู่สมรส 
โดยน าบทบัญญัติว่าด้วยมรดกตาม ป.พ.พ. มา
ใช้โดยอนุโลม 

การน า
บทบัญญัติ
อื่นมาใช้โดย
อนุโลม 

- บทบัญญัติของหลักการทั่วไปในหมวดที่ 
1 และผลผูกพันในหมวดที่ 2 ของ
ประมวลกฎหมายแพ่งทีเ่กี่ยวกับคูชี่วิต คู่
สมรส การสมรส หรือการส้ินสุดการ
สมรส และกฎหมายและข้อบังคบัอื่นที่
เกิดขึ้นเนื่องจากคู่ชีวิตหรือคู่สมรส ให้
น ามาบังคบัใช้กับคู่สมรสโดยอนโุลม เว้น
แต่จะมขี้อยกเว้นไว้เปน็อย่างอื่นโดย
พระราชบัญญัตินีห้รือข้อบังคับอืน่ๆ เปน็
การเฉพาะ 

- ให้น าบัญญัติตามประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย์ บรรพ 5 ว่าด้วยครอบครัว และบรรพ 6 
ว่าด้วยมรดกมาใช้บังคับโดยอนุโลม 
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ตารางที่ 3  ตารางเปรียบเทียบการจัดท ากฎหมายเกี่ยวกับการจดทะเบียนคู่ชีวิตของประเทศ
เนเธอร์แลนด์ ประเทศฝร่ังเศส และประเทศไทย 

 

ประเด็น
ทาง

กฎหมาย 

เนเธอร์แลนด์ 
Dutch Civil Code 

ฝรั่งเศส 
Civil Code of France 

ไทย 
ร่าง พ.ร.บ. การจด

ทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. ....
ฉบับปี 2563 

การอยู่ร่วมกันอย่างไม่เป็น
ทางการโดยไม่ตกอยู่ใต้ข้อ

สัญญาใด 

การท าข้อตกลงใน 
การอยู่ร่วมกัน 

หลักเกณฑ์ 
การอยู่
ร่วมกัน 

- ไม่จ ากัดเพศ 
- ไม่มีหลักเกณฑ์ใดๆ 
อาศัยความพึงพอใจของ
สองฝ่าย  

- ไม่จ ากัดเพศ 
- อายุไม่ต่ ากว่า 18 ปี 
- จดทะเบียนต่อนาย
ทะเบียนหรือ
ทนายความ 

- ไม่จ ากัดเพศ 
- อยู่กินร่วมกัน 1 ปีขึ้นไป 
- เปิดเผยต่อสาธารณชน  
- มีความมั่นคงหรือ
เสถียรภาพระยะเวลา
หนึ่งที่นานพอสมควร 

- ไม่จ ากัดเพศ 
- ไม่มีหลักเกณฑ์ใดๆ  
อาศัยความพึงพอใจของ
ทั้งสองฝ่าย  

ผลของ
การอยู่
ร่วมกัน 

- ไม่มีสถานะในทาง
กฎหมาย 
- ไม่เป็นทายาทโดยธรรม
ต่อกัน  
- ทรัพย์สินเป็นของ
ส่วนตัว กรณีแยกทาง
กัน ส่วนที่หามาได้
ร่วมกันแบ่งกันคนละ
ครึ่ง 
- บุตรชอบด้วยกฎหมาย
แต่มารดา เว้นแต่บิดาจด
ทะเบียนรับรองบุตร 
- รับสวัสดิการด้านภาษี 
และประกันสงัคม
เฉพาะที่ระบุไว้ใน
กฎหมาย 

- ไม่มีสถานะในทาง
กฎหมาย  
- ไม่เป็นทายาทโดย
ธรรม  
- ไม่ต้องอุปการะเลี้ยงดู
กันและกัน 
- ไม่ต้องซื่อสัตย์ต่อกัน 
- บุตรชอบด้วยกฎหมาย
แต่มารดา เว้นแต่บิดา
จดทะเบียนรับรองบุตร 
- สามารถใช้ชื่อสกุลอีก
ฝ่าย 
- รับสวัสดิการด้านภาษี
และประกันสงัคม 
- สามารถก าหนด
ข้อตกลง 

เรื่องทรัพย์สิน ค่า
อุปการะเลี้ยงดูใน
สัญญา 
- ไม่มีผลต่อบุคคลที่สาม  
เว้นแต่ท าบันทึกข้อตกลง
ไว้ 

- ไม่มีสถานะทาง
กฎหมาย 
-  ไม่มีสิทธิใชช้ื่อสกุลอีก
ฝ่าย 
- ไม่ต้องอุปการะเลี้ยงดู
กัน 
- ไม่ต้องซื่อสัตย์ต่อกัน 
- ไม่เป็นทายาทโดยธรรม 
- มีสิทธิดูแลบุตรร่วมกัน
แต่ไม่มีสิทธิรับบุตรบุญ
ธรรมร่วมกัน 
- ไม่มีสิทธิเรียกค่า
อุปการะเลี้ยง 

ดูจากอีกฝ่าย 
- ทรัพย์สินเป็นส่วน
บุคคลต่างรับผิดชอบหนี้
และค่าใช้จ่าย 
- ต่างฝ่ายต่างเสียภาษี 
- มีสิทธิเข้าดูแลรักษา
สถานที่เช่ากรณีผู้ให้เช่า
เสียชีวิต 
- หญิงได้สิทธิรับการ
ประกันสุขภาพการ
ตั้งครรภ์ ประกันว่างงาน 
ประกันสุขภาพ ยกเว้น 

- ไม่มีสถานะในทาง
กฎหมาย  
- ไม่เป็นทายาทโดยธรรม
ต่อกัน 
- ทรัพย์สินเป็นของ
ส่วนตัว กรณีแยกทาง
กัน ส่วนที่หามาได้
ร่วมกันแบ่งกัน 

คนละครึ่งในลกัษณะ
กรรมสิทธิ์ร่วม 
- บุตรชอบด้วยกฎหมาย 
แต่มารดา เว้นแต่บิดา 
จดทะเบียนรับรองบุตร 
- รับสวัสดิการด้านภาษี 
และประกันสงัคมเฉพาะ 

ที่ระบุไว้ในกฎหมาย 
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ประเด็น
ทาง

กฎหมาย 

เนเธอร์แลนด์ 
Dutch Civil Code 

ฝรั่งเศส 
Civil Code of France 

ไทย 
ร่าง พ.ร.บ. การจด

ทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. ....
ฉบับปี 2563 

การอยู่ร่วมกันอย่างไม่เป็น
ทางการโดยไม่ตกอยู่ใต้ข้อ

สัญญาใด 

การท าข้อตกลงใน 
การอยู่ร่วมกัน 

เงินเบี้ยรายปีจาก
อุบัติเหตุ การท างาน 
ประกันทุพพลภาพและ
บ านาญ  

การสิ้นสุด
การอยู่
ร่วมกัน 

- โดยความตกลงทั้งสองฝ่าย 
- คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่ายเสียชีวิต 
- การจดทะเบียนรูปแบบการอยู่ร่วมกันอ่ืนๆ 
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ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ประเทศ 

เนเธอร์แลนด์ 
Dutch Civil Code 

ฝรั่งเศส 
Civil Code of France 

ไทย 
ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียน
คู่ชีวิต พ.ศ. ....ฉบับปี 2563 

หลักเกณฑ์การ
จดทะเบียน
ความสัมพันธ์ 

- บุคคลเพศเดียวกันหรือต่างเพศ 
- ฝ่ายหนึ่งเป็นบุคคลสัญชาติ
เนเธอร์แลนด์ หรือได้รับใบอนุญาต
ให้พ านักในประเทศ 
- อายุไม่ต่ ากว่า 18 ปี 
- จดทะเบียนต่อนายทะเบียน ส่วนพิธี
การมีขึ้นที่ศาลาว่าการเช่นเดียวกับการ
สมรส 

- บุคคลเพศเดียวกันหรือต่างเพศ 
- บรรลุนิติภาวะ 
- อายุไม่ต่ ากว่า 18 ปี 
- จดทะเบียน ณ ส านักงานศาล
ชั้นต้นที่ภูมิล าเนาหรือถิ่นที่อยู่
ของคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง 

- บุคคลเพศเดียวกัน  
- อายุ 17 ปีบริบูรณ์ 
- จดทะเบียนต่อนายทะเบียน 
 

ผลของการจด
ทะเบียน

ความสัมพันธ์ 

- มีผลเช่นเดียวกับการสมรส  
- มีฐานะเป็นทายาทโดยธรรม 
- มีสิทธิใช้ชื่อสกลุอีกฝ่าย 
- ซื่อสัตย์ต่อกัน 
- อุปการะเลี้ยงดูซึ่งกันและกัน 
- มารดาเป็นผู้มีอ านาจดูแลบุตรเท่านั้น 
เว้นแต่บิดามีการรับรองบุตรว่าเกิด
ระหว่าง 

การจดทะเบียนสัมพันธ์ แต่ไม่ถือเป็น
บิดาตามกฎหมาย 
- สามารถรับบุตรบุญธรรมร่วมกัน แต่
บุตรจะขาดจากบิดามารดาเดิม และ
เป็นบุตรชอบด้วยกฎหมายของฝ่ายที่
รับบุตรบุญธรรม 
- ถือว่าเป็นทรัพย์สินร่วมกัน ยกเว้น
ทรัพย์สินที่ได้มาระหว่างการเป็นคู่
สัมพันธ์โดยมรดกหรือให้โดยเสน่หา 
- แต่ละฝ่ายสามารถจัดการทรัพย์สิน
ของตนเองและทรัพย์สินร่วมโดยที่ไม่
ต้องขอความเห็นชอบจากอีกฝ่าย 
- ร่วมรับผิดชอบต่อหนี้ในครัวเรือน
และต่อบุคคลภายนอก 
- มีสิทธิได้รับสวัสดิการจากรัฐด้านภาษี 
ประกันสังคม เงินบ านาญ 

- ไม่ต้องซื่อสัตย์สุจริต  
- ช่วยเหลืออุปการะซึ่งกันและกัน 
- ร่วมรับผิดชอบสาหรับหนี้สิน
ภายในบ้านต่อชีวิตประจ าวัน 
โดยไม่จ ากัดความรับผิด 
- หากอยู่ร่วมกัน 3 ปีขึ้นไปเสีย
ภาษีร่วมกันเสมือนคู่สมรส 
- รับมรดกโดยพินัยกรรม 
- มารดาเป็นผู้มีอ านาจดูแลบุตร 
แต่อาจมอบหน้าที่ทั้งหมดหรือ
บางส่วนให้แก่อีกฝ่ายได้หากใช้
ชีวิตร่วมกันอย่างต่อเนื่องและ
มั่นคง 
- ไม่มีสิทธิร่วมกันในการรับบุตร
บุญธรรม 
- มีสิทธิเข้าดูแลรักษาสถานที่เช่า
กรณีผู้ให้เช่าเสียชีวิต 
- คู่สัญญาได้รับประโยชน์จาก
การรับค่าชดเชยในด้านต่างๆ 
เช่น เงินช่วยเหลือด้านสุขภาพ 
การอพยพเข้าเมือง การโยกย้าย
ต าแหน่งการงาน การลด
พักผ่อนในช่วงเวลาเดียวกัน 
และสวัสดิการสังคม 

- หญิงสามารถเลือกใช้
นามสกุลของอีกฝ่ายได้ 
- ทรัพย์สินแบ่งเป็น
สินสมรสและสินส่วนตัว 
โดยคู่ชีวิตต้องรับผิดในหนี้
ที่เกิดจากการท ามาหาได้
เพื่อครอบครัวร่วมกัน 
- คู่ชีวิตและบุตรมีฐานะเป็น
ทายาทโดยธรรม 
- มีสิทธิต่างๆ ในฐานะ
เสมือน 

คู่สมรสตามกฎหมาย
ครอบครัว 
- ซื่อสัตย์สุจริตหรือ
ช่วยเหลืออุปการะซึ่งกัน
และกัน 
- มีสิทธิเรียกค่าอุปการะเลี้ยง
ดูจากอีกฝ่าย  
- สิทธิในการฟ้องยกเลิก
ความสัมพันธ์ 
- เสียภาษีร่วมกัน 
- ได้สิทธิรับสวัสดิการจาก
รัฐ 
- ไม่มีสิทธิร่วมกันในการรับ
บุตรบุญธรรม 
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ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ประเทศ 

เนเธอร์แลนด์ 
Dutch Civil Code 

ฝรั่งเศส 
Civil Code of France 

ไทย 
ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียน
คู่ชีวิต พ.ศ. ....ฉบับปี 2563 

การสิ้นสุดการ
จดทะเบียน
ความสัมพันธ์ 

- ความตกลงทั้งสองฝ่ายโดยจดทะเบียน
สิ้นสุดความสัมพันธ์ 
- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่าย
เสียชีวิต 
- จดทะเบียนสมรส 
- โดยค าสั่งศาล 

- ความตกลงทั้งสองฝ่ายโดยท า
เป็นหนังสือต่อส านักงานศาล
ชั้นต้น 
- ฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่ายเสียชีวิต 
- จดทะเบียนสมรส 
- โดยค าสั่งศาล 

- ความตกลงทั้งสองฝ่ายโดย
จดทะเบียนสิ้นสุด
ความสัมพันธ์ 
- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสอง
ฝ่ายเสียชีวิต 
- โดยค าสั่งศาล 

หลักเกณฑ์การ
สมรส 

- บุคคลเพศเดียวกันหรือต่างเพศ 
- ฝ่ายหนึ่งเป็นบุคคลสัญชาติ
เนเธอร์แลนด์ หรือได้รับใบอนุญาตให้
พ านักในประเทศ 
- อายุไม่ต่ ากว่า 18 ปี 
- จดทะเบียนต่อนายทะเบียน  
ส่วนพิธีการมีขึ้นที่ศาลาว่าการ
เช่นเดียวกับการสมรส 

- บุคคลเพศเดียวกันหรือต่างเพศ 
- บรรลุนิติภาวะ 
- จดทะเบียน ณ ส านักงาน 
ศาลชั้นต้นที่ภูมิล าเนาหรือถิ่นที่อยู่
ของคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง 

- บุคคลต่างเพศ 
- อายุ 17 ปีบริบูรณ์ 
- จดทะเบียนต่อนายทะเบียน 
 

ผลของการ
สมรส 

- มีฐานะเป็นทายาทโดยธรรม 
- มีสิทธิใช้ชื่อสกลุอีกฝ่าย 
- ซื่อสัตย์ต่อกัน 
- อุปการะเลี้ยงดูซึ่งกันและกัน 
- มารดาเป็นผู้มีอ านาจดูแลบุตรเท่านั้น 
เว้นแต่อีกฝ่ายมีการจดทะเบียนรับรอง
บุตร หรือจดทะเบียนรับเป็นบุตรบุญ
ธรรมได้ สามารถรับบุตรบุญธรรม
ร่วมกัน  
- จัดการทรัพย์สินและหนี้สินร่วมกัน  
เช่น  ค่าใชจ้่ายในครัวเรือน รวมถึง
ค่าใช้จ่ายในการดูแลและเลี้ยงดูบุตร 
ทั้งนี้หากรายได้ไม่เพียงพอแยกตาม
สัดส่วนของรายได้คู่สมรส เว้นแต่จะมี
การท าข้อตกลงเป็นลายลักษณ์อักษร
ก่อนสมรส 
- ร่วมรับผิดชอบต่อหนี้ในครัวเรือนและ
ต่อบุคคลภายนอก 
- มีสิทธิได้รับสวัสดิการจากรัฐ ด้านภาษี 
ประกันสังคม เงินบ านาญ 

- ต้องซื่อสัตยส์ุจริต  
- ช่วยเหลืออุปการะซึ่งกันและกัน 
- ร่วมรับผิดชอบสาหรับหนี้สิน
ภายในบ้านต่อชีวิตประจ าวัน โดย
ไม่จ ากัดความรับผิด เว้นแต่มีการ
ท าสัญญาก่อนสมรส 
- เสียภาษีร่วมกัน 
- รับมรดกของแต่ละฝ่าย 
- มารดาเป็นผู้มีอ านาจดูแลบุตร แต่
อาจมอบหน้าที่ทั้งหมดหรือบางส่วน
ใหแ้ก่อีกฝ่ายไดห้ากใช้ชีวิตร่วมกนั
อย่างต่อเนื่องและมัน่คง 
- มีสิทธิร่วมกันในการรับบุตรบุญ
ธรรม 
- มีสิทธิเข้าดูแลรักษาสถานที่เช่า
กรณีผู้ให้เช่าเสียชีวิต 
- คู่สัญญาได้รับประโยชน์จากการรับ
ค่าชดเชยในด้านต่างๆ เช่น เงิน
ช่วยเหลือด้านสุขภาพ การอพยพ
เข้าเมือง การโยกย้ายต าแหน่งการ
งาน การลดพักผ่อนในช่วงเวลา
เดียวกัน และสวัสดิการสังคม 

- หญิงสามารถเลือกใช้
นามสกุลของอีกฝ่ายได้ 
- ทรัพย์สินแบ่งเป็น สินสมรส 
และสินส่วนตัว โดยคู่สมรส
ต้องรับผิดในหนี้ที่เกิดจาก
การท ามาหาได้เพื่อ
ครอบครัวร่วมกัน 
- คู่สมรสและบุตรมีฐานะเป็น
ทายาทโดยธรรม 
- คู่ชีวิตมีสิทธิต่างๆ ในฐานะ 
คนในครอบครัว 
- ต้องซื่อสัตย์สุจริตหรือ 
การช่วยเหลืออุปการะซึ่งกัน
และกัน 
- อีกฝ่ายมีสิทธิเรียกค่า
อุปการะเลี้ยงดูจากอีกฝ่าย 
รวมถึงสิทธิในการฟ้องหย่า 
- เสียภาษีร่วมกัน 
- ได้สิทธิรับสวัสดิการจากรัฐ 
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ประเด็นทาง
กฎหมาย 

ประเทศ 

เนเธอร์แลนด์ 
Dutch Civil Code 

ฝรั่งเศส 
Civil Code of France 

ไทย 
ร่าง พ.ร.บ. การจดทะเบียน
คู่ชีวิต พ.ศ. ....ฉบับปี 2563 

การสิ้นสุดการ
สมรส 

- ความตกลงทั้งสองฝ่ายโดยจดทะเบียน
หย่า 
- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่ายเสียชีวิต 
- โดยค าสั่งศาล 

- ความตกลงทั้งสองฝ่ายโดยท าเป็น
หนังสือต่อส านักงานศาลชั้นต้น 
- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสองฝ่าย
เสียชีวิต 
- โดยค าสั่งศาล 

- ความตกลงทั้งสองฝ่ายโดย
จดทะเบียนหย่า 
- ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งหรือทั้งสอง
ฝ่ายเสียชีวิต 
- โดยค าสั่งศาล 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก จ 
Universal Declaration of Human Right 
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Article 1 All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are 
endowed with reason and conscience and should act towards one another in a spirit of 
brotherhood. 

Article 2 Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, 
without distinction of any kind, such as race, color, sex, language, religion, political or other 
opinion, national or social origin, property, birth or other status. Furthermore, no distinction shall 
be made on the basis of the political, jurisdictional or international status of the country or territory 
to which a person belongs, whether it be independent, trust, non-self-governing or under any other 
limitation of sovereignty. 

Article 3 Everyone has the right to life, liberty and security of person. 
Article 4 No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be 

prohibited in all their forms. 
Article 5 No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment 

or punishment. 
Article 6 Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law. 
Article 7 All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal 

protection of the law. All are entitled to equal protection against any discrimination in violation of 
this Declaration and against any incitement to such discrimination. 

Article 8 Everyone has the right to an effective remedy by the competent national 
tribunals for acts violating the fundamental rights granted him by the constitution or by law. 

Article 9 No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile. 
Article 10 Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an 

independent and impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any 
criminal charge against him. 

Article 11 
(1) Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed innocent until 

proved guilty according to law in a public trial at which he has had all the guarantees necessary for 
his defence. 

(2) No one shall be held guilty of any penal offence on account of any act or omission 
which did not constitute a penal offence, under national or international law, at the time when it 
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was committed. Nor shall a heavier penalty be imposed than the one that was applicable at the 
time the penal offence was committed. 

Article 12 No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, 
home or correspondence, nor to attacks upon his honour and reputation. Everyone has the right to 
the protection of the law against such interference or attacks. 

Article 13 
(1) Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of 

each state. 
(2) Everyone has the right to leave any country, including his own, and to return to his 

country. 
Article 14 
(1) Everyone has the right to seek and to enjoy in other countries asylum from 

persecution. 
(2) This right may not be invoked in the case of prosecutions genuinely arising from non-

political crimes or from acts contrary to the purposes and principles of the United Nations. 
Article 15 
(1) Everyone has the right to a nationality. 
(2) No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to change 

his nationality. 
Article 16 
(1) Men and women of full age, without any limitation due to race, nationality or religion, 

have the right to marry and to found a family. They are entitled to equal rights as to marriage, 
during marriage and at its dissolution. 

(2) Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the intending 
spouses. 

(3) The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to 
protection by society and the State. 

Article 17 
(1) Everyone has the right to own property alone as well as in association with others. 
(2) No one shall be arbitrarily deprived of his property. 
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Article 18 Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this 
right includes freedom to change his religion or belief, and freedom, either alone or in community 
with others and in public or private, to manifest his religion or belief in teaching, practice, worship 
and observance. 

Article 19 Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right 
includes freedom to hold opinions without interference and to seek, receive and impart 
information and ideas through any media and regardless of frontiers. 

Article 20 
(1) Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association. 
(2) No one may be compelled to belong to an association. 
Article 21 
(1) Everyone has the right to take part in the government of his country, directly or 

through freely chosen representatives. 
(2) Everyone has the right of equal access to public service in his country. 
(3) The will of the people shall be the basis of the authority of government; this will shall 

be expressed in periodic and genuine elections which shall be by universal and equal suffrage and 
shall be held by secret vote or by equivalent free voting procedures. 

Article 22 Everyone, as a member of society, has the right to social security and is 
entitled to realization, through national effort and international co-operation and in accordance 
with the organization and resources of each State, of the economic, social and cultural rights 
indispensable for his dignity and the free development of his personality. 

Article 23 
(1) Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and favourable 

conditions of work and to protection against unemployment. 
(2) Everyone, without any discrimination, has the right to equal pay for equal work. 
(3) Everyone who works has the right to just and favourable remuneration ensuring for 

himself and his family an existence worthy of human dignity, and supplemented, if necessary, by 
other means of social protection. 

(4) Everyone has the right to form and to join trade unions for the protection of his 
interests. 
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Article 24 Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation of 
working hours and periodic holidays with pay. 

Article 25 
(1) Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and well-being of 

himself and of his family, including food, clothing, housing and medical care and necessary social 
services, and the right to security in the event of unemployment, sickness, disability, widowhood, 
old age or other lack of livelihood in circumstances beyond his control. 

(2) Motherhood and childhood are entitled to special care and assistance. All children, 
whether born in or out of wedlock, shall enjoy the same social protection. 

Article 26 
(1) Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the elementary 

and fundamental stages. Elementary education shall be compulsory. Technical and professional 
education shall be made generally available and higher education shall be equally accessible to all 
on the basis of merit. 

(2) Education shall be directed to the full development of the human personality and to 
the strengthening of respect for human rights and fundamental freedoms. It shall promote 
understanding, tolerance and friendship among all nations, racial or religious groups, and shall 
further the activities of the United Nations for the maintenance of peace. 

(3) Parents have a prior right to choose the kind of education that shall be given to their 
children. 

Article 27 
(1) Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the community, to 

enjoy the arts and to share in scientific advancement and its benefits. 
(2) Everyone has the right to the protection of the moral and material interests resulting 

from any scientific, literary or artistic production of which he is the author. 
Article 28 Everyone is entitled to a social and international order in which the rights and 

freedoms set forth in this Declaration can be fully realized. 
Article 29 
(1) Everyone has duties to the community in which alone the free and full development of 

his personality is possible. 
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(2) In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be subject only to such 
limitations as are determined by law solely for the purpose of securing due recognition and respect 
for the rights and freedoms of others and of meeting the just requirements of morality, public order 
and the general welfare in a democratic society. 

(3) These rights and freedoms may in no case be exercised contrary to the purposes and 
principles of the United Nations. 

Article 30 Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, 
group or person any right to engage in any activity or to perform any act aimed at the destruction 
of any of the rights and freedoms set forth herein. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ฉ 
Valencia Declaration on Sexual Rights 
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Valencia Declaration on Sexual Rights 
 

Section 1 The right to freedom, which excludes all forms of sexual coercion, exploitation 
and abuse at any time and in all situations in life. The struggle against violence is a social priority. 
All children should be desired and loved. 

Section 2 The right to autonomy, integrity and safety of the body. This right encompasses 
control and enjoyment of our own bodies, free from torture, mutilation and violence of any sort. 

Section 3 The right to sexual equity and equality. This refers to freedom from all forms of 
discrimination, paying due respect to sexual diversity, regardless of sex, gender, age, race, social 
class, religion and sexual orientation. 

Section 4 The right to sexual health, including availability of all sufficient resources for 
development of research and the necessary knowledge of HIV/AIDS and STDs, as well as the 
further development of resources for research, diagnosis and treatment. 

Section 5 The right to wide, objective and factual information on human sexuality in 
order to allow decision-making regarding sexual life. 

Section 6 The right to a comprehensive sexuality education from birth and throughout the 
life cycle. All social institutions should be involved in this process. 

Section 7 The right to associate freely. This means the possibility to marry or not, to 
divorce, and to establish other types of sexual associations. 

Section 8 The right to make free and responsible choices regarding reproductive life, the 
number and spacing of children and the access to means of fertility regulation. 

Section 9 The right to privacy, which implies the capability of making autonomous 
decisions about sexual life within a context of personal and social ethics. Rational and satisfactory 
experience of sexuality is a requirement for human development. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ช 
The Yogyakarta principles 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



212 

The Yogyakarta principles 
 
Principle 1 The Right to the Universal Enjoyment of Human Rights 
All human beings are born free and equal in dignity and rights. Human beings of all 

sexual orientations and gender identities are entitled to the full enjoyment of all human rights. 
Principle 2 The Rights to Equality and Non-discrimination 
Everyone is entitled to enjoy all human rights without discrimination on the basis of 

sexual orientation or gender identity. Everyone is entitled to equality before the law and the equal 
protection of the law without any such discrimination whether or not the enjoyment of another 
human right is also affected. The law shall prohibit any such discrimination and guarantee to all 
persons equal and effective protection against any such discrimination. 

Discrimination on the basis of sexual orientation or gender identity includes any 
distinction, exclusion, restriction or preference based on sexual orientation or gender identity 
which has the purpose or effect of nullifying or impairing equality before the law or the equal 
protection of the law, or the recognition, enjoyment or exercise, on an equal basis, of all human 
rights and fundamental freedoms. Discrimination based on sexual orientation or gender identity 
may be, and commonly is, compounded by discrimination on other grounds including gender, 
race, age, religion, disability, health and economic status. 

Principle 3 The Right to recognition before the law 
Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law. Persons of 

diverse sexual orientations and gender identities shall enjoy legal capacity in all aspects of life. 
Each person’s self-defined sexual orientation and gender identity is integral to their personality and 
is one of the most basic aspects of self-determination, dignity and freedom. No one shall be forced 
to undergo medical procedures, including sex reassignment surgery, sterilisation or hormonal 
therapy, as a requirement for legal recognition of their gender identity. No status, such as marriage 
or parenthood, may be invoked as such to prevent the legal recognition of a person’s gender 
identity. No one shall be subjected to pressure to conceal, suppress or deny their sexual orientation 
or gender identity. 
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Principle 4 The Right to Life 
Everyone has the right to life. No one shall be arbitrarily deprived of life, including by 

reference to considerations of sexual orientation or gender identity. The death penalty shall not be 
imposed on any person on the basis of consensual sexual activity among persons who are over the 
age of consent or on the basis of sexual orientation or gender identity. 

Principle 5 The Right to Security of the Person 
Everyone, regardless of sexual orientation or gender identity, has the right to security of 

the person and to protection by the State against violence or bodily harm, whether inflicted by 
government officials or by any individual or group. 

Principle 6 The Right to Privacy 
Everyone, regardless of sexual orientation or gender identity, is entitled to the enjoyment 

of privacy without arbitrary or unlawful interference, including with regard to their family, home 
or correspondence as well as to protection from unlawful attacks on their honour and reputation. 
The right to privacy ordinarily includes the choice to disclose or not to disclose information 
relating to one’s sexual orientation or gender identity, as well as decisions and choices regarding 
both one’s own body and consensual sexual and other relations with others. 

Principle 7 The Right to Freedom from Arbitrary deprivation of liberty 
No one shall be subjected to arbitrary arrest or detention. Arrest or detention on the basis 

of sexual orientation or gender identity, whether pursuant to a court order or otherwise, is 
arbitrary. All persons under arrest, regardless of their sexual orientation or gender identity, are 
entitled, on the basis of equality, to be informed of the reasons for arrest and the nature of any 
charges against them, to be brought promptly before a judicial officer and to bring court 
proceedings to determine the lawfulness of detention, whether or not charged with any offence. 

Principle 8 The Right to a Fair Trial 
Everyone is entitled to a fair and public hearing by a competent, independent and 

impartial tribunal established by law, in the determination of their rights and obligations in a suit 
at law and of any criminal charge against them, without prejudice or discrimination on the basis of 
sexual orientation or gender identity. 
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Principle 9 The Right to Treatment with Humanity while in Detention 
Everyone deprived of liberty shall be treated with humanity and with respect for the 

inherent dignity of the human person. Sexual orientation and gender identity are integral to each 
person’s dignity. 

Principle 10 The Right to Freedom from Torture and Cruel, Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment. 

Everyone has the right to be free from torture and from cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment, including for reasons relating to sexual orientation or gender identity. 

Principle 11 The Right to Protection from all forms of exploitation, sale and trafficking 
of human beings 

Everyone is entitled to protection from trafficking, sale and all forms of exploitation, 
including but not limited to sexual exploitation, on the grounds of actual or perceived sexual 
orientation or gender identity. Measures designed to prevent trafficking shall address the factors 
that increase vulnerability, including various forms of inequality and discrimination on the 
grounds of actual or perceived sexual orientation or gender identity, or the expression of these or 
other identities. Such measures must not be inconsistent with the human rights of persons at risk of 
being trafficked. 

Principle 12 The right to Work 
Everyone has the right to decent and productive work, to just and favourable conditions of 

work and to protection against unemployment, without discrimination on the basis of sexual 
orientation or gender identity. 

Principle 13 The right to social security and to other social protection measures 
Everyone has the right to social security and other social protection measures, without 

discrimination on the basis of sexual orientation or gender identity. 
Principle 14 The right to an adequate standard of living 
Everyone has the right to an adequate standard of living, including adequate food, safe 

drinking water, adequate sanitation and clothing, and to the continuous improvement of living 
conditions, without discrimination on the basis ofsexual orientation or gender identity. 
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Principle 15 The Right to Adequate Housing 
Everyone has the right to adequate housing, including protection from eviction, without 

discrimination on the basis of sexual orientation or gender identity. 
Principle 16 The Right to Education 
Everyone has the right to education, without discrimination on the basis of, and taking 

into account, their sexual orientation and gender identity. 
Principle 17 The Right to the Highest Attainable Standard of Health 
Everyone has the right to the highest attainable standard of physical and mental health, 

without discrimination on the basis of sexual orientation or gender identity. Sexual and 
reproductive health is a fundamental aspect of this right. 

Principle 18 Protection from Medical Abuses 
No person may be forced to undergo any form of medical or psychological treatment, 

procedure, testing, or be confined to a medical facility, based on sexual orientation or gender 
identity. Notwithstanding any classifications to the contrary, a person's sexual orientation and 
gender identity are not, in and of themselves, medical conditions and are not to be treated, cured or 
suppressed. 

Principle 19 The Right to Freedom of Opinion and Expression 
Everyone has the right to freedom of opinion and expression, regardless of sexual 

orientation or gender identity. This includes the expression of identity or personhood through 
speech, deportment, dress, bodily characteristics, choice of name, or any other means, as well as 
the freedom to seek, receive and impart information and ideas of all kinds, including with regard 
to human rights, sexual orientation and gender identity, through any medium and regardless of 
frontiers. 

Principle 20 The Right to Freedom of Peaceful Assembly and Association 
Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association, including for the 

purposes of peaceful demonstrations, regardless of sexual orientation or gender identity. Persons 
may form and have recognised, without discrimination, associations based on sexual orientation or 
gender identity, and associations that distribute information to or about, facilitate communication 
among, or advocate for the rights of, persons of diverse sexual orientations and gender identities. 
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Principle 21 The Right to Freedom of Thought, Conscience and Religion 
Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion, regardless of 

sexual orientation or gender identity. These rights may not be invoked by the State to justify laws, 
policies or practices which deny equal protection of the law, or discriminate, on the basis of sexual 
orientation or gender identity. 

Principle 22 The Right to Freedom of Movement 
Everyone lawfully within a State has the right to freedom of movement and residence 

within the borders of the State, regardless of sexual orientation or gender identity. Sexual 
orientation and gender identity may never be invoked to limit or impede a person’s entry, egress or 
return to or from any State, including that person’s own State. 

Principle 23 The Right to seek Asylum 
Everyone has the right to seek and enjoy in other countries asylum from persecution, 

including persecution related to sexual orientation or gender identity. 
A State may not remove, expel or extradite a person to any State where that person may 

face a well-founded fear of torture, persecution, or any other form of cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment, on the basis of sexual orientation or gender identity. 

Principle 24 The Right to Found a Family 
Everyone has the right to found a family, regardless of sexual orientation or gender 

identity. Families exist in diverse forms. No family may be subjected to discrimination on the 
basis of the sexual orientation or gender identity of any of its members. 

Principle 25 The Right to participate in public life 
Every citizen has the right to take part in the conduct of public affairs, including the right 

to stand for elected office, to participate in the formulation of policies affecting their welfare, and 
to have equal access to all levels of public service and employment in public functions, including 
serving in the police and military, without discrimination on the basis of sexual orientation or 
gender identity. 

Principle 26 The Right to Participate in Cultural Life 
Everyone has the right to participate freely in cultural life, regardless of sexual orientation 

or gender identity, and to express, through cultural participation, the diversity of sexual orientation 
and gender identity. 
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Principle 27 The Right to Promote Human Rights 
Everyone has the right, individually and in association with others, to promote the 

protection and realisation of human rights at the national and international levels, without 
discrimination on the basis of sexual orientation or gender identity. This includes activities 
directed towards the promotion and protection of the rights of persons of diverse sexual 
orientations and gender identities, as well as the right to develop and discuss new human rights 
norms and to advocate their acceptance. 

Principle 28 The Right to Effective Remedies and Redress 
Every victim of a human rights violation, including of a violation based on sexual 

orientation or gender identity, has the right to effective, adequate and appropriate remedies. 
Measures taken for the purpose of providing reparation to, or securing adequate advancement of, 
persons of diverse sexual orientations and gender identities are integral to the right to effective 
remedies and redress. 

Principle 29 Accountability 
Everyone whose human rights, including rights addressed in these Principles, are violated 

is entitled to have those directly or indirectly responsible for the violation, whether they are 
government officials or not, held accountable for their actions in a manner that is proportionate to 
the seriousness of the violation. There should be no impunity for perpetrators of human rights 
violations related to sexual orientation or gender identity. 

Principle 30 The right to state protection 
Everyone, regardless of sexual orientation, gender identity, gender expression or sex 

characteristics, has the right to State protection from violence, discrimination and other harm, 
whether by government officials or by any individual or group 

Principle 31 The Right to Legal Recognition 
Everyone has the right to legal recognition without reference to, or requiring assignment 

or disclosure of, sex, gender, sexual orientation, gender identity, gender expression or sex 
characteristics. Everyone has the right to obtain identity documents, including birth certificates, 
regardless of sexual orientation, gender identity, gender expression or sex characteristics. 
Everyone has the right to change gendered information in such documents while gendered 
information is included in them. 
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Principle 32 The Right to Bodily and Mental Integrity 
Everyone has the right to bodily and mental integrity, autonomy and selfdetermination 

irrespective of sexual orientation, gender identity, gender expression or sex characteristics. 
Everyone has the right to be free from torture and cruel, inhuman and degrading treatment or 
punishment on the basis of sexual orientation, gender identity, gender expression and sex 
characteristics. No one shall be subjected to invasive or irreversible medical procedures that 
modify sex characteristics without their free, prior and informed consent, unless necessary to 
avoid serious, urgent and irreparable harm to the concerned person. 

Principle 33 The Right to Freedom from Criminalisation and Sanction on the Basis of 
Sexual Orientation, Gender Identity, Gender Expression or Sex Characteristics 

Everyone has the right to be free from criminalisation and any form of sanction arising 
directly or indirectly from that person’s actual or perceived sexual orientation, gender identity, 
gender expression or sex characteristics. 

Principle 34 The Right to Protection from Poverty 
Everyone has the right to protection from all forms of poverty and social exclusion 

associated with sexual orientation, gender identity, gender expression and sex characteristics. 
Poverty is incompatible with respect for the equal rights and dignity of all persons, and can be 
compounded by discrimination on the grounds of sexual orientation, gender identity, gender 
expression and sex characteristics. 

Principle 35 The Right to Sanitation 
Everyone has the right to equitable, adequate, safe and secure sanitation and hygiene, in 

circumstances that are consistent with human dignity, without discrimination, including on the 
basis of sexual orientation, gender identity, gender expression or sex characteristics. 

Principle 36 The Right to the Enjoyment of Human Rights in Relation to Information and 
Communication Technologies 

Everyone is entitled to the same protection of rights online as they are offline. Everyone 
has the right to access and use information and communication technologies, including the 
internet, without violence, discrimination or other harm based on sexual orientation, gender 
identity, gender expression or sex characteristics. Secure digital communications, including the 
use of encryption, anonymity and pseudonymity tools are essential for the full realisation of 
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human rights, in particular the rights to life, bodily and mental integrity, health, privacy, due 
process, freedom of opinion and expression, peaceful assembly and association. 

Principle 37 The Right to Truth 
Every victim of a human rights violation on the basis of sexual orientation, gender 

identity, gender expression or sex characteristics has the right to know the truth about the facts, 
circumstances and reasons why the violation occurred. The right to truth includes effective, 
independent and impartial investigation to establish the facts, and includes all forms of reparation 
recognised by international law. The right to truth is not subject to statute of limitations and its 
application must bear in mind its dual nature as an individual right and the right of the society at 
large to know the truth about past events. 

Principle 38 The Right to Practise, Protect, Preserve and Revive Cultural Diversity 
Everyone, individually or in association with others, where consistent with the provisions 

of international human rights law, has the right to practise, protect, preserve and revive cultures, 
traditions, languages, rituals and festivals, and protect cultural sites of significance, associated 
with sexual orientation, gender identity, gender expression and sex characteristics. Everyone, 
individually or in association with others, has the right to manifest cultural diversity through 
artistic creation, production, dissemination, distribution and enjoyment, whatever the means and 
technologies used, without discrimination based on sexual orientation, gender identity, gender 
expression or sex characteristics. Everyone, individually or in association with others, has the right 
to seek, receive, provide and utilise resources for these purposes without discrimination on the 
basis of sexual orientation, gender identity, gender expression or sex characteristics. 
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Dutch Civil Code 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



221 

Dutch Civil Code 
 

Article 1:30 Statutory rules have only effect for the civil relationship between the spouses 
- 1. A marriage may be entered into by two persons of a different or of the same 

gender (sex). 
- 2. The law considers a marriage only in its legal civil relationships. 

Article 1:31 Minimum age 
- 1. A man and a woman must both have reached the age of eighteen years in order 

to be allowed to enter into a marriage. 
- 2. No impediment to a marriage as meant in the previous paragraph exists when 

the persons who intend to enter into a marriage with each other have both reached the age of 
sixteen years and the woman submits a declaration of a medical doctor that she is pregnant or that 
she already has brought a child into the world. 

- 3. The Minister of Justice may, for compelling reasons, grant dispensation from 
the requirement mentioned in paragraph 1. 

Article 1:32 Mental disturbance 
A marriage may not be entered into when the mental capacity of one of the parties is 

disturbed in such a way that he is not able to determine his will or to understand the significance 
of his declaration. 

Article 1:33 Monogamy 
A person may only be united in marriage with one other person at the same time. 
Article 1:35 Required approval for a marriage of a minor 

- 1. A minor is not allowed to enter into a marriage without the approval of his 
parents. 

- 2. Where the mental capacity of one of the parents is disturbed in such a way that 
he is unable to determine his will or to understand the significance of his declaration, his approval 
is not required. 

- 3. A minor under guardianship needs an additional approval of his legal guardian. 
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Article 1:36 Substitute authorization of the Subdistrict Court 
As far as the approval, required under the previous Article, cannot be obtained, the minor 

may request the Subdistrict Court to grant him a substitute authorisation. 
Article 1:38 Required authorisation for an adult who is placed under guardianship 

because of a mental disorder 
An adult who is placed under guardianship on account of his physical or mental condition 

is not capable to enter into a marriage without the authorisation of the Subdistrict Court. 
Article 1:41 Familial relationship as an impediment to marriage 

- 1. A marriage cannot be entered into between persons who, either by birth or 
otherwise, have a legal familial relationship with each other in the ascending or descending line or 
as brothers, sisters or brother and sister. 

- 2. For compelling reasons the Minister of Justice may grant dispensation from 
this prohibition to those persons who only by means of an adoption are related to each other as 
brothers, sisters or brother and sister. 

Article 1:69 Persons who may apply for an annulment of marriage 
- 1. As far as not specified differently below, the annulment of a marriage on the 

ground that the spouses do not meet the requirements to enter into a marriage with each other, may 
be requested by: 

a. the blood relatives in the ascending line of one of the spouses; 
b. each of the spouses; 
c. all other persons having an immediate legal interest in the annulment of 

the marriage, but they may only make such a request after the dissolution of the marriage; 
d. the Public Prosecution Service, yet only as long as the marriage has not 

been dissolved. 
- 2. A person still united in a marriage or in a registered partnership with one of the 

spouses, may as well, on account of the existence of that marriage or registered partnership, apply 
for the annulment of the later contracted marriage. 

Article 1:80a Requirements for a registered partnership 
- 1. A person may, at the same time, only be united in a registered partnership with 

one other person, either of the same or of another gender. 
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- 2. Persons who enter into a registered partnership may at the same time not 
already be married to someone. 

- 3. The registration of a registered partnership takes place by means of a certificate 
of registration of partnership drawn up by a Registrar of Civil Status. 

- 4. Persons who intend to enter into a registered partnership with each other must 
give notice of this to the Registrar of Civil Status of the municipality where the domicile of one of 
them is located, under submission of data about their civil status, and if they previously had been 
united in another registered partnership or marriage, with indication of the names of the former 
partner or of the former spouse. Where both prospective registered partners, of whom at least one 
has the Dutch nationality, have their domicile outside the Netherlands, but intend to enter into a 
registered partnership with each other in a Dutch municipality, the formal notice of registered 
partnership must be given to the Registrar of Civil Status of the municipality of The Hague. 
Articles 1:43, paragraph 2, 3 and 4, and 1:46 apply accordingly. 

- 5. The registration of an intended registered partnership may be interrupted if the 
prospective partners do not possess the requirements to enter into such a partnership or when the 
objective of the prospective partners or of one of them is not the fulfilment of the duties which the 
law connects to a registered partnership, but obtaining access to the Netherlands. Articles 1:51, 
1:52, 1:53 paragraph 2 and 3, and 1:54 up to and including 1:56 apply accordingly to such an 
interruption. The Public Prosecution Service has a duty to interrupt an intended registered 
partnership if it has become aware of one of the impediments to it as defined in Articles 1:31, 1:32 
and 1:41 and in paragraph 1 and 2 of the present Article. A Registrar of Civil Status who is aware 
of the existence of one of the impediments to a registered partnership as referred to in the previous 
sentence, may not cooperate in the drawing up of a certificate of notice of registered partnership 
nor in the registration of such a partnership, even if no interruption of the intended registered 
partnership has taken place. 

- 6. Articles 1:31, 1:32, 1:35 up to and including 1:39, 1:41, 1:44 up to and 
including 1:49, 1:58, and 1:62 up to and including 1:66 apply accordingly to the registration of a 
registered partnership. 

- 7. Articles 1:69 are up to and including 1:73, 1:74, 1:75 up to and including 1:77 
paragraph 1 and 2 apply accordingly to an annulment of a registered partnership. 
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- 8. Articles 1:78 and 1:79 apply accordingly to the proof of the existence of a 
registered partnership. 

Article 1:80b Rights and duties of the partners (marital property regime) 
Titles 1.6, 1.7 and 1.8 of this Book apply accordingly to a registered partnership, with the 

exception of what is provided for in regard of a legal separation. 
Article 1:80c The end of a registered partnership 

- 1. A registered partnership ends: 
a. when one of the registered partners dies; 
b. in the event that a missing person, who in accordance with the provisions 

of Section 2 and 3 of Title 18 of this Book has been declared presumably death or death, 
nevertheless appears to be alive on the day on which the left behind registered partner has entered 
into a new registered partnership or marriage: by registration of this new registered partnership or, 
respectively, by the contracting of this marriage; 

c. with mutual consent: by registration through the Registrar of Civil Status 
of a dated declaration, signed by both registered partners and one or more solicitors or notaries, 
that expresses that and at which moment the registered partners have made an agreement with 
regard to the termination of their registered partnership; 

d. by dissolution at the request of the registered partners or of one of them; 
e. by conversion of a registered partnership into a marriage. 

- 2. If the registered partnership has been entered into in the Netherlands, the 
Registrar of Civil Status is always entitled to make a registration of a declaration as meant in 
paragraph 1, under point (c). If the registered partnership has been entered into outside the 
Netherlands, the Registrar of Civil Status is only entitled to make a registration of a declaration as 
meant in paragraph 1, under point (c), if the requirements of Article 4 paragraph 4 of the Code of 
Civil Procedure are met with regard to the jurisdiction of the court in the event of the dissolution 
of the registered partnership. 

- 3. It is not possible to terminate a registered partnership with mutual consent as 
meant in paragraph 1, under point (c), if the partners: 

a. exercise, whether or not jointly, authority over one or more of the children 
which they have together; 
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b. jointly exercise authority over one or more children pursuant to Article 
1:253sa or 1:253t. 

 
Article 1:80e  Dissolution of the registered partnership 

- 1. Articles 1:151, 1:153, 1:155, 1:157 up to and including 1:160, 1:164 and 1:165 
apply accordingly to the dissolution of a registered partnership as referred to in Article 1:80c, 
under point (d). 

- 2. The dissolution of a registered partnership is effectuated by registration of a 
court order in the Registers of Civil Status, executed at the request of the registered partners or of 
one of them. Article 1:163 paragraph 3 applies accordingly. 

Article 1:81 Duty to provide support and necessary means 
Spouses owe each other fidelity, assistance and support. They have a duty to provide each 

other with what is necessary. 
Article 1:82 Duty to care for and raise their children 
Spouses have a duty towards each other to care for and raise the minor children belonging 

to their family and to bear the costs of such care and upbringing. 
Article 1:83 Providing information about the administration (management) of property 
Upon request, spouses shall provide each other information about de administration 

(management) exercised by them and about the state of their assets and liabilities. 
Article 1:84 Household expenses 

- 1. The costs of the household, including the costs of caring for and raising the 
children, are to be paid from the income which belongs to both spouses jointly (community 
income) and, as far as this income is insufficient, from the personal incomes belonging to each 
spouse separately in proportion thereof; as far as these incomes are insufficient, the costs of the 
household are to be paid from the community of property between the spouses and, as far as this 
community of property is insufficient, from the personal properties of each of the spouses in 
proportion thereof. The previous rules do not apply insofar as special circumstances oppose to 
their application. 

- 2. In order to be able to actually pay the household expenses referred to in 
paragraph 1, each of the spouses has a duty towards the other to make the corresponding financial 
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means available from the assets under his administration, unless special circumstances oppose to 
this. 

- 3. It is possible to make an arrangement in derogation from paragraph 1 and 2 by 
written agreement. 

- 4. Disputes between the spouses about the application of paragraph 1, 2 or 3 will 
be settled by the District Court upon the request of both spouses or of one of them. 

- 5. Upon the request of both spouses or of one of them the District Court may, on 
the ground of a change of circumstances, modify an earlier given court order or an arrangement 
made by the spouses mutually. 

Article 1:149 End of a marriage 
A marriage ends: 

a. when of one of the spouses dies; 
b. if a missing person, who in accordance with the provisions of Section 2 or 3 of 

Title 18 of Book 1 of the Civil Code has been declared death or presumably death, appears to be 
still alive on the day on which the surviving spouse or registered partnership has entered into 
another marriage or registered partnership: when that marriage has been contracted or that 
registered partnership has been registered; 

c. by divorce in accordance with the provisions of Section 2 of the present Title; 
d. by dissolution of the marriage after a legal separation which has been decreed in 

accordance with the provisions of Section 2 of Title 10 of Book 1 of the Civil Code. 
Article 1:197 Legal familial relationships 
A child, its parents and their blood relatives stand in a familial relationship to each other. 
Article 1:198 Mother of a child 
The woman who has given birth to a child or who has adopted a child is the mother of that 

child. 
Article 1:199 Father of a child 
The father of a child is the man: 

a. who, at the time of birth of the child, is married to the women who has given 
birth to that child, unless the provision under point (b) is applicable; 
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b. whose marriage to the woman who has given birth to the child, has been 
dissolved because of his death within a period of 306 days before the birth of the child, even if the 
mother has remarried; if, however, the woman was legally separated from her husband since the 
306th day before the birth of the child or if she and her husband lived separately since that 
moment, then the woman may, within one year after the birth of the child, declare before the 
Registrar of Civil Status that her deceased husband is not the father of the child, which declaration 
will be written down in a certificate of civil status; in such event the man with whom the woman is 
married at the time of birth shall be the father of the chid; 

c. who has officially recognized paternity of the child; 
d. whose legal paternity has been established, or 
e. who has adopted the child. 
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France Civil Code 
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France Civil Code  
 

Article 6-1 Marriage and filiation through adoption produce the same effects, rights, and 
obligations provided by legislation, with the exception of those provided for in Book I, Title VII, 
of this Code, regardless whether the spouses or parents are of different sexes or same sex. 

Article 143 Marriage is contracted by two persons of different sex or of the same sex. 
Article 144 Marriage may not be contracted before completion of the eighteenth year. 
Article 146 There is no marriage when there is no consent. 
Article 147 No one may contract a second marriage before the dissolution of the first. 
Article 148 Minors may not contract marriage without the consent of their father and 

mother; in case of disagreement between the father and mother, this division entails consent. 
Article 161 In direct lineage, marriage is prohibited between all ascendants and 

descendants and the relatives by marriage in the same lineage. 
Article 162 In the collateral line, marriage is prohibited between brother and sister, 

between brothers, and between sisters. 
Article 163 The marriage is prohibited between uncle and niece or nephew, and between 

aunt and nephew or niece. 
Article 164 Nevertheless, the President of the Republic may for serious reasons remove 

the prohibitions entered: 
1) in Article 161 as to marriages between relatives by marriage in direct lineage 

when the person who created the relationship is dead; 
2) [repealed] 
3) in Article 163. 

Article 214 If a marriage contracts do not regulate the contributions of the spouses to the 
expenses of the marriage, they shall contribute to them in proportion to their respective means. 

If one of the spouses does not fulfil his obligations, he may be compelled by the other to 
do so in themanner provided for in the Code of Civil Procedure. 

Article 227 A marriage is dissolved: 
1) By the death of one of the spouses; 
2) By divorce lawfully pronounced. 
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Article 229 
Divorce may be pronounced on the ground of: 

- mutual consent; or 
- acceptance of the principle of the breakdown of the marriage; or 
- definitive alteration of the bond of marriage; or 
- fault. 

Article 230 
A petition for divorce may be filed jointly by the spouses when they agree on the 

breakdown of the marriage and its effects by submitting for the approval of the judge an 
agreement regulating the consequences of the divorce. 

Article 232 
The judge confirms the agreement and declares the divorce if he has acquired the belief 

that the intention of each spouse is real and that their consent is free and well informed. 
He may refuse to confirm and not declare the divorce if he finds that the agreement 

insufficiently protects the interests of the children or of one of the spouses. 
Article 233 
A petition for divorce may be filed by either spouse or by both where they accept the 

principle of the breakdown of the marriage without consideration of the facts from which it 
originates. 

This acceptance may not be withdrawn, even through an appeal. 
Article 234 
If he has acquired the firm belief that each spouse has given freely his consent, the judge 

shall declare the divorce and rule upon its consequences. 
Article 237 
Divorce may be demanded by one of the spouses when the marriage bond has been 

definitively altered. 
Article 238 
A definitive alteration of the marriage bond results from the termination of the community 

of life between the spouses, when they have been living apart for two years at the time of the filing 
for divorce. 
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Notwithstanding the preceding provisions, divorce shall be declared on the ground of 
definitive alteration of the marriage bond in the circumstances referred to in Article 246, 
paragraph 2, when the petition filed on this ground has been formulated as a reconventional 
demand. 

Article 242 
A petition for divorce may be filed by a spouse when the facts which constitute a serious 

or renewed violation of the duties and obligations of marriage are ascribable to the other spouse 
and render unbearable maintaining the community life. 

Article 244 
A reconciliation of the spouses which occurred after the alleged facts prevents their being 

invoked as a ground for divorce. 
The judge shall then declare the petition inadmissible. A new petition may however be 

lodged on the basis of facts that occurred or were discovered since the reconciliation, the former 
facts being then recallable in support of that new petition. 

The temporary preservation or renewal of community life is not to be considered as a 
reconciliation where they result only from necessity or from an attempt at conciliation or from the 
needs of the education of the children. 

Article 245 
The faults of the spouse who initiated the divorce do not prevent from considering his 

application; they may, however, deprive the facts which he holds against the other spouse of the 
seriousness that would make them a ground for divorce. 

Those faults may be also invoked by the other spouse in support of a counter-petition in 
divorce. Where both applications are granted, divorce is pronounced for shared wrongs. 

Even in the absence of a counter-petition, divorce may be pronounced on the ground of 
shared wrongs of both spouses if the hearings disclose wrongs ascribable to both spouses. 

Article 245-1 
At the request of the spouses, the judge may restrict himself to establishing in the grounds 

of the judgment that there are facts constituting a cause for divorce, without having to state the 
wrongs and complaints of the parties. 
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Article 246 
If a petition on the ground of definitive alteration of the marriage and a petition on the 

ground of fault are presented concurrently, the judge shall rule first on the petition on the ground 
of fault. 

If he rejects the latter, the judge shall rule on the petition for divorce on the ground of 
definitive alteration of the bond of marriage. 

Article 247 
Spouses may, at any stage of the case, request the judge to uphold their agreement to have 

their divorce granted on the ground of mutual consent by submitting to him a contract that 
regulates the consequences of the divorce. 

Article 247-1 
The spouses may also, at any stage of the case, when the demand for divorce was based 

on definitive alteration of the marriage or for fault, request the judge to uphold their agreement 
that their divorce be granted on the ground of acceptance of the principle of the breakdown of the 
marriage. 

Article 247-2 
If, in the course of proceedings initiated on the ground of definitive alteration of the 

marriage, the respondent spouse presents as a reconvention a demand on the ground of fault, the 
petitioner spouse may invoke the faults of his spouse in order to amend the ground of his own 
petition. 

Article 311-20 Spouses or concubines who, in order to procreate, resort to a medical 
assistance requiring the intervention of a third party donor, must, subject to conditions that ensure 
secrecy, give first their consents to a judge or a notary who shall inform them of the consequences 
of their act as regards parentage. 

The consent given to a medically assisted procreation prohibits any action for claiming or 
challenging parentage unless it is argued that the child was not born of the medically assisted 
procreation or that the consent was deprived of effect. The consent is deprived of effect in case of 
death, of the filing of a petition for divorce or separation from bed and board or of discontinuance 
of community life, that occurred before the carrying out of the medically assisted procreation. It is 
also deprived of effect where the male or the female revokes it in writing and before the carrying 
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out of the medically assisted procreation, in the hands of the physician in charge of proceeding 
with that assistance. 

He who, after having consented to medical assistance to procreation, does not 
acknowledge the child born of it renders himself liable vis-à-vis the mother and child. 

Furthermore, his paternity is judicially declared. The action falls under the provisions of 
Articles 328 and 331. 

Article 366 The bond of kinship resulting from adoption extends to the children of the 
adoptee. 

Marriage is prohibited: 
1) Between the adoptive parent, the adoptee and his descendants; 
2) Between the adoptee and the adoptive parent's spouse; reciprocally, between the 

adoptive parent and the adoptee's spouse; 
3) Between the adopted children of the same individual; 
4) Between the adopted and the adoptive parent's children. 

Nevertheless, the prohibitions of marriage provided for in 3) and 4) above may be lifted 
by dispensation of the President of the Republic, when there are serious reasons. 

The prohibition of marriage provided for in 2) above may be lifted in the same conditions 
where the person who created the kinship is deceased. 

Article 515-1 A civil pact of solidarity (pacs) is a contract entered into by two natural 
persons of age, of different sexes or of the same sex, to organize their life in common. 

Article 515-2 On pain of nullity, there may not be a civil pact of solidarity: 
1) Between ascendants and descendants in direct line, between allied by marriage 

in direct line and between collaterals until the third degree inclusive; 
2) Between two persons of whom one at least is bound by the bonds of marriage; 
3) Between two persons when one at least is already bound by a civil pact of 

solidarity. 
Article 515-3 Two persons who enter into a civil covenant of solidarity shall make a joint 

declaration to that effect before the clerk of the tribunal d'instance of the place where they make 
their common residence or, in case of serious impediment to the fixing of that common residence, 
in the place where one of the parties resides. 
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In case of serious impediment, the clerk of the Tribunal d’Instance goes to the domicile or 
residence of one of the parties to register the civil pact of solidarity. 

On pain of inadmissibility, the persons who conclude a civil pact of solidarity produce for 
the clerk the agreement they have made. 

The clerk registers the declaration and proceeds to the formalities of publication. 
When the agreement of a civil pact of solidarity is under the form of a notarial act, the 

officiating notary receives the joint declaration, proceeds to the registration of the pact, and see to 
the formalities of publication provided in the preceding paragraph. 

The agreement by which the parties modify the civil pact of solidarity is deposited with or 
addressed to the clerk of the tribunal or to the notary who received the initial act in order to 
register it. 

Abroad, the registration of a joint declaration of a pact binding two partners one of whom 
at least is of French nationality, and the formalities provided for in paragraphs 3 and 5 and those 
required in case of an amendment of the pact shall be the responsibility of the French diplomatic 
and consular agents. 

Article 515-4 Partners bound by a civil pact of solidarity commit to a life in common and 
to material aid and to reciprocal assistance. If the partners do not provide otherwise, material aid is 
proportionate to their respective means. 

Partners are solidarily liable to third parties for debts incurred by one of them for the 
needs of daily live. Nevertheless, this solidarity does not occur for clearly excessive expenditures. 
Nor does it occur, unless made with the consent of both partners, for purchases on credit, nor for 
contracts to borrow unless the latter relate to modest sums necessary for daily life and the total 
amount of these sums, in case of multiple loans, is not clearly excessive considering the standard 
of living of the partners. 

Article 515-5-1 The partners may, in the initial agreement or in an amendment of it, 
choose to submit to a regime of undivided co-ownership of property that they acquire, together or 
separately, effective upon the registration of these agreements. These assets are deemed to be held 
indivisibly one-half to each, without any action by one partner against the other because of an 
unequal contribution. 
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Article 515-7 The civil pact of solidarity is dissolved by the death of one of the partners 
or by the marriage of the partners or by one of them. In that case, the dissolution takes effect on 
the date of that event. 

The office of the clerk of the tribunal d'instance of the place of the registration of the civil 
pact of solidarity or the officiating notary who saw to the registration of the pact, when informed 
of the marriage or the death by the competent officer of civil status, registers the dissolution and 
sees to the formalities of publication. 

The civil pact of solidarity is also dissolved by a joint declaration of the partners or the 
unilateral decision of one of them. 

The partners who decide by mutual agreement to end a civil pact of solidarity deliver or 
send their joint declaration to that effect to the office of the clerk of the tribunal d'instance of the 
place of the registration of the civil pact of solidarity or the officiating notary who saw to the 
registration of the pact. 

The partner who decides to end a civil pact of solidarity gives notice of that decision to 
the other. A copy of that notice is delivered or sent to the office of the clerk of the tribunal 
d'instance of the place where it has been registered or to the officiating notary who carried out the 
registration of the pact. 

The clerk or the notary registers the dissolution and proceeds to the formalities of 
publication. 

The dissolution of the civil pact of solidarity takes effect, in the relations between the 
partners, on the date of its registration. 

The dissolution is effective against third parties from the date that the formalities of 
publication have been accomplished. 

Abroad, the functions that the present article entrusts to the clerk of the tribunal d'instance 
are carried out by French diplomatic or consular personnel, who also undertake or have 
undertaken the formalities provided in the sixth paragraph. 

The partners themselves see to the liquidation of the rights and obligations resulting on 
their behalf from the civil pact of solidarity. If they do not agree, the judge rules on the 
patrimonial consequences of the end of the pact, without prejudice to an action for compensation 
for damage possibly suffered. 
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Unless there is agreement to the contrary, the claims that the partners have against each 
other are evaluated under Article 1469. These claims may be reduced by compensation with the 
advantages that the claimant may have received from their life in common, in particular by not 
contributing to the payment of debts contracted for the needs of daily life as his resources would 
have permitted. 

Article 515-8 Concubinage is an union in fact, characterized by a life in common offering 
a character of stability and continuity, between two persons, of different sexes or of the same sex, 
who live as a couple. 

Article 1536 When the spouses have stipulated in their marriage contract that their 
property will be separate, each one of them keeps the administration, enjoyment and free 
disposition of his or her personal assets. 

Each one of them remains alone liable for his own debts, before or during marriage, 
except in the case of Article 220. 

Article 1537 The spouses shall contribute to the expenses of the marriage in accordance 
with the stipulations of their agreement; and where none exists in this regard, in the proportion 
determined by Article 214. 

Article 1758 The lease of a furnished apartment is considered made by the year where it 
has been made for so much a year; 

By the month, when it has been made for so much a month; 
By the day, when it has been made for so much a day. 

If there is nothing to show that the lease was made for so much a year, a month or a day, the lease 
is considered made according to the usage of the locality. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ญ 
Act for Implementation of J.Y. Interpretation No. 748 
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Act for Implementation of J.Y. Interpretation No. 748  
 

Article 1 The Act is enacted to enforce the J. Y. Interpretation No. 748. 
Article 2 Two persons of the same sex may form a permanent union of intimate and 

exclusive nature for the purpose of living a common life. 
Article 3 Persons under the age of eighteen may not form a union as stated in Article 2. A 

minor must have the consent of his statutory agent for forming such a union. 
Article 4 In accordance to the J. Y. Interpretation No.748 and this Act, a union, as stated 

in Article 2, shall be effected in writing, which requires the signatures of at least two witnesses, 
and by marriage registration at the Household Administration Bureau. 

Article 5 Person of the same sex may not form a union as stated in Article 2 with any of 
the following relatives: 

(1) A lineal relative by blood or by marriage; 
(2) A collateral relative by blood within the fourth degree of kinship. The limit to form a 

union shall not be applicable to persons of collateral relative within the fourth degree of kinship by 
adoption. 

(3) A collateral relative by marriage within the fifth degree of kinship of different rank. 
The union prohibitions between lineal relatives by marriage provided in the preceding paragraph 
shall continue to apply even after the dissolution of relations between relatives by marriage. The 
union prohibitions with the lineal relative by blood or by marriage set forth in the first paragraph 
hereof shall be applicable to persons of lineal relative by adoption after ending of the adoption 
relationship. 

Article 6 A guardian may not form a union as stated in Article 2 with the ward of the 
same sex during the continuance of guardianship, unless consent of the ward's parents has been 
obtained. 

Article 7 A person who has a spouse or formed a union as stated in Article 2 may not 
contract another union. A person shall not form a union as stated in Article 2 with two or more 
persons, or contract a marriage of Civil Code and form a union as stated in Article 2 
simultaneously. Persons in a union as stated in Article 2 shall not contract a marriage of the Civil 
Code. 
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Article 8 A union as stated in Article 2 is void if any one of the following conditions is 
met: 

(1) Where it does not conform to the formalities provided by Article 4, 
(2) Where it violates the union prohibition as provided in Article 5, or 
(3) Where it violates the union prohibition as provided in Paragraph 1 or Paragraph 2 of 

Article 7. 
Marriage violating Paragraph 3 of Article 7 is void. The proviso for Subparagraph 3 of 

Article 988 and Article 988-1 of Civil Code shall apply mutatis mutandis to Subparagraph 3, 
Paragraph 1 and Paragraph 2 of this Article. 

Article 9 Where a union as stated in Article 2 is formed contrary to the provisions of 
Paragraph 1 of Article 3, the party concerned or his statutory agent may apply to the court for its 
annulment; but such application may not be submitted where the party concerned has attained the 
age specified in the said Article. 

Where a union as stated in Article 2 is formed contrary to the provisions of Paragraph 2 of 
Article 3, the party’s statutory agent may apply to court for its annulment; but such application 
may not be made where six months have elapsed after the discovery of the fact or one year has 
elapsed after the formation of the union. 

Where a union as stated in Article 2 is formed contrary to the provisions of Article 6, the 
ward or his next of kin may apply to the court for its annulment; but such application may not be 
made where one year has elapsed after the formation of the union. 

Article 10 The provisions of Articles 996 to 998 of the Civil Code concerning the legal 
requirements and effects of annulment shall apply mutatis mutandis to a union as stated in Article 
2. 

In the event where a union as stated in Article 2 has been nullified or annulled, the 
provisions of Article 999 and Article 999-1 of Civil Code concerning the determination of child 
custody and guardianship, damages, alimony and recovery of property shall apply mutatis 
mutandis. 

Article 11 Parties of a union as stated in Article 2 are under mutual obligation to cohabit, 
unless for a good cause. 
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Article 12 The domicile of parties of a union as stated in Article 2 shall be decide through 
mutual agreement; if it has not been agreed or cannot be agreed, it may be decided by the court by 
application. 

Article 13 Regarding daily household matters, parties of a union as stated in Article 2 act 
as agents for each other. Where one of the parties abuses the aforesaid right of agency, the other 
party may restrict it, but such restriction shall not be set up against any bona fide third party. 

Article 14The payment for living expenses of the household shall be shared by parties of 
a union as stated in Article 2, according to each party's economical ability, household labor or 
other conditions unless otherwise provided for by law or mutual agreement. Parties to a union will 
be jointly liable for debts incurred by the expenses of the preceding paragraph. 

Article 15 Provisions of Chapter 2 Section 4 of Civil Code concerning matrimonial 
property regimes shall apply mutatis mutandis to parties to a union as stated in Article 2. 

Article 16 A union as stated in Article 2 can be terminated by mutual agreement of the 
parties; but a minor must obtain the consent of his statutory agent for termination. The termination 
provided in the preceding paragraph shall be effected in writing, requiring the signatures of at least 
two witnesses and by registering termination at the Household Administration Bureau. 

Article 17 Where either party of the union as stated in Article 2 meets one of the 
following conditions, the other party may petition the court for a juridical decree of termination: 

(1) Where he or she has committed bigamy in terms of the Civil Code or the union as 
stated in Article 2; 

(2) Where he or she has consensual sexual intercourse with another person; 
(3) Where he or she abuses the other party as to render common living intolerable; 
(4) Where he or she abuses the lineal relative of the other party, or his or her lineal 

relative abuses the other party as to render common living intolerable; 
(5) Where the other party has deserted him or her in bad faith and such desertion still 

continues; 
(6) Where he or she is intent on murdering the other party; 
(7) Where he or she has an incurable disease; 
(8) Where it has been uncertain for over three years whether he or she is alive or dead; or 



241 

(9) Where he or she has been sentenced to more than six months of imprisonment for an 
intentional crime. 

Either party to the union may petition for a juridical decree of termination upon the 
occurrence of any gross event other than that set forth in the preceding paragraph that renders it 
difficult to maintain the union. 

In the cases specified in Subparagraphs 1 and 2 of Paragraph 1 of this article, the party 
who has the right to claim may not apply for a termination, where he or she has previously 
consented to the event or has condoned it afterward or has known of it for over six months, or 
where two years have elapsed after the occurrence of the event. 

In the cases specified in Subparagraphs 6 and 9 of Paragraph 1 of this article, the party 
who has the right to claim may not apply for a termination, where one year has elapsed after he or 
she has known of the event or where five years have elapsed after the occurrence of the event. 

Article 18 When a termination of a union as stated in Article 2 through court mediation or 
court settlement is sustained, the union is dissolved; and the court is required to notify the couple’s 
Household Administration Bureau. 

Article 19 In the event where a union as stated in Article 2 has been terminated, the 
provisions of Articles 1055 to 1055-2, and Articles 1056 to 1058 of Civil Code concerning the 
determination of child custody and guardianship, damages, alimony and recovery of property shall 
apply mutatis mutandis. 

Article 20 In the event where one party to the union as stated in Article 2 adopts the 
genetic child of the other party, the provisions of Civil Code concerning adoption shall apply 
mutatis mutandis. 

Article 21 The provisions of Article 1111 to Article 1111-2 of Civil Code concerning 
spouses shall apply mutatis mutandis to a union as stated in Article 2. 

Article 22 Parties to a union as stated in Article 2 has the obligation to support each other. 
The provisions of Article 1116-1, Paragraph 1 of Article 1117, proviso of Article 1118, Paragraph 
1 and Paragraph 2 of Article 1118-1, and Articles 1119 to 1121 of Civil Code concerning the 
obligations of mutual support shall apply mutatis mutandis to a union as stated in Article 2. 

Article 23 Each party to a union as stated in Article 2 is a statutory successor to the other 
party, whom shall have the rights to inherit the property of each other. 
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The provisions of Part V of Civil Code shall apply mutatis mutandis to the parties of a 
union as stated in Article 2. 

The provisions of Part V Succession of Civil Code concerning spouses shall apply mutatis 
mutandis to the parties of a union as stated in Article 2. 

Article 24 The provisions of Part I General Principles and Part II Obligations of Civil 
Code concerning couples, spouses, conclusion of marriage or marriages shall apply mutatis 
mutandis to a union as stated in Article 2. 

Laws other than Civil Code concerning couples, spouses, conclusion of marriage or 
marriages, and regulations that arises due to spouses or couples shall apply mutatis mutandis to a 
union as stated in Article 2, unless otherwise excluded by this Act or other specific regulations. 

Article 25 Disputes that arise within a union as stated in Article 2 are considered as 
domestic matters, which is subject to the provisions of Family Act. 

Article 26 Any individual or group shall have the freedom of religious belief and other 
rights of freedom, which shall not be affected by the implementation of this Act. 

Article 27 This Act shall enter into force on May 24, 2019. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ฎ 
(ร่าง) พระราชบัญญัติการจดทะเบียนคู่ชีวิต พ.ศ. 2556 
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ภาคผนวก ฑ 
ร่างพระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  
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หมวด ..... 
สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิต 

...................... 
มาตรา.......  สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตจะท าได้ต่อเมื่อบุคคลนั้นมีอายุสิบเจ็ดปี

บริบูรณ์แล้ว 
สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตที่ฝ่าฝืนบทบัญญัติวรรคหนึ่งเป็นโมฆะ 
มาตรา.......  ผู้เยาว์จะท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตได้ต้องได้รับความยินยอมของ

บุคคลดังต่อไปนี้ 
(1) บิดาและมารดา ในกรณีที่มีทั้งบิดามารดา 
(2) บิดาหรือมารดา ในกรณีที่มารดาหรือบิดาตายหรือถูกถอนอ านาจปกครอง

หรือไม่อยู่ในสภาพหรือฐานะที่อาจให้ความยินยอม หรือโดยพฤติการณ์ผู้เยาว์ไม่อาจขอความ
ยินยอมจากมารดาหรือบิดาได้ 

(3) ผู้รับบุตรบุญธรรม ในกรณีที่ผู้เยาว์เป็นบุตรบุญธรรม 
(4) ผู้ปกครอง ในกรณีที่ไม่มีบุคคลซึ่งอาจให้ความยินยอมตาม (1) (2) และ (3) หรือ

มีแต่บุคคลดังกล่าวถูกถอนอ านาจปกครอง 
การท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตที่ผู้เยาว์ท าโดยปราศจากความยินยอมดังกล่าว

เป็นโมฆียะ 
มาตรา.......  สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตจะสมบูรณ์เมื่อผู้ท าสัญญาได้ส่งมอบหรือ

โอนทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญาให้แก่ผู้รับสัญญาเพื่อเป็นหลักฐานว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิต  
เมื่อจดทะเบียนคู่ชีวิตแล้วให้ทรัพย์สินนั้นตกเป็นสิทธิแก่ผู้รับสัญญา 
ถ้าจะต้องคืนทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญาตามหมวดนี้ ให้น าบทบัญญัติมาตรา 

412 ถึงมาตรา 418 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยลาภมิควรได้มาใช้บังคับโดย
อนุโลม 

มาตรา.......  การท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตไม่เป็นเหตุที่จะร้องขอให้ศาล
บังคับให้จดทะเบียนคู่ชีวิตได้ ถ้าได้มีข้อตกลงกันไว้ว่าจะให้เบี้ยปรับในเมื่อผิดสัญญาว่าจะจด
ทะเบียนคู่ชีวิต ข้อตกลงนั้นเป็นโมฆะ  

มาตรา.......  เมื่อมีการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตแล้ว ถ้าคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่าย
หนึ่งผิดสัญญาอีกฝ่ายหนึ่งมีสิทธิเรียกให้รับผิดใช้ค่าทดแทน ในกรณีที่ผู้รับสัญญาเป็นฝ่ายผิดสัญญา
ให้คืนทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญาแก่ผู้ท าสัญญาด้วย  
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มาตรา........  ค่าทดแทนนั้นอาจเรียกได้ ดังต่อไปนี้ 
(1) ทดแทนความเสียหายต่อกายหรือชื่อเสียง 
(2) ทดแทนความเสียหายเนื่องจากการที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง บิดามารดา หรือ

บุคคลผู้กระท าการในฐานะเช่นบิดามารดาได้ใช้จ่ายหรือต้องตกเป็นลูกหนี้เนื่องในการเตรียมการจด
ทะเบียนสมรสโดยสุจริตและตามสมควร 

(3) ทดแทนความเสียหายเนื่องจากการที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งได้จัดการทรัพย์สิน
หรือการอ่ืนอันเกี่ยวแก่อาชีพหรือทางท ามาหาได้ของตนไปโดยสมควรด้วยการคาดหมายว่าจะได้มี
การจดทะเบียนคู่ชีวิต 

ในกรณีที่ผู้รับสัญญาเป็นผู้มีสิทธิได้ค่าทดแทน ศาลอาจชี้ขาดว่าทรัพย์สินซึ่งเป็น
วัตถุแห่งสัญญาที่ตกเป็นสิทธิแก่ฝ่ายนั้นเป็นค่าทดแทนทั้งหมด หรือเป็นส่วนหนึ่งของค่าทดแทนที่
พึงได้รับหรือศาลอาจให้ค่าทดแทนโดยไม่ค านึงถึงทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญาที่ตกเป็นสิทธิแก่
ผู้รับสัญญานั้นก็ได้  

มาตรา.......    ถ้าคู่สัญญาฝ่ายหนึ่งตายก่อนจดทะเบียนคู่ชีวิต อีกฝ่ายหนึ่งจะเรียกร้อง
ค่าทดแทนมิได้ ส่วนของทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญานั้น ไม่ว่าฝ่ายใดตาย ผู้รับสัญญาไม่ต้องคืน
ให้แก่ผู้ท าสัญญา 

มาตรา.......  ในกรณีมีเหตุส าคัญอันเกิดแก่ผู้รับสัญญา ท าให้ผู้ท าสัญญาไม่สมควร
จดทะเบียนคู่ชีวิตกับผู้รับสัญญานั้น ผู้ท าสัญญามีสิทธิบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตได้และ
ให้ผู้รับสัญญาคืนทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญาแก่ผู้ท าสัญญา 

มาตรา.......   ในกรณีมีเหตุส าคัญอันเกิดแก่ผู้ท าสัญญา ท าให้ผู้รับสัญญาไม่สมควร
จดทะเบียนคู่ชีวิตกับผู้ท าสัญญานั้น ผู้รับสัญญามีสิทธิบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตได้โดยมิ
ต้องคืนทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญาแก่ผู้ท าสัญญา 

มาตรา.......  ถ้าเหตุอันท าให้คู่สัญญาบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตเป็น
เพราะการกระท าชั่วอย่างร้ายแรงของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง ซึ่งได้กระท าภายหลังการท าสัญญาว่าจะ
จดทะเบียนคู่ชีวิต คู่สัญญาผู้กระท าชั่วอย่างร้ายแรงนั้นต้องรับผิดใช้ค่าทดแทนแก่คู่สัญญาผู้ใช้สิทธิ
บอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตเสมือนเป็นผู้ผิดสัญญา 

มาตรา.......  ในกรณีมีเหตุส าคัญอันเกิดแก่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง ท าให้ไม่สมควร
จดทะเบียนคู่ชีวิตได้นั้น คู่สัญญาฝ่ายที่เสียหายอาจเรียกค่าทดแทนจากผู้ซึ่งได้ร่วมประเวณีกับ
คู่สัญญาของตนโดยรู้หรือควรจะรู้ถึงการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตนั้นเมื่อได้บอกเลิกสัญญา
ว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตแล้ว 
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มาตรา.......  คู่สัญญาอาจเรียกค่าทดแทนจากผู้ซึ่งได้ข่มขืนกระท าช าเราหรือพยายาม
ข่มขืนกระท าช าเราคู่สัญญาอีกฝ่ายของตนโดยรู้หรือควรจะรู้ถึงการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิต
นั้นได้โดยไม่จ าต้องบอกเลิกสัญญา  

มาตรา .......  ค่าทดแทนอันจะพึงชดใช้แก่กันตามหมวดนี้ให้ศาลวินิจฉัยตามควรแก่
พฤติการณ์ 

สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนตามหมวดนี้ นอกจากค่าทดแทนความเสียหายเนื่องจากการ
ที่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง บิดามารดา หรือบุคคลผู้กระท าการในฐานะเช่นบิดามารดาได้ใช้จ่ายหรือ
ต้องตกเป็นลูกหนี้เนื่องในการเตรียมการจดทะเบียนสมรสโดยสุจริตและตามสมควร ไม่อาจโอนกัน
ได้และไม่ตกทอดไปถึงทายาท เว้นแต่สิทธินั้นจะได้รับสภาพกันไว้เป็นหนังสือหรือผู้เสียหายได้เร่ิม
ฟ้องคดีตามสิทธินั้นแล้ว 

มาตรา .......  สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนเมื่อมีการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตแล้ว 
ถ้าคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งผิดสัญญาอีกฝ่ายหนึ่งมีสิทธิเรียกให้รับผิดใช้ค่าทดแทน ในกรณีที่ผู้รับ
สัญญาเป็นฝ่ายผิดสัญญาให้คืนทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญาแก่ผู้ท าสัญญาด้วย ให้มีอายุความหก
เดือนนับแต่วันที่ผิดสัญญา  

สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนถ้าเหตุอันท าให้คู่สัญญาบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียน
คู่ชีวิตเป็นเพราะการกระท าชั่วอย่างร้ายแรงของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่ง ซึ่งได้กระท าภายหลังการท า
สัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิต คู่สัญญาผู้กระท าชั่วอย่างร้ายแรงนั้นต้องรับผิดใช้ค่าทดแทนแก่
คู่สัญญาผู้ใช้สิทธิบอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตเสมือนเป็นผู้ผิดสัญญา ให้มีอายุความหก
เดือนนับแต่วันรู้หรือควรรู้ถึงการกระท าชั่วอย่างร้ายแรงอันเป็นเหตุให้บอกเลิกสัญญา แต่ต้องไม่เกิน
ห้าปีนับแต่วันกระท าการดังกล่าว 

สิทธิเรียกร้องค่าทดแทนในกรณีมีเหตุส าคัญอันเกิดแก่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งท าให้
ไม่สมควรจดทะเบียนคู่ชีวิตได้น้ัน คู่สัญญาฝ่ายที่เสียหายอาจเรียกค่าทดแทนจากผู้ซึ่งได้ร่วมประเวณี
หรือได้ข่มขืนกระท าช าเราหรือพยายามข่มขืนกระท าช าเราคู่สัญญาอีกฝ่ายของตน โดยรู้หรือควรจะ
รู้ถึงการท าสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตนั้นเมื่อได้บอกเลิกสัญญาว่าจะจดทะเบียนคู่ชีวิตแล้ว ให้มี
อายุความหกเดือนนับแต่วันที่คู่สัญญาอีกฝ่ายรู้หรือควรรู้ถึงการกระท าของผู้อ่ืนอันจะเป็นเหตุให้
เรียกค่าทดแทนและรู้ตัวผู้จะพึงใช้ค่าทดแทนนั้น แต่ต้องไม่เกินห้าปีนับแต่วันที่ผู้อ่ืนนั้นได้กระท า
การดังกล่าว 

มาตรา .......  สิทธิเรียกคืนทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญา ในกรณีที่ผู้รับสัญญาเป็น
ฝ่ายผิดสัญญาให้มีอายุความหกเดือนนับแต่วันที่ผิดสัญญาหมั้น 
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สิทธิเรียกคืนทรัพย์สินซึ่งเป็นวัตถุแห่งสัญญาในกรณีมีเหตุส าคัญอันเกิดแก่ผู้รับสัญญา ท าให้ผู้ท า
สัญญาไม่สมควรจดทะเบียนคู่ชีวิตกับผู้รับสัญญานั้นให้มีอายุความหกเดือนนับแต่วันที่ได้บอกเลิก
สัญญา 
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